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H » i tb a S l " 

franj&fifd)et unb beutfcfjer 

@ t ' f p r d $ e, 

nebji einer 

© a m m t u n g 

ber litten tbeftr Haften. 5B6rter 

8 6M fgtojin, 

tfoette für fufc fcefte^enb/ tbeilä al$ eine $ortfefcung be$ 9?eueu 91S8(E 

i 

unb ber 2Belt ber tftnber, unb be$ <£letnentarbud>$ ber franj6(t= 

föen Qpxaty $u gebrauten. 



ceoix 

D'ENTRETIENS 

ALLEMANDS ET FRANQAIS 

PRJECEDES 

D UN RECUEIL 

DES IOTS LES PLUS NECESSAIRES, 

P AR 

V ABB& MOZ IN, 

faisant suite a FABC et Mqnde des Enfants, et au livre elemen- 
taire de la langue francaise du meine auteur. 

v Sixieme edition. 

i 

. ■ i—^— 

^©tuttaart unb &übtnqen, 
in bet 3. ®. ectt«'f*en !Bu<&&atiblung. 

1 8 2 7. 
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Afetres ouvrages du meme Stobere 2BerFe t>ott bemfe(6en 
auteur, destines ä Fetude des SSerfaffer, $ur <£r(ermsng bets 
<feui langues. ber (Sprachen bejltmmt. 

1) Nouveau Die tion n aire complet, ä fusage des Allemands 
et des Francais, compose d'apres les meilleürs Dictionnaires de 
langues, d'artä ou de sciences qui ont paru jusquä ce jour, 
contenant unc explication des mots, la prononciation de ceux 
qui peuvent offrir quelque difficultc, un choix d'exemples pro- 
pres ä en faire connaitre l'emploi et les differentes aeeeptions; 
les prineipaux s\ nonvmes ; les inoimaics, poids, mesures des di- 
vers Etats; les noms de personnes , villes, fleuves, etc. 2e edi- 
tipn, enticrement refondue et augmentec de plus de 20 mHle 
termes ou articles. 4 tomes grand in-4to. Prix 18 flor. ou 
38 Fr. 2o Cent. 

s }ieue$, ooüfranbige*, &um ©ebraudje ber ©cutfeben tmb ber ßranjo; 
fen b<\unnx\te& üBkterbud), wehte*'/ nad) ben leiten, btä jefct über 
<$prad>eu, fünfte unb ^tffenfebaften erfdüenenen Herfen »erfaßt, btc 

»erfdnebenen $ebeutungen. enthält; ferner bie J;auptftmom;nten; bie 
9#ünjen, ©ewldjt* unb 9)?aa£e bev uerfebiebenen Staaten, bte <£tgen= 
namen von Prionen, Stabten, ,\lit|Ten :c. Jwette , ganj umgearbet= 
tete, mit meljx al* jtuanjtqtaufenb Slrrtfelti vermehrte illnägabe , 4 Söbe, 
fltgr.4. Brett ls ff. 

L'onpeutavoirä notre Lilirairic, ainsi 3 tt UUfflCV, »ie (Utd) in jebff foli» 

que chez les priucipaui libraircs de l'Eu- bell IßUC&banblung in a<Mj QfUCOPa ift 

rope, la partic allemande et le premier bet beu tfü)C StfeHl nebft beffl ftflen 95on« 

tome francais; le dernier paraitra dans le be bei fra»tJÖfi(c6en XÖfilei U« baben. 

courant de l annöe i8a7. Le» souscrip- <Dft tc$tf «Banb ftfcfceint im 3(t&tt 1827. 

Uwr», d'ici a puques. recevront encore ©ie «Subfcribenten «galten nO* ba« 

l'ottvrage complet pour 16 IL qrtn^e SSetf lu5 Dftem JU 16 ff. 

I 

J) Nouveau Dictronnairc de poche Alleiiiand - francais et Francaig- 
allemand, contenant les mots recus dans les Dictionnaires mo- 
dernes de langues ou de sciences, la prononciation de ceux qui 
peuvcnt olFrir quelque diflicidte, quantitc de piirascs etc.pro- 
ure* a en, ^lt^iqner les diverses aeeeptions ou a empecher de 
les confondre; les noins propres de personnes, depays, villes, 
fleuves etc., qui dtflerei.l dam fune ou Pautrc des acut langues. 
2 tomes in 16. Prix 4 fl. 

Sieuetf, 2)eutf^=granjöftfd)e^ unb ftranriftt'fy - £etitfrf>e$ JafdKH= 2Bör= 
terbu^, weldKö btc in ben neueren ^ßorterbüdjern über Spraken unb 
2ßt(fenfcbaften aufgenommenen »Sorter, bte Otu^fptacbe ber fc^roierige: 
ren, »tele, bte oerfc^tebenen iöebeutungen berfelben anjetgenbe unb ber 
SSerwed^felnng oorbeugenbe Oieben^arten unb Örfldrungen, tute aud> 
biejentgen (rigennamen ber^perfonen, idnber, gtdbte, fiutfieie., bte 
in betben ^prad^en md)t gleidjlauteu, enthalt. 2 33aube fn ir>. ^reitf 
4 f. 30 jfr. 

Le» amatears doi deux langucs y trou- (J)ie ÜiebfyabfV bei t' er ©Ovaren ft« 
vent no0 »eulement Touvrage le pla« com- galten ni(ftt rtUt bfli »Ollflänbiflfte 5Bftf 

plet tchaqne tome contient prd» de 1000 biefer «rt (i<ber «Bant) enthält tein<xt)e 
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pages) , mais aussi le guide 1« plus sur; 
les diverses signitications dos mots y sont 
soigneusemcut indiqudes, et Iclaircies par 
des cxcmples. 



1000 ©eitert)/ fonbern au* bert fid>er« 
fien Süfjretv ba bie berfdnebenen 3$ebeu« 
tungen ber SSSbtter forgfaltig angege« 
Den unb burd) Söeifpfele beleudjtet 
werben. 



0 3) Nouvcl ABCallemand et francais ä la portee deTenfance etc., it. 
le Monde des enfans. 4c edit. in 8. de 304 pages. Prix 48 kr. 

Ober: 9?eue$ franj6fifd)e$ unb beutfcfced, ber ßaflungäfraft ber tfütber 
angemeffened 2195(5, it. bie Äinbermelt. 4te iöuäg. 8. 504 ©eifert, 
fct)cner £>rutf unb fct)6ne$ Rapier. ^>rciö 48 fr. 



On yu, dans les deux langues, les dif- 
f^rentes mdtbodes de montrer a lire . sui- 
vies de divers taLlcaux ilo lecturc , oii les 
mots, partagls d'abord par syllabes, se 
trouvent sans intervalh s dans une seconde 
colon iic , et paraissent une troisieme fois 
dans do petits cxerciccs. LH choix d'en- 
tretiens faciles, de fable«, • historictles 
etc., oü les enfans ont l'avantage detrou- 
▼er une leclure graduce, amüsante , ins- 
truetive et a leur portee , font de cet ou- 
vrage un des livros les pluspropres a l'en- 

• seigncnicnt oUtfmentaire des deux laugucs; 
on y a ajouU-, dans cette 4o edition, les 
dexliuaisons, les nomhres, les verbes au- 
xiliaires et un verbe de la preinUrc con- 

^ jugaison, outro un eboix de mots usuels 
partag«5s par lecons, pour les appr«ndre 
par cceur. 



Qi werben barin bie oerfdiiebenen 
ßefemetboben in beiben @prad)en au*« 
einanber gefefet/ worauf mehrere £efe» 
tafeln folaen, wo bie in ber einen (Spalte 
fplbenweije abgeheilten SSbrter/ in ber 
nebenftebenben , in eines iufammenge« 
jogen erfct>einen, unb Ijernad) sunt brit« 
tcnmale in Keinen (gäfcen »orfommen. 
(Sitte 9(u«wal)l bon ©efprääen, Säbeln, 
©efefuefcten tc.t welebe einen ftufenweifc 
forticbreitenben, unterhaltenden/ lebr. 
reietjen unb ber SaffungSfraft berÄinber 
angcmeiTenen ßefeflof barbieten/ eignen 
biefeS 5ßerf »u einem ber braudibarften 
.fpülfSmittel für ben erfUn Unterriebt in 
beiben (Spradjen ; man bat biefer SluS» 
gäbe bie ©eclinationen/ bie 3ai)len, bie 
£ülf«w&rter> ein Seitwort ber ertfen 
Konjugation^ nebfl einer SluSwabl bon 
SBörtern ober Sectiouen sum »uSwen^ 
biglernen/ Mnmtfczt. 



4) Petit Cadeau destine aux Enfans, ouNouvelABC francais a leur 
portee, in 8. Prix 20 kr. 

I 

Cc petit Cadeau contient les mi-mes <Dtefe$ tlftne ©efebenf für Äinber 

matteres que le Nouvel ABC ci-dessua, mais eit tt: a 1 1 btefelbttt Materien/ Wie Obi« 

sculement en francais. geö neue aber blog in fransbfi» 

fd)er (Sprache. 



5) Premier ABC de l'Enfance, petit 8. de 57 pages. Prix 12 kr. 

IDiefeS ertfe 9195S foü ben Äinbem 



Ce premicr AHC est destine* ä rendre 
sensibles aux enfans les lettre* muettes de 



bif 



ftummen 5Bud)ftabcn ber fran&öft* 
la langüe franraise; dies sont en plus fdjen ©prad)e anfdwulid) martert/ wel« 
petits caractere». <fce baber burd) eieinere ©djrift aulge« 

jeidmet ftnb. 



6) Choix d v entretiens ou Dialogues allemands et francais, precedes 
d'un reeucil des mots les plus necessaires. 5e edit. considera- 
blement augmentee; 8. de 202 paees. Prix 30 kr. Cber: 

n)fll)l franjofifd)er unb beutfe^er ©efprocfye, nebfl einer ©ammlung ber 
unentbe&rltdjftcn Öß6rter. cte ^lu^gabe. 8. 202 ©. (tarf. ^Jreiö 30 fr. 



Ces dialognes, au nombre de cent 
cinquante , embrassent des objets trds- 



IDiefe ©efprädie, belnabe 150 an 
ber 3abl/ umfafTen bie. mqnnicbfaltigi 



vari<5s, relatifs aux besoins ordinaircs de fhn ©egenflürtbe, Weld)e fld) auf ba* 



la vie; ils sont precldls d'un reeucil 
des mols les plus neecssaires 
^ans. 



gemeine Seben begeben; e§ Ol benfelben 
eine @ammlung ber für bie Anfänger 
nbtbigflen 933brter porangefebirft. 
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7) Äurjgefafjtet? praetiföe$ @lementarbn(& ber franjöftföen ®prad>e, fnr 
mittlere lateinifdje gebrannten unb föealfcbulen, foroo^l afö $ort= 
fefcung be$ beutfcben unb fransojiföen 2195(5, alä jur ©runblage ber 
größeren @pra#lebre bearbeitet. 8. 198 6eiten ftarf. $rei$ 30 fr. 



Dana ce petit ourrage tflementaire, 
on s'est rapproche de la marche des 
grammaires latincs, en auoi il ae re- 
commaode aus, ausditea t colcs reales et 
•n gcnöral aux commen^ana ; on se borno 
a le faire connaitrc aux inatitutcurs, 
qu'il ne peut manqaer d'interesser , au- 
tant par la mcthode qoc par la richease 
et la variäte dca objeta: auasi a-t-il cte 
^introduit, des la publication , dana Vi- 
cole r^ale de Stuttgart, et dana plu- 
sieura etablissemens de la Pruaac et dea 
Pays-Bas. 



3tt biefnn/ 198 ©eiten flarfen <Ete» 
mentarbuef) nähert ftd> bie Segrart t>er 
iattinifätn ®rammatlf; e$ bürfte befi« 
Wegen in ben obengenanten Cebranftal» 
tett/ fo wie überbauet bei Anfängern/ 
mit gutem Erfolge beni^t* werben; man 
begnügt neb baffelbe ben fiebrern 6e« 
fannt $u märten, in ber ueberjeugung, 
bati el ftdj burd» bie formen unb bureb 
ben reieben unb mannigfaltigen 3nbalt 
felbft empfehlen werbe; aud) würbe el 
fogleid)/ bei feiner Qjrfcbeinung, in ber 
Wealfcbule in Stuttgart unb in mebre« 
ren tCnftalten in Greußen unb in ben 
tticberlanben eingeführt. 



8) Abrege complct de la Grammaire Francaise. 4e edition, augmen- 
tee de plusieurs exercices. 8. Pris 1 fl. 12 kr. 93otlfldnbt0er VtnW 

0 ug ber franjöftföen (Sprachlehre, ober: Weue unb leiefttere »rt, Stau« 
jöfifcb ju lernen, bureb 2)arfteUung ber wefentltcfcften (Kegeln in beiben 
Spraken, «ebjt vielen franiofifeben unb beutfdjen Hebungen über bie= 
felben. Vierte, mit mehreren Uebungen oerme&rte «Äue'gabe. tyrei* 
l fl. 12 Fr. 



Cet ourrage est particulierement des- 
tinö a la jeunesse allernandc et aux ecoles. 
Tont es lea partiea da diacours <tant trai- 
te>a dans lea deux languea, les ecoliera 
ont l'avantage de se familiariscr avec 
partim! tera ä la grammaire. 



«DtefcS «EDerf ijl inflfcefonbcre für bfr 
beutfdK 3ugenb unb für bie (Schulen 
beilimmt. ©a aü"e «Kebetbeile in beibe« 
*y @prad>en abgebanbelt finb/ fe baben 
les bie 6cbüler ben aiortheil, bafj fie fid> 
mit ben beiberfeitigen £unfrau$brürfen 
ber@prad)lebre befannt macben fönnen. 



9) Grammaire francaise a l'usage des Alleuiands, 9c edit. refondue 

et augmentee. Prix i fl. 24 kr. Ober: Jranjöfifcbe ©pracblebre in 
einer neuen, faßlichen Sarftellung ber, auf bie einfachen ©runbfafce ytx- 
rücfgefü^rten (Regeln, bureb »iele 58eifpiele erläutert, foroo&l für 2in= 
fdnger, alä für folebe, roelcbe febon gortftiritte in ber franj6fifcben 
(Sprache gemalt baben, unb fid> barin oeroollf ommnen »ollen. Neunte, 
umgearbeitete unb vermehrte Buögabe. spretö l fl. 24 fr. 

Cette grammairo, outre lea detail» JDiefe «gpracbleljre entfjält, HU%rt 
qui ne pouraient entrer dana la prtfee- ttV Wudfübrltdjf Cit / Wfldje man bem 

dente, a un chapitre particulier aur la vorfjirt genannten $(u<iuge nitbt geben 
versificatioa francaise. tontitt, einen fcefonbern Kbfänitt über 

ben fran§Jfif(ben «Berlbau. 

* 

10) Anecdotesfrancaises et allemandes, destinecs a traduire dans les 
deux langues, avec des notes ou renvois aux reglcs de la Gram- 
maire et de 1' Abrege. 3e edit. 8. de 460 pages. Prix 1 fl. 30 kr. 

Wiefel sur eriernuna beiber epra. 
eben gieitb taug(i<be ^ud) begreift/ au« 
%tt einem fransöftfeben unb einem beut« 
fd)en 8uftf p tele » mehr all 500 mit 9?0< 
ten p er f ebene ttnef&pten, welcbe ben 
©cbülern bie tteberfeeung berfelben er« 
lettbtern/ pber ibnen bie «Hegeln ber 



Ce volume, rgalement propre A Vi- 
tade des deux languea, contient outre une 
comedie fran^aiae et une allcmande , plua 
de 600 htatoriettea accompagnöea de notea 
ou mota deatinea u en faciliter la traduc- 
tion aux ccolicr» , ou a rappeler les reales 
da la Grammaire. Cea aaeedotes contien- 
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VI 



MgitMftAtf« »^Uet, untAt riivs p«i- ©»rat&tebre »ieotr in* ©ebadjtmf iU« 

de bicn- rflrfrufeit. IDiffe Slnefboten enthalten 
nämlid) bafb einen wiegen ober lufti- 
gen (JinfaU , bau (Jetten fie einen 3ug 
be« <£belmutb*/ ber SC.obitbatigfeit »c. 
bar/ unb eignen fiä bonualid) taju/ 
ben ©dmler im ©pret&en/ im Ueber» 
fe$en unb <5r;al)icu ju üben. 



grient ua tr'att de glnlrosite* , 
faisance ete. , et sont tres-propres a exer- 
cbt les Cleves soit a parier, soit a tra- 
duire , ou a racontar. 




6iya$I frattj5|lf<fet Unb beutfd>er Uebimg^ftücre, jum HoterfeBt-n in 
tyradjCH. fünfte, mit inelcn (Sefduefctdjen vermehrte $u9a,abe. 
447 ®. frarf. $ret$ 1 |E 30 fr. Ou : Choix d'Excrcices francais 
et aUcinarids, pour traduire dans les deux langucs. 5e edit. aug- 
lnentee de nouveaux coiites elc. 8. de 447 pages. Prix 1 fl. 30 kr. 

IDiefer 95anb liefert bie beutfewe unb 
franjöjtfc&e ueberfefeung ber im borge« 
nannten «öuefce enthaltenen Sinefboten 
in btiim ©pracben. 53eibe Sßerfe fön. 
nen uir Ueberfe$ung eine* unb beffelbeit 
©toffeg, balb in tiefe/ balb in bie an. 
bere ©praäe bienen. 



. Ce volume reud et» altomand et ea 
francais les nnccdotea francaises et alle- 
mancles du i>ree£dcnt. Les 'dem ouvragos 
pauveat servir ä traduire le* meines ma- 
tteres , tantöt dans l'une, tantöt dans 
l autre languo. 



12) 9?eue$5<mtmlung franjcfifcljer unb beutfefcer, netter unb attä ben beften 
franj&]lfd)en unb beutfdjen Sßrteffledern audgeroa&lter Jpanblungtfbriefe, 
jum ueberfefcen in beibe ©pracben. Vierte SUtägabe, 8. 551 (Seiten 

fhtrf. ^PreiÖ 1 fl. 45 fr. Ou : Recueil de lettres de commerce, 
allemandcs et francaises, originales , ou extraites des lneilleurs 
ouvrages des deüx nations. 4e edit. 8. de 551 pages. Prix 
1 fl. 45. 

a • 

SSftan bat biefer ©ammlung ein er« 

bem . 



Gc Recueil est pröcedd d'un vocabu- 
lalrc des terrae« comaert s au commerce, 
et de regle» nur le style merkantile; au- 
cun ouvrage de ce genre n'offrc une aussi 
graude variete de lettres «Uns les deux 
langucs; Ics uotes explicatives pr«5sentent 
aouvent diverses versions de la mdme 
ohrase, et facilitent ainsi les progres de» 
jeunes gens. 



HÄrenbc* fJ5ccjeid)nitt ber beut £anbel 
eigenen $(u*brütfe, Co wie aueo 2>or. 
fdiriften über bie ©ebreibart in -öan« 
bei Abriefen / »orangefebirft. Äein Sßerr" 
biefer 5lrt gibt fc mannigfaltige Briefe 
in beiben ©prägen; in ben 9?oten wirb 
oft berfelbe ©aß oerfebtefren überfetjt, 
woburdj bie Sortfaritte befdrbet werben. 



13) Traduction des lettres de commerce etc. le edition in 8. dc46Q 
pages. Prix 1 fl. 30 kr. 

Ce volume est une traduetion du pre- «Diefer Ißattb ift tint XUbt ?\<$ün<\ 

c^dent dans les deux langues. »orbergebenbeu in beiben ©praefce«. 

14) La Correspondance des Negocians, oullecueii de lettres fran^aises 
sur le commerce, originales, ou extraites des meillcurs episto- 
laires francais et allemands, prScede d'un vocabulaire des ter- 
mes consacres au pommerce, de l'usance des principales placcs 
de l'Europe, et de rcgles sur le style mcrcantile, a Tusage des 
jeunes gens qui se destinent au commerce, in 8. de 46O pages, 
2e edit., revue, augmentee , raisc en harmonie avec le Code 
de commerce. Paris, a la librairie du Commerce, chez Re- 

• nard. Prix 3 fl. 15 ltr. 



O volume» particulii^remeut dr»tine 
aux jumics nt'gocian^ fraaoais, coutient 
plus de 5uo lettres sur des sujets tres-va- 
ries, reiatifs nux affaires do oommerce, 
et propres ä form er le st vi ■ des jeuues 
gens qui embrassent cettf carriere. 



Qieiei, befonberl für bie jungen 
framöftfeben ^aufleute beftimmte^utb/ 
entbatt mebr all 500 »riefe über febr 
mannigfaltige 4)anbel*gegenftänbe sur 
«öilbung be«J ©t«li ber biefem 
ficb wibmenben jungen teutc. 
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15) LaCorrespondancefamiliere, ouChoix de lettres assortics aux di- 
verses sitüations de la vie , extraites des meilleurs auteurs an- 
ciens ou modernes, nationaux ou etrangers, in 8. de 600 pages, 
tres-beUe edit. Prix 1 fl. 36 kr. 

Cet onvrage est priciAi d'une intro- $iefe* ©erf Geginnt mit einer «In» 
durtion aus lettre» famiiicre«, biUetsetc, leitung über bie Vertrauten trieft/ Hei« 

et de regles sur le style et sur le ceremo- ne £anbbriefe lt., Utlb Über bit i bm 

mei; I est parW er , , 0 para^raphe». 6tt>(, bie Jfpöflicfcfeitfjformeln tc betref« 

q °- 2 °^ , « nncnt dea modeles sur aatant de fmbttl, «Kegeln, ifi in 20 Hbfdjnitte 

«ajets djffe*rens et des observations parti- aetpeilt/ toeläe «Brfefmufler über eben 
euLeres a chacun de ces genre*. Aucun <o »tele oerfcfji ebene ©egenftänbe/ unb 
aatre onvrage reumt aatant de lettre» «Bemerf ungen über Übt befonbere «Brief« 
ehoisies snr tontes les parties de la cor. aatttwg enthalten. Sein SBerf biefer 
respondance famihere. <a r t enthält eine fo toobl georbnete 

©ommiung aulerlefener «Briefe über 
aUe Sweige bf« oertrattten <45rief»ecbfell. 

16) N ouv eile grammaire Allemande-fran$ai$e, contenant, danslesdeux 
langues, les reales de la langue Allemande accompagnees d'cxem- 
plcs et d'exercices , et terminee par divers fragmens des meil- 
leurs poetes de la nation. 2e edition, in 8. de 512 pages. Prix 
1 fl. 36 kr. . Y ö 

Cet onvrage, destine a la jeunesse ©iefei für bit franjofitöe Sttgenb 

fran^aise, a obtenu )e suffrage de pln- oeftimmtc Sßerf bat ben «Beifati Oer« 

■teurs sarans de TAliemagne. Tontes les fcbiebener btutfäen (Belehrten erhalten. 

Partie» de la langue y sont traitees et di- nur £beile ber 6pra<6e ftnb batin me« 

veloppees avcc m«Jthode , precisionet tbobifdj beftimmt unb abqefianbelt. 

clarte\ 11 est terminl par un chapttre Sur fff)lte£t mit einem 2tbfd)nitt Über bie 

la poesie, destine* a donner a la nation «Dfcfctfunft/ Weither btt franjbftftfcett 

francaise nne idee des beautes, des ri- WatlOn einen ^Begriff OOrt letl ©cfjpnbei« 

ehesses et des ressources de la poesie al- ttn, btm «Ketrflthum unb ben J&ÜlffflUel* 

Umande. un ber beutfaen «DiÄtfunft geben foH. 

17) Petite Bibliotheque francaise et allemande, a l'usage des Ins- 
tituts des deux sexes. 12 volumes francais, in 12. Prix 5 fl. 30 kr. 



La partie fran S aise contient les mor- ©er franjbfifc&e Xf)til ttttWt He 

ceauz les plus mteressans des auteurs aJ- ünjte&enbften etücfe ber gefcbäBteflen 
lemands ou francais oui ont le mieui beutfäen unb franj&fiftben ©äriftfiel« 

ecnt pour la jennesse, les uns traduits Ut , tOtt&t fid) am nteitfen Ulli bie 3u« 

de l aiiemand , et les autres extraits du aenb »erbient gemalt baben / aui btm 

francais. La partie allemande paraitra «DeUtfcfjen ÜbtV(t$t, Ober Oem Sranjö« 

se P ar<ment. fifdjen entnommen. «Der bentfäe thetl 

wirb befonber« erfcfteinen. * 

18) Petit Dictionnaire portatif , allemand-francais et francais-alle- 
mand , extrait du dictionnaire de poche complet de l'Abbe Mo- 
zin, contenant les termes les plus ordinaires et leur prononcia- 
tion, a l'usage des ecoles reales et autres instituts des deux se- 
xes, par l'Abbe Mozin et le Doct Eisenbach. 

Äleim* fran^üfiMetttfclje* unb Deutfd) = frana6ftf^, aut tem t>oM!m-- 
bige« Xafdjenmorterbu* beö 9(bbe «JOfosttt autmwnet SBorterbud?, 
entbaltenb bie gemo^nltc^flen SBörter, nebfl ibrer «MueJfpracbf, xum ®c= 
brauch ber Wealfc^ulen unb anbetet «Mnfralten beiberiet ©efcbleAte^, uon 
me «Wojin unb Jp. D. €ifen&«<k 

etuttgart unb Bübingen, im 3<muar 1827* 

3. ®* ^otta'fdje »u^anWung* 
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Recueil des mots les plus ©animlimg ber uttettt&efyr* 
necessaires. lidjften 5B6rter* 



De Dieu et des principaux ob* , *8on ©Ott unb ben ttornefjmflen 
jets de Tunivers. ©egenftanben in ber SSÖelt. 



Dieu, ©Ott. 

let ivateur, ber Schöpfer, 
les creaturc;, Me ©ef*&pfe. 
l'uni vers, baß »Beltgebdube/ffieltalf. 

le monde , bfe 2Belt. 

un etre , une chose , ein 2ßeff tt, 

Sing, 
le ciel, ber Bramel, 
laterre, bte (gebe, Uigxbteid). 

le globe terrestre, bic (Jrbfugel. 

les astres , bfe ©efHrne. 
les Itoiles , bfe (Sterne, 
les planetes, bie Planeten, 
le soleil, bfe @onne. 
la lune , ber 9)?onb. 
une comete, eilt dornet- 

une eclipse , ef ne ftinfternif?. 
une eclipse de soleil, eine Sonnen; 
finflerntfj. 

une eclipse de lune, eine SWonbßs 

finfternip. 
les elements, bfe Elemente. 
Teau, baßSßaffer. 



la terre , bte Crtbe. 

le feu, baß ffeuer. 1 

l'air, bte 2uft. 

les animaux, bfe Safere» 

lesvegctaux,bfe©eroa*fe,<Pftanjeru 

la Vegetation, baß SÖa^ßtfjum bet 

©eroärtfe. 
les mineraux , bfe SBerg - Slrten, 
Mineralien. 

le metal, U6 Wetttff. 
les metaux, bfe 9ttetatfe. 

Tor, baß ©olb. 

l'argent, bat @i(bet. 

le fcr, baß <*tfen. 
l'acier, ber ©tabl. 
lc cuivre, baß Tupfer. 

le plomb, baß 031 et). 
Vetain, b«0 3fnn. 
le bronze, baß <?rj. 
le laiton, ber Weffirtj. 
le fer blanc , baß $Meä% 
delatole, <£ifeub(ed), @>tltrj. 
de la fönte, ©liefen. 



De Thomme considere par rap- 

port ä son Corps. 
L'homme , ber enfty. 
le corps, ber Ä&rper. 
la tete , ber Jtopf. 
les cheveux , bfe J^aarc. 
la chevelure, baß Jpaupt&aar. 
le vi sage, baß 2(ngeftct}t. 
le front , bte @tirn, 
les tempes , bfe ©(tyäfe. 
un oeil , ein iXuge. 
les yeux, bte äugen, 
les sourcils (sourcis), . bic SÄUgr 

braunen. 

Moxin «brege de I« gr«mm. 4te 9tu$sj. 



«Ben bem SKenf'Jjett, tu SMcfs 

ftdjt feinet ,ftftrper$. 
les paupieres, bfe Slngenlleber. 
les eils, bfe Augenwimpern, 
la pmnellc , ber Augapfel, 
le nez , bic ftafe, 
les narines, bie 9?afenl6djer. 
lesoreillcs, bfe öftren, 
les joucs, bteS&acten, SSangen. 

le menton, baß jtinn. * 

lafossette, baß ©rubren im -Rinne 

ober SBacfen. 
la barbe , ber SÖOTt. 

la bouebe, ber Wunb:. 



>gle 



Recueil des mots les plus necessaires. 



lepalais, ber @aumen. 

les dents, bie 3äl)ne. 

une surdent, ein Ueberja&n. 

la geneive, bat $a[)n$eif(!k>. 

les dents de lait, bie gflild)jdf)ne. 

les dents ineivises,] bie @d)nelbe= 

— dents canines > id&ne, Jpunbtf; 

— dents de devant,; jdbne, 23or= 
berjdbne. 

les dents molair eo b t c 93acf enjdbs 
dents mäclielieresA ne,9)cWjdbne, 
grosses dents, ) ©totfjdöne. 

la machoire, .ber -Äinnbacfen. 

la languc, bie 3unge. 

la luette, bat Jdpfleln. 

lc cou, ber Jpald. 

la gor^e, bie Äeble, bie ©urgel. 

le gosier, ber ®d)lunb. 

la nuque, le chignon, bat ©enlcf. 

les epaules, bie ©djultew. 

Ie dos, ber öliitf em 

le/ bras, ber Arm. 

le coude, ber Ellenbogen. 

le poing, bie Saufl. 

le poignet, bat Jauflgelenf. 

la main, bie Jpanö. 

la main droite, bie rechte Jpanb. 

la main gauche, bie llnfe £anb. 

les doigts, bie Ringer. 

les ongles, bie 9?dgel. 

les articulations, (jointures des os) 

bie ©elenfe. 

la paume de la inain, bie flad)eJj>anb. 

le dos de la main, bie uragefebrte 

Jpanb. 
Testomac, ber 99?aa.en. 

la poitrine, bie SBrujt. 

le sein, ber 93ufen, bie SBrufte. 
le venire, ber 23aud). 

le bas-ventre, ber Unterleib, 
le cöte, bie @elte. 
le nombril , ber 9}af>el. 
la hauche, bie Jpüfte. 
les cuiases, bie ©djenfel. 



les genoux, bie Änle. 

le jarret, ber Änlebug, bie Änlef eble, 

la jambe, baä SBeln. 

legras de lajambe, bie Qßabe. 

le mollet, ber ftelfcfelge fcbell am 
23elne. 

la chevilledupied, ber^nocfcel am 

Su^e. 

le pied, ber M. 

le coude-pied, bie fiufiltQt. 

la plante du pied, bie |l^f0^le. 

le talon, bie fterfe. 

un doigt du pied, eine pclje. 

Vorteil, bie grofie Jebe. 

les membres, bie ©lieber, 

le tronc, ber Stumpf. 

la peau, bie Jpaut. 

le poil, bat £aar, Söart&aar. 

lespores, bie ®cbn>et&löci;er. 

la chair, bat Jlelfd}. 

les os, bie Jlnodicn. 

un osselet, ein ^etnä>en,Än^leln. 

le crane, bie Jnlrnfcbale. 

les cotes, bie Otfppen. 

Fepine du dos, ber 8tucfgrat&. 

les nerfs, bie Heroen. 

les veines, blf Bibern. 

le pouls, ber tyuitf. 

la cervelle, le cerveau, bat J&lM, 

©eblrn. 
le poumon, bie 2nnge. 
le foie, bie Seber. 
le co?ur, bat Jperjt 

les intestins,les entrailles, bie (Sin* 

geroelbe. 
la vessie, bie SBlafe. 
le sang, bat 93lut. 
la bile, bie ©alle, 
la salive, ber ©peldjel. 
la sueur, ber <Sd)tt)elf. 
l'urine, ber Urin, ber £arn. 
le crachat, ber @pefd?el, welcher 

auägefpfen rofrb. 



Defauts et difformites du Corps. 

* 

ün aveugle, ein Sllnber. 
la cecite, bie SBlinDbelt. 
un borgne, ein (Jlnduglger. 
un miope, ein Äurjflctytlger. 
la miopie, bie £urifict>tlg*eit. 
un sourd, ein fcauber. 



£&rperltd;e©ebrecr)en unb 2JKß* 
geflattert. 

lasurdite, bie fcaubfrelt, UtMf)h 

rlgfelt. 
un muet, ein ©tummer. 
unboiteux, ein £al)mer. 

le boitement. le clochement, bat 

Jplnfen. 



- 's 
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©ommlmtg ber umntbti)vli^m Störten 3 

ungeant, ein «Riefe, peau) ®ommern*e<ren, gommer- 

une geante , eine «ieftnn. fproffen. «wmnrr 

un n a i n , ein proerg. le goiire , Der Äropf. 

une na.no , eine 3n>erglnn. un camus , ein ©tumpfnaftger. 

l* hasse, berSBwfel, £6(fer, tt. un Sucher, einer berltnteifr. 

Die «Beule. un droitier , einer ber red?« ifr. 

un dossu, ein ©ucfeltger, £6tf eriger. un begue, ein Ötammler, ©totterer. 

un moastre, eine Wifoeburt, ein lebegaiement,b.®tammeln, Sailen. 

Ungebeuer. unmanchot, ein ginbdnbtger. 

un estrome , ein SrüppeL le moignon, ber ©tumpen ppn einem 

une jambe de bois , ein &telhfu$. ' abgefundenen ©liebe, 

uneioupe^ ) ein Ueberbef n, unchauve, eintfablfopf. 

une excroissance C c * n ®™d<b$ une cicatrice , eine 9?arbe. 

a ce ' ) am * eibe. le balafre , ber «Benarbte. 

unetumeur,enflure,eine®?f*rouifl. la maigreur, bie 9)?agerf eit, Rogers 

uneverrue,unpoireau,etne®ar|e. feit. . 

desrougeurs, (taches rouges surla lapäleur, bie^lelcfee, SBldffe. 

peau) £i$biattern. Jesrides, bieOiunjeln. 

des lentilles, (taches rousse s surla uneb edaine,etn3Banft,bicter%aU(ft. 

Maladies et incommodites de tfranfteitett unt> Seftymerlufc 

l'homme, et des choses qui fetten beeren fcfceii, tw&u?a$ 

y out rapport. barauf »ejug bat. 

ün panans , ein 9?agelgeftf»ur. U ne fievre continue , ein anbalten- 
le cancer, ber .ftreb*. be ) $f e & cr ' rm anpairen- 

lagangrene, ber t alte 'Branb. une fievre intermitteute, ein tk 

la cane ber tteinfra». »pecbfelnbe* Riebet. 

k^? fc f Car o e J Än 3^ e(fteJ une fievre chaude, ein biftigetf 

ober bobler 3abn. «ieber wm« 

lacrampe, lespasme, ber Krampf, une fievre searlatine, ein ©Aarlacb* 
lacohque, ba* 93and>grtmtnen. ^er w ^ 

if ' S! r Är „ 1111 acc ** dc fi * FPC ' etn Steberanfatt. 

laconstipatian, bje&erflopfung. unefistule, eine SifteC; einoffener, 
les convulsions , bie 3utf ungen. {mmt rinnenber liaben 

unedescente,uneherme,ein$rna). la cale , bie ärdfce 

vomir , fid? erbrechen, un galeux , ein ^rdftiger. 

levomissemem, ba$€rbre<beu. u teignc, ber@rinb. 

la diarrhee, J ber2>urdjlauf, un teigneux , ein ©rinblger. • 

Iecours de venire,/ ber 2>urd>fall. la rogne, bie alte, eingewurzelte 

le devoiment, la lienterie, ber -ffrdfce. 

9Bau<bflu&. lagoutte, bie©icbt, ober ©lieber 

ladyssenterie, bie rotbc Ohi&r. franfbeit; baä$obagr<r. 

le nautmal, ) °* fr la goutte aux inains, bie @iö)t an 

Tapoplexie, ber@(blagflu$. ben^dnben. 

une attaque d'apoplexie, ein Unfall rhydropisie, bie »Äafferfuc^t. 

»om Sa)UgfIu£. unhydropique, ein ÖBajferfucbtfger. 

un eresipele , ein (Kotblaufen. les hemorrhoides, bie ©Olbaber, 

la fievre , bo* Sieber. ber «Blutfluf. 

la fievre quotidienne , bo* tOgUd?e la jaunisse, bie ©elbfudjt. 

Jieber. lalepre, ber9u$fa$. 

lafievretierccba^breltdgigejieber. un lepreux, ein 2füöfdfclöer* 
MUm«>^»>.9M<6igeSMcr. jalethargie, bie@cbiaffucbt 
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4 Recueil des mots les plus necessaires. 

Mnparalytique,ehtev, bcnber<3cMag unevanouisscment, unc defailla«- 

gelernt bat, ein ©cblagfluiUger. cc , eine Olmmacbt. 

laphthisic, Wc @d)lt>tnbfuc^t. une faiblesse , eine ©cbtUrtcfce. 

la pierre, ber @tein, bie @tein= des vents, »Binbe. 

fdjmerjeil. des flatuositi-s , ventosites , 2M4r 

le pourpre, batf Jletfjiebcr, berro: bungen. 

tbe Stifel- 1° flegme* ber njäfferigc 6cbleim. 

la pulmonie, t^ic Sungenfudjt. la pituite, ber jabe ©cbleim. 

unpulmonique,ein2ungenfüd)tiger. une indigestion, eine Unoerbaulub= 

lapetite veröle, bie flattern ober feit. 

Dorfen. ■ des nausecs, ei« Qtcl, Qielß $um dt: 

la petite veröle volante, bie 2BafFer= brechen. 

blättern. les päles couleurs , bie 93lei<bfud>r. 

la Vaccine, bietfubpoefen, <3d>U$? lerhume, ber ©cbnupfen. 

blättern. la toux , ber Ruften. 

Iarugeole,bie$?afern,rotbe5tecfen. un catarre, ein Äatbarr. 

une contagion, une epidemie, eine unrefroidissement, eine Crrfdltltnq. 

anfteef enbe ©euebe, eine berr jeben« une fluxion, ein fcbmerjbaf rer ftlujä. 

be äranf belt. le cauchemar, bertHlp, batfOUpbru-- 

la pestc , bie tyeft. efen. 

le vertige , ber ©<bwinbel. lapurgation, bie Wübrung, QleinU 

la dartre , bie $led)te. gung. 

unulcere, ein ©efebmür. lasaignee, batf 2lberlaffen,ber Slbcr? 

ui^c hemorrhagie , ein 9Mllt|turj, lajl. 

23ltttjlu&. lelavement,leclistere,ba^^l»|^er. 

lamanie,beröBal)nfinn,btei7Jafcrci. la medecine , bie ftrjetiel. 

un maniaque, ein 'Babnfhiulger, leremedc, I»aö Wittel. 

Oiafenbcr. les drogues, bie Materialien ober 

rhypocondric , bie 3Rf(|franfbeit, 6peccreien sumairjnet®cbraucbe. 

bie «Jttifofucbt. lapotion, ber>2lrjneitranf. 

Tophtalmie, ba£ ftugenroeb/ lapilule, bie «pille. 

Ja cbassie, ba$ Slugentriefen; ä. le pansement, ba£ »Bcrbinben , bie 

bie 2lugenbutter. &erblnbung einet >2Öunbe. * 

lechassieux, ber triefäugige, baß Fappareil, bersßerbanb. 

Triefauge. la charpie, bati £einn>anbfcba&fel, 

unrhumatisme,eln$tujj,@lieberflujj. bie au*gefafelte2einn>anb auf eine 

une contusion , eine Üuetfcbung. 2Bunbe gu legen, 

uncoup, ein@d)lag, @tefj, Streif levesicatoire, batf iSugpflafter, fpa- 

J^leb, ®ttd), @djufj. nifdje ftliegenpflaiter. 

un contre-coup, ein ©egenfölag, U eure, bie (Zur, bie ^ebanblung 

©egenjtof . eines ätanten. 

uneinflammation,elne^tttiünbung. la convalescence, bie ©enefung. 

les obstruetions, bie *ßerftopfnng. la guerison, bie Teilung, 

lescorbut, ber 6cbarbotf. I'incurebilite, bie Unbellbarfelt. 

le mal-aise, bie Uubebaglld?feit, 93e= un mal incurable, ein unbcllbare* 

fd)»eriid)feit. Uebel. 

une oppression, eine ^eflemmung, le medecin, ber Slrat. 

ein Sriitfen. le Chirurgien , ber SBunbarjr. 

lademangeaison,ba^3u(fen»93eipcn. le dentiste, ber jtobnarjt. 

uncal, un durillon, eilte ©cbrolele, Toculistc, Der JiuqenarU- 

barteJ^autan^inben unbjujjen. Tapothicaire, ber Olpotbefer. 

uncoraux pieds, ein £ül)nerauge, lamedecine, bie £cilfunbe , 9f|s 

£el*born am ftujic. nelrofffenfcbaft. 

un tintement dWeilles, einkaufen/ la Chirurgie, bie 2Bunbarjneifnnft. 

Clingen In ben ObreiU lapharmacie, rapothicairerie, bie 

iatenvics, bie9?aflcl»nr|eln. 1 3lpotbeferfun(t , it. bie Slpot&efe. 
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Sammlung . ber unent&ef?rltd)ften ffibrter, 5 

Objets qui servent ou ont rap- Singe, XVÜdjC $ur 9taf)rttna, bf£ 

port a la nourriture de 1- 9)?enfd)en btenen, ober Darauf 

homrae. . S5cjug fcaben. 

Le boulanger, ber Södtfer. ®eba<tene$ oon gebril&etem£eige 

la boulangerie, bie 33acterci. mit Butter, mit$iern. 

delalevure, Jpefett. un craquelin , eine f&tt&L 

du levain , Sauerteig. un craquelin au beiirre, elne$Ut= 

la farine , batf 9tfeljl. terbrefcel. 

la päte, Der £eig. de la patisserie, föatfioerf , ®cb<U 

le pain, ba* 93rob. tfened. 

la croütc, bie Trufte, ungäteau, etn.ftud)en. 

la mie , (partie du pain entre les un gäteau fcuillete, ein .ftudjen O0U 

deux croutes), btetfrume; (ber üöutterteig (ber umblättert). 

n>eid>e von ber Trufte umgebene un gäteau d'amandes , elnSKanbel« 

$&eil bei Q5robe*). fudjen, eine Sttanbeltorte. 

• un cronton, une croustille, etil des massepaius , »Dfarjtpan. 

.Hrüfutci;. N un pate; des petits-pätes, eine tya- 

l'entainure, ber ftnfdmitt. ftete; ^)afletö)en. 

labaisure, berflnftojj, (wo ein an-- des tartelettes , £&rta)en. 

bere$ SBrob angetreten mar). de la tarte , de la tourte , $orte. 

une miette, (partie qui tombe du de la tarte au fromage, aux fruit«, 

pain quaird on le coupe), ein Ääfetorte, Ädfefutt)en, fcorte ober 

.Ärumcben, Jtrumletu, eine^rox Äutben mit Übfh 

fame. une tourte croquante, etne bart ge* 

du pain blanc , weites #rob. baefene Sorte. 

du pain bis (bi), fd)10ar$e$ iBrob. une tourte aux cerises , aux abri- 

du pain bis blanc, (qui tient le ini- cots, etc. rlne&trftyentorte, ItyxU 

lieu entre le pain blanc etle bis) fofentorte. 

Ijalbfdjroarjc^ Jbrob. des gauffres, f. »Baffeln. 

dupaindefroment, «Bel&eubrob. du pain d epice, fcebfueben, JpOWgs 

dupaindeseigle, SRotfenbrob. fud)cn, tyfefferfucbeu. 

dupaind'orgc, d'avoine, Öcriteiu desbiseuits, SBiecmt. 

breb, Jpaberbrob. des macarons, 9Racaronen. 

pain de mena^e , deeuisson; pain des pralines, geröjiete 9Xanbeln. 

debourgeois, ^»ou^brob, £autf= la viande, bat ^teifeb. 

batfenbrob. leboucher, berWefcger, 5(etr0er* 

pain de boulanger, <8d(ferbrob, la boucherie, Die 9)?e&tg. 

Ännbenbrob. viande delicieuse, f öjtlftbe* Jlelfd). 

un petit nain, ein @emmel,ein 9öect. . viande delicate, jarte* gUetfib. 

pain au lait , sj)?ild)brob. viande exquise, an^erlcfenc $, ror* 

nn boulanger de petit pain . ein trenne* ftleifd). , 

©emmelbdcfer. viande succulente, faftigeo 1 #leifd>. 

pain mollet, (sorte de petit pain viande mortitiee, gebeljteä $leif<&. 

blanc) «Jsfturbetf. viande fraiche, frlftbe* ftletfd). 

un gros pain; etn £atb 95rob. viande fraiche tuee, Jletfd) 00« 

un boulanger de gros pain; ein >3d= frtfd>gef(bla<btctcn Staren, 

rfer, ber nur93rob tn£aibenbdcfr. viande bouillie, gefoa)te$#letf(b. 

du painfrais, du paintendre , fri= viande rotie, gebratene* ftlelfd). 

fäei ober neugebatf en «Brob. viande grillee, auf bem Oioflc ge= 

dupainrassis, du pain dur, barte* bratene* $leif<b. 

ober altbatfen 93rob. viande chaude, »arme* Mttfä. 

unechaud(S@ebarfene^O0ngebn^e-- viande froide , falte* oHelftb. 

tem Xeiac. viande bien appretec. gut JUgetiO> 

un echaude au beurre, aux «ufs, reteä Jletfd). 



6 Recueil des mots les plus necessaires. 

viande nourrissante, tirtfirbaftefl 1c gros rot , (les viandes de bou- 

Jleifd). cherie roties, ou cuites ä Ja dto- 

viande de bon goüt, fdjmatfbaftetf che), Der grofc 23röten,,(<3Je&rar 

ftleifdj. • teneö ober am ©piej?e fertig ges 

viande de mauvais goüt,* übel= macfote^ ^fetfd) vom < »9?e^gcr>. 

fd)mecfenbe$ JUifd?. le pctit rot, le menu rot, (volaille 

viande indigeste, nm>erbaulid)e$ ougibier roti), ber fleine ©raten; 

$leifd>. gebratene? ©eflüqel ob. SÖtlbbret. 

viande de dure digestion, fcfynKt&U on dit: jervir le rot; manger da 

oerbauenbeöjletfd). röti; servir du roii, man fagt: 

une livre de viande, ein tyfunb bc»i ?$raten aufftetten; ©ra« 

ftleifd). * ten rffen; @ebratenetiauft(f*en. 

unplat de viande, eine 3d)u|Tel voll le boeuf, berOd;*, b<i? Ddtfenfieifö, 

Sleifcb. ültnbfleifcb. 

la grosse viande, ou la viande de lavacbe, bte-ÄUb. 

bouchecie, (comine le bopuf, le la viande de boeuf, batf Od)fenffelf(*D. 

mouton, le veau), ^lctfd> oon gri}r une rranche de boeuf, v eine @dmittf> 

fjeren \t bieten, (j. SB. öd>fenfleifd>, ein bünn gcfd>nittene$ @täctO^= 

Jpammeifleifd), Äalbfleifd,). fcnfleifd). 

lamenue viande, (commelavolail- du boeuf sale, eingefalsene* Olfens 

le, le gibier, eto.) Jleifcb oon flei= fletfdj. 

neren£bieren,(a.<8.oon@eflügel, du boeuf fume, gerdnc&erte* £)d)fen= 

ÖBUbbret, ic.) fleifd>. 

les poulcs , poulets, chapons, ca- on fume des langues, des jambons, 

nards sont de la volaille, öu de des andouilles, du boeuf sale, 

la menue viande, bte Jpüfoner, de la volaille, des harengs ; man 

£<U)nd)en, (Sapannen, @nten ftnb rdud>ert Hürtgen, tScbinfen, *Büt= 

jabme* ©eflugel. t fre, gefallene* Dd>fenfleifd> , @e-- 

les perdrix, becasses, lapins, lie- ffügel, bringe, 

vrcs sont du gibier ou de la nie- duboeuf entre-larde, gefpttfte$£>d>= 

nue viande, bie ölebbübner, fenfletfö. 

@d>nepfen, .Äanindjeit, J?afenge= du bcetif äla modc, (assaisonne et 

boren jum "SSilbbret. cuit dans son jus) gebämpfte* 

la viande blanche, oula viande de Ocbfenfleifd). 

volaille, miftt&fiktfd) Oberdielfen un trumean de boeuf, (partic au- 

oom Jpauägejll'igel. dessus de la jointure du genou, 

la viande noire, commc celle de et coupee pour etre rnanfiee), 

lievre, becasse, sangHer, etc. berSBug, batf SBugfhio! oon einem 

©dwarjei*- OBÜbbret oon Jpafen, ödtfen ; (ba$ über bem integer 

©dmepfen, totlben Aminen ic. lenfe für bietfüdje abgerittene 

viande neuve, (qiü est servie pour ©kftf). 

la premiere fois) frifdje* Reffet), un aBfau, (piece de boeuf coupee 

(batf jum erflen Wable aufgefegt lelongdudos) bergenbenbraten; 

* wirb). (ba^mt enftütf oon ei nemötofen). 

viande lardee, viande piquee, ge= un rognou de boeuf, ba£ 9tferen= 

fpitf tetf £leifd>. flücf oon einem Ddtfen. 

viande faisandee* viande hasardee, de la moelle de boeuf, Odjfenmarf. 

(pres de segater,5letfd)bntf einen une langite de boeuf , efne Olfens 

Mbbretgerud)ob. ©efdrniacf bar, sunge. * 

weitet fd)on eht toenig angegan= une languefourree,efne geränderte 

gen ffr. '^ttnge. 

le rot (le second service j le ser- 

vice de mets rötis) , ber ©raten ; 

(bieatoelteXracbt; bie gebratenen le veau, bau flalb; H. m tfatk 

®petfen). fteifeft. 
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un quartier de veau; ein flalb$= des oreillcs de cochon, ©djtveln*« 

Hertel. o^ren. 

une longe de veau, ein 2enbenbra= un pied de cochon, ein ®d>roelne= 

ten von einem Äalbe. . ftt#. 

une poitrine de veau, eine &oA#s une languc de> cochon , eine 

brujt. - @d)n>ein$aunge. 

un jarret de veau, ein Äalbäbug. du foiede cochon, <Sd)n>etn$leber. 

des pieds de veau, 5Ulb$fÜfj e. une hure de cochon, ein <S<t>n>eln$= 
une tete de veau, ein &aib$fopf. fopf. 

de la moelle de veau, JUlbermarf. du jambon, ©cfelnfen. 

du foie de veau, Kalbsleber, un boudin, eine Sölutnwrfr. 

une fraise de veau, ein £a(b£ge> une saucisse, eine SSratTOUrjr. 

frbfe, KalbSfrte. un sancisson, eine grofe SlelfoV 
des ris de veau, Me KalbSbrufe, njurjl. 

Kalbämtlcn. une andouille, eine 2ebernmrft. 

un mou de veau, eine Äalbdlunge. un cervelas, eine £lrnwnrft, €et; 
/ des cotelettes de veau, MiHtipp: *elatnmr|t. 

d)en. des cotelettes de cochon,©djnJeln0= 

un röti de veau, ein Kalbsbraten, t tippten. 

une carbonnade, Qarbonabe. , du sale, de bon sale, du cochon 
une grillade^ Otoftbraten. sale, eingefal$ene$@d)tt>efneflelfd>. 

un ragoüt de veau, ein .H a l b r <tgo u r . des cotelettes de sale, (Rippien 90n 
une fricassee, ein #rlcaj?ee. gefallenem Sdjroelnenfieifd). 

du porc frais, (non sale) frtfdyetf 

le mouton, ber£ammel; it. ba* Cunctngcfa[3ene^)6d\Jüeinef[eifd). 

J^ammelfletfd). unelangue deporc,elne@d)roeln^= 

un quartier de mouton, ein Spam- junge. 

melSülertel. un pied de porc, ein ©djweinöfup. 

un gigot de mouton, une elanche, le sanglier, ein tmlbetf @d>n>eltt. 

ein •fcammeläfdjla'gef, eine J^am- une hure de sanglier, ein rottbet 
mel*feule. -Sdwctnefopf. 

une epaule de mouton, ein J£am= un pate de sanglier, eine 6d)tuarj- 

meltfbug. n)Übbret = *ßaftctc. 

une rete de mouton, ein J^ammeW: les soies d'un sanglier, ble 

fopf. (sdjroetntfboriten. 

une langue de mouton, eine J^am; le gibier, »BÜbbret. i 

melSjunge. du cbevreufl, Otc&flclfd). 

an rognon de mouton, eilte .^ants un cuissot de chevreuil, ein OicÖ= 

meleniere. fdridgel. 

de la graisse de mouton, Hammels de la biche, Jpirfdtfelfd), (etgent= 

fett. lld>: Jlelfd) oon einer Jpirfd>fu&). 

du mouton roti ou boujlli, gebratC= du sanglier; fdjwarj »Bübbret, 

neä ober gefottcne&ßammetflcifd). (filcifd) vom »»Üben ^dnoeine). 

des cotelettes de mouton, J^am= un lievrc, ein .<?afe. 

melSrippdjen. > un levraut, ein janger £afe. 

un quartier d'agneau, ein gAttttttfs un Iapin, ein Kanindjen. 

* Viertel. une perdrix, ein Ofebfoulm. 

unperdreau, ein junges öicbfyuim. 

le cochon, (grand ou pelit) baä une volaille, de la volaille, @e= 
(Sdjroein; tt. bat ©dwetnefleifd). flugel. 

leporc; 1c pourceau,(quand il est une poule, ein Jßuön. 

grand) ein grojjcS @d)«>cin. une poularde, (jeune poule en- 

un cochon de lait, etnWiMjfdweln. graissce) eine junge fette J^cnne. 

un groin de cochon, ein une poule d'eau, etn'iöajfer^u^m 

rüffel. un poulet, ein Jr>ul)ncfcen, 
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8 Becueil des mots les plus necessaires. 

im poulet de grain, ein mit $bu des ecrevisses de Hier, ©eefre&fC. 

nern gefuttertem unb fett gemaefc des karengs frais, frlfdje £<mnge. 

te$ Jpübncben. desharengs sales, eingefallene £a= 

im canard säuvage, eine wllbe <£nte. ringe, 

unchapon, ein Kapaun. des harengsfumes, geräucherte 

un coq ,• ein £<t&n. ringe. 

un dindon, elnWttlfcber£abn,£rut= un hareng säur, (ou säuret) 93ücf= 

fcabn. Üng ober Surfing (eingefallener 

un oison, eine junge @an$. unb hierauf gerdudjerter Daring), 

une oie , eine ©an$. des eperlans, ©plerllnge. 

de la farce, $nfle, ftültfel. . - — — — 

un pigeon , eilte 4aube. poisson de rivierc, du poisson 

un pigeonneau, eine junge fcanbe. . deaudouce, glujmfc&e. 

une caille, eine 2Bad}tel. au poisson dYtang , fcelcbfifclje.' 

une becasse. etite ©ebnepfe. lacarpe, ber&arpfen. 

une becassine, eine >2ßafferfcf)nepfe. le brochet. ber £ed)t. 

une cercclle, (oiseau aquatique) laperche, ber Söarfd?. 

elneÄrled)--(5nte (555afTer»ogel). J'anguille, f. ber M. 

unegrive, eine Stoffel, elnÄram-- Ja unche, Me e*lel&t?. 

mettoogel. la truite, ble ßorelle. 

un merle, elneSUttfel. le barbeau, ble Sßarbe. 

une alouette, eine 2er$e. le g° u i° n > ber ©rünbllng. 

~ . , ~-z — : , de lablanchaillc, du poisson blaue. 

De la maree, (poisson de mer non ( poisson) allerlei flehte 

sale) frtfdjc (unelngefaljene) @ee= Mtlim*. 

, fjf^ e - . „ . , des oeufs de poisson, ftlfdjrogen. 

delamar,efraichc,fdfd)Ceeeft|d)e. de lalaite oiilaitancc, Will (ber 

du poisson de mer, eeefifdje. mdnnlidMMi vtfebe) 

du_n frais, frtfd>ere«d)S ober ft r b«S Slelf« ber 

dusaumoiisalc,elngefal3encr£ad)^ ul Ä'ete de poisson, eine «f f«. 

unö'hurede saumon, emg«d)0fopf. ardtbe 

d V^rn 0r Sr& 9CfalKMCV ÄÄS ^na^eoires, ble hoffen. 

du cabillaud, ^abeliau. unefriturede poisson, du poisson 

de la raic , 0?!>d>en. ' frit de b flri ^L *; fA I 1 

des sardines, f. Sattelten. * m(lcne 

«ics hoinards, (grosses ecrevisses un ceuf , des oeufs, eht <5t , Qrlet. 

de mer) Rümmer (gVOjje ©ee= des ceufs frais , frlfdje (gier. 

f rebfe). des ceufs ä la coque, rocld) gefottene 

des anchois , $tlfd)0Veu. @lct. 

de la inerluchc» StOCfpfd) (gcb6rr= des mouillcttcs, f. £unFfd)nltten. 

ter Äabeliau). des cceufs ä l'oseille, gier mit @au= 

du ma^uereau , Watttkn. erampfer. 

des huitrcs. Hullern. des ceufs brouilles , gerityrte (Sler. 

des moulcs, 9#ufd?eln (.eßbare), une omclette, ein $)fannfua)en. 

Anhnaux dont on ne mange Stytere, beren gletfcft man tuc^t 

pas la chair. t^t* 

Une bete de soinmc , ein Safttblet. un anc , eilt (Jfel. 
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©ammtuna fcer uneitt&efjrltc^jten SBTorrer. 9 

une anesse, eine dfellntl. la haieine, ber SSMftfd). 

un änon, ein @feltffullen. Pelephant, bei Slepöant. • 

unbidet, ein flelne$ magere* tyferb, la renne, baö öienntljler. 

ein Älepper. le castor, ber S5tber- 

le cheval, baö tyferb. la loutre, bte Sifc^otter. 

la jument, la cavale, bte «Stute. le chien marin, bei ©eeljunb. 

le poulin, bat Julien. la giraffe, ble ©Iraffe. 

le hongre, ber 2ßaIIad). la civette, bte jftbetbfaöe. 

un etaion, ein £engjt. la fouine, ber £au$marber. 

le chameau, bat Äameel. la martre, ber ßelbmarber. 

Je mulet, ber Waulefel. le rat, ble Statte/ ÜJatje. 

la mule, ble 9)?aulefellnn. un r,aton, eine flelne OUtte. 

le dromadäire, ber ©rontebar. la souris, ble 9)?auö. \ 

la licorne, bat (gtnfyorn. le souriceau, bte junge $?auö. 

le rhinoceros, bat 9t(t$()0rn. un ecureuil, ein @td)t>orn. 

le chien, ber J^unb. unechauve-souris.elneSlebermauef. 

la chiennc, ble £imbtnn. le mulot, ber Jpamiter. 

un barbet, ein *pubet ober QSubel. le herisson, ber 38*1» 

un basset, ein -Dadtf&unb. le porc-epic, bat ©tacftelftyroeln. 

un chien de chasse, ein 3agM)unb. le leopard, ber Seoparb. 

un dogue, eine engllfdje 2)ogge. le tigre, ber £lger. 

un epa^neul, ein SÖOlOgttefer, Thiene, ble Jpodne. 

un levner, ein SBlnblnjnb. le lion, ber ihm, 

une levrette, eine 2Btnbtjunblnn. la lionne, ble 26n>lnn. 

un levron, ein junger ©Inbtyunb. le lionceau, ber junge 26roe. 

le chat, ble Äalje. le loup, ber QÖOlf. 

ta chatte, ble wetblldje^a^eob.^e. la louve, ble SS3olftnn. 

le chaton. ble junge Äa£e. le louveteau , ber junge fdugenbc 
le maton, ber Äater, ble männliche üßolf. 

Äa&e. le loup.cervicr, ber £ud>$. 

la belette, bat ffileffl. un ours, ein ©dr. 

le blaireau, ber Dad)t. une oursc, eine 53drtnn. 

le renard, ber $ucb$. un ourson, ein junger Q3dr. 

le singe , ber 2(ffe. une panthere, ein «pailtljer. 

Parties des animaux. Zifük ber £f;tere. 

La peau, bat $eff, ble £aut. ob.$angadl)nebe$rollbened?n>elnc»\ 

la patte, ble <pfote. ^ x la cjueue, ber ©dwanj. 

le poil, bat Jpaar. le museau, bte ©djnauje. 

la criniere, ble 9)?d()tte. le groin, ber @aurüffel. 

lecrin, batfiaat an berWdfjne ob. la corne, ba* Jporn. 

bem ©dnoelfc ber «pferöe. le pied, ber $uf. 

la bouchc dun cheval, bat $Hanl les griffes, f. bte Älaueu. 

eine* tyferbeä. • les serres, f. ble Alanen ber SKaub= 

la gueule, ber 9iad>en. oogcl. 

les defensesdu sanglicr, bleJpauet le bois du cerf, bat .£trfct?gen>ellj. 

S 

O i s e a u x. S b 0 C (• 

le canari , serin de Canarie, ber la linotte, ber Jpdnfllng. 

§anaiienoogel. le merle, ble «Htufel. 

le chardonneret, ber Sfftelftnf, la mesange, ble Weife. 

©tlegllft. le pinson, ber ftlnf. 

la fauvette, ble ©ra^mnere. le roitelet, ber paunfontg. 
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Recueil des mots les plus necessaires. 



le rossignol, bie 9iad>tigafl. la gruc, htt Äranid). 

le rouge-gorge, bat 0{otl>f e^tc^ett. le paon (pau), ber $fau 



le sansonnot, ber ©taar. 
le serin, ber Jeidg. 

le verdier, ber ©riinlfng. 
nne hirondelle, eine 6d)n>albe. 
un hochequeue, eine iBadjftelje 
le moineau, ber Sperling, 
an autruche, ein (Strauß, 
la cigogne, ber ercrd). 
le eigne, ber Sctjroan. 
le corneau, ber öiabe. 
la Corneille, ble &Tä\)C. 

le coueou, ber ©uefguef. 
la pic, bie elfter, 
la hupe, ber 2Ötebe&opf. 
le geai, ber J£4(/er. 1 



lepelican, ber tyeltfan, bteäropf-- 
ganä. 

le perroquet, ber tyapÄgep. 

le pivert, ber ®rünfped>t. 

le chat-huant, bat MnQtÜ. 

la chouette, bte gule. 

un oiseau de proie, ein OidUbvogel. 

le milan, ber (bie)2ßetye, ber£ü> 

nergeter. 
l'epervier, ber ©perber. 
Je faueon, ber galf. 
un aigle, ein üibler. 

un autour, ein £ttbid)t. 

un vautour, ein @eier. 



Parties des oiseaux, etc. 2(jeüe Der 23b<je(, u. f. ». 



Le bec, ber ©djnabel. 
la crete, ber .Hamm, 
la hupe, ber fteberbufdj. 

les partes, bie g"^- 



la couvee, bfe 93rut. 

une nichec, ein 9?eft t>blt junget 

2>ogel. 
les petits, bte 3ungen. 



le jabot, berÄrepf (ber «Bogel, roel; le culot, bat jule$t ausgebrütete 

dje fid) von .ft&rnern narren.) 3unge, bat 9?eftfüd>lein. 

les ailes, f. bie ftlugel. lccolombier, ber Saubenfctolag, barf 

la plumc, bte ^ita. Staubenbautf. 

leplumagc, bat ©efieber, fimmt-- le poulaillcr, ba$£ul)ner&au$,ber 

ltd>e Sebent. Jpuljnerftall. 

le duvet, ber Jlaum OPffauni). une ca^e, ein .ftäfig. 

le plumasseau, beratet, Jeberftel. une vollere, ein grofietf sßogelljaue". 

la queue, bec ©djwanj. la patee, bie ©ropfnubel, ber^Öers 

le male, bat SKdnncfcen. gel, gebenuel) ju mdften. 

la femellc, bat ÜÖ.ub»1)en. la becquee, ber @d)nabelt>oÜ\ 

lechant,lcramage,ber@efang(ber l'essor, bat Auffliegen. 

256gel). le vol, bat fliegen, ber ftlug. 

le nid, bat ftefh la volee, ber.ftlug, eine iUnjabl «336= 

la ponte, bat gierlegen; ö. biege* gel, n»eld?e in @efeUfd?aft fliegen, 
geaett. 



Insectes et reptiles. 

ün insecte, ein 3nfeft. 

le cerf-volant, ber ^omfdjr&ter, 

£irfd>fäfer. 
le bourdon, bic Rummel, 
la chenille, bie Diaupe. 
le ver a soie, ber öeibennmrm. 
la cigale, bie "iBaumgnüe. 
la sauterellc, bie Jpeufcbrecfe. 
l'abeille, bfe ©teile, 
le ciron, bte Sttilbe. 
le cloporrc, ber $aufenbfup. 
le crapaud, bte Sitbtt. 



Snfeftett unb ©emArme. 

la fourmi, bte 21ntetfe. 
la guepe, bie 2öcfpe. 
le hanneton, ber Waitifcx. 
le lezard, bte gibeebfe. 
une araignec, eine 6ptnne. 
un aspic, ein Gatter. 

une vipere, eine *Btper. 

le serpenty bie 6d)lange. 

la coulcuvre, bie $lin*fd)(el$e. 

la calandrc, ber jUrurimrnt. 

la limace, bte 6cbnecte oijne $iüt. 
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unlimacon.un rscargot,einf©d)ne= une punaise , etne2Banje. 

cfe mit einem £au*. unpou, elne2autf. 

unemduche, eine fliege, unesang-sue, ein 33IutegeU 

un moucheron,eine@d>nacfe,9ftucfe. un taon , (ton) eine SBremfe. 

unpapillon, ein (Schmetterling ober la laupe, ber Maulwurf» 

Sutterwgel. un ver, ein 2Burm. 

unc puce, eine J(ol). un vermisseau, ein SBÄrrndjen. 

,_ 

Herbes potageres. ©arten s obttMc^ncjewcU&fe. 

Deslegumes, m. Jpülfenfrucbte. la iaitue, ber Eatlicfr. 

des feves, f. Äernbopnen. la salade de laitue, gattiebfalat 

des feves de marais, «Hcterfrobnen de la laitue pommee, A\opffalat. 

(eaubebnen). le chicon, la laitue romaine, ber 
des feves blanches, des haricots r&mifcbe 2«tticb. 

blancs, weifie QPobnen. la chicorec, bie Sidwrle ober 2Beg= 
des feverolcs , f. fleine 93o&nen. warte. 

des 'haricots verts,m.grüne930i?nen. le pourpier, ber tyortulacf. 



deslentilles, m.ginfen. 
despois , f. £rbfen. 
des pois verts , grüne (Srbfen. 
des peti t».pois , 3ncf erer&fen. 

des choux, Äofjl. 

des choux blancs , ©eifftotjl, 2Bfr= 
fing. 

des chöux verts, ©ränfonf. 



loseille, f. ber (Sauerampfer. 

des porreaux, m. £aucty. 
du cresson, treffe. 

lepersil, bie tyeterftlle. 
le cerfeuil, ber Serbe!, 
restragon , m. ber Dragnn , A*f * 

fer falat. 
un ognon, eine Zwiebel. 



des choux fleurs, &lumenfol)l, un tete d'oenon, eine j3nuebeUS3offe. 

(San>io(). une botte cTognons, ein jBttnb 3»le* 

des choux cabus , ÄOpffor)t. beln. 

des choux frises, ,ftrau<*fol>l. de l'ail, m. tfnoMaUdv 

unepommedechou, ein äo&tfopf. delaciboule, m.jipollen (eine ^rt 

unetetedechou, tontfopf. , ftetner 3roiebcU. 

des carottes, f. gelbe Ölnben. une Schalotte, eine «Schalotten* 

desnavets, m, weifte ftüben. • anuebcl. 

des scorsoneres, f. @forjonerett, delacive,delacivette,@$nitr(aud>. 



(©dwarjtbnrjeln). 

des artichauds, m. $rtif<$0fen. 
desasperges, f. (Bpargeln. 
desepinards, m. Spinat, 
des betteraves, f. Olotberüben. 
des radis, m. fleine fettige , Oto= 

biegen, 
desraves, f. grofe fettige, 
desraiforts, m. «EReerrettig. 

du celeri , 6eUeri. 



de Tendive , f. (gnbfoien. 
unecitrouille, eht^ürbitf. 

unmclon, eine OTclone. 

un concombre,eine®urfe^ueumfri 

descomicUons, fleine ©urfen jum 

Sinmacben. 
un Champignon , ein grbfebtoamm, 

Pfifferling, 
une morille, eine WQtd)tL 

une ti-uffe , eine Strüffel. 



Autres plantes. 
Lafougerc, ba$$arrenfraut. 
Tortie, bie 9?efFel. 
l'herbe, ba* Äraut , ®ra$. 
la sauge, bie ®albe&. 
la rue, bieOSönte. 1 
le fenouil, ber Sendet, 
la melisse , ba$ «9?ellffenFr««r. 
la menthe , bie Winne. 



Rubere ©etf<icr)fe f 
lepisscnlit, ber 26roenjal)n. 
le serpolct« ber rotlbc Quenbel. 
lethym, ber£ö»mian. 
la lavande, ber 2aoenbel. 
lemille-feuillc, bie ©cbafgar&e. 

leroseaa, batfmobr, ©c&llfrobr. 
la mousse , ba$ 9)?0Qd\ 



12 Recueil des mots les plus necessaires. 

Arbres fruitiers, fruits. £)bjtbdume, £>bft. 

Unarbrc, ein SBaum. des meriscs ? SSQQtltixfätn. 

un arbrisseau, einSbdumcben. un oranger, ein $omeranjcnbaum. 

unarbuste,eine©taube,ein©traud). une orange, einetyomeranje. 

un arbre fruitier, ein Obftbaum. un citromer, ein Zitronenbaum, 

unverger, ein Söaumgarten. uncitron, eine Zitrone, 

unpommier, ein Olpfelbaum. un olivier, ein öeblbaum, £>lipcn= 
unepomme, einOlpfel. bäum. 

une pomme de reinette, eine 0ie= une olive, eine £)lipe, gWdjt be* 

nette. Oeblbaum*. 

unpomme de calville, ein 6d>lot= unmurier, ein SOtaulbeerbaum. 

terapfet. , une müre, eine Maulbeere, 

unpoirier, ein Birnbaum, unneflier, cht ifpclbaum. 

une pöire, eine l&ltIL une neue, eine QJJifpcl. 

. une poire de rousselct, eine Jus unamandier, ein Waitbclbaum. 

cf erbirn. une amande, eineWanbel, ein 9tfan* 

une poire de beurre, einei3utter= belfern. 

bim. lavigne, ber Sßetutfocf, bie 2ßein= 
un prunier, ein ^Pflaumenbaum, rebe. 

sjwetfcbgcnbaum. leraisin, bie fcraube. 

une prune, eine Pflaume/ Jroetfcbf e. le chasselas , ber ©utebel. 

desmirabellcs, idnglicbe Pflaumen, lemuscat, bie SWufcatelfertraube. 

des reines-claudes , öleneclobeu. un framboisicr, eine#imbeer|taube- 

un prunellicr , ein ©djlebenbufd?. une framboise , eine J^imbeere. 

des prunelles , ©cbleben. un noisettier, etil J^afelnußbuflb, 1 

un pecher, ein^)fir(ict)baum. eine $afel|taubc 1 

; une peche, eine ^)ftr|Id?e. une noisette, eine .^afeinufi. 

un'abricotier, ein »ilprifofenbanm. un groscillier, ein ^oljanniöbeef s 

unabricot, eine Slprifofe. flraud). 

un maronier, ein Jammer jtaflanien= la groseille , bie 3obanniöbccre. 

bäum. legroseillierepineux, bet StadjeU 

le maron, bie größte ntib beftc 2irt beerflraucb. 

pon .Äajtanien. la groseille verte, bie Stachelbeere, 

un chataignier, ein n>ilber ober Öfofj= un fraisier , eine Srbbeerpflanjc« 

Äajtanienbaum. une fraise, eine (Srbbeere. 

une chataigne, eine tvilbe ober 9iop= lananas, bie ^nanagpflanae*- bie 

^aftante. Olnanatffrucbt, ber Äoniatfapfcl. 

uncognassier, ein Oturtcnbaum. des fnüts, ftrücbte, Obft. 

une cognasse, eine wilbeOuittc. . des fruits secs, geb&rrteä £bfr. 

uneoin, eilte CUlitte. des cerneaux, kupferne. 

un cörnouiller , ein^oruei = Äirf{b= nnecompote, ein Gompott; mit3u= 
bäum. cfereingemadjted ober gcbdmpftee 

une cornouille, ciue Äornel=&irfa)e. öbfh 

unfiguier, ein Feigenbaum. . des confitures, eingemad)te$rucbrc. 

unefiguc, eine ftetge. une marmelade , ein£)bftmu$. 

uncerisier, etil Sitfd)enbaum. de la gelee de groseilles, 3or>tt«- 

unecerise, eine £irf#e. nt$beer--@allerte. 
une griotte, eine >$ei(bfelfirfd)e. de la gelee d'abricots, Slprifofen* 
un bigarreau, eine marmortrte ©allerte. 

Ätrjtye. des pruneaux, geb&rrte JlPetfdjgeit. 

Autres arbres. Rubere 33dume. 

Un tilleul , eine 2inbe. lc gland , bie hiebet, 

unchene, eine (Siebe. un orme, eine Ulme. 
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un ormeau , eine junge Ulme. Ia souche, ber Stocf ober Strunf mit 

un pin, eine £id)te, ein fttd>tenbaum. .ber 2£urjel einetf abgel>auenen 
unpommc depin, ein Sicbtenjapfe, SBaumtf. 

Sannjapfe. uncbranche, einQlfr. 

un sapin, eineZantlf. unramcau, ein pioetg. 

un peuplier, ein tyappelbaum. lesfeuilles, ble33lätter. 

unaune, eine @rle. lefeuillage, batf £aub. 

unbouleau, eine Wirte. lafleur, Die 33lüri)e. 

un charme, eine Jpagenbucbe. le fruit, bte Jrudjt. 

uncyprt's, ein dnpreffenbaum. unoeil, einfüge. 

unpalinier, (un dattier) ein $)alm= unbouton, etne^nofpe. 

bäum, eine Dattelpalme. Jenoeud, ber knoten. 

unpdalte, (fruit du palmier) eine l'ecorce, bte Öitnbe. 

Dattel, (Frucht ber Dattelpalme), un rejeton, eine Sproffe, ein OJetö 
uu noyer, ein 9itif?baum. ober Sdjojjling.^ 

lanoix, ble 9?ufc. un sauvageon, (jeunc arbre venu 

lebrou, ble grüne dujjerjte Scfrale sans culture) ein 2Binbling (ein 
ber 9cü(je. junger roilberObitfUmm). 

lacoquille, bie innere Infolge 9?ujj= un surgeon, (rejeton qui sort du 
fd>ale. j pied, du Ironc d un arbre) ein 

unfouteau, un hetre, ein 23ucb= Stamnireltf, Söurjelreie. 

bäum, eine 5öU*e. uneente, une greffe, ein pfropf* 
le liege, ber Äorf bäum; *Y.ber.5lorf. reis, it. ein gepfropfter Stamm, 

unerable, eintfbornbaum. la greffe, baö pfropfen ober 3m? 
unraule, eine2ßcibe. pfen. 

lesureau, ber £olber|lraud). l'enture, ber Spalt, worein batf 
l'osicr, bie 2ÖaiTcrn)eibe/Äorbn»eibe. <pfropfretö gefegt wirb, 

uneoseraie, ein mit Qßeiben befe<J= unemarcotte, einöinleger. 

ter<piaft. unebouture, ein Stecfrelä. 

lc grenadier, ber ©ranatenbaum. unepepinierc, eine S3aumfcbule. 

la grenade, ber ©ranatapfel. une plantation, un plantage, ein 

lelaurier, Lorbeerbaum. <pflanjengarten, eine tyflan jung. 

uneepine, ein Dom. la transplantation, ble$?crpflan$ung 

l'aubepine, ber2fieifiboru,Jpageborn. bcr©en>dcbfe. 

un piquant, ein StadKl. la peau du fruit, bte Jpaut ober 

le genevricr, ber2Bad>bolbertf rawfc. ^d>alc ber ^rudtf. 

une baie de genievre, eine 2ßa#r lenoyau, ber Stein Im Objtf. 

bolberbeere. le pepin , berÄern im Dbfle. 

laracine, ble2öurjel. l amandc, ble Wanbel, berWanbeU 
latige, ber Stamm. fern; it. ber innere Äern beim 

le tronc, ber Stamm o&ne#efteu. Stelnobfte. 

Zweige, laqueue, ber Stiel. 

Flenrs. SB I Ii m i n. 

üne fleur , eine SMume. le muguet , bie SDfatMume. ' 

une amarante, ein £aufenbfd?6n, la jacinthe, rbyacinlhe, bte Sta- 
tine Sammctblume. elnt&e. 

une anemone , eine 2lnemone. unegiroflee, eine Seofoie. 

unerenoneule , ellieSKanunfel. unbätond'or, ein ©Olblacf. 

unbluet, un barbeau, eine&ont: unoeillet, eine9Jelfe. 

blumc. unetulipe, eine Stulpe, 

lc coquelicot , ble&lapperrofe, ber la violette, ba$ «Belleben. 

roUbe^Kobn. lapensee, ba$ Stiefmütterchen, ble 
le pavot, ber SWobn, bleSWo&nblume. Dreifaltlgf eltöbtume. 

unetetedepavot, elnSKoimfopf. 
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marguente, eine <S4n$btmne, le jasmin, ber 3«*nUi/ blc3«fc 

OTa^lfebe. ' mlnblnme. 

le reseda , bie (Kefebe. le lilas, ble ©iringe, <ber Riebet, 

lebasihc, bleSBafille, b«$$afUien= le chevre-feuille, bat ©eltfblatt. 

i fröUt u ^, unoenon defleur, eine Blumen» 

lemyrthe, bleSWprte» JWtebel. 1 

un Ii«, elne£lUe. la graine, ber ©ame, ba* ©amen* 

une imperiale, eine Jtatferfrone. forn. 

le pred d'alouetie, ber Otltterfporn. unpieddefleurs, ein ^Blumenftocf. 

une rose, eineföofe. unbouquet, elu ©lumenftrantf. 

un boulon de rose, eine *Hofe»tfnor un pot-a-fleur , ein «ölnmentopf. 

fpe , ein (Xofenf nopf. un fleuriste , ein »lumenllebbaber. 
unrosier, etnOiofenfiotf. 



Objetsde retement, meubles, ^Tctbiinö , $au$Qtvat$, :c. 
*tc. 

Le tailleur , ber ©ctjneiber. l'empeigne , bat Oberleber, 

unhabit, einÄleib, eitiöiotf. desbottes, f. ©riefeln, 

unfrac, einwarf. un tire-botte , ein ©tlefeljle&er. 

une veste, eiueSÖefte. im embouchoir, ein ©tlefelbolj. 

un gilet , ein fceibdjett. decrotter , pu$en, (Die ©am&e). 

unniänteau, ein Hantel, un decrotteur, ein ©cfcubpu&er. 

unepelUse, eln^eu; ein <peljrotf. ladecrottoire, bie ©cinii)bür(te. 
delafounrure, tyeljwerf. la polissoire, bie ©lanjbürfte. 

lapelleterie, ble $ eljivaare; «f. ber cirer, rotettfen. 

tyeljbanbel. , le cirage, ble ©#u{wl#fe. 
un pelletier, ein yela&anbler. unhabit, einÄleib, Oiocf. 
unchapeau, etnjput. un habit d'ete, ein ©ommerttelb, 

une cravate, eine J^al^binbe. ©ommerroef. 

unfichu, un mouclioir de cou, ein un liabit d'hivei*, ein SBlnterttelb, 

£al*tu*. ffilnterrocf. 

des bas, m. ©trümpfe. des vergettes,unebrosse,uneepou- 

une paire debas, eln<paar@trüm= sette, etne93ürfte, Älelberbürfte. 

, ?fj* , . ^ • t %m Grosser, vergeter, bürflen, ttttlt 

des bas de soie, felbene ©trumpfe, bürft en. 

des bas de coton, baumwollene degraisser, »Dtn^tnu^e reinigen. 

©trümpfe. le olgrtisseur , einer ber ble &lei= 

desbhsdefil, leinene ©trumpfe. ber oom ©djmu&e reiniget. 

des bas de laine, wollene ©trümpfe. un mouchoir, un mouchoir de po- 

desboucles, f. ©djnaOen. che, ein ©ebnupftuefr, ©atftucfc 

des jarretieres, f. Änlebanber. se moucher , fid) fdjneuljen. 

desculottes,f. Söelnflelber,(J^ofen). eternuer, nlejien. 

une culotte de peau, elntyöar lebet= 

ne5*elnflelber. Lamaison, tptSjaut. 

lecalecon, ble Unterbofen. unechambre, ein Limmer. 

unechemise, elllJpemb. une antichambre, ein ftiorjtmmer. 

une chemise de nuit, elu 91H)U une chambrea couchcr, eln©d>laf= 

fcemb. jlmmer. 

un bonnet de nuit, eine Wadtfmüfce, un cabinet , ein Gablnet. 

©d)laff appe. lasalle ä manger, ber ©pelfefaal. 

unerobedechambre,ein©d)lafrO(f. unsalon, ein grofler ®a«l. 

despantouEes, f. tyantofeln. un appartement, ein 3fmmer, $e= 
dessouliers, m. ©djulje. mad?; it. eine 2Öo&nung. 

lesoreilles, ble gaffen. les ineubles, bie 9ÄoMllen, baf 

la semeUe , bie ©o&le. $M*w*tl) , bie Pöbeln. 
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lameublement , fcle ^RbbiitUtlQ, heurter, anflopfen. 

fdmmritcfce Kobeln, le marteau, berÄlopfer, Jammer. 

wie armoire, ein @d)ranf. frapper ä la porte, an bie ttbür 
un buffef, ein ©p:ifefd>ranf. flopfen. 

un secretairc, ein ©djretbttfcfy/ ©e= ouvrir, fermer la porte, ble $f)ür 

fretdr. aufmachen ob. fcffnen, iumacben ob. 

an bureau , ein &d)XciU\fä, %u oerfdjltefcen. 

betrtfttfd). la porte cochere, bie ßlnfatfrt/ ba* 

une cominode, eine (Sommobe. Jpofttjor. 

un tiroir, eine ©cbubiabe. le vestibule, ber $m&bt)tn, SBor* 

le tapis, ber Sepptcb. faal. 

un tapis de table, ein £eppfd) auf le corridor, ber fange unb fdmiale 
einen Sfctfd), ein Stlfdjtepptct). ©aug jaulen iivei 0Ceii)en3immer. 

un tapis de pied, ein gufiteppl^. l'allee, ber ®ang. * 

la tapUseric, bte Tapete. l'avenue, bie fcüee, roelcbe |i einem 

la boiserie, bad ©etdfel. Öebdube fübrt. 

un lambris, ein SBruftgetdfel. le re£«de-cbaussee, bad Crrbgefvtof. 

une glace, ein großer ©piegel. un etage, ein ©tocfioerf, ©toef. 

un trumeau, ein ^feilerfplegel, lepremieretage,ba$erfte©to<ttt)trrf» 

2Banbfptegel. monter au premier, in ben erften 

un miroir, ein ©piegel. ©toef binauf geben. 

une chaise, ein ©effeL loger au secoqd, im a »e$ten© toef e 

un siege, ein ©rub». ' roobnen. 

un fauteuil, ein gebnfhibl. le plafond, bie Decf e. 

un escabeau, ein ©cftdmel. une planchc, ein ^rett. 

un canape, ein Kanapee. le plancher, ber Suüboben. 

un sofa, ein ©ofa. le parquet, ber eingelegte SBoben. 

une fenetre, ein $eufier. un lit, ein *$ett. 

la croissee, baä $enfterfreuj. le bois de lit, bie 93ettfieu*e/ 99ett» 

les vitres, bie $entferfcbeiben. labe. 

un carreau, eine ©djeibe. un ciel de lit, ein SBettbimmel. 

casseruncan eau, eine©d?elbeiers les sangles, ble 99ettgurten. 

brechen, la paillasse, ber ©rrobfaef. 

les volets, bie fcdben. la couverture, bie SBettbecfe. 

les persiennes, les jalousies, f. bie le matelas, bie 9)?atrafje. 

, 3aloufte=24ben. le lit de plume, batf ffeberbett. 

une estrade, ein Auftritt; ein erb&= couvre pied, batf Dectbett. 

betertyla$ oor einem Jenjler, um le duvet, ber $l*um, pflaum. 

bequemer bindu? \u feljen. lechevet, ber Oberelben bewerte* 
l'escaiier, les degre«, bie treppe, bepm Jtopf, batf Äopfflffen. 

©tiege. le traversin, ber $ fiil)l (J^aipfel). 

une marche, eine ©tufe. un oreiller, ein Äopffiffen. 

une plate-forme, ein flacbe$ £ad)/ un coussin, ein Älffen. 

worauf man b er u ni geben fann. un drap de lit, ein 93ett=>tuc^- 

un balcon, ein Slltan. les draps, ble 2elns£ucber, 55ett= 
une balustrade, ein ©eldnber, ba$ Studjer. 

auä iierlid) gearbeiteten ®eldn= une table de nuit, ein ^aebttifä. 

berboden beftebt. les rideaux, ble 93orbdnge. 

une rampe, ein $reppengeldnber. unpot de chambre, ein Sftacbttopf. 

un garde-fou, ein ©eldnber an einer une lumiere, ein (brennenbeä) filcbt. 

«Brucfe, Idng* einem ©raben bln,ic. une chandelle, ein fcalgllcbt. 

un chandelier, ein 2eucbter. 

un bougie, ein 2Bacb$llcbr. 

•onner, iduten. un bougeoir, ein fleiner £a»b* 
la sonnette, bie ©locfe. leudjter. 
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la torchc, bie tyecfcfacfeL . unbinet,efa2id)tfned)t,($tofttc$en). 

leflambeau, bie gacfel; mbiiiUbt labobeche, bie 3)iUe. 

un lustre , ein Kronleuchter, un chandelier u deuxbobeches, eilt 

uneteignoir, ein £ofd?l)orn. 2eud)ter mit jwel 2>iu*en. 

• 

De la table. SQou t>er Xrtfel. 

Ledejcüner, baö Srübflucf. une assiette, efnfcefler. 

ledinev, bei* $?tttagcffen. un porte-assiette, ein ©d)üffelring. 

legoüter, batf '.abenbbrob, 23efper= un cabaret, eln£beebret,äaffeebret. 

brob. un saladier, eine <Salatfd)üffe(. 

lesouper,bci^9iad)teiren^benbefen. de la sauce, fBrül^e. 

unreveUlon,em<5fFen,ba$ntan jn>i= unesauciere, ein iörtiljnapf. 

fd?enbenr4benbeff7nunb©d?lafen= du sei, ©als- 

geben fpdr nod) einnimmt. une saliere , etn6aljfa£. 
le couvert, batf £ifd>gcbecf. v dupoivre, Pfeffer, 

mettre le couvert, ben £tfd> beeren, unepoivriere, etnetyfefferbofe/pfefs 
dulinge de table, £tfd>jeug, £afel= ferbiicbfe, tyfefferiabe. 

jeug. de l'builc , Öel)l. 

semettreä table, ftcbjufcifcbefefcett. unhuilier, ein Oe&lfldfd?d?en. 

servir a table , bei X tfd>e aufwarten, de la mout^rde , ®enf. 

la nappe, bag £afeltlld), £ifd)tud>. un moutardier, ein ©enftöpfdjen. 

une serviette , ein XellertUd}. du sucre, Jucter. 

Targenterie, batf ©Überzeug, un sucrier, eine 3ucf erbofe, jSucferr 
une cuiilerc, ein tfoffel. büd)fe, 3«cterfd)ttd)te(. 

une fourebette, eine ©abel. unebouteille, eine ftlafdje. 

uncouteau, ein Keffer. lebouebon, ber ©topfei. 

la vaisselle, baß £afelgefd)irr. unecaraffe, eine Paraffine, 

ecurer la vaisselle, baß ©efebf rr auf= un verre , ein ©latf. 

fpüblen. ungobelet, etn33ed>er. 

une soupiere, eine ©uppenfd)üfFel. delaporcelaine, «porcedangefdjtrr. 

une ecuelle , ein 9?apf. de la fayence, unä'drteä <})orceüan. 

unplat, eine ©djüffel, platte. del'etain, 3inngefd?irr. 



De la euisine. «Bon oer ^ il d> e* 

Le cuisinier, berÄod). unrechaud, eine $oblpfanne. 

la cuisiniere, bie$6d)inn. unspufriet, ein 93lafebalg. 

l'ecureuse, bie ©publmagb. untrepied, ein Dreifuß 

lemaitre d'hötel, ber Jpautfftofmei- unechaudiere, ein grojjeräeffel. 

fler. unchaudron, ein .Steffel, 

lechef de euisine, ber05erfo*. une theiere, elneSt&eefaune, £l?ee= 
l'office, f. bie Office, bie Offij. fejTel. 

le chef, (le maitre) d'officc , ber une cafetiere, eilte Äaffeefaitne. 

Dfftcen=9)J elfter. une chocolatiere , eine Qljocolabe* 
legarde-manfier,bic@peifefantnier. fanne. 

la euisine , bte&Üdje. une bouilloire , un coquemar, chi 

lefoyer, bciipcrb. .8üd>engefd)irr jum 5ßafferfiebeu, 

labatterie de euisine, ba$ £udjen= ein SBafferfoafen. 

gerdtl) , Äüdjengefdjirr. une marmite, ein Steifcfetopf^leifc&a 
une cremaillere , ein Äeffelbacfen. l)afen. 

une casserolc, eine f upferne^f aune, un couloir,une passoire, ein©ettyer/ 
lapclle, bie jeuerfdjaufel. ©el&etrid>ter, 3)urd;fcfclag. 

lespincettes, bie ßeuerjange. ' untamis, einrieb, 

lechenet, berjeuerbotf, Seuer.- un seau , eine 2Bafferfcfcapfe. 

fjunb. le lavoir(de cuisine),bie©püj)t&anr\ 
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une jattc, ein ilnmpcn, 9?apf. unelardoirc, eine ©plcfnabel. 

une ecumoire, ein ©djauml&ffel. le briquet, ber ftenerfrabl. 

un baquet, ein Heiner Mbcl. battre le briquer, $euer fc&lagen. 

un broc (bro), eine ©cfcleiffunne. l'amorce,ber3unber,3ünb(cbwamni. 

le couvercle, ber Secfel. lesallumettes,ble©d)Wefelb&lJd?en. 

un tailloir, ein Spaäbtet, eine^flrff les mouchettes, bie Sldjtpu&e. 

fcanf. moueber, pu(jen. 

le hachoir, 1c couperet, ba£ Jpatfs la mouchure, bte 2i(fctf(fynuppe. 

ntejfer. la mechc, ber 2>o*t. 

la poele , bie Pfanne. une lampe, eine *ampe. 

un poelon, eine Heine jpfanne- unelampedenuit, elne9cacbtlampe. 

unepoissonnerie, ein $ifd)fe(Te(. ' un torchon, ein s 2ibrotfd)tnd), §eg* 

une terrine, eine grojje unb tiefe lumpen. 

©cbüffel. une cruche, ein .ftrng. 

le gril, ber Oicft. un cruchon, ein itrügleln. 

le mortier, ber 5)?6rfer. lagueule de la cruche, bic0d>naufje 
le pilon, ber 8t opcl. eine 3 Ärugetf. 

la tourtiere, bie iortenpfnnne. . un essuie - main , ein J^anbtu^ 
le gaufrier, ba£ 5ßaffelel|en. J^anbquele. - 

la broche, ber 93ratfpiejj. untorchon.uneIavctte,ein@<beuer= 

le tourne-brochc, ber Söratenwen* läppen, ©publhunpen. 

ber. un moulin ä cafe, eine •ftafTeemu' öle. 

remonter le toume- broche, ben un egrugeoir, eine ©tampfbüd)fe.* 

«Bratenroenber aufrieben, un saloir, ein ©aljfajj, ©aljftanber. 

le pot, ber £opf, Jpafen. de la poterie, irben @efd)irr, £6p= 

iwecuillereäpot, ein j?ocf)loffel. . fergefd)irr. 

ecumerlepot,benHopf abfd?j umen. une r ape, ein Oicib s Grtfen. 

Occupations des ^ernmes. Sefd)äfria.ungen be$ grauen* 

/ jimmerS. 

Coudrc, naöen. un rouet, ein ©plnnrab. 

une couturiere, eine ^«tyrerlnu. une bobine, eine @pul)le. 

travaillcr cn linge, weif nähen. le fuseau, bie ©pinbel. 

raecommoder, filcfen, autfbelFern. une repasseuse, eine SSiigelfran. 

une ravaudeuse, eine ftllcferlnn. un fer arepasser, ein^öügeleifen. 

lacouture,ba#)Wen,bie9^btcrei. broder, ftlcfen. 

une couture, eine 9iat&. une brodeuse, eine ©tltferlnn. 

un de, ein ftingerbnt. la broderie, bie ©tieferei. 

de» ciseaui, eine ©(beere. < ourler, fdumen. 

une aiguille, eine 9?4fcnabe(. un orlet, ein ©aum. 

enfiler une aiguille, eine 9*abcl tricoter, ftrlcfen. 

einfdbein. le tricotage, batf ©triefen; bie©rrl<f* 
du fil, gaben, @arn. arbeit; *>. ber ©trief erlo&n. 

une aiguillcc de fil, ein Inmim le tricot, H6 ©eftrlet. 

gaben, une maille, eine «Bfafcfce. 

du fil tors, du fil retors, jtolrn ; iJU^ reprendre une maille,elne gefallene 

fammengebrebterboppelterSaben- 9J?«fd>e wieber aufraffen, aufneb* 
un echeveau, eine ©tribne, ein men. 

©trang. retrÄcir, enger machen, 

uncpelote, unpcloton, ein Änaul, relargir, autflaflen, weiter machen. 

Änduel. laver, wafdjen. 

devider du fil, ®arn abljafpeln. la lessive, bic SBifcbe. 

un devidoir, ein Jpafpel. faire la lessive, »afa)en, eine 2Bä% 
filer, fpiunen. fd)e Galten. 

une quenouille, eine äunfel. unelavandiere,uneblanchisseuse, 

eine 2Bäf<f>crinn. 



abrf d<- la g ramm, itt OJu^. 
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Vetements et objets relatifs jtleifctmg unfc anbete }um 2ftu 

a la toilette des feraraes , etc. juge mit) $>u§e be£ Srauen|Wll# 

merS cjeljbricjc Dinge. 

ünecoiffjß, eine £au&C. des boucles 'd'oreilles, D&tenger 

la coiffurc, ber 3luffafc. l>aii>;e. 

un bonnet, eine «fltufce. , lcs bracelets, Qirmbo'nber. 

une cape, eine Äappe. un ruban, ein Söanb. 

unc robe, ein $r«uenjlmmerMelb. uno epingle, eine ©tecfnabel. 

un voile, ein @d>leler. desepinglesäfriscr, ftrlfternabefn. 

une juppe de dessu», ein Dberrocf le neignoir, ber jpubermantel. 

(be* $rauenjimmerä). le fard, ble ©djmlnfe. 

unc j upe de dessous, ein unterroef . le rouge, ble rotbe ©cbmlnre. 

un cotillon, ein Unterröcken, des bijoux, ©d>mu<f, 3iwelen. 

un corns, eine ©djnürbqift, ein des diamants, 2>lamanferi. 

©cbnurlelb. une emeraude, ein ©cfymaragb. 

im corset, ein 2elbd)en, «Bfteber, unrubis, ein 9?ubln. 

€orfett. desperles, perlen, 

le« ceillets, ble ©cbürl&c&er. une toilette, ein ^Ufttlfctj. 

le lacet, bet ©c&nürHefrel. lesboites, bl> ©d)<td)teln, «Siefen, 

un colüer, ein J^al^banb, eine ^aWs les flacons, ble #{dfd)d)en. 

fd)nur, JpaWette. un etui, ein Futteral, In roeldjem 
un tabüer, eine ©cbnrje. oerfdjlebene Singe, a. 95. Keffer, 

le falbala, ble $albel/eln gefältelter ©djeren, Nabeln, $läfd)d>en u. b. 

ober frau* gesogener llmlanf un* gl. oerwabrt »erben. 

ten an ben Orteten ber % rauenalm* desepinglesacheveui,^aarnabcln. 

mer, ic. la poudre, ber tyuber. 

la dentelle, bie ©plfcen. la pommade, ble ^ometbe. 

des mitaines, Älapp&anbfd)Ube; la houpe, bie ^uber^uajle. 

ftrauenilmmer&anbfdjulje, weld?e unpeigne, ein .Stamm. 

ftatt ber glnger oben mit einer le dos du peigne, ber Oiücfen be$ 

klappe oerfc^en ftnb. .ftammtf. 

ün mantelet, ein 9)?änteld)en. les dents du peigne, ble 3ä&nebe$ 
une pelisse, ein <JJelj. $amm*. 

Societe domestique. $<itl$Itcf;e (Sefettftyftft. 

La famille, ble Mamille. la maternite, ber 9)Jutterftanb. 

les parents, ble Weitem, l'enfant, bad Älltb. 

lc mari, ber wann, (gpemann. le fils, ber (solnj. 

la femme, ble $rau, (Styefrau. le garcoa, ber itna&e, Sunge. 

l'cpoux, ber ^Bräutigam, it. ber le beau-fils, ber ©tleffo&n. 

©atte. un jeune homme, ein Jüngling, 
l'epouse, bfeSBraut, iV.ble©attlnn. ein junger «JÄann. 

la noce, ble Jpodjjelt. la fille, ble 5t0(t>ter. 

un promis, ein Verlobter. la belle-fdle, ble ©tleftoc&ter. 

une promise, eine Verlobte. le frere, ber ©ruber. 

le mariage, btc (Slje, ber Cröcfranb. le frere consanguin, ber #alb&tnber 

le pere, ber «Bater. oon österlicher ©eite. 

le beau-pere, ber ©tlefoater, it. le frere uterin, ber Jpal&bruber oon 

ber 6d?»legeroatcr. mütterlicher (Bette, 

la patemite, bet Söaterjeanb. le beau-frere, bet ©tlef&ruber, it. 
la mere, ble SÄuttet» bet ©c&roager. 

la belle-merc, ble ©tleftttUttet, i>. la sceur, ble ©cbWCflet. 

ble ©cbtolegermutter. la sceur consanguine, ble £alb* 

•ne maratre, eine Stiefmutter, (Im fa)toe(tet oon oaterll^ct ©elte. 
flammen ©Inne.) 
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la soeur uterine, bie Jjpalbfc^mefler un nonägenaire, ein neunaigjd&ri* 

t>on ini5ttcrl(d?er (Sefte. ger $?ann. 

la belle-seeur, Me ©tieffdjroetfef, unjeunehomme,ein iunger^Kenfty 

il. bie ©djrodgerlnn. ober ein innger SWönn. 

le gcndre, ber£od)rermann,<5$n>re= une jeune fille, ein jnnge* 9Mbdjen. 

gcrfo&n. un vieillard, eine ©rei*. 

la bru, bie @cfyiotegeTto$rer. une vielle, eine alte $ra». 

des freres jümcaiu,3nJtliing<tbrßber l'aine, ber Qxfaftotnt. 
des sceurs jumellcs, jtoMtofl^ 2 le puine, ber 9lad>gebortte. 

föweftern. le cadet, ber iüngffe @ol>n. 

des jumeaux, gwiffinge. la cadette, bie jüngfte £o#ter. 

la fraternite, bie ^vuberfdjaft rainesse, bie £r|lgeburt. 

freres et soeurs, 29rüber unb ©cbroes l'alliance, bie «8erfd>n»4genrog; 83er? 

flern; ©efd)n#er. binbungoberöewanbtf$ttftbur$ 

un petits-fils, *ln <2rnfel. #elrarl>. 

une petlte-fillc, eine gnfellnn. le parrain, ber £aufoeuge, $at$e. 

un arriere^petit-fils, ei« Utenfel. la marraine, bie fpat&e. 

une arriere-petite-füle, eittellren= le filleul, ber $<*tf>e,> <>i ufl | HA 

felinn. la fillcule, He<pat&e,$ 

la posterite, bie 9?ad>fommenfd)afr. lcs parents, bie 53erwanbten. 

Toncie, berjD^eim, önfet; betflöas la parente, bie 93erwanbtfd)öfr. 

ter$ ober ber Butter SÖruber. le degre de parente, ber ©rab ber 
le grand-oncle, ber ©rofcö&eim. «Bewanbtfa>aft 

la tante, bie 9ttul)ttie, £<Ulte; bei la deseendance, b(e SlbfHttfr, J^ffs 

9Sater$ ober ber.9)?utter<Sci>n>efler. fnnft. 

la grand'-tante, bie ©rofjtante. la consanguinitS, blt&tntifttunbs 

le neveu, ber 9*effe, bei ©rubere föafr, SHuttfoerttxmbrfdpafr. 

Ober ber ©c^tvefter ®0&tt. les ancetres, les aieux, bie *8or= 

un petit- neveu, ein tlrneff e , be$ Jlrern, ©orfabren. 
»rubere ober ber ©d?n»efter£nfel. les aieuls, bie ©roMter. 

la niece, bie 9Jlct)te. le grand-pere, l'areul, ber ®rojj= 

une petite-niece, eine Urnitbte; be^ oflter. 

93rnber$ ober ber©djioeftcr<£nfes la grand'-mere, ratcule, bie ®roj}= 

linn. mutter. 

le cousin, ber SSerter. le bisaieul, ber STelteroater. 

la cousine, bte 93<tfe, Sttnbme. la bisaieule, bie Sleltermutrer. 

des cousins germains, ©efdjrotfrers le trisaieul, ber Urdlreroater. 

finber. la trisaieule, bie Urdltermuttet. 

le compere, ber ©eoatrer. un veuf, ein ffilttroer. 

la commerc, bie ©eoatterinn. une veuve, eine Sittroe. » 

Tage, bai mtet, (bie £eben$ftufe.) leveuvage, ber 3©lttn>er= ober mitte 
* renfance, bie Äinb&ett. % wenfttwb, 

la jeunessc, bie 3ugenb. - un orphelin, une orpheline, eine 

radolesccnce,ba$3üngting$=2ttrer. 2ßalfe. 

räge de puberte , bat mannbare unenfantposthume, elttÄfob, TOeU 

Hilter. d>ei md) bei Wateti £obe.gefcoren 

rage viril, bai männtic&e Wltet. worben, ein naebgeborne* Älnb. 

la vieillesse, bai (l)ol)e) 2tf ter. (bie la nourrice, bie ©dugatnme. 

le&te Sebcntfflufe.) le nourrison, ber 6dugling. 

un sexagenaire, ein fe^jlgiß^riger le poupon, bai 2Bicfelfinb» 

«Wann. leperedefamille, berJ^an^oater. 

un septuagenaire, eltt f?e&enjlgiä> le maitre, ber %ett. 

riger 9)?ati*u la maitresse, bie ftran im J^anfe, 

un octogenaire, ein acMlrtjtöljrfger ^an^frau. 
5Wann. 
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20 -Recueil des mots les plus necessaires. 

un valet-de-chainbrc, eindämmen unc cuisiniere, eine dodjtnn. 

biener. un marmiton, ein dudjenjunge. 

*ne femmo Je chambre, eine J\am= une scrvanle, eine SD?agb. 

merfrau, ein dammermdbdjen. un uorticr, un suisse, ein £l)ür* 

un domestique, ein 93ebienter. I) uter, £ bonoartcr, Cfcbaft- 

un lanuai& t ein 2afap. la domesticite, bie Jpautfgenoffens 

un valct, ein dneebr. unccondition,eln2)icn|l;ber(5tanb 

un cuisinier, ein do^ etaetf 4>augbeblenten. 

Societe civile et politique. SöiÜrgerlidje uixb (Staatägefett* 

f*aft. 

La societe, bie ©cfcllfcbafr. le credit, baä 9infeben. 

un peuple, ein 2>0tf. le pouvoir, bie 9)?ad)t. 

une nation, eine Ration, Golfer* le despotisme, ber 3)efpotitfmu$, 

fdjafr. bie »iHfu&rltcbe £errfd)aft. 

uue horde, eine Jporbe, ein Raufen un despote, ein 3)efpot. 

bernmitrelfenber SWenfcben. la tyrannie, bie fcpramtei. 

une colonie, eine Kolonie, ein un tyran, ein fcprann. 

tyflanjort, eine tyflaniftabt. un usurpatcur, ein unrechtmäßiger 

let colons, bie (5olonl|lcn , blejenu Jperrfcber. 

gen, n>etd?c fld> an einem $flanj= rusurpation, bie unrcdjtmdjitge 3(n< 

orte niebergelaflfen ^aben. mafmng ber Oiegierung. 

un etat, ein @taar. un potentat, ein qpotentaf, Oiegcnt, 

le gouvemement , bie töegierung, J&errfd>er. 

(iftegierungdform.) un empereur, ein daifer. 

la monarchic, bie «Monarchie, %U unc imperatrice, eine daiferinn. 

lein&errfcbaft. • un empire, ein Oieid?. 

nnmonarque, elnStöonard}, Mein* un archiduc, ein (5rjl>er$og. 

berrfeber. une archiduchcssc, e. (Jraberjoginn. 

une republique, ein $reiftaat. . un roi, ein donig. 

Varistocratie, (fprld) aristoeraeie), la royaute, bie fönlglldje QBÜrbe. 

bie 2lrlftocratle ; blejenlge Otegies le Roi dos Romains , ber römlfd?e 

rungäart, wo bie 3>ornebm(tcn im donig. 

(Staate Ijerrfcben. une reine, eine d&nlginm 

ia ,democratic, (demoeraric) bie un royaumc, ein d&nlgreld). 

fcemocratle, bie «ärt ber 9legle* un prince royal, ein dronprinj. 

rung, n>o bie b&d?fle ©eroalt bei une prinecssc royalc, eine droit« 

bem 93otfe (lebt. prtnjefftnn. 

la legialation, "bie ®efe§gebunö. un electcur, ein durfürjt. 

Ich loix, f. bie ©efe&e. une electrice, eine JKurfärfHmt. 

le legislateur, ber ®efe$geber. le prince electoral, ber durprluj. 

Ia legislatrice, bie ©efefcgeberlnn. un electorat, ein durfnrftentlmm. 

un code, ein ©efefcbucb. un duc, ein Jpenog. 

la coutume, 1'usage, m. bie ©e* une duchesse, eine $erjOginu. 

wobnbeft, ba$ .fierfommen, bie unduche, ein .^erjogrbum. 

6ltte. un landffrave, ein Sanbgraf» 

U magistrature, bie obrigfdtlld?e une landgrave, eilte ganbgrdfültn. 

9>enoaltung. un landgraviat, eine Manbgraffdjafr. 

le inagistrat, bie £)&rtgfeit. un margrave, ein SDfrttfgrof. 

U souverainete, bie nnumfc&rä'nfte une margrave, eine SRarfgnlfHtn. 

®e»alt. un margraviat, eineStförfgraffcbafr. 

le souverain , ber unumfcbrdnFte un prince, ein ffftrfr, tyrinj. 

(Regent. 1 unc princesse, eine Surflinn, <prin* 

le commandement, ber 23efe&l, iefflnn. 

bat (lommanbo. une prineipaute, ein Jurftcntlnim. 

Vautorit«, bie f>6(bfte ©etoalt. un comte, ein @raf. 
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unecomtcsse, elne@rdfinn. uneprincessehereditaire, tineörb* 

une comte , eine ©raffdjaft. prinjeffinn. 

unbaron, eintreiben, 33arPU. unvicomte, ein Slcegrttf. 

iinebaronne, dne Freifrau, SBarp.- une vicomtesse, eine 23icegrdjttrft. 

ninn. un gentil-homme , un noble, ein 

une baronie, eine ^relf?errfd)aft/ Jeimann , ein Wbellger. , 

Sarpnie. lanobiessc, berfcbel, Qlbetftanb. 

l'a venement , ber Qtlttritr ber *He= l'extraction,lWigine, bte-Öerfunft, 

gierung , >>ie Z brpnbejtefgung. Slbftammung. 

laproclamation,bie6ffentll(be!Hutf-- la rate, bat? ©e fd)led)t. 

rufung, SJerfunbigung. lamaison, ba0Jßau6, ®gfd?led)t. 

lecouronnemcnt, bie&r6nttng. • la roturc . £>cr unabelige @tanb. 

lesacre, bie Salbung, unroturier, ein Unabeliget- 

la prestation de sermeut, bie £eW ünbourgeois, uncitoyen, ein \Uu> 

ftung ober <5d?n>pn»ng be* Stoetf, ger. 

bie J?ulblgung. unpaysan, ein Sauer, 

lesceptre, berScepter, Zepter, leclerge, bleöelftllcbfeit. 

laeouronne, bteÄrone. lessujaj», bie Untertanen, 

le träne , per Sfcbrpn. un esclave , ein Sclape. 

la dignite royale, bie t&nigUcbe l'esclavage. la servitude, pi*<gcla* 

©ürbe. perei. 

le regne, bie Oiegierung, (Oiegte-- l'obeissanee, per ©efarfam. 

rungSsetr). latldelit^, biettreue. 

Tinterregne, m. l\u> $mfd}WXtid>, la soumission. bie Untertbdntgfelt. 

bie 3ipifd>enregierung. letat, lacondition, ber®tanb. 

la minoritt-, bie «flcinbendbrigfeit. la population , bie SBepplferung. 

la regence, bie pprmunbfdjaftlicfce la dt'population, bie <?ntp6lferung. 

Regierung, bte iftegentfdjaft. Immigration, bie SCutftpanbermtg. 

nn regent, ein Regent, ütetd>tfver= lerepcüplement , bleSDleberbeppfc 

»alter. ferung. 

uneregcme,eineiKegenttnn,iKeld>a* ladministratiou , bie Verwaltung. 

perroalterlnn. les ministres d'etat, bie StaattfmU 

le conseil de regcnce, Der Otegle« nlfter. 

rungtfratb; (fammtlld)e9idt&e). le ministere, bat 9J?inf|tertum; 

un conseiller de regence , ein Qle< fdmmtlicbe Winifter ; iV. batf Statt 

glerungtfratb, (Oiatl)öglieb). . eine* Staattfmtnijter*. 

le predecesaeur, Per ©orfabr (iu le denartement, ba* $ad), ber©W 

berOieglerung). fd)dft$frete\ it. ber «ejfrf , Um 

ie successeur, ber $lacbfp(ger (in befrei* (ba$ Departement). 

berOiegierung). lecabinet (intime), ba* (gebetme) 

la succession, bie grbfplge. Kabinett. 

lelection, bie 2Bal)l, (Srtpdblung. rcconomiepolitique, bie »Staate 

lavoix, Je auftrage, bie 6tfmme, öefpnpmfe. 

©abiftimme. lagestion, bie^mt^fübrung. 

Tciclusion , bie $lu8fcblie$ung, la reforme , bie SSerbefferung. 

uncandidat,ein$8etperber,<5anbibat- un reformateur, einSBerbefFerer. 

unelu, cln^rtpdblter. unchancelier, elnÄanjler. 

relevation,bie(grbebung,(5rl)6bung. un conseiller d'etat, ein ©taatt* 

la dignite , bie 2ßürbe. ratb, (Witglleb be* <5taMtaM). 

le rang, ber Slang, le conseil d'etat, ber ©taatfratb; 

lanaissance, bte (Geburt. « (fdmmtlidje StaatSrdtbe). 

un prince du sang, ein tyrlttj PPm un secretaire d*etat , eilt ©taat£* 

(f6niglld)en) ©eblüte. fecretdr. 

une princesse du sang, cine^riiu unintcndant, ein Ober auf feber. 

iefitnn ppm (t 6nigllcben) ©eblute. Tintendance, f. Mc Cberauftldjt. 

un prince hereditaire, ein (grbprini. ungouverneur , eilt Statthalter. 



$2 Rectieil des mots )c* plu» necessaires. 

utie gouvername, eine 6tatfljfl(= im preYident, etn ^raftbent. 

l terlnn. « n vice-president, ein 93tee=<pr<if!» 

-dWants,ber£ofmeMeT,<Frjtcber. beut. 

-d'enfants, 5Unber=<*faiei)ertnn. unconseillcr, etn 9i«t(>; (CRatb** 

nn gouvernement, eine @*artl)al= giteb). 

terfetjaft. unaasesseur, ein 33cffi^€r. 

unlieutenant depolicc, ein tyolts un senateiir,etn0Ut&flbeOV©fnaror. 

$<i=*ieutenant. la convocation, Ute {tafdmnun« 

uq bourguemestre , ein ?8urger= berufung. 

ntelfler. laseance, Meeting, 

unmairc, ein 6<f>u(tbetff . ladiliberäiion^teteerat^fcfttagÄng. 

unbailli, etn iSnttmi>nn. Fopinion, Favis, lesen timent, Kit 

le grand baiili, ber Oberamrm<mn. Meinung , ba* Wutaajteri. 

une cour souveraine, ein Obcrge= unopinant, unvotant, etn®tttnm* 

unsenat, ein@enat £rid)t. geber» 

un conseil, etnOlaty/ eine 9tatl>*: ladecision, b(e<*ntfd)etbutt& 

Derfammlung. lcresultat, ber<3d)lufj. 

unparlement, etn^)arleme*t. unccharge,uneemploi, uneplacas 

uneassemblee, ewe>8erfammlnng. etnaimr, ein 2>tenft, eine <&rrue» 

un College, ein Ö^Uegtum. )a survivance, bte »Anroartfc&aft anf 

un comite , ein *u0f«uf . eln ed »ilnbern Dieufh 

Contrats et engagements ci- S&ilrgerlidfre Vertrage unb 93er* 

vils. bmbltd)fetrcn. 

Uno promesse , etn SSerfpre^env undedit, einOieufauf, 2Btberruf. 

eine 3ufage. les arrhes, ba« Singelb/ Jpanbgelb; 

unengagemcnt,elne$>erbfnbltd)feit. ber ^)fanbfcbi(ttng. 

un arrangement, efne gUlorbuttllg, lesgages, baä Unterpfand, 

un contrat, un pacte, etn Vertrag, une ferme, ein ^)ad>t A eine q?ad> 

uneconvention,etneUcbcretnf(iinft. tung; it. ein <pad)rgut. 

untrait«, einfcractat, ein Vertrag, unfermier, ein <J)acbter. 

uft eontrat demariage, etn SpeU le fermagc, batf ^«d)tgclb, fcer 

ratljtoertrag. $ad)tatn$. 

un coni rat de ventc, etn ^laufs>»cr= lc loyer, le louage, la location, 

trag , Kaufbrief, ber 9?ütft*itt6 , He Diethe, 

le testament, batf fcejtamcnt, ber le proprittaire , ber <£iae»ty.umer. 

te|te ©tue. j leiocataire, ba- 9Wietöän#»n* 

letestateur, ber£efHrer/6rMafler. an omprant , ein iUttlebn. 

la testatriee, bte ieftirerlnn, €rb= un empru»teur. cjtt <?ntlel)ner> 

latfcrutn. Borger. 

Fheritier, ber dtU. unpret, etn ®atU1)n. 

Pheritage, bte Gtbfäaft, btä Crbr lepreteur, ber ^>ariet&er. 

t&eil, ba*(Jrbgut. . lapreteuse, bie2)artetbertntt. 

lelegs, batf SBermad?tnijj. unedette, eine@d)Utb. 

lelegatair«, bcrjenlyf , ivclcbfmcts uncreancier, eilt (Staubiger. 

mit» einem fceftamenteoermacfct unbillet, eine9Serfü)retbung. 

Worbentfl. lenotaire, bfrftötfM« 

la validite , bte @ultl gf el t. les temoins , bie JJewgen. 

Tinvalidite, bte Ungültig feit. l'acte, m. bietete; bei gericfctÜdK 

un baH, eine aserpadrtung, Sßeu 2luffa$. 

nttetbung. la mimitc, batf Original/ bte Ur* 

une conaition , etne «ebtngung. fd>rifn 

une restriction, etne glnfcbr änfung. la co pie , bie Wdmft. 

Les artisans, etc. £ie Jßmtbmerfer , ic. 

Unartisan, etn^anbtperfer, J^rtnb- un cordonnier, etn e^u^nirtc^er, 

werföntönn. ' ®d)u|ter. 

un sayetier , ein @0)« Wltf CT» 
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«mtanneur, ein ü?otDgerBef . unluthier, eingantenmadjer. 

unmegissier, cht ©CijjtJCr&cr. levitrior, bcr@Ufer. 

imgantier, cfn^dtflcr, J^anbföuf}-- levorricr, ber ®la$mad>er. 

tttrtcber. le matclassier, ber 9)?atra$ettma= 
letaillcur, tcr ©dmelber. d)er, spolitermacfyer. 

le passcmentier, bcr ^ortenroirfer. le papetier , ber <papiermad>er. 

tefbrgeron, ber£d)mib. ' letapissier, ber£ape$ier. 

le marechal, le marechal ferrant, lecartier, ber ^artcntttadjcr. 

ber £uffd)mib. lc drapier, bcr Studjnmcfyer. ✓ 

le marechal expcrt, ber Qjurfd^ntib. le lunettier , ber 93ri0enmadjer. 

lecoutclier, ber 9)?cflerfd)mib. leboutonnier , ber -Snopfmadjer. 

leferblanticr,ber$led?ner,.ftlenip= lepeignicr, ber 3tammmad?cr. 

ncr, £lafdwer. le chapelicr, bcr Jputmad?er. 

Farmurier, ber 2ßöffenfd>mlb. l'horloeer, ber Uf?rnta<fcer. 

lecloutier, ber Waflcifcfymtb. levanmcr, bcr&orbntad)er. 

letaillantier, Öer ®ct>arfd)mfb. le charron, ber ©Äjjner, ©teffttKU 

lechandronniei, berÄnpferfctymtb. d)cr. 

leserruricr, ber (Sdjloffer. le carrossier, ber .äutfdjenmadjer. 

lepotier, berSttpfcr, Jpafner. lctisserand, ber SBeber. 

H potier d^tain, b^r ^Initglcfct. le barbier, ber barbier. 

un fondeur, ein ©fejjer, ®lorferu leceinturier, ber ©Ürtfer. 

glejjer, ©tücfgtefjer. lepci-rufruier, ber^erücrenmacfter. 

unfourbisseur, ein ©djrocrtfeger. le bijoutier, ber ©cfcmncfarbeiter. 

untourneur, ein Drewer. lejoaillier, ber 3un>eller. 

unemouleur, ein ©djerenföleifer. l'orfevre, ber ©olbfdjmib. 

emoudre, fdtfeifen, rimprimeur, ber 93ud)bM(fer. 

repasser, abjieljen, ivcfccn. le compositeur > bcr&cßcr. 

aiguiser, fpi&i$ fd)ietfett. lcmeunier, bcr WÖUer. 

le tranchant, lc Gl, bie @d?neibe, leboulanger, berSMcfer. 

bte®d)arfe. unpäiissier, eMafretenfrdcrer. 

lapointe, bie©pt&e. un confiseur , ein jUtcf erbdcfer. 

unfoulon, einStiJalfer. un confiturier , ein <?oiifectb(l(f er. 

untonnelier, cin$6ttd)er, ÄÜfer. desconttfures, f. Gonfcct. 

uncordier, einöeiter. * unrafFineur, e4n ^utfcrficber. 

unmet on, einWaurer. unapothicairc, ein Sipotljefer. 

uneouvreur, ein 2>ad)bctfer. unteinturier , elngdrber. 
nn rainuneur, ein ©d;orit|teinfea,er, unchandelier, ein Stcbrjicber. 

iamtnfeger. unbücheron, ein £01 j bau er. 

un charpeniier, ein Jimmerntann. unscieurde bois, ein Jpoijfager. 
unmeauisier,eiuÄd)reitur,iifci?{er. scier, fägen. 1 
un ebeniste, ein ■SUtnftfamuer, lcscopeaux, m. bie (Spane. 

ßbenift. lascinre, bie edgefpdne. 

Marchandis es. • 2B ft rt f C tt. 

Les marchandises , f. ble dUtifs lessoiries, bic ^cibCltlüartrcn. 

mannbarer, Sßaaren. lesepicerics, bleöewürjc. 

une balle / , marcliaiK i;*es tftt uneetoffe > «tn 3«!«« 

un.ballotj üc maicbAluU:M?s > «» uneetoffe desoie; CUtfdbener^ettfl, 

fallen 2Saarcn. (Belbenjeug. 

unecaisse, eine Ätfte. une etoffe de laine, ein wollener 

ladraperie, bte £ udjnmarcn. ^eug, SBoaenaeujj. 

la mercerie, ber Ärajn; bte Ära? uneetoffe unie, ein cittfad>cr £eug. 

merroaare. . une etoffe rayee,ein ae(trctfter3eug. 

la quincaillcrie, ber (Jlfcnfrani ; bie une etoffe ä flcurs, ein geblümter^. 

furje 2ßaare; Keine 28aaren \>on dusatin, «ätfad. 

©tafol unb bcr<jlcid;en. - dutalfetas, Haffer. 
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24 Recueil des mots les plus necessaires. 



de la gase, @a$. 
' icrepe, Jlor. 

velours, @ammet. 
delapeluchc, «piiifty., 
dudrap, &ucf). 
ducamejot, (Jamelott. 
delaserge, ©arfcfce. 
de la ratine, Oiatln- 



1 v 1 n -^nnnrr delabatiste, Battifh " 

de la toilc de cambrai, £ammer= 
tud). 

delatoileecrue, roI)e2ehltt>anb. 
delatoile blanche, geblet<ite £ein= 

tl ^ 

r< l£»r M * w * te @eite * im delato,;ied e^na ge) J&au* = Sein-- 
envers , 6te vexleUxtt ©efte. du Ii non , ©«lefmnrt, innen 

leruöan, Da0 5öanb. de amousselme, Woufieün«? 6T?<»f- 

un ruban un», ein elnfa^etf SBanb. feitucb). -w»»««^ (^ef= 

U V, U „h an flgur *' eltt ****** autreillis, ©lanjleinwanb. 

u D ' . _ - _ delafutaine, «öarcfaent. 

unruban raye ein geftrelfte* $anb. du bougran, ftelfe 2eimvanb,(5teife 

Ä«k ' rubandefleur «^ deladentelle, 6pl$en\ 
, 0 V r : fl 7' 0 . l' de la dentelle de Flandre, nfeber* 

delatoile, Setnwanb. tdnbifd>e(£Difti>n Wl ™er« 



Poids et mesures. 
ÜneJivre, eintyfnnb. 
unedemiliyre, ein balb «Pfnnb. 

un quarteron , ein «Merling. 
uneonce, eineiige, sweigpt^. 
unedemi-once, eine Salbe Unje, ein 

xOtl). 

unquartd'once, ein &alb fiotfc. 
unadrachme (draeme), efoOnent* 

djen, elne2)racfcme. 
uncfuintal, ein Zentner, 
unmillier, je&n Zentner, 
uncbalancc, eine 2ßa0e. 
un trebuehet , eine ©olbroage. 
lesbassins, bie 2ßagfo)alen. 
lalanguette, batf Zünglein. 



@en>i(£t mit) 0ft a ß. 

unemesure, ein 9)?afj. 

unpot, efnetfanne, elnWa§. 
unepinte, eine Halbe gtfajj. 
unechopine, ein vgdjoppen. 
uneaunc, eine @Ue, 
• une demi aune , eine bcllbe (?ffe. 

un tiers, ein Sritrbeil, 2>rittel. 
unquart, ein viertel. 
\inpied, ein©d)ub, pf. 
unpouce, ein JoH. 
undoigt, einen Üuerfinger breit 

un travcrs de pouce, einen Soll 

ober Säumen breit, 
une coudce , anbertbalb ecbube. 
unetoise, efneälafrer. 



Noms des principaux pays. 
Les quatre parties du monde , bie 

vier 2öelttl;eiie. 
l'Europe, Europa, 
un Europeen , ef n Europäer. 
l'Asie, ?afien. 
unAsiatiquc, ein «fare. 
l'Afrique, 2(frifa. 

un Africain , ein 2ifrifaner. 

lAmeriquc, Bmertfa. 

un Americain , ein Sfmerlfaner. 

lAllemagne, 5)eutfd?lflnb. 

unAiieinand, ein2)entfa)er, 

lAngleterre, (gnglanb. 



Dörnen ber »oinerjmften&Sn&er. 
im Anglais, ein engidnber. 
lArabie, Arabien. 
unArabc, ein Araber. 
TArmenie, «irmcnien. 
im Armenien, ein Slrmenfer. 
iAutrichc,Oe|lcrreid), £e(rreH>. 
un Autrichien, eiu £>etferrei<ber, 
Oeitreicber. 

la Kaviere,* $$at) er», 
un Bavarois (oa) , ein «Baper. 
aBarbarie, bie Barbarei, 
la Boheme, 23Öbmen. i 
un Boheme , ein $6i)me. 
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©ammtmtg ber unentbehrlichen Sffibrter. . 

laBourgogne, «Burgunb. les Indes , Qnblen. 

unBourguignon, ein Söurgunber. un Indien, eln^nblaner. 

leBrabant, Trabant. l'Irlande, 3rlanb. 

unBrabancon, ein sBrabantcr. un Irlandais, eln3rldnber. 

leBrandebourg, ^ranbettburg. l'Italie, 3talien. 

un Brandebourgeois (oä), etn$ran= un Italien , ein 3taltdtlCr. 
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benburger. 
la Bretagne, Britannien, 
un Breton , ein Sörlrannier. 

laCandie, Kanbia. 

un Candiot, ein Kanbier. 
laCatalogne; Katalonien. 
unCatalan, ein Katalonien 

la Chine, Kblna. 

un ciiinois (oä) , ein Kblnefer. 
laCroatie, Kroatien. 
unCroate, einKroat. 
leDaneniarc, 2)dnemarf. 

unDanois(oä), ein&dne. 
TEcpsse, @d>ottlanb. 
unEcossais, ein @d?ottldnber. 
rEgjyte, aegppten. 

unEgyptien, ein Slegppter. 
Ffispagne, ©panlen. 
unEspagnol, ein ©panier. 
TErliiope, «Hetbloplen. 
unEthiopien, ein «Hetljfopler. 
la Finlande , ftlnnlanb. 
unFinlandais, ein $lnnldnber. 
laFlandre, ^lanbern. 
unFlamand, eln^ieberldnber. 
la France , ftranf refefc. 
un Francais (e), ein ftranjofe. 



laLithuanie, gttyauen. 
unLithuanien, ein ^rnaner. 
laLivonic, filejlanb. 

un Livonien , ein filefldnber. 

la Lombardie , btC Somfttrbel. 

un Lombard, elngombarbe. 

laLorraine, £otl?rlngen. 

un Lorrain, eln2otl>rlngcr. 
Malte, «JKalta. 
unMaltais, ein 9Kalt&efer. 
Milan, «Jttallanb. 
un Milanais, elnSKalldnber. 
la Bussie, (Äujjlanb. 
un Busse, elnSKuffe. 
laMoscovie, gjfoäfan, batf tno$fo= 

toltlfcbe 8tel$. 
unMoscovite, ein «Jftogrorolter. 
Naples-, Neapel, 
un Napolitain, ein Neapolitaner. 
laPerse, sperrten, 
un Perse, un Persan, ein ^ßerfer. 
lePiemont, «pfemont. 

unPiemontais, ein tyfemontefer. 

la Pologne, $olen. 
unPolonais, einhole. 
laPomeranie, ^omtnew. 
unPomeranien, ein Pommer. 



la Francbe-Comte, ble ^ranc^e= le Portugal, Portugal. 

Komte. unPortugais, ein <j)ortugiefe. 

unFrancontois (oä), einer au£ bie* laPrusse, <preufien. 

fer tyroolnj. un Prussien , ein tyreuf c- 

laFrise, $rle$(anb. laSavoic, ©aoooen. 

un Frison, ein ftrteäldnber, Briefe. unSavoyard, elnSavoner. 



Ia Gascognc , ©afconlen. 
un Gascon , ein ©afconler. 

Genevc, ©enf. 
nn Genevois (oa), ein ©enfer. 
Genes, ©enua. 
un Gcnois (oa) , ein ©ennefer. 
laGrece, ©rted>cnlanb. 
unGrec, ein@rled?e. 
lellannovre, £ann00er. 



laSaxe, @ad)fen. 
unSaxon, ein ©ad>fe. 
laSicile, @:cllien. 
unSicilien, ein ©icillaner. 
laSilesie , @d)le|ten. 
unSilesien, dn 6d)leflcr. 
laSuede, 6d)tüfbcn. 
un Suedois (oä) , ein «Schwebe, 
la Suisse, ble 6ci)WClj. 



un liannovrien, ein £annouera= un Suisse , ein <Sd>n>eijer 



ner. 

la Hesse, Jpeften. 

un Hessois(oä), ein Jjcflfe. 

lallollande, #oflanb. 

un Hollandais, ein JpoUdnber. 

lallongrie, Ungarn. 
unHongrois(oä), ein Uugar. 



laTarrarie, btefcartarcl. 
unTartarc, ein Sartar. 
la Transilvanio, ©tebenburgen. 
un Transllvain , ein ©lebenburger. 
laTurqule, bie Surfet. 
unTurc, einwürfe. 
Vcnisc, «Senebtg. 
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Recueil des tüött \t% plus necessairrs. 



unVenetien, ein «Benef lauer. 

la Westpha'lie, «gjeftpbalen. 
unWcitphalien, ein ffiefty&ale. 



le Wurtemberg, ©ürretttterg. 

: W WurtembergeoiS, ein ©ar= 

temberger. 



« 

Air et meteoros. 
L'air, bhWt. 
lcvcMt, ber&slnb. 
un tourhillon , cht SBtrbeUvtt^. 
uneterapeta, ein ©türm, 
labise, Taquilon, bei' 9?orbtvint. 
lesdphir, ber SßefliVtnb. 
l'inclemence de l'air, tue unanges 
nebme, UH^efunbe 2BUteruug» 

rintemperic de l'air, bk Jpetttgfeit 

ber &<Ute ober .£i&e. 

la temperature de l'air, tjle S$e* 

fcfoaffVnbeit ber Suft. 
la serenite de l'air, .bie ülatfytlt, 

J^eitcrfelt beruft. 

un aro-en-ciel, eilt SHegCttbogen. 

l'aurore, bte 9)?orgenrötbe. 
lerouge du soir, bie 4ibenbr6tbe. 
une aurore boreale, ein 9?orblicbt» 
le orepuscule , bie Dämmerung« 
le crepuscule dumatin, bie SRor* 
genbammerung. 

le crepuscule du soir, bie 9ibettb* 

bäinmerung. 
les rayons du solcil, bie ©onncils 

ftratUen. 

ltleveridusoleii, ©OHUfn^ufgflttg. 
le coucher du solcil, (Sonnen = Un? 

tergang. 

le lever de la luue, bei' ilufgang 

be$9)?onbetf. 
le coucher de la luae, ber Unters 

gang bet 9)?onbc*. 
lalunaison, ber ©tonbetflauf. 
lapluie, beröiegen. 

ujic averse, une ondee, ein 

regen, ©cljtagregen. 
les goultes de pluie, bie {Regen« 

tropfen, 
la rosee, ber £foau. 
labruinc, ber ©raubregen. 
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Suft utib SufterfcOeuumgem . 

lebrouillard , bcr^itbci. 
la neige, ber *3d)liee. 
les flocons de neige , bie (£>d>ne*s 
floefen. 

ia cclee blanche , ber (Keif. 

Jefrimas, ber gefrorne£b«u. 
lagrele, berjpugel« 

ungrelon, ein JpUgelfOW. 

legresil, ber ®ranpen&agel. 

laglace, batGit. 
unglacon, eine (gioTdjotte. 
la gelte, ber$rojh 
le verglas, bat ®{fltt=<gte. 

le degel, bat Buftljttuen, bat £&att* 
roettee. 

les yapeurs, bie 2tu*büntftt«gett7 

fünfte. 

un nuage, une nuee , eine aSoifey 

ein &ewbll. 
les nues, bie 2Solfen. 
un orage* ein ©eroirtcr. 

l'eclair, berSölty. 

le tonnerve , ber 2)onner. 
lafoudre, ber £onnerfd>lag , £>on* 

nerfrrel*. 
lechaud, bieüßarme. 

lachaleur, ble^ifj?. 
lafVaichour, b\e &ui)le. 
lefroid, lafroidurc, bie stalte, 
la secheresse, bic £l'0(ieni)ett, 

flirre. 

l'humidite, bleffencottgfeit. 
les iiiandres , bic £ommerfaben. 
un barometre , ein iBaronrcter. 

un thermometre, ein tyemomtttt, 

©armeinclfer. 
unparapluie, ein CRegenfd)irm. 
unparasol, ein @onncnfd>trm. 

uu paratonnerre , un condueteur, 

efnöeivitterafcleirer, aUftaUetet. 



he f e, u. 

Lefeu, baä$CU?** 
la flamme , bieftUmntC. 
labraisc, bic ©iut. 
une etincelle , ein $unf en. 
lafumee, ber^anen. 
un brasier , ein £anfen glubenber 
Wen. 



Das geuer. 

les cendres , bie flfdje. 

lebois, batf?0li> 

la tourbe, ber $orf. ' 

lecüarbon, bfe&Oljte. 

lecharbondeterre, bie ©teinfo&te. v 

l'embrasement, l'inccndie, ber 

93ranb, btcSeuertfbrimir. 
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un tison , efn$ener£tttnb. 

unbrandon, eine ^acfet DO!t<5trol) 
ober £oij ; it. ein fteuerbrnno. 

une torche, eine $ed> = ober 2Bad)^- 
facfel. 

mj flambeau, eine ffiac^fatfcl ; iV. 
*in $Sad?$U#t. 



unfalot, elne©tö(flatente; t*. eine 

tyedjpfanne. 
unelanterne, efne SatfHie. 
unfeu (Vartificc, ein $euern>ftF» 

unefusee, eine kartete. 

un otoile, cht Giern. 

un serpenteau , f in <5if»W<lrmet. 

uue Illumination, eine (*rleu$lMtJ. 



Cultore de la terre. 
La campagne, H$ Jett, btö freit 
Jelb. 

le sol, la terre, 1© terrain, bie 

örbe, batf CJrbreltt), &er (Jrbbobrn. 
un« terre cultivee, ein angebaute* 

Selb ober <5tü<f 2anb. 
tine terre labouree, un gueret, ettt 

umgeaefertetf Selb, 
un* terre en Triebe, une jachere, 

ein iBradjacfer, 2$rad)fetti. 

un lerrain sablonnem, etil fanbtgctf 

@rbreid>. 

un terra in marecageux, ein fumpfi'= 

ge$£rbreid); ein ©umpfboben. 
deslandes, Reiben, 
unpre, uneprairie, eilte 2Bfffe. 

un paturage, eine5Belbe,9Siebn)ctt>e. 

une vigne, un cep de vigne, eine 

Sßeinrebe, üßdniTotf. 
unvignoble, ein «MJetutrrg. 
dubled, ©etre'tbe, Äorn, $rud>t. 
lefroment, ber Seiten, 
duseigle, Üiocten. 
-derorge, öerfte. 
dcl'avoinc, .Oaber. 
du mais , tylaii. 

dubled de Turquie, ffidifdjforn. 
du sarrasin,ou bled sarrasin,JpeibCs 

forn. 

duris, 9td$. 
des v csc es, liefen, 
despois, (grbfen. 
destentillcs, ginfen. 
lapaille, baäStrol). 
lachaume, blC Stoppeln. 

Npi, biedre, tforndijre. 
laballe, bie @prcu. 
l'agriculteur, lc laboureur; Iecul- 

tivateur, ber 9i<f ermann, 2anb= 
mannt, gaitbroirtf). 

une ferme,unc melairie, ein tyaäjU 

gut, einOTafcri;of. 
un formier, un mutayer, dn<P(idjs 

ter, SHcier. 



une fermiero, inelayere, eine glicht 

terinn, 9)Jcierinn. 
lefom, baöJpeu. 
lafauohage, baö €0?df)cn. 
lafenaison, bie Jpcuernbre. 

un tauch eur, etn99fdt)Cr. 

unefaux, eme©enfe. 

unfaneur, ein Arbeiter ber ba« ab* 

gemdtyete ©raäjerftreur unö um» 

roenöet, bamit e* bürre roerOe. 
unefanreuse, eine Arbeite rinn , bte 

baä gemdfne ©raä aerftretter unD 

umioenber. 
lelabour, ba* pflügen , Qitfern. 

lacharrue, ber^flug. 

Tagriculture, ber ücterbau. 

lesoc de la cnarrue, bte tyflugfäOT, 

ba$<Pflugcifcn. 
le furnier, lengrais, ber Jünger, 

SDttfi. 

lamame, ber sfödrgei, bie bärget* 
erbe. 

unemamiere, eine 9Ädrgelgrube. 
les semaüles, bte^aejeit, ©aar* 

aeit; »f. ba$@<ien. 
lasemence, lagraine, ber Saarn?, 

baö ©iiatforn. 
un grain de semence, ein Saa= 

tnenforn. 

unsemeur, chlvSdrmantt. 
unesemeuse, eine ©derinn. - 
un seinoir , rf II ©detud}. 
lebersage, &atf(£gcn. 
la herse, bie (£gc. 
le herseur , ber (£ger. > 
larecolte, la moisson, bfe G?rnte. 
le temps de la moisson , bie (?mte= 

aett. 

unmoissonneur, ein ©Knitter. 
une v moissonneuse, eine <Sä;ntttCs 

rinn. 

une geAe, etneöarbe. 
lajavelle, ber ©ebroaben, ehte^anb 
ooaabgefd)ntttenen ©etreibe*. 



s 
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28 x R ecueil des mots les plus nece&saires. 

uncfaucille, elne©td)el. lepressoir, ble Kelter. * 

un glaneur, ein Sleljrenlefej. levin, berBein. 

uncglaueuse, eiue ülebrenle'jerinn. lemare, ble SBelntreiter. ' 

uneglanc, emeJpanbooll bebten. une cuve, eine 2Hitte, ein $ubtT, 

la gianure , bat ^ebrenlefen. Bottfd), eine-ftufe. 

lagrange, bie ©cbeuer. »me cuv<*e, eine Butte ober äufe 

lebatteur engrange, OCrDreföer. POD. 

lefliMn. Der2)refu)flegel. untonueau, une tonne, eine tfconne, 

anvan, elue^öanue, ©djrotuge. emftaf. 

un erible , ein ©leb- un baril, (fpr. bari) ein JdticRn. 

lacriblure ? bat ©leben» . lesdouves, Me Jajjtaubcn. 

le moulin , ble 9)iul)te. le fond du tonneaiuber Jacoben, 

le moulin a vent, b|e SÖlnbmÜljle. lcscercles, bie (Keife, 

le moulin aeay, bte >BafTermul)le. le boudon, berSponb. 

lamouture,ba#fflablentnber9i)?ü&= lerobinet, ber^ahn. 

le; fr. bat Stta&lgelb, ber «Wägers les chantiers, ble Jasager, ($afUe* 

lohn. gerllng). 

leraisin, ble Söelntraube. un vigneron, ein SSJelngdrtner, 

la vendange, la vinee, ble Beinlefe. SBlnjer. 

le*vendanges,ble2Belnlefeielt/(bet un pressureur, ein ÖBelnprefler, 

Jperbft). ÄelteTfneAt. 

un vendangeur, ein ÜBelnlefer. la coupe de bois , bat Jpoljfdllen. 

unevendangeuse,elne2ßelnleferlnn. unbücheron, ein JpOlJbauer, J&Olj* 

ungrapilleur, ein 9iacfclcfer. fcatfer. 

unegrapiüeuse, elne9iatf>leferinn. une buche, einS<l)elf. 

le panier, bCt Äorb. unfagot, etnBunb, ÖÜnbel. 

la hotte, bie Butte, lecharbounier, ber Äoljlenbrenner, 

unehottee, ein Hutten voll. iV.ber&oljlenljdnbler. 

Jaidinage. ©drtuerei. 

Lejardinage, ble©artenfuntT. gaug, Baumgang, eine &Uee; ein 

unjardui, ein ©arten. ©pajlergang. 

un jardin de plaisance , ein Suftgar» un berceau,elne bogenförmige grüne 

ten. 2aube. 

un poiager, einbaut* ober M- latreille, bieSeinlßnbe, ba^ltrau- 

ä)engarten. bengeldnber. 

unverger, ein Obftgartcn. letreillage, ba$®ittern>erf. 

un parterre, ein Blumengarten, lega^on, berSRafen. 

Blumenbeet, un siege de gazon, ein Cfafenfiö, 

labordure, ble einfaflung eine* elneOtafenbanf. 

^Blumenbeeten, J. B. mit Bud>6. une terrasse, eine tterraffc, ein 

un espalier, ein (Spalter ober @d <?rbn>all. 

Idnber. unepepinierc, elneBaumfd^ule. 

une couehe, unepianche, un car- lahoue, bleJpaue, bleJjatfe. 

re , ein Beet, la pioche , ber Jtarft. 

une platc-bande, eine Rabatte. unrateau, ein 9ted>en, eine Jparfe. 

unemclonnierc , ein 9)felonenbett, le manche du raleau, ber Otedjen.s 

uncserre, cm ®cwb(\)tt)avit , ein ftlel. 

£ retbljauS. une dent de räteau, ein 9ie<f)enjal)n. 

une orangerie, ein tyomeraniciu un fauchet, ein £eured)cn , 9Jed>en 

garten; fr. ein $omeran}cn0au6. mit Klienten v 3dlwen. 

la haic , Der 3aun , bte £etfe. une bechc, ein ©paten, ®rabfu)ett. 

unehaievive, ein lebenbigerjaun, unarrosoir, eine ®iej?fanne. 

eine SpeüC. une serpe, une serpclte, ein ©ar : 

une ailee, une promeuade, ein fcufb tenmeffer, eine Jplppe (£ape). 
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nn plantoir, ein «Pflanatyoli/ <5e&: lc sarcloir, bie @dtl;atfe, ©dt&aue. 

ijolj. un jet^Veau, ein ©pringroaffer. 

uo cordeau, eine ©artenfönur. une fbntame, ein Sörunncn. 

Lea religions: Die Religionen. 

La religion, bte Dleligion. la biblc, bie &ibeL 

le service divin, ber ©OttCöbf enfl, Tancien testameut, baö aitcSefU* 

bie ©ottetoere&rung. tnent. 

la religion naturelle, bie natürliche le nouveau testament, ba$ nette £e* 

Religion. ftamenr. 

la loi naturelle, ba$ 9?aturgefeft. l'ocriture saintc, les (Tivines t'cri- 
Jepaganisme, ba$ Jpelbentljutn." tures, bie öetüge @d)rtft. 

la religion revelee, bie geoffenbarte la j>arole de dieu, btt$ Ößort ©Otte*. 

Oieltgion. les propbeties, (fpr. prophecies) bie 

la rcvelation, bie Öfenbaruug. >)lropl)ejelungen, SBeiflFagungen. 

lejudaisme, bad 3nbentbum. les prophetes , bie ^)ropl)eten. 

le christianismc, bae §&rlttenti)um. la tradition, bie nnS nbltdjc Ueberlie= 
le catholicisme,b.fdr&oltfd)e@laube. ferung. 

la catbolicite, bie tfmmtlictye frtt^Or les miracles, bie Sffiltnbcr. 

ltfd?e Gfcrlftcn&eit. les apotres, bie Wpofiel. 

le mabometisine, bie 2eÖt* OTa^0= l'apostolat, ba£ Sipoftelamt. 

mebd. Teglise, bie Äird^c. 

Talcoran, ber ^tfotan; baä heilige lc dogme, bie ©laubcntfleöre. 

«8ud> ber g>?af?omebaner. lc service, le cultc, rofticc, Fof- 
le lutberauismc, bie £el?rc ber Su* fice divin, ber ©orteebienfr. 

tjjeraner. la messe, bfc 9)?cffc. 

le calvinisnic, bie ©lauben&eljre entendre la messe, ber 9Reffc bei= 

ber (Satolnifren ober {Reformirren, n>o!)ncn, bie €0?cffe boren, 

un paien, ein #elbe. dire la messe, bfeWeflfe lefen. 

un juif, ein 3ube. baptiser, (ba-ti) taufen, 

unmahomotan, ein 9)?ttl)0tnebaner. lesfonts baptismaux (p tautet) ber 
un chretien, ein Gforifr. £auffrein. 

une ebretienne, eine @brl|Httn. lc baptemc, (ba-te) bte .taufe, 

la ebretiente, bie @t)rljtenl)eft. le baptistairc, (ba-tis) £auf= 
les fidelcs, bic ©laubigen. fd)Cilt. 

un catbolique, ein .Katöoiif. la confirmation, bie $onfirmarton. 

une catholique, eine Äat&ollflnn. un marfyr, ein WMrturer. 

un lutberien, ein 2utbcrancr. un confesscur, ein S3efenncr ber 
iineluiberiennceineßutljcrancrtnn. c&rtfHldjen 2el)re; it. ein ^eldjts 
un reforme, ein öftfornurter. oater. 

un calviniste, ein @aloini|L la predication, bat« «ßrebigen. 

un Protestant, ein q)rote(tant. un uredicateur, ein «prebtger. . 

uneprotestantc,eine$rotejtdnttnn. la ciiaire, bie Äattjel. 

ridolätric, bie Sibgotterep, ber ©6* la mission, bie ©enbung (ber5lpo= 

&enbieujr. fiel) ; it. bie$?lffton ; aur$efcb= 

un idolatrc, ein ©ö&enbiener. rung ber Ungläubigen autfgefanbte 

le schisme, bie .ftirdjcnfpaltung. Gjriftenlefjrer. 

un sebismatique, eilt 2tbtrunnlger, Uli missionnairc , ein 9Wtfi7onnär/ 

ber ftdj von ber fie^re einer Ätrdje , ober Söefe&rer, ber Ungläubigen. 

trennt. le sermon, lc pronc, bie <prebigt, 
unc secte, eine @ecte, {Religion^ getftlfdje Diebe. 

Partei. un sermonairc, ein tyrebigtbuefc. 

unsectaire, ein <8tCÜtCt, %nf)ätl: le cateehisme, ber §ated)t$ttiu$. 

ger einer Oiellgionfyarref. un catechistc, ein (Sate^et. 
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les vertus chretiennes, Me <$rl(UU cene, bai ^eUlgf 3lbenbma&(; 

cbeu Sugenben. Oottf <»-St tf#. 

la foi , ber ©taube, la ferveur, ber Grlfer, bie 3nbtunft. 

lesperance, Me £ofnung. lezele, ber<i{fer, Cfrnfl. 

lacharite, Me d)ri|tli(be £lebe. le renoncement, Me SBerldugnung, 

lapenitence, MeSu&e. iHbfagung. 

lacontntion, Me Jerfnirfdning be$ lasanctitication, bie Heiligung. 

•£erjen*. la priere, Toraison, batf ©ebet. 

lerepentir, Me&eue. lejeüne, batf^aften. 

le penitcnt, laj>enitentc,baö33ei($t= la tolerance, Me :Dulbung,$Oferanj. 

la douceur, Me Slebllcbfelt, ftreunb* 

leconfesseur, ber «Beichtvater. lidjfelt, c$anftmut&. 

leconfessionnal, ber 55eicpt|tnM. la patience, Me ©CbUlb, ®tanb$af : 

laconfession, ble 35eic^te, tlgfelt. 

seconfesser, betd)ten. lepardon des injures, Me 3>ergc = 

aller aconfesse, jnr 25ef(fcte geben, bung ber23eleibigungen. 

labsolution, Me abfolutlon, 2o* 5 laresignation, Me ©elajfenSelt, bat 

fpredjung. ergeben in ben2Bitten@otteä. ' 

communier, eommunlelren, jum rimmortalite , Me Un|rerMtd)f eit. 

SlbenbmaM geben, la retorrection, bk Werfteljung 

la communion, la sainte table, la »on ben Erbten. 

Defauts de religion. gc&fer gegen bie SMtgtotr. 

I/irreligion^leÖottetföergefTen&elt. unpechemortel, elne£obftwbe, 

lasacrilege, Me @ntl)elligung eine* unpeche veniel, eine ©c^rpac^öettör 

Stempel*, bertfirepenraub. (mibe, 

laprofanation, Me@ntbetliaungob. Imcredulite, ber Unglaube, 

Cffntn»eibunggebeiligter2)Fnge. lasuperstition, ber Aberglaube, 

le scandale , batf Bergernif. rimpiete , bk ©oMojigfeit. 

lepeebe, b^©Ünbe. unimpie, ein ©ottlofer. 

nnincredule, ein Ungläubiger. 

Pomiles, pretres, etc. $rie|ter, ©rifHtc&e, ic. 

Lepapc, lesouverainpontife, ber l'archiepiseopat , (arki-episcopa) 

Me erjbifcfebfUcbe Stürbe. 

lepontificat, lapapaute, Mepdpfts uncoadjuteur, ein €oabjutor. 

Ud)e 2ßürbe. le diocese , ba* ©ebiet, ber @pren= 

un cardmal , ein earbinal. gel, »ejlrf eine* er^bifeboftf ober 

le cardinalat, bie §arbmal$= 99ifd)0f$. 

ro ? rbe * 3 _ _ un dioc6sain, einer, ber in ein fot= 

un chapeau de cardmal , ein <£arbl= <betf ©eblet gebort 

natfbut. un vicaire gcneral, un grand vi- 

le conclave, bie SBerfammluug ber caire, ein ®el&bif*of. 

Garbindle j ba* gonetave. un eure , ein fatbolifcber Pfarrer, 

unpatnarebe, ein tyatriareb. un pasteur, ein proteftatulfdjer 

le patriarcar, ba*fatnar(hat. Pfarrer. * 

un prclat, ein tyrdlat. une eure , eine Pfarre , Pfarrei, 

la prelature, bie tyrdlatenwurbe, uneannexe, eine ftilfalfircbe. 

»rdlarnr. uneparoisse, ein Jtlrcfcfplet. 

unev^que, efogfföof. unparobsien, eln$farrfinb,<pfarr s 

uneveche, elnSBtetbum. genof. 

Tepiscopat, Me btfebofliebe 28ürbe. un vicaire, einSWar. 

un arebeveque , ein <?rjbif(l}Of. unvicariat, ein «Bif arlrtt- 

unarcheveebe, ein Grjbtet&um. unchanoine, ein Somfcerr, Stifte 

berr. 
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un canonicat, eine ^oralpcrrftclle, 
ein Ganonicar. 

une chanoinesse, eine (BtlfttfbatttC. 
unc pn'bcnde, ctltc tyfrünbet 
un prebendicr, etil <pfrunbner. 

la prevofe, ble 2Burbe etner^ Sprob= 

ftci? ; i>. ble qjrobHel. 
un chantre, ein £antor, (Sanger. 
un doyen, ein £>ed>anr. 

le duyennu, le deeanat, ba£ 9{mt 

elnc^ Demanten; it. ble3)ed>anei, 

ble ©ol)niina beä Qeftant*. 
un ahbö, ein &bt; it. ein »Ibfrc. 
une abesse, eine 2ibtiffinn, eine 

Bebtlfftnn. 
un cha»clain,etn Kapellan, (Japlan. 
unc chapelle, eine Capelle, eine 

flelne Älrdje. 
une chapelline, bic töfrünbe, roeldje 

ein Kapellan von einer Capelle ge= 

nlcfcr. 

un pretre, ein tyrfefler. 

lapretrise, lesacerdoce, brtö^?rtC: 

fleramt. 

un ecclesiastique, un abbe , ein 

©eiftlid)er. 

les ordres sacres.b.cjclfUicfycnOrben. 



un diacre, ein 2)tiU0nu$. 

lediaconat, ba$ Dlflconat/ bad3lmt 
unb ble 2Bol)nung elnetf 'ZMaconuö. 
un soudiacre, ein Unter = 2)lnconuö. 
un enfantdeebceur, ein (Sfyorfnabe. 

un sacristain, ein ÄÜftcr, ÄÜC&ncr/ ' 

Weener. 

un marguiller, ein Älrdjenvertual* 
tcr, £lrd)cm)or(tef)er. 

l'ordre monacal, la regle inona- 

cale, ber 9)(önd)tforbcn. 
un ministro proteslant, ein prote= 

flantlfcbcr ©eltfltdjer. 
un candidat, ein Äanblbat. 
un seminariste, ein 36gllng In einer 

gclfUldjcn tyflanjfduile. 
le seminaire, ble getfllid?e $panjr > 

fd)ule. 

la theologie, ble ©ottetfgelc&rtljelt. 
untbeologien, ein ©otteörtelcbrtcr. 
un rabbin, ein föabbl, jublfd?ct 

2ebrer. Inen, 
lerabbinisme, bleScbrc bcrDiabbU 
le mufti, batf Oberhaupt bcr @ei|l? 

lldjfelt Im turftfdjen Dicid>e ; ber 

«Mufti. 

un derviche, ein turflfcDer Sflona). 



Temples , eglises. 

Le temnlc, ber Stempel, 
une eglise, eine .ftlrc&e. 
une basilique, eine igrojje J^auptr 
flrdje. 

une cathedrale,. eine 2>omflrd)e. 
une metropole, eine J&auptftrd)e. 

anc eglise collegiale, eine <£olleglal= 

. firdje. 

une chapelle, eine (Japette. 
un oratoire, ein 93etalmmer, eine 
Jpaudcapctfe. 

une synagogue, eine 3ubenfd)Ule, 

©pnagogc. 
une mosquee, eine 9tto(d)ee, ein 

Tempel ber dürfen, 
le portaii, ber Jpauptelnganfl. 
la portc, ble $!mr. 
la tour, ber ,$;l)urm. 

le dorne, ble ÄUP»el. 

le cloeber, ber ©locfcentfmrm. 

Taiguille, la flecJie T blcßlrdjtijurms 

fpi*e. 

les cloches, ble ©focfCU. 

la sunnerie, batf ©CUJute. 

le sonneur, &et ©lotfner. * 



Stempel, fördern 

le carillon, batf ©locfenfpiel. 

le carillonncur , ber ©lotfenijl, 

^locfenfpleler. 
un autel, ein 9lltar. 
le maitre-autel, ber l)0&e 9Utat/ 

£od>altar. 
la pierre d'autel, ber 3(1 tarfteln. » 

unreposoir, ein Elitär aufber@rrar 
De, ein iKnl)Crtitar bot fvoceffionen. 
un autel portatif, ein JeÄaltar. 

le sanetuaire, batf ^elllgt^um. 

les fonts, ber Staufflein. 

le nef, baö @d)iff, ber \>orbere St&ell 

bcr ßlrdje/toeldjcr v-on bem @&ot 

abgefonbert Jft. 

lecbceur, (fprid) coeur) bcr Oberbatf 

@l>or. 

le» steiles* f. ble ©tänbe ber £om* 

Herren Im Gtyor. 
la sacristie, bie (Sacrijlcl. 
le tabemacle, baöXabemafel/ 6a> 

cramentßljduecijen! it. bie ©tlftd» 

glitte b t cr alten 3uben. 
la tribune, ble (Sniporffrcfte» 
les orgues, ble Crjcl. 
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♦ un crucifix, un Christ« ein §rudftr, 

ba$ 9Mlb (SOrlfH am Sirene. 
la lampc, ble fiampe. 
Je» chandeliers, ble £eucfoter. 
les cierges, ble 2ßa$tfferjen. 
la croii, batf äreuj. 
le benitier, ber 2BeNjreflet. 
l'eau benite, ba$ 2Delbwaffer. 
les vases sacres, bie belügen ©efafe. 
le soleil, ble Wonflranj. 
le calice, ber 3Ul$ bei bem2l&enb» 

ma&le. 



F e t e s. 

La nativite de notre scigneur J. C. 
-{Jesus-Christ) bk ©eburt unfern 

Jperrn 3efu (iljrlfH. 
noch ba* 2Bei&nac&t6feft,eöriftfefr, 

ber ebrlfrtag. 

la veille de nocl, ble (J&rlftnadjt. 

le nouvclan, ba£ neue 3afjr. 
, le jour de Tan, ber 9ieuja&r$tag. 

l'epiphanie, l'apparition de J. C. 

ba$ fteft ber (grfdjeinung @f>rtftf. 
le jour des rois, ber heilige 3rei= 

f&nigötag. 
la convcrsion de Saint Paul, ^>ault 

33efel)rung. 

lapurification dcla vierge,la chan- 

dekmr, OTartd Reinigung, 2lcpt= 
mejj. 

le mercredi descendres, berflfdjer* 

mltrrood). ' 

le careme, ble galten. 



a patene, ber tfelcbtetfer. 

e corporal, ba$ Ivette 9l(tartu#, 

baä 9)fef*tucfc. 
e pluvial, b&i Ottefjgewanb. 
e purificatoire, baß .ftelcbtud?. 
es burettcs, Me flehten ©djenfges 

fäfe sunt ®cln unb SBaffer bep 

ber 9)?e|fe. 
'encensoir, batf 2Bel&raucf>fafi. 

'encens, ber 2Belbrau#, batf OUucfc 
werf. 

a navctte, ble 2Belf)raud?büd)fe. 



geierfage unb gefte. 
es quatre-teinps , ble Üuatember. 

'annonciation de la vierge, 9)?arlä 

«Berfünblgung. / 

c di manche des ramcaut, päque 

fleurie, ber tyalnuSonntag. 
e jeudi saint, ber gröne $onner$: 
tag. 

evendredi saint, ber Ctyarfrettag. 

asemaine sainte, ble @l)arwo0e. 
e jour de paque, ber öitcrtag. 
a quasimodo, ber Sonntag &uaft- 

mobogcnltl. 
'accension, ble Jplmmclfabrr. 
a pentccote, baö tyfingftfeft. 
la trinite, ba$ ^cft ber belügen £rel= 

clnlgfelt. 
a fetc-dieu, ba$$ronleid)nam^geft. 

a toussaints, ou la feto detouslcfe 

saints, H$ üHUerftelllgenfeft. 



! Education. Instruction. 
L'education, ble örjlebung. 

Instruction, renscignement, * ber 

tlnrerrlcbt.* 
une ecole, eine ©cbule. 
un maitre d'ecole, ein @d>ulmelfter. 
un magistcr, ein Waglfter, 2el)rer. 

unecolier, un disciplc, elnOdjuler. 

un eleve, ein Sogllng, Seforling. 

un College, eine öffentliche <Sd>ulc, 
worlnn@prad)en unb 2ßlffenfd>af= 
ten gelefort werben; batf (^olte 
glum, ©nmnaftunt. 

les classes, ble klaffen. 

les bancs, ble 23dnfe. 

la chairc, ber £ebr|tul)l. 

un regent, ein öffentlicher Seljrer. 

un professeur, ein tyrofeffor. 

les rudements, ble 2lnfaug$grünbc. 



©rjte&ung. Unterricht. 

cxpliqucr, erfldren. 
l'cxplication, ble erfldrunjj. 

dicler, blctlreit. 

un themc, eine Aufgabe. 

une version, eine Utberfe&ung. 

leshuinanites, bie <So)UlWltfen fdjafc 

ten. 

un Ijumanistc, ßin (Sdnilgeleljrter, 

J^umanljt. 
la rhctoriquc , ble Otebefunfr. 
une universite, eine Unloerfttdf, 

&of>c @d)üle. 

le recteur , ber SHector. 

le rectorat, bat föectorat ; ble ©teffe 

elne^ Oicctortf. 
les professcurs, bie ^)rofe|foren. 
les facultes, ble gacuttdten. 
le senat, bet @en«t. 

la phi- 



Digitiz^d by Google 



©ammlunä bet MMbtt)tUd)ftm SBbrt«. 33 

la Philosophie , ble <p&ilofopl)le, la logique, bfe £oslf, ^rüttiiftießrc, 

2ßeitn>et$iKit. la grammaire, ble Spraäwljfen« 

laphysique, ble «ttaturle&re. f<t?aft, ©pracblebre. 

lesthesespubliques, ble öffentlichen lapoetiquc, ble Dldjtflinft, «oetlf 

©treltfd&e, bfe ©treltfdmft, El*-- l'economie politiaue. ble (Staat*- 

putatlon. mlrtbfcbaft. 

un maitre-es-arts, ein Stfaglfter (ber l'economie rurale, ble fcanbtUtrtb- 

frelentfünfie). fd>afr. 

unbachelier, cln93accalanrett*. l'economie domestique, ble J5au<= 

un Hcentie, eln£lcentlat. battungäfunfh 

im candidat , ein (Sattblbat. Ia science des finances, ble fflttanjs 

undocteur, eln2>octor. rolfFenfcbafr. 

le doctorat , ble 2>octornntrbe. le commerce, ble J&anblunagn>l(rens 

les sciences, ble 2ÖlflTenfd)aften. fdjaft. 

l'histoire , ble ©efd)lcbte. les mathematiques, ble WttbtniA: 

l'histoire sacree, ble bell, ©erlebte, tlf (©röfenlebre); 

l'histoire ecclesiastique , ble £lr= > l'arithmetiquc , ble Oiecbenfunih 

cbengefcblcDte. Slrltbmettf. 

l histoirc cmle, ble biirgerllc^e (po. l'algebre, ble Stlgebra, bleattgemel; 

lltlfcbe) ®efd)ld)te. neOUcbenfunfh 

lhistoire ancienne, ble ttltC ©Cr la geometric, ble ©eometrle, (We§* 

fcblcbte. funfl). 

l'histoire moderne, ble neuere ©e= la geographic, ble Srbbefcbretbuna, 

fcblcbte. - ©eograpble. 

l'histoire des lettres, ble©efd)t<f)tC Iamedccine, ble 2lrjnelmlflrenfcbaft. 

berSlfrcnfd)aften;ble@ele^rten= la Chirurgie, ble SButtbarjnelfunft. 

gefcfclcbte. lapharmacie, ble Olpotbererr unji. 

ihistoire naturelle, bfe 9?at«r= l'astronomie, ble ©temfunbe. 

gefd)lcbte. »abotanique, ble Ärduterfunbe. 

la theologic, bte £ Geologie, ©ottee"= l'a^riculture , ble OUferbaufunfh 

geleljrt&elt. lc jardinage, ble ©drtnerel, ®&n 

la theologie naturelle, ble natlhllr tenfuttfh 

cbe ^t^eologle. la mineralogic, ble SJtfneralogle. 

latheologiercvelecblegeeffenbartc la chymie, ble (J&emle , <5<belbe= 

Ideologie, fnnfl. 

la jurisprudence , 1« droit, ble 

mecbWaeleljrfamrelt. 

Litterature. StttercUur. 

Le» belle» lettres, ble frönen ffilf.- un romancier, ein Otomanenfcbrefc 

fenfebaften. ber. 

l'erudition, ble ©elcbrfamfelt. un biographe, einer, ber £ebenfc 

le savoir , ble aBtffenfcbaft. befcbrelbungen verfertigt; ein «Bio« " 

anhtterateur, ein Hltterator. grapb. 

un homme de lettres, un savant, un commentalcur , eltt 2lU$leger, 

unerudit, ein ©clebrter. Srfldrer. 

un auteur, ein ©cbrlftfteOer. undissertateur, ein «BerfafFer einer 

unohilosophc, ein ®eltwelfer. geleimten Bbbanblung. 

unhistonen, ein @cfc^ld)tfd?relbcr, un grammairien, eltt©pracblebrer, 

©efcblc^tforfcber^efcblcbtfunblger. • ©rammatlfer. 

anorateur, eltt Olebner. , un etyraologiste, ein 2Bortforfcber. 

unpoete, ein 2>ld>ter. mr.lexicographe, ein 2B&rterfmc&* 

un versificateur, ein «Berfemacbcr. fcbrel&er. 

unprosateur, elttJJrofalft. tin tradueteur , eltt Ueberfefc Cf . 

unfabuliste, ein ^abelbtcbter. une traduetion , eine Uebcrfe&unfk 

Moiin «Wge de U grunm *te Sin**. £ ' * * 
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Ie redacteur, bet ©antratet, lcdos, betOluden. 

au^gc&rr. la plage, bleute, 23(attfeite. 

larodaction, ble 3ufammenttagung unc fcuille , ein ^öo^cn. 

meldetet ©cfytlften In einlud), unefeuillet, eln23tatt. 

un abreyiateur, ein »Betfaffet einet laligne, ble?clle. 

ain$jua$au$elnenr$ud)e. lamarge, fretOianb. 

un joumaliste, ein SBetf ajfer einet lcscaracteres, bte23ud)ftaben. 

Jeltfdjtlft, ein 3outnalfft. uncxemplairf;, ein (hcmplar obrt , 

un gasetier , ein $e Itunatffötetbet . ein Slbbtu cf ► 

unlivre, einlud), une edition , eine $ln$gabe. 

unc brochure, eine S5rofd)üte; eine lasouscriptdon, ble Untetje Innung 

rielne ©djtift von wenigen Soge«, unfein fc'ticfr. 

ble nutflebeftetftnb. un souscripteur, elnUntetield)net. - 

unouvrage, eln2Öetf, eine B^xift. un prospec tus, ein gebrutftet spian 

un Supplement. , ein «ftaebttag. t). einem b etauejugebenben2Öetfe. 

les ceuVres, ble'SJJetfe Ob. ©d)f Iften. une contreifci con , ein 9?ad>bttttf» 

letitre, betetet. la reimure >s ion, ble ne«e Oluflage. 

une epitrededicatoire, eine Juelg* unimprimour , ein 33ud}btUu*er. 

nungöfd)tlft. uncomp^siteur, etn@e^et. 

unededicace, elnejufcbtift. l'imprimei ic- , ble 5>fUtfetel. 

lapreface, ble93Dftebe. la %pogr< iphie , ble SÖUdjbtUtfet* 

un aVertissement, eine 9?ad)fld)t. fünft. 

une introduetion, eine Einleitung, unlibraire , ein 93ud)i)dnblet. 

unparagraphe, ein 2(bfu)uttt. lalibrairie » bet 23ltd)I)cmbel. 

une section, une division, eine l'editeur, \>>et Jpetauögebet. 

tbellung. an correc'tei lr, un prote, ein £pf« 

unchapitre, elnJUpitel. tectOt. 

untraite, eine Slb&anDlung. i'eprcuve, Det tytobebogen. 

le texte, bet fcett, ble eigenen Sßotte 1« correeüo: n, ble «BevbciTetung bet 

eine* @d)tlftfteller$. , Dtutffeble t; ble £ottcctut. 

la citation, ble SlnfÜbtung einet un fondeitr de caracteres, ein 

v Stelle autfltgenb einem SBik&c. 6a)tlftglej $cx . 

Kindel, lerepertoire, bat Gegiftet, la fonderie , ble v5d)tlftglefetfi. 

la table dei maliere», ble 3»{>altf* unrelieur, ein *Sud)blnbet. 

anjelge. unbouquia., clnatteäuubtauurbafetf 

lesommaire, bet fut$e 3n$alt. SÖUd). 

unvolume, elnSSanb. im bouquin istc, einet bet mit al- 

untome, elnStbell. ten S8ud>e r banbclt. 

leformat, ba$ Jotmateine* 93ud>e$; une bibliotheque, eine 23lbllotbef, 

ble dufcte ©iftalt betreiben. ©udjetfattimlung. 

unwifolio, efn^Ollant. un bibliothvcaire, eilt SBlblfot&efOt, 

unfn quarto, ein Üuattant. Sßotjle&et dnet &üd)etfammlung* 

uniri-octavo, cin£)cta\)banb. lalecture, bd$£efcn. 

unin-douse, eln3)U0bejbanb. . unlecteur, un liseur, etil 2efet, 

un in-seize , ein @ebe$banb, «Botlefct. 

lacouverturc, bleDecfe. une lectrice, lisouse, elne2*fetfatt, 

lareliure, betSinbanb. *Bottefetlmi. 

latranche, bet@dmltt. 



De recriture etc. 9 93om s^eftmben ic. 

L'ccriture, ble<8d)tlft. un memoire , eine 23lttfd)rift; & 

une lettre, einlief, eine Senf f$ttft , etnSHuffafc. 

Tcnveloppe, bet Umfcblrtß. une apostille, eine 3inmetfang#v 

lecachet, bai tyetfdjaft. Dianbglojfe. 

le sceau, baß ©legel. un postscriptum, eine 9?acfefo>tlft» 

unbiUet, ein »tieften. un brouillon, rin^oncevt/ber etfre 
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Jgntnmrf, ben man $n tyapier un porte-feuilie, eine ©rleftaföe. 

bringt, um (bn bemad) an oer= un ecritoire, ein ©cbrcibjeug. 

bcffernunbintfüleine auftreiben, un encrier, ein fcinrenfaf. 

une copie, eine 2ibfd)rift. Fencre, f, bie Stinte, 

un copiste, ein 2ibfd)relber. la poudre, ber ©treufanb. 

unecrivain, ein 6d?reiber; it. ein lepoudrier, bie (Sanbbüdjfe, ©treu* 

edjriftffetler. f«d>fe. 

un scribe, ein (SAreiber. un canif, ein $ebermefler. 

lc secretariat, ba$@eeretarlat; ba$ un grattoir, ein tHabiermeffer. 

9lmt eineä @ecret4r$. un piioir, ein ftaljbein. 

un paraphe, parafe, ein .ÖanbjeU du sandaraque, de la gomme, 

. d)en. ©nmmi. 

un cahier, ein Jpeft. une regle, ein gfneal. 

rintcrligne, bie Seitenlinie, 3»i= «n compas, ein Jirfel. 

föenjeile. * ün crayon, ein S3leitflft, Oieip? 

la rature, baä Wgejtrldjene ober btei. 

2lu$gcfra&te. un portc-crayon, eine SBlelfeber, 

Taddition, ber 3"T«&/ 9(nÖaU0. la cire d'JEspagne, ba$ ©legellatf, 

lc cabinet, bat (Stubier s ©ber fpanifd? 2Bad>$, ©legehoactotf. . 

- @d)reib$lmmer. le pain ä cacheter, bie Oblate, wo* 

un bureau, eine ©cbrelbftube, ©e= mit man SSriefe oerflegelt. 
tld?t$|tube; it. ein v5d?reibtlfd;. 



Des Langues etc. «Bon ben @pratr)ert ic. 

Une langue, eine @prad)C un interprete. un trucheman, ein 

un langage, eine Sprache, Sttnnbarr. -jfitälege r, $ottmetfd)et. 

un idiome, bte (Spraye einer 9ia= un soliloque, un monologue, ein 

tion. ©elbjlgefprdd?. 

le dialecte, bie befonbere Sprache un dialogue, ein @efpr4d>. 

einer tyrooina; ber 3Malect. une conversation , eine Unterau 

le patois, bie 2>olf$fpra#e. tung. 

le jargon, bie oerborbene ©pradje, un entretien, fine Unterrebung. \ 

ober eine unbeutlidje v$prad)e be$ un hellenisme, eine grledjifcbe öie* * 

gemeinen 3>otf $ , oj>er eine* eln= ben^art. 

jetnen 9)?enfd>en , bie befonbere un helleniste, ein im ®ried?if<benbe* 

©pradfce gerotfler £eute, ber $U roanberter®elebrter; einipeUentfr. 

geuner ic. un latinisme, eine tateinifdje 9*e= 

une parole, ein 2Bort, eine (Hebe. benäart. 

un mot, ein SBort. un germanisme, eine beutföe We* 

un terme, ein ^utfbruef. bentfart* 

un discours, ein ©efprddj, eine un galicisme, eine franjeftfebe 9*e= 

Unterrebung; it. eine (Hebe. benäart. 

un recit, eine (SrsWung. lc laconisme, bie furje unb naefc 

une relation, eine 9?ad}rtd)t, ein brntflldje (Hebe. 

JBerldtf. un monosyllabe , ein einfolblge* * 

unproverbe, undicton, ein@prtd}= 2Bort. 

»ort» une question, une demande, eine 

une se*tence, ein 6ittenfpruc&, . ftrage. s 

Denffprud?. une reponse, eine atntroort. 

un bon mot, ein luftiger, Wigger une replique, eine Grwleberung. 

Einfall. une repartie, eine fdmette ©egeu* 

j»^quiproquo,eine 5ScrwccJ)^Umg. antmjrt. 
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„ Recueil des mots les plus necessaire*. 

Spectacle. ©c&aufiHcl. 

Le spceiÄöle, ba* @$aufptet. les löge», bie Sogen. * 

une sallö de spcctacl«, ein <Scbaus leparadis,bleober(te2ogelm@*att* 

fpielfaal. fpietöaufe. 

une salle d'opera, ein £>pernfattl. un comedien, un acteur, ein €0= 

une salle de comedie, ein €omö= m&biant, @d)ttnfpleler. 

btenfaat * une comedienne, une actrice, eine 

le theatre, ba* £i)cater, eom6blantlnn, ©djaufplelerlntt. 

la scene, ber@d)aupltt$, ble8d)«n= une troupe de comediens, etne 

bu(>ne. (Sd)aufplelergefeUfd)aft. 

l'avant-scene , bie «Borberfcene. la repetitfon, bie *probe. 

les coulisses, bie Gullffen; bie be= ledirecteur,ber<Sd>aufptelblrertor. 

»egltoen (Seltenwdnbe auf bem le machinistc, ber ÄünfUer, bei 

Stbeoter. tle Wafdjlnen un <Stt)aufplel&aufe 

les decorations, bie SJcrjteruttgen. madjt unb orbnet. 

les machines, bie 9)?afd)lnen. le decorateur, ber Decorattottf« 

la toile, le rideau, Der »Sorbattg. maljler. 

l'orchestre, (fpr. orliestre) batf les spectateurs, bie $ufttauer. 

jOtcbefler. les applaudissements, tat Jßfebff 

le paterre, ba$ tyaterre. flatfcben, IBepfaBKatf^en. 

ramphitheatre, batf 2lmpl)lt&e<rt^ 

_________________ 

De la musique et des instru- ©Ott ber 'SStlftf unb bell mufu 

ments. faltfcr)en 3nflrutnenten. 

La musique, bie 9)?uftf, £onfun(t. la seconde, blr ©ecuttbe. - 

la musique vocale, blc*8ofalmuftf. la tierce, bie Sterje. 

la musique instrumentale, bie 3 n = la quarte, bie Quarte. 

fUttmenUlmtifif. la quinte, bie üulnte. 

un concert, ein <£oncert. la sixieme, bie 6eite. 

uiie Symphonie, eine (Somp&onte. la septieme, bie @epte. 

un solo, ein (Solo. l'octave, bie Dttewt. 

un duo, ein muftfallfdjetf (Suicf ju un diese, ein äreuj. 

jwei (Stimmen. unbemol, ein oorgejeid>netetf b. 

un quatuor, ein Üuartett. la clef, ber (Scbtüifel. 

une aubade, ein 9)?orgenftüttbcf)en. un musicien, ein fconfünfHer. 

une serenade, ein !2ibenb(ldnbd?en; une musicienne, eine StonfünjUe*. 

eine «ttacbtmuftf. rinn. 

une fanfare, ein SfcrompetenftÜCf J un instrument a corde, eltt <3&U 

it. ein fcrompetenftof. ten = 3uftrument. 

un choeur, ein @bor. un violon, eine ©elge, Violine, 

un chanteur, ein @<inger. une viole, eine «Blole. 

une chanteuse, eine (Sangerinn. unvioloncelle,(fprld)violonchelle) 

lc dessus, ber Diafant, eine flelne 33a{Sgeige. 

la basse, ber 3Sajj. unebasse, eine SSajjgelge. 

la mesure, ber Zatt une contre-basse, eine groje $8«§= 

une pause, eine spaufe, ein Oluljec geige. 

punfr. un clavecin, eltt Glaoier. 

rharmonie, b.JufammenfUmmung. une epinette, eltt (Splnetr. 

lamodulation, bie S>er4nbernttg00tt un forte-piano, ein gortepifiKO. 

einem Zone $um anbern. le elavier, bie Klaviatur, 

le ton, ber £on. les touebos, bie Mafien, 

la voix, bie (Stimme. les touches blanches, bie weiflen 

la gamme, bie fconlelter. fcaflen. 
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les touches noires, bie fdjtvarjen un instrumcnt ä vcnt 

Mafien. Snftrument. 
i luüi, eine Saute, une flute, eineßiote. 
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e(n 9)lafe= 



une vielic, eine 2eler. 
un viellcur , ein feiermann, 
une vielleuse, ein Setermdbcfceu, 

eine Seierfrau, 
uneharpe, etneJparfe. 
un archet , ein giebelbogen. 
lechevalet, ber©teg auf ber®cige. 



unflageolct, eine f leine fflore; «30: 

gellte, 
anhautbois, eineJpoboe. 

uneclarinette, ein <2tamett. 

unbasson, einftagott. 
unetrompette, eine fcrompete. 
un cor, eilt SÖalbborn. 



In colophane, ba$ Qolopboilium, emboucher lecor,ba$Jporu an{C$Cl\ 



Oelgenbara. 
lescordes, bie©aiten. 



Du temps etc. 
Letemps, bte^it. 

la duree, bie2)auer. 

Teternite, bie @lt>igfeit. 



sonner du cor, donner du cor, in6 

Jporn fto&en, auf bent £orn blafen. 

le son du cor, 

<8on fcer 3eit ic. 



lematin, lamatinec, berSRorgen. 

Taube du jour, bie 9Korgcnbaaimc-- 
ruug. 

lere, bte Jelrredmung; ber Anfang la pointe du jour, ber2tnbrucb M 

ber Jeitre^nnng bei einem «Bolfe. Jtage*. 
unsiecle, ein 3al?rt)unbert. le crepuscule , ble Dämmerung, 

uneannee, unan, ein Dabr. le declin du jour , bttä Jperanna&en 
les saisons , bie SabrrfjeTten. bet Watit. 

ltfs quatre taisons, bie »ier 3abre^ lemidi, ber TOttag 



jeiten. 

leprintemps, bet ffru&ltng. 

l'«tc, ber©ommer. - 
Tautomne, ber^erbft. 
rhiver, ber Söinter. 
unmois, ein Sonett. 
Janvier, Januar. 
Fevrier, lebruar. 

Mars, 5»tar|. 

Avril, April. 

Mai, Wal 

Juin, 3uni. 
Juillet, 3nli. 
Aout, (oü) Oluguft. 
Septembre, ©epfember. 
Octobre, October. 
Novembre, November. 
Decembre, ©eeember. 
anesemaine, elneSÖOCfye. 

lundi, Montag, 
mardi, $ienftag. 
mercredi, «WittWO*. 
jeudi, Sonner frag, 
rendredi, greitag. 
samedi, ©onnabenb, ©am (rag. 
dimancho, ©onntag. 
hui i j ours , adtffcage. 

mn jour, une journee , ein £ag. 
quinzejours, iücr$el)n £ ag. 

«ne quinzaine, eine Jeit von v\tu lesroues, bleOiäber. 
jebnfcagen. le rouage, ba$ Otäberwerf. 



l'apres-midi, ber Wacbmittag. 
uneapres-dinee, ein9?ad)mittag. 
lesoir, lasoirce, ber5lbenb. 

l'apres-soupee, bie Jett na<b bem 

Abenbeffen. 
lanuit, bie9?ad)t. 
leminuit, bie 9Kltternacbr. 
hier, geftern. 

avant-hier, ebegeftern, wgeflern. 
laveille, ber £ag oorber. 

la surveille, Tavant-veille , ber 

jipeite £ag »orber. 

le lendemain, ber tttorgeitbe £og, 

berfolgenbefcag. 
le surlendemain , ber brltte £ag 

barnacb. 

demain, morgen. 

apre*-demain , übermorgen, 
uneheure, eine ©runbe. 
une demi-heure, eine balbe ©tunbe. 
une minute, eine Minute, 
uneseconde, eine©ecunbe. 

une horloge, une pendule , eine 

tyerpenbtfelu&r, Söanbubr. 
une montre, eine ©acfubr, 
febennbr. 

un sable, un sabher, une horloge 

desable, eine ©anbubr. 
un cleps/dre, eineSBafferufyr. 
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lecadrau, t>a$3WttU&tt lerereil, ber2Be(fer. 

Vaiguille, berjelger. rhorlogerie, bfe Ubrntödjerfnnft. 

lasonnerie, bat <5<t)laqmxt . unhorloger, efnUbtmacber. 



Ewtretiehs faciles. £eid)te ©efpräcfye* 

Pour slnformer de la sante. (Jrfunbtcjuncj \xad) bem&eftnben. 
Bonjour, Monsieur, Mademoi- ®Uten borgen, tatin Jperr, ntetnc 

•eile. 3ungfet .... 

Comment vous portez-vous ? >2Bie beftnben ©te fid) ? 

Comment seporteMr. votre frere? ®lc beftnbet fid) %f)T $ett®tü\>et ? 

Et Madcmoiselle votre s«ur, com- Unb wie befinbet fid) 3b*e3nngfet 

ment se porte-elle ? se porte-t-elle (ffränlein) @d)n>e#er? befinbet fie fid? 

toujoursbien? immer WObl? 

Comment seporte Mr. votrecou- «HHe befinbet fid) 3&t fyt* Detter, 

sin, Mr. votre beau-frere, Made- 3br £err (5d?n>ager, 3b*e 3nngfer 

moiselle votre cousine, Mademoi. SSafe, 3&re Sungfer ©(fcwdgeriwi? 
seile votre belle sceur? 

Mr. votre^pere seporte-t-ilbien? befinbet fld> 3f>r J£err<Bater wobl? 

Comment se porte Madame votre «Sic befinbet fid) 3b* e 0 !r Än9)?Utter? 
mere? 

Avez-vous vu Mr. votre oncle ? £aben<ste 3&ren £errn Obeim ge= 

Comment se porte-t-il ? ftben ? ®le beftnbet er fid>? 

Et Madame votre tante, comment Unb 3brejrau Sante, roie beftnbet 

se porte-t-elle? fiefid)? ^ 

Comment se portent Messieurs 2Öie befütben fid) 3bte\£errn 93tur 

vos freres, Mcsdemoiselle* vos ber, 3&te3ungfer 6d)«>eftern, 3bfe 
soeurs , Mrs. vos cousins, Mesde- Rennwettern, 3bre3unafer$8afen? 

moiselles vos cousines? 

J ai vu aujourd'hui Mr. votre 3d) b«&e beute 3&ren Jperrn ©rofc 
grand-pere. vater gefefyen , (gefproeben). 

Comment se trouve-t-il? 5BEe flebtöum feuie ©efun&^ctt? 

Comment se porte Madame votre 2ßfe beftnbet 3b« ©rojj= 
grand'mere? niUtter? 

3 « r Hebung. 
2Öte beftnbet ftd;3br fleiner greunb? wie befinbet ftd> feine 
©d;roefler? beftnbet ftcb feine (^djwefter immer wobl? wannb«ben 
©ieSbren Detter gefeben? wie befanb er ftd> ? (r<?/.) war fr nidjt 
mebr franf? «nb 3bre 3micjfer S3afeu , wie befanben jie W 
3er) babe meinen 23niber unb (ni) meine <gd)Wefter nid;t gefehlt, 
id> weiß ntd;t, wie fte ft'd; beftnben. £aben eie 3&ren S?em? 
Obeim unb 3bre grau Xante gefeben? wie (lebt e$ um ibreQefuu&beit? 

2. 

. Suite. gortfcöumj. 
Votre serviteur, votre servante, 3br3Mcncr, 3bre 2>ienermn, #?a= 

Madame, comment vous porlez- bame, U)te beftnben 6ie fid) ? 
vous? 

Comment sc porte Mr. votre mari, 2Bte beftnbet fid) 3&r £crr ©Ctttabl 

(Madame), comment se porte Ma- («JÄabame), Wie beftnbet fid) 'Ute 

demoi seile votre fillc? Sungfcr $0d)ter? * 

Comment seportentMesdemoisel 2Öie beftnben fid) 3bre3ttngfcr$&efc 
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lesvosfilles? Comment sc porteut tet? SSBie beftnben fid) alle bie lle= 

toutes ces aimablcs Demoiselles ? ben$WUrbtgen3u«Sfe*n ? 

Votre serviteur, Monsieur. 3&r2)tener, ntCtnJpetr. 

Commcnt senorte Madame votre 5ßfc beftnben fid) %l)X(t groit @C= 

epousc (votre icmmc)? comment se nuiM t im ? Qßle befinbct ftd? 3I)r J>crr 

porte Monsieur votre Iiis, comment ©Ol)tt? tvte befinben fld> 3&reJfternt 

seportent Messieurs vos Iiis? ©oljne ? • 

Comment se portenttousccsMes'- g&le befmben ftd) alle bicfe J^err^n 
sieurs et toutes ces Demoiselles? urib all* blefe 3ungfem (Sräuletn)? 

Comment seporfcMonsieur votre ®te befmbet fid) 30* 9?effe? 
neveu? v 

Comment se porte MadeinoiseUe Qßie bejtttbct ftd) 3^l'e 3««4fer 

votre niece? 9}td)te? 

CommentseportentMr.votre ne- 2ßtc bcflllbetftcfeSÖr^err S^Cffe unb 

>reu et Mademoiselle votre niece ? Sun^fer Siebte ? 

Votre amiseportc-t-ilbicn? . v $eftnbetft(v^l)r ftremtb tVObl? 

Votre amie se porte-r-elle mieux, befmbet ft<» 3*) teftrennblun beffer, 

est-elle encore malade ? Ift fte ttOC^ franf ? 

3 u r U esb u n g. 

£Bie befmbet ftd) Sfyr *£>err 33ruber, SDJabemoifelle? wie befm; 
bet ftd; 3l)t*e 3ungfer <Sd>tt>cfter? rote beftnben ftd; 3bte Awtn 
23rtiber unb Sungfer ©cr)roeftern? 2öie beftnben ftd)3f)re4>errn 
©Mjne, 9D?abame? wie befmben ftd? alle bie liebenättnirbigen 
Stmgfern ? SBcfmben ftd; %t>x Jperr 9Jeffe «üb 3J)tc 3ungfer 9Uc&te 
roofyl? fte befanbeti ftd; geftertt gut, fte fyaben jtd; auf bemSanbe 
immer beffer befttnben alg imber^tabt. ■ 

3. 

Sur la langue francaise. « Heber bie f ran j&fifd;e<S»rad>e* 

Parlcz-vous dejä francais, alle- (Sprechen @te fd?on franjbftfd)/ 
mand? beutfrt)? 

—Je le parle un pe\i,je Tapprends, 3d> fpre<be(e$)eln mentg,id> lerne e*. 

— Ya-t-ildejälong-temps? (gdjoit lange? (3ft e$ fdjon lange?) 

— II y a un mois , un an, <v$ ift etn Wonat, ein 3<*l)t» 

II y a Luit jours, quinzc jours, a$ (inb ad)t Za$t f \>icrjeben $age, 
six semaines, trois mois, six mois, e$ ünb 6 2öod)en, ein viertel 3abr, 

neuf mois, quinzc mois. eilt f)fllbetf 3af)r, 3 Viertel 3al)r, 5 

Vierteljahr. 

— Comment! ii n'y a qu'un an ei mel 6te lernen cr|t feit anbert= 

demi, (dix-huil mois) que vous ap- fjalb g^ren ? 
prenez ? « 

-1 Ma soeur n'apprcnd que depuis steine ®d)tt)efter lernt erft feit fönf 
cinq mois, et eile parle beaueoup Monaten nnb fprtd)t weit beffer aW 

mieux que moi. id). 

— jelecroisbien; ies dames par- 3)a^ glanbe td) gerne; bfe#ranen= 
lent plus volontiers que les hom- nimmer fprec^en lieber al* bie ^>er= 

mes, ellcs ne sontpas aussi timides. tfen t fte ftnlT ntd)t fO fltrd)tfam. 

Vous parier eepondanttres-bien; ©lefprecben aberfebrgut: lä)fann 

je ne puis croire que vous nepre- nid)t glanbett, baf @le erft feit 5 

niee lecons que depuis quinze mois. viertel 3«bren Unterrld)t ncbmcn. 
Combiendc leronsavez-vouspar SBte viel ©tunben haben ®te tv6* 
semaine, par mois ? # d)entlid)? monatlid)? 

— .Jen'cn aique quatre, cinq par 3d)l)abe nur Vier, fünf tt)»d>entli<^ ; 
jemaine, seize, vingt.., par mois. fec^ie^en, STOanjig . . . tttonatlicb* 
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3 i! r U e 6 n n g. ' 
©prid>t3bre©cbtt>e|ter jtyon franjbftfcr)? — eiefpric&t (e$) ein 
wenig , fie lernt e$. 3ft e6 fcr)on lang ? — 80 ftnb brei viertel 
3a^re. — fernen e$3bre£errn Sörüberaudj? — @ie fpre#en e* 
fdjon, fte boben e$ brei 3<ibre gelernt. — SWeine Heine ©djwefter 
lernt crfl ein 3«b r , unb fprtd)t befier alg ic^ ber td> fd?ou anberts 
l>alb 3«bte lerne. — £>ie ©amen, unb befonberS bie tftnber, fpre* 
^en lieber als bie Herren, fte ftnb ntdjt fu f urdjtfam. 2Bte »iel 6tmu 
ben ^aben 3^re8cr)»eftcrn wb*entlWvuionatltd?? — 6ie b« s 
ben nur swblf , fecfoeben monatlich. v 

4. 

Suite, sur les noms des jours gortfekung, über bie tarnen 
et de» mois. ber SBodjentage unb SKonate. 

Savez-vousdejacomments'appel- 2Biffen @le fdjon, wie bte 2Bo$eu* 

lent les jour« de la semaine en tage auf franjoftfcfc Reifen? 
franc.ais? 

— Oul, Monaieur, cesont: 3<j, raein Jperr, f?ef)eljien: 

Dimanche, ©Oiintag, 

Lundi, 97?onrag, i 

Mardi, Dlenftag, 

Mercredi, (fpr. mercredi). «DTittrüPCt>, 

Jeudi, Donnerfrag/ 
Vendredi, ftreltag, 
Samedi. <öamftag, 

— Et les noms des moU ? Unb bie Warnen ber SWonate ? 
Cesont: jaiivier, fevricr, mar*, £>lefe ftnb : 3anuar, $ebruar, firj, 

(fpr.mar-ce)avril, (fpr. avril-lve) 3Cprll, 

mai, juin, juillet, (fpr. julie). «0?al, 3»"tk 3uÜ, 

aoüt (fprv oü), septembre, !ÄUgu(V, ©eptember/ 

octobre, novembre, decembrfc. October, Wooember, 3)eceirfber. 

— Quel jour de la semaine est-re *2öeld>er 2Bod?entag ijt beute? 

aujourtl'bui ? (avons.nous aujour- («Belsen . . . fcaben wir beute ?) 

d'hui l) 

— Cetoit hier jeudi, cest aujour. ©eftern war Donnerjiag, beute l|t 

d'hui vendredi, $reltag. 

— Cest deja jeudi, noussommes <s$ ifl fefcon Donnerjtag, wir baben 

dejä au vendredi ! fcjjott Freitag ! 

Quel quantieme (quel jour) du 3)en wleoieljten MSSRtnatt baben 

mois avons-nous demain ? Wir morgen? 

Quel quantieme du mois avions- 3)en wleolelftcn (betf 9J?onatä) bat* 

Bous hier? ä quel jour du mois som- ten wir geftern? weUben £ag M 

mesnous? SWonat* ^aben wir? 

— Nous avons demain le 12, (I« borgen Ijt ber jwfclfte, ge(tern war 
douze) «'etoit hier le 10. (Ie dix) berjebnte. ©Ir baben benjebenten 
Nous loiimei au 10. aoüt .... $Ugujt . . . 

Cest aujourd'hui le deux de mai, ,£eute Ifr ber jwelte 9ttaf, gejrern 
c'etoit hier le premier. (nlcbtleun) warber erfte, morgen fjt ber iwelte, 
c'est demain le deux, (nidjt le deu. biefer ^örief i|r oom vierten. 

xieme) ; cette lettre est du quatre, 
(nid)t du qua triemc). 

Je partirai lehuit, levingt, le 3d? werbe benagten, beniwanjig« 
Tingtun juin. flen, ben ein unb iwanjlgften!3unl 

abreifen. 
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—Combiende jours« ce mois? ©le viel Hage b«t blefer9flonat? 

— Trentejours, jepense. 2>relfclgHage glaube ldj. 

— Les jours croissent , grandis- $le Hage werben länger, bie Hage 

sent, les jours augmcntent. nehmen ju. , 

Jusqu'ä auelle heure fait-il joür ? <&lt wie »fei Ubr btelbt e* Hag ? 
— Jusqu a neuf heures et demie. b alt» jefyn Ubr. 

Les jours decroissent dejä, les $le Hage nehmen febon ab, bie Hage 

jours diminuentsensiblemeat. werben metfllcb fürjer. 

A quelle heure fait-il jour a pre- Um wieviel üb* Wirb e*je$t Hag? 
sent? 

— II fait jour ä trois heures et de- Um &alb Vter Ubr. 
niic. . 

3 u t U e b « n 9. 

8Belcr)er Zag Der 2Bo#e war t>orgeftern, welken 2Bocr)enrag 
, Ratten wir t>orge|tern? — ©ejlern war SWittwod) , tmb t>orgeftern 
war eSDienftag; e$ ift morgen ©amjtag. — I>en wiet>iel(ten be$ 
Monats baben wir morgen, Ratten wir geflern? (/•<?/.) ffiäcfcti 
Zag be$ STOonatS Gaben wir? — borgen ift ber fechte, gejlern 
warber werte, wir baben ben fdnften 3anuar. — SWetngreunb 
wirb ben achten abreifen. — Jf>atbieferSWonatmebral* (plus de) 
dreißig Zage? — 3* glaube weniger. — 9*ebmen bie Zage fefcon 
}u? bis um wie t>iel Ubr bleibt e$ Zag? — S3i$ um 5 Ubr. — 
SCRan ftebt, baß bie Zage abnebmen. — 3a , jte werben merflicr) 
Wrjer*. — Um wie t>iel Ubr wirb e$ Zag im Haimar ? — Um acr)t Ubr. 

5, 

Sur I'heure. ber $tiU 

Bonsoir, mon ami. (SutenSlbenb, melnffreunb. 

Bonsoir,MonsieurN.; comment ®uten2fbenb, J^err9?.; wie befut= 

cela va-t-il, comment va votre ben@left<b? (Wie gebt*?) 
sante ? 

— Fort bien , (cela va fort bien). @ebr W0&1; 
imerveille,parfaitementbien;cela vortref flld) , VOU*fommen WObU e* 
n e va pas mal. gebt nlcbt übel. 

AHez-vous taire un tour de pro- «©ollen @le einen ®pa$tergang nta= 
menade, un tour de Planie ? d, e n? einen (Spaziergang anf ber 

plante? 

— NonjMoHsieu^jecroisquMUe- 9tcfn, mein £err, etf wirb an fp«t 

ratroptard. Quelle heure est-il ? fevn. ©levlel Ubr Ift e*? 

Je voudrois bien savoir au juste 3$ m &cbte gerne genau wlffen, wie 

quelle heure il est. viel Ubr e* Ift ? 

Nesavez.vouspas quelle heunc il ©ijfen @le nlcbt, wie viel Ubr t$ 
est ? j ax oubhe mä montf e. f(* ? i$ ^ me i ne ubr vergeben. 

Et moi, la mienne ne va pas, Unb bie meinige gebt nlcbt, fie ift 

eile s est arretee ce matin. - tiefen borgen lieben geblieben. 

II ne scra pas loin de midi , je rvlrb nlcbt Welt VOU JW&lf Übt 

croI » ? . mJ fepn, glaube feb? 

— Jene sais pas, Monsieur, je pen- 3* »elMfc&t, mein £err, ld) 

sc avoir entendu sonner les trois glaube vor einem afugenbltcf brei 

quarts il n'y a qu'un momentj il viertel fcblagengeb&rtiu babtm; <i 

vaent de sonner Ja demie, la demie bat fo eben balber gefcWagen r balbtt 

vient de sonner. Ift f aum oorbel. 
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42 Entretiens faciles. 

3 a r U e b u n g. 

©uten 9Rorgen, $err^etit! wie beffttben £teficr)? <£$ gebt 
beute nidfrt übel, id) beftnbemid) febrwobk id) will (je vais) einen 
Spaziergang mad)en, einen ©pajiergaug auf bei* 9>lanie. — 3d) 
würbe 3(>nen <55cfcllfd>afr letflen <*)> *wenn eö nid)t fo fpit wäre. 
(reZ.) — 2Bie v)iel Ubr ijt eö benn? — (*$ wirb ntc^t weit ooti 11 
Ubrfemi, gfaube id) ; aber genau weiß id) el nid)t, meine Ubr gebt 
nid)t rcd)t, fte ift biefe 9iad)t flehen geblieben. — Itnb id) I>abe bie 
meintge sergeffen. 

a) Je vous accompagnerois$ je vous tiendrois compagnie. 

Suite. ^ortfegung. 

Monsieur Louis uous dira sans Jperr£nbtVtg Wirb Utt0 ohne 3li)Ctfet 
doure quelle heure il est. fugen , UHe Vtti W)t et ijt, 

— Oui, Messieurs, il va etre mi- 3a, meine Herren, ei wirb glelcb 

&; il est onze heures et cinq mi. gn>6lf U\)T fepn, etf tfr 5 Minuten anf 

mit es. 12 llbr. 

Onze heures sonnent presente- öcrabc fcblägt ei n lün* auf J>cr 

ment ü l'bopital , moi j'ai cinq mi- @pltalul)r, t et? fottbe fljnf Minuten 

nutes au-dcla, j'avance de 5 minu- barüber, fcbljabefänf Minuten mebr; 

tesj jen'aipas encore onze heures, ld)l)abe npd) ntd)t CÜf U&r, (Ulf tttef= 

il n'est pas encore 1 1 heures ä ma Her Ut)t tfi et nod) nld)t 1 1 Ul)r. 
montre. . 

— II est plus tard, il est moins (5^ ift fpÄteT, Ift MC&t fo fpdt, etf 
tard, il est encore de meilleu^e l(t nod) früher, atöld? glaubte, 
heure que je ne croyois. t 

Ma montre retarde, j'ai oublie de ?0?efae Ul)rgel)tiU fp<$t, Id) l)abet>er» 

lamontenüfaudraquejelamonte. geflen fic aufauale&en; Id; b ab e Jte 

aufgeben muffen. 

Je nai pas ma clef : la vötre n'ira- 3d) babe meinen Ubrfcblüffel niebt ; 
t-elle pas ama montre? papt ber belntge nid)t *u meiner Ubr? 

— Elle pourrabieny aller, clleva <gr Wirb X0f>H baju paffen, erpaffet 
a presque toutes las montres. faft &.U jeber Ubr. 

Elle est trop grosse, troppelite. (jr Ift JU groß, Snfleüt. 

La chaine de votre montre est 3&*e Ubrfette fftentjroei 1 
cassee ! * 

— Oui, je Tai cassee ce matin 5 il $a, Id) Hbe ftC btefctt borgen |er= 
fautque.jcrenvoiarhorteger avec broeben, Id) muf ue uebft ber Ubr, 
lamontre, quinevaplus. »elcbe nld)tmebr gefcr, jum Ubrma= 

d?er fd)ltfeiu 

3 u r U e b u n g. 

3(>r £err SSruber wirb uns fagen, wie mel Ut)r e6 ift. — 3a, 
mein £err, eö wirb gleid) r)alb jwblf Ubr fe»n; e6 i(l ein Viertel 
auf $n>Mf Ul)r. — ©erabc fernlagt e* brei Viertel auf ber ©tiftß^ 
ürd^ea), auf bem9^atl)()aufe&). — - Steine Ubr gebt alfo ju ft«k; 
jteje^tnic^t; id) werbe mc\leid)t sergefien baben, fie aufjujieben: 
ja, in ber Xbat, |te ifl ntcf;t aufgewogen: baben @ie Sbien Ul>rs 
fd;Ii5(rel nid;t bei id) babe ben meinigen nid)t; er gaffet febr 
gut ju meiner Ubr. — *€r paffet fa(t ju jeber Ubr. 

a) ä la cathedrale. b) a la maison de ville ; a Thotel de ville. 
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Seilte ©*fpr<M>< % 43 

7. ' 

Suite. • gortfefcung. 

Quelle vicille montre avez-vous 2Öa$ ^rtbcn ©leba für eine alte U&r? 

la^ c est un souvenir sans doute etf t|t gen>i# ein 3fnbenfen von einem 

dun de vos aieux? %t)tet «ßordltew? 

— Teile qu'elle est,(comme la voi- ffiie fie ba ijt, mochte f cfc nicfct mit 
lä) je ne changerois pas avec vous. 3*)nen taufcfeen. / 

Elle n'est pas belle, maiseile est (gd)ön Ift fie nid)t, ftC itf aber für 

impayable pour l'usage, (pour la ben ©ebraud) unbezahlbar. 

bonte) 

Depuis dix ans que je laporte, eile ©eit jeljen 3«bTcn, bafc i#ftef>abe, 

ne s'est pas derang^e d*un quart ift fte feine ©ierteltfunbe, feine 

d heure, d\ine minute. nute unrichtig gegangen. 

Les montresplfttes, comme la v6- Die flauen öftren, wie bie 3W0«/ 

tre, ne valent ordinairement pas taugen geW&fonÜd) nidjt Diel, 
erand' cbose. 

— En cffiet, eile va rarement quin- 3tt ber£frat,fte gebet feiten l&aQe, 

ze jours sans se deranger de plus otjne um mebr altf eine «ßierteiftunbe 

d'un quart d'heure; maisvotreboi- $« feplen, ttbet id> glaube, 3t>T U&r* 

te me paroit forcee. geltfutf ijt eingebrütft. 

— Oui, je Tai laisse tomber plu- 3a, td? öabe fte biefe5Bod>e J meutere 
sieurs fois cette semaine, la boite gtfatjle fallen laffen, woburefr ba* Oe* 
en a un peu souffert. &du$ ein wenig gelitten ijat. 

8. 

Avec un ami malade. SKit einem frftnfeii greunbe. 
Votre serviteur, (bon jour) mon 3&r Liener, (guten borgen.) 

ami. r 

Comment vous portez-vous? . 2Bie beftnben @te ftc&? 

— Trcs-bien, asseZ bien, (passa- ©e&t WOl)l, äiemlid) WO&l, Sutten 
blement), a vous rendre mes de- aufjUWarten. 

voirs. , 

Pas trop bien, tout doucement. 9?id)t fel>r WtW, fo fo. 

Ni bien, ni mal. SBeber wo&l, nod> übel. 

A l'ordinaire, pour vous servir. «Sie gew6frnli#r 3&nen $u bienen. 



(30nen aufzuwarten.) 

Parfaitement bien, comme vous ©ollfommen W0l)l, wie ©ie fe&en. 

voyez. 

Tres-mal, fort mal, bien mal. @et)r ubel, fe&r fehlest. 

— ou'avez-vous donc? Oü avez- 2Ba$ fe&tt 3*>nen benn ? warben 

vous mal? De quoi vousplaignez- ©ie JU flogen? 
vous? 

— Tai un si violent mal detete! 3cfc Ijabe fo fjefttgetf Äopfwel)! 

je sens de vives douleurs partout 3$ empfinbe Ijefttge ©d)tneraen 

le corps. Im ganjen 2eibe. 

— Depuis quand etes-vous indis- ©eit Wann ftnb ©ie unpdfiUd)? 
pose? • 

— Depuis ce matin ; depuis hier 5 ©ett biefem borgen ; feit gefrem ; 

depuis avant-hier. fett »orgcftem. 

Depuis une huitaino de jours, (de- ©eit adjt ^agen ; feit »ierje&en £a= 

puis huit jours); depuis quinze gen. 
jours. 

Depuis la semaine passee; depuis ©eit ber vergangenen SDocbe; feit 

aujourd'hui matin. tyeute fröf). 
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Depuis hier toir, (depuit hier au ©eit geftern «beul), 
•oir). 

-Cela me fait de lapeine; cela $a* tbutmirfebr leib; MUbtUU 

m'afllige beaucoup. td) ffljr. 

Prenez-vous donc medecine? Pehmen (Sie benn ein? 

— Ten ai pris tonte la matinee. 3* f?abe ben ganjen Vormittag 

eingenommen. 

9» 

Suite. gortfefcung. 

— Quel medecin avet-vous? QBeldjen 2lrjt fabelt (Sie? 
(quel est votre medecin?) (®Ct l|t 3&r 21W?) 

\vc/-vuus aussi Monsieur K.? >?abcn Sie aud? jperrn ? 

(Mr. K. est il aussi votre medecin ?) (3(t.#err£. aud)3br 

— Oui; il frequente notre maison 3a; er fommt feit mel>r alt jwatl« 
depuis plus de vingt ans. }ig 3at?rcn in nnfet Sjaui. 

— II faut esperer que ce ne sera 2ßlr wollen Hüffen, bap ti nUbtttOtt 
rien, que cela n'aura pasdesuite. fcebeutung fron wirb, bof e* nidjt* 

)u bebenten baben tptrb. 

— Cela va dejä un peu inieux Qt gebt ftbo» ein wenig bejfer ttW 
qu'hier. gejtern. 

— Cela me fait plaisir j'en suis 2>a« freuet mi(b fe^r; i* bin bartl= 
bien aise. Je vais ouvrir un mo- berfebr erfreut. 3* ba$ ffenfter 

ment la fenetre, carilfaitune cha- ein wenig offnen, benn man brennt 

leur excessive; on etouffe. ' vorJpifce, man erflttft. 

— Si tous voulieis avoir la bonte ; SBenn @ie bie ®üte b*ben wollen ; 
si vous vouliez aussi ouvrir la por- wollen @te nidjt aneb bie ftbiire 6ff= 
tc! ouvrez aussi la porte. nen! offnen @ie aud> bie Stbür, 

— Cela pourroit vous nuire,(vous 2>at fonnre 3bnen febaben ; benn 

faire tort); car rien n' est plus mau- nläftt ift fcbablldjer (fd)limmer) für 

vaispourun malade quuncourant' einen tränten, alt ^Ugluft. 
d'air. 

Je m'cn vais; je vous souhaiteun 3$ Witt je|t geben, (i(& gebe); icf> 

prompt retablissement. wünfcbe3bnenrtnebalbt3C!8efferiuig 

— Oh! restez encore un peu! 9! bleiben 6ie nod? ein wenig! 

— Je ne puis, j' ai encore quelques 3 ct> (ann m d? t, td? bab e nod) einiget 
affaires äsoigneravant midi ; mais oor iWOlf Übt JU beforgen ; aber td) 

iereviendrailesoir, et je resterai werbe biefen Slirenb wleberfommen, 

d'autant plus long-temps (je vous unb befto länger bleiben (unb 3bnen 

tiendrai plus long - temps com- befto langer ®efettfa)aft lelften.) 

pagnie). 

— Eh bien, alles, et salueis vos 9?un, fo geben (Sie, unb grüben (Sie 
freres, vos parents de ma parL mir 3&re ©ruber, %t)t€ Weitem. 
(Faitesmescompliraentsävosfre- (Weine €mpfeblung an 3bre SSrur 

res, ä vos parents). ber, an 3bre keltern.) 

Bien des compliments de ma part «Weine (gmpf eblung JU £aufe. 
chez vous. 

— Je n'y manquerai pas. 3<b »erbe nlt&t ermangeln. 

— Je m'en acquitterai , je n'au- 3$ werbe e$ au$rld)ten. 
rai garde d'y manquer. i 

A revoir; a u plaisir, ä Thonneur. 8uf gBiebet feben. 

10. 

Suite. Jorrfefcung. 

Comment vousporter -vous,(com. ®ie ftebt* um bie ©efunb&elt, Me« 

ment valasante) cette apres-midi, fen 9?ac^mitt«g?» 
eette apres-dince? 
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— Ccla vabeaucoup mieux quele <g$ gebt Diel Ufift Ali biefendWor* 
matin, que cet avant-midi. gen, all biefen Vormittag. 

— Avez-vous mange un peu a j£aben©le wa* jU «Wittag gegfflVtt? 
diner? 

—Non; jen*avoispasd'appetit,je Weht; fc^ ^atte feilte gffaft; f# 

n'avois pas f aim. war nld)t 1) ung erig. 

jaiunpeusouimeiUeucndantvo. 3d) babe wäbrenb 3bw* stbwefens 

tre absence, et cela m a faitgrand Beiteln wenig gefdjlummert, (Id) bas 

bien , cela ma tout-a-fait remis. be ein <5d?läfd)en getbatt) ttnb blef l(t 

mir febt wobt bcfommen, b«t mid) 
ganj erqulcf t. 

— N'avez-vous pas eu soif non. JJatten 6le autfc feine« Surft? 

— Pardonnez-moi; j*ai eu une Um SSerjelbung; 1* babe einen fefjt 
soif extreme; j'ai encore grand großen Surft gehabt; td) babe nod) 
•oif; bien soifj je suis toujours einen febt großen Surft, ld?blnlm= 
tres-altere. ^ mer febr burftlg. 

— Ne voulez-vous pas vous levcr, 2ßoHen @le nld)t auffieben, nnb ein 
et sortirunpeu? wenig ausgeben? 

_ Quel temps fait-il? 2Ba* Ift e* für2öetter ? 

— irfait beau temps; il fait mau- <Zi 1(1 fd?6n ©etter ; e* ift fatec&t 
vais temps. 2ßettf r. 

II ne fait pas mauvais temps; il Cr Ö Ift fein frbltmm SBettcr ; erf Ift 

fait assez beau. jlemltd? febon Qßetter. 

II pleut un peu, il ne pleut plus, <li regnet ein wenig; H regnet nldjt 

et lesoleil commence aluire. mei)t , nnb ble ©onne fängt an an 

fdjelnen. 

Letemps s'eclaircit, commence a 'Datf 2Öettet bellt ftd) auf/ fängt an 

s'eclaircir;il fait un temps pluvieux. ftd} aufzuhellen; e£ Ifl Regenwetter. 

II fait un temps mal-sain; il fait <2t 1(1 ungefunbeö 2Better, gar« 

unvilain temps. ' fttge* 2ßetter. 

II pleut averse; ilvientdetomber Q6 regnet feßt fltttf ; e* bat einen 

une ondee. fllegengujj gegeben. 

n fait bien sale, il fait bien de la di Ift feljr fdjmufclg ; ti 1(1 fel)t It - 

crotte dans les rues. tblg auf ben £ rr afjen. 

II fait un grand brouillard , le (Et tft ein fear f er Webet/ ber Webet 

brouillard est bien epais. l|tfc()r fctef. 

Le brouillard commence ä sc dis- Der Webet fingt an ftd) JU ItttttU 

•iper, le temps commence a se rc- ten, bat ©etter fängt an wleber fd)6n 

m et tre au beau. |U Werben. 

B fait etouffant, il fait une chaleur @6 Ift fd)WÜl, ti ift eine fd>WÜle 

etouffante ; (on etoulTe de chaleur) £l$e; wir werben gewlfi ein ©ewltter 

nous aurons surement de l'orage. befommen. 
II fera bon a sebaigner ce soir. <£6 wirb (td) bfefen Ebenb gut babett 

tajfen. 
11. 

En allant se baigner. ffienn man baben gefjt. 

Allons nouspromener apresent, ffilr wollen jefct fpajleren geben, 

allons nous baigner. Wir wollen in* 33ab geben. 

— Je le veux bien, j'y consens; deinetwegen, td? bin e£ jufrieben; 
t res- volontier«, de tout mon coeur, febr gerne, ton Jperjen gerne, mit 
a vec bien du plaisir. vielem Vergnügen. 

— Oü irons-nous? ffio wollen wir hingebe»? m 

— Oü vous Toudrez. SBobl n ©ie w o Ue n . 

t! WMtn wir na<b Äannfiatt geben? 
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— C'est affaire faite ; quel cbemin Qi bleibt babei; wa* für eine» ®eg 



prendrons-nous? 

— Passonspar lesprairies, parle 
Kahlenstein. 

— Je leveux bien, je nc m'y op- 
pose pas. 

Savez-vous nager? 

— Mediocrement, pa$sablcment, 



wollen wir nehmen? 
2Blr »ollen, über bleSBtefen, Aber 
ben3?al)lenftelngcf)en. 
3<t btn$ aufrieben , la) l)abe nlc&W 
baaegen. t 
Tonnen ©ieffbwlmmen? 
9tttttelmaj»g, alemllcb gut, ntdjt 



pastrojibienj j'ai su mieux nager febrgut; leb ^abe beffer fdjwlmmen 



qu a present. 

— Savez-vous plonger ? 

— Oh ouij je nage aussi entre 
deux eaux. 

— Vous etes deja deshabille ! He 
bien, sautez dans l'eau, sans ba- 
lancer :*l'endroit est aur. 

— L'eau est bien froide, tiede, 
bien chaude. 

v — N'allezpaslä; c'est un endroit 
dangereux; quelqu'uri 
l annee dernier 



fonnenaltf ief*t. 
können ®le untertauchen % 
O ja, lcf> fcbwlmme aueb unter beut 
ößaffer. 

@lc finb fd)on auögeflelbet! 9?un 
fpnngen ©le blneln, olmetfnftanb; 
bcrDrtljtffcfcer. 

Dai Oöaffer Ift feljr falt, fe&r lau, 
febr warm. 

©eben ©le nld)tbal;In; r$tjt elnge= 
s j noya fäbrllcber Ort ; voriges 3abr ertranf 
iemanb ba. 



— Voici unbel endroit! je vien- Jplerljl eine febone ©teile! ld> werbe 

arai encore m'y baigner une autre ein anbermal wleber f ommen , bler 

fois. C'est le plus bei endroit que jubaben. 2)a$ ift ber fcb&nfte Ort, 

je Sache, (que je connoissc). ben ld) Wetfj. 

— Pourri ez-vous nager jusqu'ici? &6nuen©fe bl$ bleber föwimmen? 

— Trcs-aisement ; mais il sera ©el)r leldjt, (Iber ($ Wirb $clt fep», 

temps de sortir. fyerauä ju geben. 

II nefaut pas rester plus d'ünquart $?an barf ntebt über eine 3Slertel= 

dh eure dans l'eau, pour que lebain ftunbe Im Sßajfcr bleiben, wennfoa* 

»oit bon et fortifiant. *8ab gefunb unb ftdrf enb fepu foll. 

12. 

En se preparant ä un bal. QBenn mattftd; $um23alle ruftet. 

Bonjour. @uten borgen, ©utenfcag. 

Bonsoir, machere! vous venez ©uten 2lbenb, meine £lebe, tu 

bientard, jepense? fpmmfi febt fpdt, glaube Idb? 

— Que dites-vous? il n'est que l2Ba$ fagft bu ? e$ ift erft bretSSler« 

trois quarts, il n'est pas encore huit tel, e$ ijt nodj nldjt ad?t U&r. 
heures. 

Aumoinsetes vous prete? pasen. $8l|tbu wenlgften* fertig? nocfcnUbt 

core tout-ä-fait, ä ce que je vois? ganj , wlela) fefte? 

— Pardonnez-moi, ämessouliers O ja, bli auf meine ©ebulje, ble 

pres qu'il faut que je noue encore. ld) nod) Mnben muf. 

— Je vous les nouerai, si vous 3<t> will fte blr blnben-, wenn bu 

voulez? Wlllfl? 

— Je vous remercie, (vous aves 3$ banfe blr, (bu blfl febr gütig); 
trop de bonie) je puis les nouer leb famifiefelbffc Haben, Id^MngUlcb 
moi-meme, j'ai tini ä Tinstant. fertig. 

Jevaisvoirsi Louis est pret. Will \tt$t feben, ob 2ubwlg fer* 

voici qui vient. tlg Ijt. 2)a rommt er. 

Avez-vous vos gants , mon frere? bu belne J&anbfcbube , trüber? 

— Non; m'enfaut-il? faut-il en 9Jeto; mn^ ld) (welche) baben? ' 
prendre? Ojla, raelngleber, tifmm (welche) 

— Oh, oui, mon eher, prenez-en; mit; man gebt nl<vtol)ne Äanbfcfeube 
©» uo va pas au bal «ans gants. auf be« »all. 
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Prenez-en aussi de foürres poür 9iimm aud> ^etj[>anbfcf)ul?e auf ben 

lesrues; car je crois qu'il no fcra ©eg; benn tcb glaube, e* Ift febr 

pas chaud, (je crois quHl fait bien fait. 

Froid). 

— Mais, ma sceur , quelqu'un gl, ©d)Wejter, man muf mit ttteU 
m'aura pris mes gants; car ils ne nc £anbfct)Ube genommen haben: 
sont pas chez moi , (car je ne les benn fle (itlb n td) t mcljr auf meinem 
trouve plus). Jtemer, (beim leb fmbe fte nlebt 

niebt). 

— Je crois que vous revez. Vos 3<b glaube , bu Mft närrlfd). ©Inb 
gantssont-ils si beau pourqu'on etwa beine£anbfd)ube fo fcb&n, baf 
vous les ait pris ? man fte blr geflogen baben fottte ? 

13. 

Suite. gortfefeurta. 

— Oü scroient-ils donc ? $ber wo ftnb fle benn ? 

— Vous aur ez oublie, (vous ne sa- 2)u weift ulebt mebr, wo bu fle bf n» 

vezplus) oü vous los avezmis. gelegt bafh 

Jevars>oirmoi.ineines*ilsaesonf 3d) Will felbftfel)en, pb fte illc^ttn 

pasdansuneoin; quandon n'apas einem 2Blnfel fleefen ; wenn man feU 

»oin de ses affaires, il faut toujours ne ©acben nlebt gut aufgebt, fo muf 

les chercher. man fie Immer fudjen. 

— Hebien, venezvoir; maischest iftim'WObl/ fomttt einmal unb fteb 
en vain , jesuissur. nad); ei tft gewlf umfonit. 

— Pour le coup, vous ne savez SBaWaftlg, bu Weift nlebt, WaSbtt 

pasee que vous falte?. Je les vois macbjt. 2>a febe leb fte auf beinern 

•urvotrelit. «Bette liegen. 

— Vous avez vrairoent raison. Je 2)u böft in bet H f)at red)t. 3)a batte 
ne lesavois pas cberch^sla: ie ne leb fle nlebt gefuebtj let) Weif nlebt, Wie 

les aipasvus. ei fommt, baf leb fte nlebt gefeben 

babe. 

— Venez enfin! Ciel que vous föuh je(Jt fomme! Wie M|T bu fo 

etes long, (leut) dahs tout ce que langfam In allem, watfbutbujt! 

VOUS fait es! 

* Voussavezqu'il est tard, et vous 2)u weift, baf ei foätifr, unb brlngft 

perdeztout letempsa rien. Nous ble ganje jelt tttltnld)t$äU. 2Ölrge= 

partirons «ans vous, si vous ne ben oI)ne blcb, wenn bu nlebt fommjt. 

venez. 

— Partcz, jevDus suis. ®ebet, leb folge eueb. 

— Prenczmon bras, ou celui de 9?tmm meinen ober meiner ©cbwe* 

masoeur! fter 5lrm. 

— Onvamieux quand on estseul. gftan gebet beffer , wenn mau allein 

ift. 

— Neprenez-vouspas (nepassez. ®el)(t bu nld>c über ben ©raben? 

vous pas) par le Graben ? 

— Croyez.vous qu'il fasse plus TOeinfr bu, ei fco ÖefJer /; ali bureb 

beau que par la rue du Cerf ? ble Jp/ftfebgaffe ? 

— C est du inoinslc plus court. di Ift wenigHen* n4&er. 

— He bien, vous avez tant craint 9t im, bu baft fo feljt befürchtet, ei 
qu'il ne füt trop tard: il paroit au mbebtejU fpÄt Werben : etf fcbelnt im 

contrairc qu'il est trop tot: car on ©egeutbefl, ei feo noeb ju frä^e; 

ne jouc pas, il n'y a encoro per- benn man fpielt ulebt, ei Ift nod? 

sonne. tttemaub ba. 

— Tant mieux: il vaut mieux que 2)e}to beffer : e^ l|t beffer, baf fefr 

cesoitmoiquiaieeutonquevoM«. Unrecbt gebabt babe, aii bu. 
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ücommence ä neiger : nous irons <&i fängt an ju fdjnelen ; mit Wtt* 
bientot en traineau. S ben balb fm ©dritten fahren. 

Je prefererois encore aller ä pa- 3* mürbe nod) lieber <5d)ltttföube 

tins. taufen. 

14. 

Sur les patiueurs. lieber ba« @d?littfd>ul)laitfem 

Laglaceporte-t-ellcdejä? Strdgt ba$ <£lt fd)0n? 

— öui, le Nekre est pn«, (est gla- 3a ; ber Werfer ift augefroren ; bet 

ce); le Feuersee etoit deja hier §euer=@ee War föon ge|tem 00&* 
couvert de patineurs. ©cfcltttfcbublaufer. 

— Notre cousin etoit-i! du nom- ©ar aud) unfer SOettcr barauf ? 

bre? (y etoit-il aussi)? 

— Non, il n'a plus de patins: «Rein, er bat feine ®d>llttfd)ube 
d'aillcurs, ilcrainttoujours que la mebr; uberMeG fürchtet er immer/ 
glace ne soit pas assez forte. bat QU mbdjte noeb nfd)t feft genug 

feon. 

— A-t.il donc si peur? (cst-il si j/t er benn fo furdjtfam ? 

peureux)? • 

— Extrcmement, (vous nenaver. «Huferorbentlidj, über allen 93egriff, 
pasd'idee), etquand je lui repro- unb wenn id) ibm feine Jurdjtfams 
che sa pusillanimite , (quand je ris f eft vortüerfe r (nenn td? über feine 
de ses craintes) il merepondqu on $ur<6t ladje) antwortet er mir lm= 
nemeurtqu'unefois. mer: man fterbe nur elnmaL 

— Ii a raison, (il n'a pas fort) : rar Gl* l)at nid)t UnrcdH ; btimeiVtU 
ilj ne se passe presque point d'an- gebet fajt fein %al)T, »0 nid}t mehrere 
nee, quMlne p6risseplusieurs de biefer tollfübnen ©c&tittfcbubtöufet 
ces patineurs temeräires. umfommen. 

— On niroit jamais ä patins, WRan roürbe niemals £d)ltttfd>u& 
si Ton vouloit penser ä cela. laufen, wenn man tiefet in $3 e tr ad) -. 

tung jieben wollte. 

— Vous avoueren eependant, qu'il £u wirft aber jugeben, ba£ ti mebr 
y a plus de stupidite, nlus de te- 2)ummbelt,mebr UnbefonnenbeitaM 

mente que de courage, a s'exposer #?utb ift, Wenn man ft<b Uttttü^er 

inutilement au peril. 2Öeif e ber Oefaftt auöfc fe t. 

— Leperii est encore plus grand SDle ©efaljr ift im ©(btttten nod) 
cn traineau qu*a patins. großer, alt auf ben ©d)ltttfd?uben. 

Si cela est, nous n'irons plus en 2Benn bat ift, fo rooflen toir nie« 
traineau, mais vous n*ire» plus non mal* mebr im ©dritten fabren; aber 
plus a pati™. bu fottfl aud) niebt mebr ©djltttfäub 

laufen. 1 

15» 

Sur la gelee et le degel. Ue&er bae ©efrtcrett unb Shifs 

trauen. 

Nous irons a present danscr. II ©ir wotteu jefct jumfcanjc geben, 
gresille, jecrois; ilpleut! <*<$ riefelt, glaube id?; erf regnet! 

Retournons che» nous (a la mai- SBlr wollen nad> J^aufe geben, ebc 
son) , avant que le pave soit cou. baity flauet (bie ©trafen) niit@latt* 

vert (avant que les rucs soient cou- eftf beb Cef t Wirb, 
vertes) de verglas. 

— Ii degele en effet, il tombe du Gtftbauet in ber ttb«tauf, ei giebt 

verglas. ©lattel*. 
Comment cela cst-il possible ! ü 5Ötc ifl ba* mftglid) ! ed mar nod? bie * 
avoit encore gel6 a pierre fendre fen borgen fo ftatf gefroren, baf 
ce matin ! bie ©teilte bitten jerfpringen m bgen! 

9* 
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II dera bien mauvais a marcfaer (*$ wirb febrfcfytimnt rtttf bcrÖtrflpe 
dans les rues. ]u rieben fepn. 

<jue feroiw - noui ? retournons. 2Ba$ werben wir iefct t$un ? wollen 

nous chez nous? wir nad) J^aufe ? 

Que nc sommcs-nout Testes ä la O, waren wir bod) ju#aufe geblie* 

maison! par un tel temps, nous ben! bei bem$Öetter(&mtenn>ir$n>an? 

pöurrons toinber vingt fois, avant }igmat)l auf bic 9Jafe fallen, elje Wit 

d'arriver. binforninen. 

— Je le crois bien, il fait si glis- 2)a$ meine fd> ÖUd) ; e$ ift fo glatt/ 
sant, que je nie suis presque cas- bajj ld) bCStiab etn ^cin, (Dcnürm, 
se, (qae j'ai failli me casser) )a ben Spati ,) oor btcfcr SttCppe gebrO= 
jambe, (le bras, le cou) devant d>en l}«be. 

cet escalier. 

On est beaueoup plus ferme avec gflan ff* weit ftdjerer auf feinen 

des patins, (sur ses patins)* qu'on ®d>llttf#u(jen altf bter $U ^Up. 
ne 1 ett ici avec ses souliers. 

16. , 
Sur le temp9. 53ou ber ^Bitterling* 

1) Quel temps fait-il aujourd'hu»? 1) 2Ba<H|te$ fÜrSSetter? Ift ti tTO« 

fait-il scc? fait.il de la poussiere? efen auf ben ©trafen? {täubt eä? 
Fait-il duvent? fait-il du soleii? 3fte$wtnMg? @coelnt bie ©onne? 

— II fait bcau temps, il fait mau- <g* tft fdjon 2Better, ti ift fdjllmm 
vais temps. , SÖetter. .> •. 

II fait de la boue, (il faSt salc) & ifl (otbig, fd>mufclg auf ber 
il fait de la crottc. ©trafje. 

II fait du brouillard, le ciel est <£$ ijt nebelige ber Gimmel ijt ne* 
nebuleux, il nlcuvra dans peu, bellg; etf wirb balb regnen. 

(avant qu'il soit peu). 

Le temps se couvre, le ciel se <g$ wirb tröbe, bei Jptmmel wnwbU 

couvre. (et ftdj. 

Le temps est nebuleux, il fait de- G£$ ift nebelig 2Better, e$ tft feit 

puis hier un temps nebuleux. geftem nebelig. 

— II fait bien chaud ici, il fait S;ht ijt e$ fe^r warm, id) fc&wffce 
bien chaud aujourd'hui t , je suis Über nhb Über. 

tout en nage. 

— Je nai pas si chaud, moi; it sjftit tft nid>tfowarm; U gc$t ein 

fait un vent tres-froid. fc^t (alter SBlnb. 

Le temps menace de pluie, 1c <?$fiebtau$, att wenn e$ regnen 
temps se dispose a la pluie, nous wollte ; wir werbenföegenbefommen. 

sommes menaces de pluie; nous 
aurons de la pluie. 

Ii va pleuvoir. @g wirb gleld) regnen. 

Je suis tout mouille, nous scrons 3d) bin ganj najj, wir werben bes 

tout mouilles avant d'etre che» ne&t werben, efce wir nad> Jßaufc 

nous. fommen. 

Le vent est chanjje, il a varie 2)er 2Bmt> bat ff4> ge^nbert, er !><tt 

plusieurs fois deputs midi. feit Wittag mehrere Wa&le geän- 

bert. 
17. 

Entre plusieurs jeunes gens. £wtfd)enmt\)Vtveitim\$tnZtl\ttlu 
EdouarS, venea donc dejeuner? i. (gbuarb, (ommboefc jumjru^ftlkrel 1 

— Je viendrai aussitot. (omm* gtetd>. 

— J'ai encore la rooitie <te ma 3<b babe nod) bie Jjdlfte »Ott meis 

version a faire. ner Ucberfefcung }u machen. 

Mozin «bregrf de U'gromnt- ^tcriufg. • 3) 
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| 

— N'avez-vous pas eu le temps £a|C bu tttöt Seit gefjabt, fl* ge« 

de la faire liier? ftern jU mad>cn? 

— J'ai accompagne Louis ä la 3d> l)abc ben 2ttbwtg fn ble Gom&* 
comedie. tie begleitet. 

— Oü estildonc? 2Ö0 i|t er Denn ? 

— Je eroisqu'iiestencorecoucbe. 3^ öüubf/ Ct tft nod) Im 95ettf. 

— 9uoi! se leve-t-il donesitard, 2Öie! jteöt er beim fo fpdt auf, ober 
ou nc sait.il pas quelle heurc il WCt& er nid) t wl? ufcC UOr t$ ijl? 3d> 
est? Je vais le faire lever. Louis, will mad>en, baß er auf|Ul)t. SubWtgl 

— Quc voulcz -vous? 28jö wollen £le? 

— tevez vous donc vite, il est j ©reb bod) gefdjwlnb auf, eäijtbalb 

bienlot 7 heures. * 7 Ul)r. 

— Dejä si tard! j'ai dormi bien $d>on fo fpdt? 3* babe fe&r lange 
long-temus; je dormirois bieneii- gefcfclafen ; Id? fcfcliefegern nodjeine 
core une^demi lieurc. baibe @tunbe. 

— Je le crois; mais la classe, 2>\f glaub' td?, aber beut ft Du nl*t 
n'y pensez-vous pas? an ble klaffe? 

— Henri est-il deja leve? §(l £elnrid> fd)0n auf ? 

— II y a long-temps j il est occupe ®d>on l«nge;er itf baran (befcbdftigt) 
ä finir sa Tersion. feineUeberfelJungüouenbä ju mactoen. 

— Jele croyois encore dan* ses 3<$ glaubte, er freefe nod) In feinen 
draps, car Je me leve ordinaire- aSertudjem, benn Id? fle^e gew&bniid? 
ment avant kii. «r oor Ibm auf. 

— J'aurois honte de me lever si 3d> würbe mlcb fd)dmen, fofpdtaufs 

tard;nousdej*Aaeronsenvou8at- auflegen; wir wollen InbejFen frübs 

tendant. frücfert« 

— Je serai bien tot pret, je serai 3<b werbe balb fertig, balb angefteU 
bientöt babtUe; commeneez a de- betfeon: fangen <5le nur an iu früb* 

ieüner. ftutfen. 

.... i 

18. 

Sähe. Sortfegung. 

Voici enfin Henri. 3. 2>a tfr enbllcb £etnrl<fr. 

— A quelle heure vous «tes-vous Um wie olel U^r bljt bu aufgeftan* 

leve, Edouard? ben, (rbuarb ? 

— Uupeu avant six heures; ä @tu wenig vor 6 Uhr; um balb 6 
cinq heures et demie: a cinq heu- Utyr; um 3 SSlertet auf 6 Ubr ; et 

res trois quaru; il aUoit etre six war na^e an 6 ubr; ein wenig nad> 

heures; un peu apres six heures; 6 Ubr; faum e&e e$ 6 Ubr fct?lttg; 

six heures alloient sonner; ilalloit c6 batte faum 6 UOr gefcblagen; 

sonner six heures! sis heures ve- e^ (>atte nod? ttlctyt lange 7 Uljr ge= 

noientde sonncr; il venoitde son- fd)lagen. 
ner 7 heures. 

— Qui vous a eveille si marin? 2Ber bat bl(^ fo fröbe gewetft? 

— Je m'evcille bienseul; je n'ai 3<1) Wacbe fdjon felbftauf; ld) brau= 
besoin de personne pour m'eveil- d)e nlemanb mldj ja weefen: lebbabe 

ler; j'ai un reveil dans ma ebambre. eine 2Bect U^r In meiner @tube. 

— Vous etes bien heureux; je 3)a blfl bu reefcr gllicfUcb : ld)|Unbe 
me leverois souvent de meilleure oft früher auf, wenn mtd) jemanb 

heurc, si quelqu'un m »veilloit, si weefte, wenn ld>ehie 2BecfrUbr bdrte l 

j'avois un reveil; je donncrois six id> g^be fed)^ Jranfen für eine ; (um 

francs pour en avoir, un. eine ju bcfomincn). 

— Je ne d^nntrois pas le miefl 3*gdbe bie meinige nl^t für iWOlf, 



Digitizeä by Google 



2<id)tt ®tfyt&d)t. * bt 

19. 

Suite. gortfe^uug. 
<Juand l'avcz-vous acbete? 4. «Sann f>aft bu fie gefauft? 

— II y a plus de six mois. ijt fd>on über ein balbeö 3s&r 

(fed)^ SÄonate). 

— Combien vouf a-t-il coüte ? ©te treibst f? C bfd) gefoftet? ©ie 
combien en ayez-vous p*ye? riel ba|T ou bufur bejaülr? 

— II m'a coüte im ducat, j'enai £u*bat nitd) Cltlf tl^Dl'.catCn gefoftet; 
payee un demi louis. id> babe einen fioui^D'or bafär be^a^U. 

— Ce n'est pas cht»r. 3)a» ift niebt »tel (treuer). 

— Nun süre;neni , je ne Je rem- 9Mn, gewifj nldjt; id) gäbe fte nfd)t 
drois pas pour le double du ce um M 2>cppelte (son bem) wtrf ffc 

quil in'afiilt'; je ne le donnerois rnfd) aefoiiet bat, lieber ber; Id; gäbe 

pour aueun p'Sx. fle uui f:tncn ^reitf ber. 

— Je pricrai mon pere de m'en 3<b tutll meinen SSater bitten, mir 
acheter un. eine Jtt faufen. 

— II vous l'acheiera avec plaisir, Erwirb bir mitSSergnügen eine fau« 
si \ous Ten priez, si vous lui «cri- fen, wenn bu U)n barum birtefr, wenn 
v ex en francais; ccla lui fera plai- bu tyttl franjoftfd) fdjrelb|T; etf wirb 

sir, de voir que vous voulez vous ibm ffreube madjen, w:nn er (lebt 

lever de bon matin ; il vous en (JU fel)en), baj? bu friibe aufgeben 
auroitacheteundcpuisloag-temp.s, wUIfr; er bitte bir febon l4naft eine 
•i vous lui en aviez parle. gekauft, wenn bu ibm etwa« baoon 

gefagt batteft. 

— Je ne doute pas qu'il ne me 3$ iWeifle nidjt bara«, baß tt mit 
Tacbetc , mais je desirerois qu'il eine f auf t, aber ich WÜüfcbte, bat er 

l'acbetat avant les vacances. fle vor ber 2Sacanj faufte. 

20. 

Suite. gorrfe^ung. 
T a-t-il long-temps que vous 5. 3ft e$ fdjon lange, bafc bu I1$m ges 
ui avez ecrit? fd?rteben bair? 

— Hya environ buit jours, il y <2t finb ungef4br8 £age; vor etwa 

a une huitaine de jours. 8 £aaen. 

— II est possible qu'il vous Tait €3 ift ni&glicb, ba§ er fte fefcon ge= 
deja acbete, et quMl nait pastrou- tauft unb feine (gelegenbeit gefuna 
ve occasiou de vous l'envoyer. ben bat, fie bir JU frieren. 

— S'il en avoit trouve un ilmc >2Benn er eine OBerfubr) atfanben 
i'auroit sans doute fait apporter &4tte, fo bitte er fie mir obne ?weis 
parunexpres. fei burd) einen befonbern 93oten über? 

bringen (äffen. 

— Ab! le voici enfin, je n'aurois Soal ba fommt fte enblid? ; i<b Utte 
pas cru qyil tat deja achete ; je nid)t geglaubt, bajf fte fd>on gefauft 
ne voulois pas croire quon ine Ware; ta> wollte nld}t glauben, baß 
Tacbetat avant les vacances. Au- man fte mir vor ber $acanj faufe. 
riez - vous cru qu'on me Teutacbc- .^atteft bu geglaubt, bal man fte mir 
te sitdt? fo balb gefauft bätte? 

— Je ne Taurois pas cru non plus. 3d) \)*ttt et aud) niebt geglaubt. '3)U 
II fnut le fai.-c piacer dans votre mufit fte in beiner Stube aufbangen 
oli ambro, etle mettre al'beure que (aufftetten) lalfen, unb auf bie@tunbe 
vous voulez vous lever. Jesgere rtdncn , ba tu aufftebn will fr. 3^ 

Ston ae vous trouvera plu> ou bpjfo, mau wirb btd) nid/t iue()r um 

a7beures. 7t ttbr im ^«e antreffen. 

— Et moi, je compte bien qu'on Uub leb benfe, bap man mi<^ um 6 
j*n»> urauyer« phisäsii, carje Ubcnid)tmet,r barin ßnben foa, benn 

3) 2 
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täis mettrc le reveil sur cinqheu- ld) n>& ben S&ecfer auf failb 6 Ufcr 
res et demie. ■ rieten. 

» 21. 

t Suite, gortfe^ung* 

Quel livre a madcmoiselle votre 6. ÖBa0 für tln 35ud? &at 3$« 3»»9- 

steur? 1 fer ©djwefrer ba ? 

— Je crois que c'est Telemauue, 3<b glaube C0 fft ber fcetemad). 

— Est-elle deja si avancee dans 3ft ftc fdjen fo Welt Im Sranjoft* 
le francais? feben? 

— Oui , eile nc lit put re de livres 3«/ fte lledt nld?t teld?t beutfefce 58iis 

allemandü, eile trouve beaueoup cber,fic ftnbet weit mcbr Vergnügen 
plu» de plai»ir a lire des livres baran, franjoflfcbe ©aeber |« lefen. 

francai*. 

— Je croi» qu« vous de§sincr : 34 glaube, <2tc jef#nen? 2ernen 
apprenez vous done le dessin? Bit benn ba$ Seltnen? 

J ai trois lecons la semaine; je 3d> babe 3 ©tUttben In ber SBftftt J 

/dessine quelques fleurs, des doigts. t<JT aeldjne Sluntcn, Ringer Slugen, 

de« yeux, des oreilles, etc. Obren U. f. n>. 
— Jappreiidroisauasi volontiert,^ 3$ ni6d?re etf gern aueb lernen, l<t 

-niais je n'en trouve pas le temps, finbe aber f chic 3ctr ba$U. 

— Etes-vous done si oerupe/ #aben Bit benn fo viel ju tbun? 

(Slnb <gte benn fo befd?dftlgt?) 

j'ai des lecons du matin jus- Jd) b«be Sebrftunben vom borgen 

qu'au »oir. Mf« an ben $bcnb. 

— Vous plaisantez; je voun vois ©le fdjerien; td> febe ©le febr oft 
tres-souvejit vous promencr. fpa&ieren geben. 

— Je me promenois plus souvent SSor einigen Wonaten ging td> öfter 
il y a quelques moisj je me pro- fpaiteren; feit ber SSacanj gebe 1$ 
menc raremeht, j« sors tres-pcu feiten fpajlcrctt, gebe fd) fe^r We= 
depfais les vacances. nlg aus. 

— Ce nest pas vous qui avez ecrit @te baben bae nldjt gefebrieben; 
cela; vou» cerivez inicux quand (Bit fcbrelben beffer, wenn ®le 
vous voulcx. wollen. 

— feuere ou le papicr, ei peut- ®le fclutc ober ba$ Rapier, unbolel* 

©tre aussi la plume en sont cause. leldjt aud) ble ffebcrfmb fd)Ulbbaran. 

— taillez.vous pas vos plume* Sd)nclben<3tc flcb3bre Gebern utebt 

rous-meme? felbjt? 

— Oui, quand pen at le temps ja, wenn leb ?ctt ba^u unb ein gu* 
«t que i'ai unboncanif, mais il te£ ^ebernteffer Me; ba$ tfl aberge« 

esta prosent en Ires mauvais etat. genwO*rtlg In felyr Üblem ^uflanbe. 

Suite. gortfe^ung. 
Yotic papiermeparoitbon, mais 7. 3^r Rapier fd^elnt mir gut/ aber 
volre mercest biennale, vosplu- 3bre Stinte Ift febr bla^3b« Gebern 

wc« sönt bien dures! fTnb febr b^rt! 

—Je n'aimo pas les plumes mollcs. 3cb Hebe blc WCtd)Cn S^bertt ntebt. 

— Je suis surpris que vous ceri- 3d) wunbetemld) (bin er!Taunt),ba§ 

viez si bien avec de parcilles plu- (Bit mit foleben ^ebem fo fd}5n (gut) 

wcs. fcbrelbcn. 

— Quand ony est aecoutume, Ton ®enn matt baian gCWOfont 1(1/ fo 

rcrit beaueoun mieux avec dos plu- fcbrelbt man mit welchen Gebern weit 

mcsmoUesqu'avec des dures: ecri- beffer aW mit barten: fdjrctbcn @lc 

,tc« un peu avec cette plume. einmal mltblefer ^eber. 

— Cela est tres-bien ^ci^it: voüs ift febr fd>6n gefd)Tteben: mit 



Digitized by Goog 



Setzte ©efrrdcfc &3 

n'ecririez pas aussi bien avec une einet fettTteu $eber Wlirben&le ni(yt 

plume dure. fo fd?6n fdjreiben. 

— Je n'auroispaa cfu quon ecri- 3d? batte nl#t geglaubt, ba& man 
vit si bicn avec de* plumes molles. mit weisen $ebern fo gut fd)ttebe. 
Comments'appelelemarchandchez 2Bte beijjtber Kaufmann, bei weitem 
lequel vous avez eu vo 8 plumes? ©ie3v*e Sebent bekommen baben i 

— je les prends toujours che« 3$ nebme fie immer bep £errn ©. 

1 vi ^ 

™ n Combien avez - vous pay« le ©te t?tet Gaben ©ie für ba* SSierrel 

quarteron? OBtertelbunbert) gegeben ? 

— Le cent m'a coutÄ 2 florins. Jpunbert bat mieb 2 ©ulben gt= 

— Ce n'ost pas eher. J\sn ache- 2>a* ift nid)t tbener. 3<fr werbe 

terai aussi la premierc foisque je aueb Welcfce faufen, fo balb tep au6^ 

»ortirai: avez-vous aussi euce pa- gebe (ausgeben werbe); baben feie 
5er chez lui? auet? bM*«piet bei ibm Wommen? 

— Oui, mais le papierde poete, 3a, aber baStyoftpapfet babe tepbep 

je Tai achete chez monsieur M. £etrn «W. gefauft. 

— II esttres-fin, tres-beau; ce @* 1(1 febrfeitl, febrfcv&n. $tef Äfft 
cahier vous coütesürementö Kreu- foftCt ©le gewlfi 6£reuier, unD Da* 
»ers, et la inain de l'autre 12. $11$ OCtn anbem 3*00lf ? 

— Oui, tous avez devine juste. 3a , ©ie baben richtig geratben. 

' 23. 

Suite. gortfefcung. 

Dou vient donc que votre encre 8. Sßober forum! J* benn, 

e^si päle? Yavc™peut-etre fclntefobU§f|t?*afcn6lf t)Weid)t 
mis de l'eau, ou avez-vous oublie ©affer barein gegoffen, ober M>en 
de la remuer? ©ie oergeffen, fie umjurübren? 

I j e Tai remuee, mais je crois 3* babe je umgerührt, aber f<* 

aueLouby*inisunpcutropd'eau, glaube , 2ue»tg bat ein wenig JU 
car eile etoit ordinairement tres- t)iel ©äffet barau getban, benn ftt 

honue war fonft febt gut. 

— " oulez. vous que je «nette unpeu ©oll id> ein wenig oon bet meinte 

de la mienne dans votre encrier? gen in 3bt tttntenfttf glefen? 

1 Vous me ferez un grandplai- ©ie werben mir einen arofen ©ec 

sir, carrienn'estplusdlsagreable fallen tftun, - benn nl*g ^«« n «£ 
oue d-ecrireavec F derencrepäle: ncbmet, «(* Wft MMMrttM 

ne vo«dricz-vous pas aussi me tail- treiben : wollten ©ie mir niefrt aud> 
ler ouekiues plumes ? einige Gebern fanelben? 

le I^en voloStiers; aveebiendu ©ebtgetne; n*^Jg?&&* 

plaisir. En aurez-vous assez de £aben®ie genug an blefen bteien? 

C ü Oh oui ; cela suftira pour au- D 1*, Htw .werbe leb für «ente ge< 

iourd'hui j je vous suis bienoblige. nug »oben; f« bin 3«nen febt »eu 

' bunben. 

— Avez - vous deja apprit votre Jpaben ©ie 3^te 2eftion fd?on 

l ü°Jai commence, mais je ne la ^J? pabe fd>on .«gefangen, «bet 

Mb pas encore touU-fait, jenai- t« fannfle no*nUbtgam; I« lerne 

me nas a apprendre par coeur. nid)t gerne außwenotg. 

m I P N'ap P renez au'iL ligne ou £ernen 6ic ;nur eine 3eto obeteu 
«uW pWasc alafois, et vous ner [©afe auf einmal,^ fj»^«^ 

Luvercz que cela n'est pas si ftnb«, Nf ej lnW»t fo f*»et Ifo aW 
difiieile que vou3 vous Timaginez. ©ie fid)6 POrfteue». 



Di 
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« 

24- 

Suite. . gortfefcung. 

vous ret u une lettre, mön 9. £abrn @re einen 3ttief befomr 



men, mein tiiber (?Dturb? 
3a, vi^n meiner <2>u,wefl er, biein 
<Tarl(t 1,1. 

Äann Sie benn fdjon fd>reiben? 3d) 
uabe aeglaubr, tie fi» erfi 83atjre alt. 

£ic tj"i ned> iitdjt neune alt, aber 
fie fttyreibt iiemiid> pülfd>. 

$011 welchem <ta»je (Datum) i(t 
i&r sftrfef, 

Ü5om 3ren Mcfee Wonat*. 
&*ir haben tyente ben 6tcn;tl)r ^rfef 
fft alfo fel*r fdmcll anaefommen. 
äfatf (djreibr fie 3bnen? gd>reibt 



Aver, 
clier Edouard? 

— Oui, c'est de ma aoeur qui est 
ä Paris. 

— Sait-clledonc dejiecrlre? Tai 
cru qu eile ti'ayoit que 8 ans. 

— Elle n'en a pas encore neuf, 
mais eile ecrit assez jolimenf. 

— De quelle date est sa lettre? 

< 

— Du 5 de ce mois, 

— Nous avons aujourd'hui le6; 
sa lettre est donc venue hien vite. 
Que vous ecrit - eile-? Vous man* 

de/.-f-elle quelque cüose de nou- (melDtt) fi c 3ljnen etwa? 9ieu?*? 
voau? 

— Je n'ai pas encore hl toutc sa 3d) l)abe iforen $rief nprf) ntd>t 
leure, je vous la montrerai ä Tin- ganj gclefen, id> tvtll fbn 3l>nen 
stanhelleparledudepartprochain gleid) jeigen : er fpttdjt DOU sR. . . ♦*$ 
de N. . .. naber -iitreifc. 

— Vous me fercz un grand plai- @ie werben mir ulel ^SergmSijen ma* 
sir de me la laisser lirej lui ecri- d)en, wenn (Sie mid) itjnlefen laffen. 
vez-vous ausj»i quelqucfojs? treiben ©it: il>r aud) juweilen? 

— ^e lui ecris tous les mois, mais 
je lui ecrirois plus souvent, si les 
occasions n'£toient pas si rares. 

, — Elle ecrit tres - joliment pour 
son agej je n'aurois pu croire 
qu*elle ßcrivit aussi bienj mos 



3d> fdjretbe ibr alle Wonare; id) 
würbe ibr aber 6fter fdjreiben, wenn 
bie ©etegenljeiten nidjt fo fetten 
waren. 

@ic fdjreibt febr l)üb(d) für iht %U 
ter; td) hatte \üd)t aiaubeit (&unen, . 
bafc fte fo fd6u fd>rtebe; meine 



sauu-s sont a-peu-pres de son age, ©ctjwefreru fiub ungefähr wnibrem 

et elles ne savent pas encore tc- SUter, Ullb Me Eomten bte fteber 

nir la plume. npü) nityt galten. 

25. 

Suite. gortfegune}. 

Vous avea lä un joü jardin,* vous 10. ®a tyaben &te einen artigen 

appartient-ü? ©arten ! gehört er 3l)ncn? 

— II ne nous appartient pas, mais @t gel/Ott tl(d)t Untf, wit C)a&en 

bous avons )a permission d'y venir ober (Srlaubnijj barein JU flC^ett/ 

quand nous voulons. wann Wir WOÜett. 

— Vous y v4>nez sans doutc tres- @ie eommeu Q&ne ^weifet oft bin? 

souvent? 

— Pas aussi souvent que je le de- 9Zld)t fo oft aftf td) WÜnfd)te; benn 

sirerois, car j'aime beaueoup le fd) Mn ein großer ftreunb von ber 

jardinage, et encore plus les fruits. ©tlrtnerei, unb nod; mel;r oomüb|t 

(pon ben ffrndjten). 

— Vous avee la permission d'cn Surfen ©ie baoou effen? 

manger? 

— ^Oui, autant que nous voulonsj o ja, fo ücl wir wollen ; aber 

mais mon plus erandplaisir est de mein QxbQtct «Bergungen i|t, ben 

voir travajller le jardinier, et de ©drtner arbeitet! *u fefyen , unb 

ravailler avec lui. mit iljiu 4 u arbeiten. 
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— Avez-vous donc tous les outils Stäben ©te benn alle "it5tl>fgcn ©e= 
necessaircs? rätf)fd>aften ? 

— Oui, mononelc mc les a pro- 3a, mein ÖfrHffl bat \IC ltttr aiu 
cur^s. \ oilü nnc bcche,un rateau, qcfd'afft. Jptet ifr eine ©djaufel/ 
un arrosoir, etc. ein OlCdlCH, eine ©IffjfannC, U. f. 11). 

— Je voudrois bien voir de votre jd' lUCK^te bod) etWatf VOlt 3^ r 
ouvrage ! Slrbclt ftfreii ! 

— \ ous voyez cettc planche? c'cst ©eljen ©tC ()lcr bieg ^Bcct? ba$ 

mot qui Tai arrangee, et tjui y ai ^abc id) angelegt, UtlD Rb l)at: a&C 

seme toutes ces üeurs. jffefi 9Wnmcn barcln geriet. 

— \ oiiäanssi une petite brouette; £a f ft ja and) ein fleiner ©d)ltb« 



savez-vous la mener? 

— Cela n'est pas difficile, pourvu 
qu'clle ne soit pas trop chargee. 

— Avez- vous anssi plante ce pe- 
tit rosier? 

— Oui , et j'ai anssi transplante 



faxten; fonnen ©tc ihn fuhren? 
2)a$ tft md)t fd) wer, wenn er nur 
nld)t fdjwcr (febr) belaben tft. 
Jpaften <3tc aud? btefen f leinen 9To» 
fenjtotf gepflaujt? 
3a, nnb ld) l?abc aud) Mefefieufooen 



ees giroffliers. Cest moi qui ai sar- DCrfcßt; id) Ijabe biefe 33lUlllCris 

de ce parterre, et racle et net- beete gcjdtCt , U!tt> btC ^üee geredet 

toye l allre rjui conduit ä ce her. unb gefdubert, weld)e ju blefer 2aube 

ceau. fübrt. 
_ \ ous He« un bon ouvrier^ ©ie ftnb ein guter Arbeiter, aber 

mais vous n'avez pas encore de- ©le baben, wie td) fcf)C, nod) Illd)t 

truit tonte* les chenilles, ä ce que alle Oiaupcn ausgerottet, .frier auf 

jevois. En voici encore quelques- Mcfem SötrnbthllUäy n flnö UOd) 

unes sur ce petit poirier. einige. 
— Ii est bien diflteile de les de- (SM ifl feftr fdnuer, fte alle au^JU: 



truire toutes, surtout cette annee. 

— Oü avez-vous de l'cau pour 
arroser ces fleurs } 

— Voici une pompe, et un peu 



retten, befonbcrS biefeS 3al>r. 
2Bo haben ©ic »Baffer, biefe $(u* 
men ju begießen? 
J^ter tft ein <pumpbrunneu, uub ein 



f>lus loin un bcau jet d'cau, dont wenig weiter l>ier ein ©pringfrrun: 
e bassin est toujours plein. neO, Deffen Beeten immer voll t|r. 



26. 



Suite. 

Je crois que vous avez du poisson 
dans ce bassin? 

— Oui, il y a quelques petites 
truites, des goujons, que j'ai pris 
derniercinent dans le Nckre. 

— Vous les avez pris vous-memc ! 



•>'» 



« » ■ • • 

©ie baben , glaub' id) , ftifdje in 
blefem Gebauer? . 
3a, eä ftnb einige flein? ftoreHen 
uub ©runblinge Darin, bte id> fur^ 
ltd) im ^ecfar gefangen ba>e. 
©ie l)aben üe felb|"i gefangen ! ©te 



comment avez- vous douc fait? ^aben ©ie'^ benn gemad)t? ©tnö ©le 

Etes-vous descendudans Teau? inti iöajfer l)ineln gegangen? 

— ISon, eile ctoit un peu trop 9Mn, eö war ein »enfg ju tief: 
profonde: j'avois pris iua ligne ld) hatte meine 2lngeirutl)e un{) 
et des vers. 2ßürmer mitgenommen. 

_ Tai quelquefois vu de petits 3d) babe fdjoti etltdje Sfflat Äno^en 

garcons au bord de l'eau, ils avoi- «m s 2Bafler gefeben ; ne patten eine 

ent ä la main une sortc de Ion- 2irt langer JKutbe in berJpanb, an be« 

gue baguette, au bout de laquelle ren @nbe ein 53inbfaben bing; bie 

pendoit une fiedle ; ils vouloient wollten atfo $lfd>e fanden? 
donc pendre du poisson? 

— AssuremenU ftrctlid). 

__ Expliquez . moi comment on ßrflaren ©le mir bod), wie man 
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Scut fair« venir les poiwons hör» t>ie glfcbe üui> bem 2ßafTer beraub 
e Petit. bringen fann. 

— A cette conle ou ä ce fil qui est $n ber ©cbnut ober bem ^aben, 
dansTeau, est attacbe un petitha- ber ln$ SBaffer bdngt, f|t eine Heine 
mccon ou crocbct de fer, eavc- Dingel ober elferne^ J^afcben befec 

loppe d'un ver, ou d'uu niorceau jtlgt, Um weUbCÖ ein 2Butm, etn 
de viaude, ou d'autre amorce ; le (Stürfdjen ^lOif(t Ober eine Ullbere 

poissou vient pour le manger; un goctfoelfe gewunben ffr; nun fbmmt 

boucliou ou uue plume qm fiotte ber §lfcb berbel, e# ju frejfen; ein 

*ur l'eau et empecbe la ligue de jtorfjHpfel ober eine geoer, ble 

»'enfoncer trop avant, avertit le auf bem SBatfer fdjwlmmt, unb oer* 

pecbeur qu'il j a un poisson: il blnbert, baj} ble Singet nlcbtju tief 

souleve promptement saligne; le elnjtnft, Selgt bem ^Ifcber an, baf 

poisson »e trouve suspendu A rba- ein Slfd) baran fft ; plofjltcb jlebt et 

mecon. C'est co qu'on appele p£. bann feine Olngelrutbe beraub, unb 

eher a la ligne. On a aussi des ü- ber 2;lfdj febwebt an ber Stngel. 2>a* 

lets, qu'on jete ou traine dan» ^eift man $lfcbe angeln, (mit ber 

Feau, aumoyen deacjuclson prend $(nge(rutb? flfdien). 9)?An bat aud) 

plusieurs poissons a la fois, et 9iefce, ble man Ine* SBaffer wirft, ober 
meme de tres-gros. barein fcbleypt, »ermlttelit welker 

man me&rere unb felbfr fe&r grofe 
$lfd)e auf einmal fangt. 

— Je voudrois biew vou» voir „3$ möchte ©le fifc^en feben; wenn 

peeber; quand vous cn aurez en- ©le einmal wleber 2uft tyabcn, fo 

vic, dites-lc moi, je vous y aecom- fagen ©le mlr'c* bod) , leb will ©le 

pagnerai. begleiten. 

— Ce sera pour le premier jour 3)a$ fott ben erften ©acanjtag, an 
de conge quo uou» auron» beau weltfern wir gute* 2ßetter baben, 
tempR. gefdjeben. 

27. 

Suite. 8ortfe$un<j. 
Avcz . vou9 entendu tonnet- eette Jfaben ©le beute (blefc) 9?acbt bon* 
nuit? nern boren? 

— Oui, surement, il auroit fallu 3a WO&I; Id) bitte fe!jr fe(t fcfclas 
dormir bien profondement pour fett muffen, um eo* nld)t JU boten; 
ne pas Tentendrej iln'y avoit pas id) batte mlcb ttOcb ttld)t lange JU 
long-temps que je m'etois couche» «QettC gelegt. 

— Vous ne vous serc* pas leve, ftyne Jwelfef f?nb ©le nlcfct auf* 

sans doute. geftanben. 

— rardonner-mo/, je i«e suis le. sserjetben ©le, ld> bin gefcbwlnb 
ve bien vite. aufgeflanben. 

— Ave* -vous donc si peur? fturdjten ©le fidj benn fo? (ba* 

ben ©le benn fo SlngftV) 

— Quand Torage est si pres, ÖÖenn ba^ ©ewltter fo nabe ift, 

quand il tonne si fort, je nesuis unb e$ bonnert fo heftig, fo fft mir 

pas trop a mon aise. nlcbt gani WObl &U 9)?Utl)e. 

— Les personnes qui ont peur du ©er fid) oor bem S)onner fürebtet 
tonnerre, 6ont tres - ä plaindre. (ble^perfonen, ble fld? )finb.... 

J'en avois extr^mement peur a ift febr 511 bebauern. 3*n gten ober 

Tage de 9 ou 10 ans; je rtesirois loten 3abre fürchtete leb mld) aud> 

qu v il n'y eüt plus d'ete ; j'aurois au jjerorbentlld) baoor ; td) wünfebte, 

roulu que le nrintemps rat con. e^ m6d?te feinen ©pmmer mebr ge= 

tinuel ou qu % il prit la place de ben; Id) batte gewünfebt, ber grub= 

cette saison. Itng m6d?te bc (lanbtg fepn, ober ble 

©tette jener 3aljr$jelt elnnebmen. 
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— Mais vous u« uriez plus mange 3>ann bdrten ®ie aber f ein Obft 
de fruits; vous n'aurie« plus ete mebrgegeffen, ©le wären nid?tmebr 
vous baigner, vous qui nagez st in^ 33ab (ftd) baben) gegangen, ©le, 
bien, et qui trouvez tantdeplaisir ber fO gut fdywlmmt, unb fo gern 
dans Teau ? fm Qßafer t(r. 

-i- Jaurois rcnonce »ans peinc ä $cb t)ättC leidjt auf alle* Öbft unb 

tous les fruits et aux divers plaisirs auf ble mancherlei greuben ei ©onu 

de Tete, pour ne plus entendre mer$ SSerjldjt getban, UinbenSonr 

le tonnerre, pour ne plus voir ner nickt mebr ju b&ren, um fein 

d'oraee. ®ewltter mebr au feben. 

— Mais vous n'auriez pas meme <Hber,@le bätten md>t einmal Q3rob 
eudepain, car »ans letelesgrains gebebt; bennobneben©ommer WüXe 
ne müriroient pas. b: bai ©etrelbe nld>t reif werben. 

— Vous avez raison, mais quand Sie haben 0?ccr?r ; aber, wenn man 
on a peur, on ne pense pas ä tout fid> furebtet, benft man an alle* 
cela. ba* ntcVt. 

28. 

Rencontre d'une personne que £ufatnmentreffen m ^ i* Hian&etl/ 
Ton connoit et que Ton res. ben man fennt unb f>od;fd;ä§t. 
pecte. 

Monsieur, fai Tlionneur de vous ' %Q wünfefce W0&1 gertt&t 3» b«* 
saluer (de vous souhaitcr le bon ben, Jfrerr .... 
jour). i 

— Monsieur, je suis bien votre ®eborfatner wiener, J^err.... wie 
serviteur; comment voua portes befinben ©if ©1$ ? 

vous ? 

— Vous «vcz bien de la bonte, $er Jpm tfnb f?br gütig; fcfr 

(vous me fai tes bien del' honneur) banfe geborfamit, gegenwärtig (fce? 

Mr.; je ine port$ asse« bien pre. finbe leb mld)) WObl. 
sentement. 

— Et vous Mr. , comment vout Unb wie befinben ftd) ber Jperr . . . . ? 
portez-vous? comment vous etes- wie baben ftd) ber Jj)err . . . befunben, 
vousporte, deouis que je n'ai pas fett id> nldtf Me ebre batte, <§ie 
eu Tbonneur de vous voir? feben ? 

— Fort bien aussi, Mr., parfaitc- OlUO) red)t W0()l, OOllfommen 
in ent bien (a mcrveillc); wohl, 

passablement; Mr.; pour vous jlemlld? WObl, 3^en aufjuwar* 

rendre mes dcvoirs(a vousrendre teil, 
mes devoirs). 

— Vous etes sorti bien matin, de ©le flnb febr frütye ausgegangen. 

bien bonne heure, Mr. 

— Pastrop (jevous demandenar- «Riebt fo febr (td> bitte um 93er* 
don), Mr., il sera bientot sept beu- jelbung) , ei wirb bulb fiebert Ubr 

res; la beaute de la matinec m'a feon; ber fd)6ne Jorgen mad)te 

donnc envie de me promener: je mir 2uft §U einem ©pajlergang; 

vais faire un tour par la porte leb will jum f6nlglld?en bta= 

royale. auö geben. 

— Vous faites fort bien, Mr.; 3)aran toun ©le wobt; ble 9)?ors 
rien n est plus agreable que de genluft Ifi febr angenebm (WObU 
respirer Tair du matin. tbatig). 

Mais, puisque j'ai le plaisir de £a Id) aber batf SSeranu^en babe, 

vous rencontrer si pres de chez ©ie fo nabe bei) un* anzutreffen, fo 

moi , j'cspere que vous me ferez boffe leb, ©le werben mir bie @bre ges 

Thonncur d'aeeepter a dejeuner. ben, unb mit mir frübftütten» 
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— Mr., je vom suis mfiniment 2)er Jpe*r.«..#nb fefrf gütig 1 , <id) 
©biige: je vous remis mille graces. $anfe geftorfamjt) ; io> banfe tan» 

fenbmal. 

J*ai pris une tassede theavant de 3$ ftote eint fcafle %btt gettun* 
sortir de chez moi, et je vaisdans feil, et>e td) aufging, un* bin auf 
un jardin gouier quelques fruits bem 2Beg in einen (garten, WO 14) 
de 4a saison. etwa* Obfc nrte etf bie gegenn>är= 

tige Oabr^U 0&t, aeniefen null. 

Mr., je vous souhaite beaucoup 3<b wittfcbc 3&nen wei ^Bergungen 
d'amusement dans votre prome- auf 3br™i Spaziergang, 
nadc. 

Dans une vigne. • 3fu einem SBetn berge. 

Bon jour, Vincent. Vous voila @Mftt9)?o*gen,$>tncrni. 3b* ff ob 

de bonne heure a l'ouvrage, bon fdon fo früt) an ber Arbeit/ gut« 

papa. ^apa. 

— Dans mon eiat,on n'a point de 3» meinem Stanbe bat nun feine 

repos j les diflerents travaüi de la OiubC ; IMC l>erfd?iebenen 'Arbeiten 
vigne se succedent sans Intervalle im Weingarten folgen ununterbrOs 
pendant toute Tannee, il la fau.t djen, Daß ganje 3al>r auf einaK&er; 
höuer, tailter, chausser, dechaus. man muf tt>n Dorfen, fd>uetben,t>üiu 
ser, ebourgeonner, ecbalasser, gen, aufarabeu, «u**re<i)en, an?fäb= 
butter, sarclcr; on n*cn voit pas len, baufein, aufgdten (feigem) : 
Ja tin. man Mt fein (»nbe. 

Oui, mais une bonne reeoke 3*/ ftrfr ei« guter Jj)erbft entfcbds 
vous dedomage amplcment de vos bigt eurt) für eure «JWÜbe reidHid>. 
peines. La vigne est un biend'nn <£in SBeingartrn ijt ein ©Ut wa 
oxccUent rapport. t>ortrefflid>cm Ertrage. . 

— Pas tottjours, il ne faut quhme 9?id)t immer, e* barf nnt ein groft 
gelle, ou une grcle, pour nous ober ein £agel x fommeji , um HH$ 
enlcver en quelques heurcs le fruit in eiligen ©tunben bie $rucf>t ber 
in labeur de toute une annee. Arbeit oon einem ganjen 3abre au 

entreifen. 

— Mais pour celle-ci , je crois »Aber für Mefe* 3«bt bnrfen ©ie, 
que vous devez etre tranquille, glaube wbig feou, wir finb bem 
nous touchons aumomentdesven- »AugenblttfC be6 .Qerbjieti n«(K7 Uttb 

danges, et le temps n'a pas ete fruben biä ie^t fein »ewltter gehabt» 

orageux jusqifici. 

— Je mets mon espoir dans la 3* fefee meine Jßeffnung auf bie 
provideoce quinem'a jamaisaban- $orfebung, bie tnidj nie WttafFen 
aonne. Qat. 

— Tout cet enclos vous appar- ®e!)6rt biefet ganjc eingejagte 
tienuil? q)ia$ 3bnen* 

— Oui; mais la partie que vous 3«/ ÄDer Ä^ett/ ben (Sie fes 
royes qui le terminc du töte du ben, ber tbn an ber J^auotjlra^e 

Srand che min, n'cst a moi que fdUeft/ ift erjt feit fedfr* 3a^ren 

epuis six ans. mein. . "» 

C*est un heritagc qiie ma femme ift ein grbgUt, brttf meine Srott 

a eu de son onete; toute la, vigne oonl^rem OÖeimbefcmmen bat; bev 

contient vingt arpens. gatlK 2ßeittbcrg l)ivt io borgen. 

— Cela est considerable. II me $)a$ ift aifrDnlid). bdud>t mU f 
paroit mie vos plants sont noirs. baf 3bre i&rauben ftbwar^ finb. 

— J'ai beaucoup plus de noirs que 3d> b«be w e i> r fd)war^e weife; 
de blancsi mais ici adroite, ceite aber frier redtf* an btefet langen 
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loneue treille que vous vo$ez au «ffieinlaube, »eldje <SiefubwarWt>on 

midi du cq\6 de ma maison , est meinem £aufe fepen, flllb lautet 

touie de raisins muscats et de Gne- uf f stell er unb griectyifcbe forauben, 

ce, et ce grand berceau qui com- unb an biefem großen >£ogen, ber 

muniqueavec mon jardin, est tout mit meinem ©arten in «Bcrbinbung 

enchasselas de la plus belle especc. (lebt, bdngen lauter ©utcbcl üon 

ber fc^6njlen 3lrt. 

— Les raisinsque vousnommez- 2)te Trauben, weldje ©ie ba nenx 
la, sunt excelienis, mais vienneut nen, (inb uowcjflid)/ »erben aber 
diflieilemcnt k maturite. nidjt leidjt reif. 

— Ceux-ci soit daus une bonne Diefe bier ünb in einer guten Sage 
exposition et mürissenf chaquean- unb werben jet^e^abr reif; <te (tnD ci 
nee; ils le sont deja, venc« vous bereite?, fommen 5ie, um ftct> feteit 
en aisurer par vous-meme, vene« bai*ou }U überzeugen, foiien Siebte* 
le* gmter; un en peut manger felben; man barf fo viel ba:on tU 
tant qa*yn veut, ils ne funi ja- jen, al* man mag, fte fd>aDen nie 
matt le mal. Je vrux vom en etwatf. 3 t> will 3buen für 3bre 
donncr une cor!>e:i!e puur vos artigrn Äiuber einen .fforb uoü rait= 
jolis enf.mis. geben. 

— • Je l'accepte de tout mon coeur, 3* nebine etf beriUcb gern an, unb 

pt vous remereie bien pour eux. banfe 3lmen febr in ibrem 9?ameu. 

— N'oublier. pas que je vous in- 93 neffen 6ie nUt, bag id> £fe 
▼ite avec Mde. et tous les enfants mit 3brer $rau unb aßen 3bren 
pour la vendange; nous commen- bergigen .fiinberit jur '2ß:inlefe eins 
cerons dans luut jours, n'y man. labe: wir fangen in 8 folgen an/ 
quez pas au moins. bleiben (Sie ja ntdjt autf. 

— Je n'ai garde : ce temps est 3* werbe gewffi baran benfen: bat 
si agrcable, c'est plutöt une fete ift eine fo angenebme {Jett, e$ ift 
qu'un travail. mebr ein Jeit al* eine Arbeit. 

SO- 

Entre une paysanne et sa Tille. ■Jwifcfyen einer 93äitrittt1 unb tfc 

rer Softer. 




n'est qu'ä une petite demi lieue, gefttieft batte, ift nur eine balbe 

et tu reviens a la nuit close. ©tuube, unb bu fpmmjr erft in ftn^ 

fterer \Wa*t aurücf. 

— Pardon, maman; c'est bien ©erjeibet, Wutter, feb bin ganj 

inalgre moi que je suis restte si rotter meinen Rillen fo fange au$; 

long-temps; mais quand, vous sau- geblieben; aber wenn ibr meine 

tet mes raisons, j*esperc que vous ^runbe wiffet/ werbet iljr mi0 t)f>f- 

m*excuserez. fentüd) entfd>ulbigen. 

— Qu'as-lu a me conter? je mc'n ÜÜa^ brtft bu mir iU er^Men ? 3<fc 
doute. Cest Felix , le beau Felix Mibe z$ mir ein. ftelir, ber fd)6«e Je? 
^>n bhjn-aime, le fils du maitre lir, bein ^ielgelcebter, ber@obnbe^ 
«Fecole qui t'a retenue. Sci)ulmeirrerö bat bid) auf<iebalten. 

* — Mais, maman, vous savezbien Über, (iebe S0?Utter, t(>r Mt wobl, 

qu*il est du nombre des conscrits, er i|i unter ben X)ieujlpflt vtiqcri/ 

et depuis ileux jours il est parti unb ift feit i folgen nacb bcr6tabt 

pour la ville. abaegangcn. 

— Eh bien, hätc-toi donc de me 9iun gut, ta^ mtd? nlcbt langer In 

tirer de peinej mais je vois ce que borgen; aber i* fclje, wa» e£ ift. 

c'est. Tu as trouve la commere 2>u t}a\t bie©evatteriun SÄatburlne/ 
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Mattmrinela boulaegere, et tuas ble Mcferitin, angetroffen, unb baft 

peixluleteinp^ababilleravecelle. ble 3clt mit U)r »erplaubert. 

- Maman, si vous voulez savoir fitebe «Mutter, wenn iljx wlflfen 

ce qui mest arrive, laissez-moi wollt, iMt mir begegnet lu\ fo U§t 

donc vous le dire. m id> e$ eucb benn fagen. 

- Allons, je tecoute, parle«. Leiter, leb bore, fprleb. 

- Javoia donne de rotte part le 33, hatte ba* Heine <pafet unb ben 
petit naquet et la corbeilleamon ^orb »on3bnen meinem £>belm t> m 



rZ tm A 9U \ " FTO r )• m9 8UI » wmtetben über ble Surcbt, unb leb 
ayancee du cot* doupartoientlei ging weiter gegen ble@elte bin, wo 
gemUsements. ©ewlnfel berfam. 

Itoui, Mane ! tu me fais trem. 3ef u $ Warla ! btt maebft ml$ jlt< 
bler , mais Continus, tern/ öbcr jg, fort 

- Je marcboi$ toujoun et oe 34, ging Immer welter, nnb fabe 

royois personne, Enhn je suis nlemanb. <?nbllcb fam leb an einen 

arriveeaupresdunfosseprofond, tiefen ©raben, leb entbeefe eine 

jyai 1 decouvertunefemmequije. g van Darin , ble laut auffeile : e* 

toitlcs hauts cm : c etoit notre „, ar M e g«te Eerontfa, ble «tönt* 

nonne Verouique,laineredeF61ix. fcr fa$ Seth' 

Bonsauveur! Oui donci'avoit ©uterJpellanb, wer batte fie benn 
jetee d. M ce trai» fn bfefW 2od) aciü0rfe v n? 

-ZT2K: »nS 6 "l-! p fi rit ' eie er * te ** mlr - 9td > ! »«eine 
i mc dit-olle , cest üebeOioflne, faste fie *u mir, mein 

mon ange gardien qui t'cnvoie a ©Menget fenbet biet) mir gll £ulfe. 

mon secours. Jerevenou du mar. 3^ f m vm Surfte *urüct ; SißiA 

che: en traversant ce bo«, un bureb ben Sffialb fam, fprang ein von 

•angiicr, blessc par le$ chasseurs, & e n 34gern angefeboflener Heuler 

est venuse jeter aux pieds de mon meinem ©fei unter' ble Süße, er 

anc, il a eu peur, a youlu sauter mt fr f^ ü/ m UK ut , er bcn @rÄ= 

le fosse et m^jetee dedans; com. ben fprtngen, unb warf mleb Gfocfo; 

mentpourrai.,een S ortir?,'aiune W | e fottte 1* beraub f6nnen? leb 

r; ° ä ' Je ne pu,s mc 80U ' ettt gebrochen, tty rann 

ai i ' * , m ^ aufrlcbten. 

m Tnr r;. P ,»T; re - v f° 1 n . , ? ue 1 Cum * W I arme ©eronlf a ! 2Ble baft ba 

mont . l as-tu tiree de la/ ße ^erau^geiogen? 

£n\Vu^*n? i 0 "* - el • 3 ° ule * bÄ > f * fn blnabflleg unb 

venLe I ! " ' ^ sm i p S" * f ««f «rtef 6*nltcrn bob, gelang 
retroavT^ Sur ^ rc ^ or -' an ben Oianb 9 fn.nff«en: 

Santa d«^Äi iL- . Cn W c elt WC 8 ^ r ©W^n Ift aif 

H ?nfp pJ ^ Li un Ä' cest par einer ©eUe fanft abbdnglg, baburd? 
ir/ri PI - he l ane ? 0 ? 1 au - ^ öcn W Sana |W 25eronl= 

LTn doVo nn ^'- eta P re8 > c ?«: fa bin, unb naeb toter OTupe 9 e= 
la Xir p r«»; J i> 1 cn w n reussi a Ia "3 ^ mir enbtleb, ftc bfnonftttfe»?«. 
t / r i - n$ ?r prenant 3cb nabm bann ben gaum, füljrte 

pas, , a, enfm eu le bonheur de Ja war enMi* fo gtticftlcb , fie In ii}t 
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vameiiera sa maisoii: eile m'a dit £att$ JtttÜcfjUprittg«tt ! fte fa/re uns 
cent fois en chemin, que sans moi te^lt>eg^ taufenbmal ju mir, Dafc fifc 
ce fosse auroit ete son tombcau; ol)ne tut*, in blefem Öiat'cn Uttlges 

?[ue jamais son fils n'auroit d'autre kommen Ware, bafj il>r ©Ol)tt ffinf 
emme que moi; mais ce qui me anbete alä mid) jur ftrau befommert 
fait encore plus de plaisir que tout foHte ; watf mich aber nod) mebr freut 
cela, c'est que Mr. March le chi- all alle* blefetf, b«|j £r. «Watfd), bet 
rurgien a dit, qu'il n'y a qu'un des SBunbar Jt, fagte, e6 fe» Mit einer bet 
os de lajambo de casse, quelle ne ftnoctjen be* feilte* $erT0d en, fte 
gardera le lit quo trois semaines, »erbe nur 3 2Bodjen bat ^öett l)üten 
et ne sera point estropiee. müfen, unb nicpt Ubm werben. 

— Viens ouejo t'embrasse; tu es itomm, la(j bid) umarmen, bu bijt 
une brave lille, le bon Dieu tebe- eine brave Rechter , ber gute ©Ott 
nira. Repose-toi. Voila ton sou. wirb bia) fegnen. 2>a ift bein02act)ts 
per que je t'ai garde, couche toi effen, ba£ id) bir aufbewahrt fyabe; 

bien vitc, tu dois etre bien lasse; getye ted)t balb JU Söette, tu mujjt 
moi je courschez ma bonneVero- ted)t mübe feon: id>, id? laufe JU 

nique. meinet guten- 23eromfa. 

5L 

Visite a unc dame. Söefud) bet) einer Dame. 

Madame, j'ai l honneur de vous 3d) empfel)ie miO) geljOrfamft, 
saluer. Jrau . . . 

— Mr. , je suis votre tres-humble 3&re gei)orfame£>ienerf nn, Jp ?rr . . ; 

servante ; bien charmee d'avoir e£ freuet mid) (bte <?fore £U Ijttben) 
rhonneur de vous voir. ®ie bep Un* ju fe&en. 

Qui ueut nous avoir procurc si 2Öie fommrtf, bajj wir fo fri\l>e ratf 
mätin cet agrement? Vergnügen Ijaben? 

— Madame, les apparenecs d'une 3)lc 2lu$ftd)t auf einen fd)0!teil 9)?or= 
belle matinee »ront engage ä aller gen t)at mtd} llltf tfrepe gelOCft. 
prendre Fair de la campagne. 

J*ai le projet de faire une petite 3d) rollt einen Fieinen Spaziergang 

promenade jusqu'a Berg et Kan- nad)93ergunb£ann(tatt maefcen, unb 

statt, et j'ai pris la liberte de vc- ba wellte id)jugteid) mid) nad) 3ijrem 

nir en passaut rninformer de l'e- 93efmben erfunbigen unb3&ucnnieis 

tat de votre saute, et vous pre. ne Aufwartung madjen. 
seuter mes hommages. 

— Yousmcfaitcsbeaucoupd'hon- 6el)r Biel @I)re für mid), J^err . ... . ; 
neur, Mr., dunncz-vouslapcinede 9?e&men ©ie <piafc, unb trinfen Sie 
vous asseoir , et faites-moi Thon- eine Safte Kaffee mit mir. 

neur de prendre une tassc de cafe 
avec moi. .. 

— Madame, je vous suis infini- 3d) banfe ge&orfamft, $rau...; 
mentoblige; j'en ai du ja pris che» ity ijabe fd?on ju Jpaufe getrunfen. 

moi. i 

Quand on veut faire une prome- Sßenn man einen Spaziergang ma* 
nade teile que celle dont vouspar- d)en will, wie Sie, fann eine jwepte 

le/., unc seconde lasse nepeutnuire £affe nid)tÖ fepaben. 
(faire de mal.) 

— Madame , vous etes trop obli- J)ie ^tau . . . ftnb fefjr gütig , ftnb 

geante (vous aveztrop de bonte), ^u gütig, man fann 3bnen nicDt 

il faut vous obeir. wiberfteljen. 

— Si *ous a]»prenez quelque cho- SÖenn <5fe eine wichtige, interefs 
se d'intercssant, j'espere que vous fanje 92euigfeit erfahren follten, fo 

me fere// Vhonneur de m'en faire jtjffe id) , ©te werben fie mit auf 

part ä votre retour. " , ' bem Olücfwegc aud) mittbeilcn. 
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— Madame, je m'en ferai un de- 2)a$ tft meine (Scbulblgfeft, Wllb 
▼oir, je serai toujours enchante e£ wirb mir eilt $8eranu.i?n feon, 
d'avoir l'honncur de vom voir. 3bnen noch einmal aufzuwarten. 

— m., je vodi soubaite une heu. 3<b n>ünfd)e 3bnen einen glüefU- 
reuse promenade. <ben epaalergan;}, ©lücf *um ©pa= 

1 N slergange, Jperr... 

32. 

Suite. gortfegmtej. 

Madame, je proüre^de 1a gracc Jrau... . tcb maclK* &?braud> «Ott 

quevoits m'avez faite, et je viens ^t)xer &&t€, Ultb lUlebetb^le meine 

von» reiterer mes tres - humbles getjorfamfte Aufwartung, 
hommages, 

— Mr., je suis bien charmee de (?$ freut ttlii), fpm.. .., ©le tterf) 
vous revoir: vous vous acquittez einmal be» mir ju f:ben. öie balten 

fidelement de votre promesse; VÜOtt, fttl^ eln^UnOört>2ßort); 

comment vous etes - vous amuse? wie baten (Sic fid) unterbalten? 

— Madame, fort bien: Ia nature ©ebr wobl: ble ftatur gewinnt über= 
reprend partout ses cbarmes; tout atl Hjr retjenbea flutffebeu wieder; 
inspire ä l'ame une joie secrette alle$ fTÖfjt^in geljelmetf @efülU von 
que je ne puis definir. «HJonne tin, H6 ft<b nla)t befebreu 

ben Idpr. 

— Xairevuavecunnouveauplai- sj)?it neuem Vergnügen b«b> f$ 

sir cette valle immense arrfcsee par ba$ weite 9}e<fartbal wieber betrad)= 

leNekre; je ne puis me lasser de la tetj fd) fann mld) nlcl)t fatt baratl 

considerer toutes les fois que je feben, fo Oft leb ben Äatylen fleht 

montc ou descends le Rahlen- blnauf ober litnab gebe, 
stein *). 

— Jy trouve chaque fois de nou- 3ebe$mabl entbeef e leb neue (S*6n= 
veauxattraits; je meperds dans les b^ten; leb oerllei* mlcb In blefem 
decorations de ce charmant spec- reljenben ©cbaufolele / WOOpn ble 

tacle, et les sentiments qu'il fait (ginbruefe mlcb Immer bf$ 0 ur(5tabt 

naitre mc suivent jusqu'a la ville. behielten. 

— II y paroit, M.; vous en don- <i& fcbclnt fo, melnJ^err; ©lege= 
uez actuellement des preuves qui ben mir In biefem Slugenbtlcfe elr 
me charment. neu Söeweltf Davon, ber mlcb freut. 

— N'avez-vousricn apprisdenou- Jpaben ©le auf 3brem\5pajlcrgange 

veau dans votre promenade? nlrbttf 9Jeue$ erfabten? 

— Bien peu de choses, Me.; le ©ebr wenig; bte ©age »on einem 
bmit d'une nouvelle guerre entre neuen $rfege jwlfcben <?nglanb unb 
r Angleterrc et la France paroit se Jrantrelcb fdjelnt ftcb JU betätigen; 
confirmer; on en parle comiie man fprlcbt mit ©ewtf*b*tt baoon; 
d'une ebose certaine; maig je ne allein leb fann etf nod? nlcbt glauben, 
puis encore y croire. 

— C'est une facheusc nouvelle, 2)a$ Ift eine betrübte 9?eulgfelt, 
Mr. surtout dans les circonstan- befonber* unter ben gegenwärtigen 
cesactuelles, oü une paix gene- Umftdnben, wo ein allgemeiner Jrie= 

ralc paroissoit devoir rendre le be (Surooa ble mt)e wleber geben 

repos a l'Europe. follte. 

33. 

Suite. $orrfeguug. 

Si la nouvelle est vraie, que pen- Senn blefe 9ceulgfeit wabr fron 

lez-vous de la marche de» affaires? foÄte, Watf balten ©ie »Olli @ange 

" : 7- — ■ ■ — rr- r 

*) Petit« monUignc au bord du Nskre, «3 quarU de lieue de ÜtutLgjirt. 
8ttt fkmtx ©t^ «m Öl«f«r » SBlemijluntxn «>on etutt^art. 
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— Me. , je n*y entrevois aucun ber 2>inge? 3<ft glaube feine 93er* 

changement. Les de^tinees des di- dnDerung babel vorauf ju fetten, 

vers Etats sont tUees. 2ia$ ©a^üffal ber üerfcbiebeuen 

6xa«tcn ift entfdueben. 

— Les puissances sentent tout le 2)icWda)tefui)lcnben«|attien9B:rt^ • 

prix de la paix ; eile* se garderont bctf Jriebcnä, linb werben |tcp pliteu, 

de seineler de cette quereile, ftct) In otefCit ©treit JU mifcben« 

— Les Auglais, sans appui, desire- 2>te (srngiänber, oljne frentbe Unters 
ront le rcpos, et le chercheront ftüftung,werben|7cbnajbülu v efebnen, 
de nouveau dans la paix. unb iie »oii Beuern im ^rieben fucben. 

— Vomsavez toujours preteraux ©ie wiffen alletf in einem anges 
choses une face agreable, Mon- nebmen Siebte vor Ulli eile n , (allem 
sieur; je souhaite bien que vous eine angeneome ©ejte abiugewuu 
aye« raison , et que le bonbeur nen) mwi)tcn ©Se Öod) 9ied)t babctl, 
de la paix soit durable et bieu- unb bat GHütf betf ^rieben* bau« 
tot universel. ernb unb balD allgemein »erben. 

— Madame, je le souhaite de 3$ wünfdje ti aud>, unb boffe 
meine, et je Tempere sans crainte juuerftdjtlid). 

d'etre decu. 

— Je me suisacquitte de ma pro- Unb biermlt %taü fcabe t<b 

messe, Mc.j j'ai lbonneurde vous tndtt «Berfprecben erfüllt, unb ems 

presenter mes tres - buinbles re- pfeljU mld) 3bnett geborfamft. 
spects, (mes tres-humbles devoirs.) 

— -Mr., je suis votre tres-bumble 3bre geborfamfte SMenerinn, ef 

servante; bien charmee, (bien- u>ar mir fe&r angenebm, @l> WC: 

flattee) d'avoir eu riionneur de nfgften* auf einen flugenblitf wie? 

vous posseder un moment. ber bep nur au (eben. 

34- 

Entre des amis familiers. $mföttl SQetamxttiu 

Bon jour, mon eher ami, com- ©11 teil bergen, mein Jreuitb, wie 

ment va votre sante? gel)f$? 

Comment vous etes - vous porte, fflie bflben ©ie ftd? befunbe, feit= 

depuis que je n'ai eu le plaisir de bem Ub nid)t mebr botf 9Scranügeu 

vous voir ? (depuis que je ne vous batte, ©ie ju feben ? (feitbem id> ©ie 

ai vu)? ntd>r mebr gefeben t>abe>. 

— Fort bien, comme vous voyezj ®anj gut, wie ©ie feben ; wie ge* 

a Fordinaire; ä merveille, etc. W&bnlid) ; »omefflidnc. *v 

— Cela me fait ungrand plaisir, 2> a * freut mla> febr, ba* ift mir 

(je menrejouis fort) , j'en^ suis febr angenebm. 
bien charme (j'en suis fort aise.,) 

Et vous, comment cela va-t-il, Unb ©le, wie gebt ei 3buen, wie 



comment vont vos affaires? flehen 3bre @ad?en? 

— Asse* bien, 4 souhait. 3iemlid> gut, nad) 'iBunfa. 

— Vous etes sans doute a faire ©ie wollen obne piueifcl einen 
un tour de promenade? ©paaiergang maa>en? 

— Oui, jedesire revoir les jar- 3a, id) Witt ble Anlagen unb bie 
dins (le Parc) et les environs de ©egenb um ©tuttgart aud) wieber 

Stuttgart, et je profite de l'agre. einmal feben, unb ben frifdjen 9Rorr 

able Traicheur du matin. gen baju benur>en. 

— Je suis doublement rejoui de di Ijl mir boppelt lieb, ba^ ld) ©ie 

vous rencontrer, j'ai quelques pe- antreffe ; id) babe ein unb «nbere^ 

tites affaires qui m'appeleut a la in bet ©tabt ju fa^affen. 
ville. 

Nous pourrons considerer en- 2Btr f6n nen bie wieber auf lebenben 
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semhleles beautesrenaUsamesdu Oteiiebedjrüblino.* mit elnanber bei 

printemps; je vousaccompagnerai. trauten; id> will Sie begleiten. 

— Vous ave* bien de la bonie; 3<*bin3bnen fel>r perbunben; bet 
la promenade me »era infiniment Spaziergang wirb mir in 3brfr@e* 
agreable dans votre coinpagnie. feüfdjaft 4u#erir angenebm fepn. 

1-Mai3,si vous preferie« vous pro- »Beim Sie aber lieber fonfl rooty'n 

mener aillcurs, (oorter vos pas geben wollten, fo gebe id> eben fO 

dans un autre endroit,) je vous gern mit 398*11. 
accompagncrais avec lc meine 
plaisir. 

— \ous etes trop complaUant; Sie ftnb afliUjJUttg; Wir WOUen 
nous ferons la promenade que ben Spaziergang mad)en, ben Sie 
vous avez projetee. flct) vorgenommen baben. 

— Je mcpromene aussi quelquefois Sjftandmtal gebeld) aud)gern auf tU 

volontiers sur la montagnc; (sur les nen $erg ; unb ftnbe immer ein gros 

montagnes) j'ai toujours une joie ^ed Vergnügen baran, bleStabtunb 

i nexpri mable ä contempler la viüe bie fdjone Pen bergen eingefaßte <Sbe= 

et ce beau bassin que la nature nein betrauten, welcbe bie 91atur 

semble avoir forme pour la rece- furfie bereitet JU b«ben fdjeint. 
voir. 

Mais dans ce moment-ci , je de- tlebrlgen* befuebe icb gegenwärtig 

sire bien autant revoir les prai- eben fo gerne bie «Siefen ie., bie 

ries etc. qui comnicncent ä se re- wleber anfangen fta) mit SBlume» 

vetir des fleurs. ju bebetfen. 

36. 

Sur le coueber. Heber boö <5d)lafenger)en. 

Pourquoi donc rentrez-vous cc «Barum fommen Sie benn biefen 

soir de si bonne heure? mais que «Hbenb fo früf) iurüd ? aber wat> fetje 
vois-je! vous etes tout karasse, id)! Sie ftnb ganj abgemattet, b« s 
tout debraille, vous est.il donc ben £al$ unb 93rufr entblößt, i|t 
arrive quelque malbeur? 3bnen benn irgenb ein Unglucf xt>U 

berfabren ? 

— Tranquilisez-vous. Je nVi bc- Sepen Sie mibetummcrt. 3«&b«be 
soin que de repos et vais me met~ nld>t$ alt ein wenig iXube notbig, unb 
tre au lit sur le champ. . wiUraid?augenbticflid)ln$93ett legen. 

— Ouoi sans souper? vous etes 2Ble, ofjne ju 9?ad)t au effen? Sinb 
donc malade? Sie benn franf? 

— Je n'ai qu'une horrible mi- 3d) babe bloß einentfefcllcbe* £opf= 
graine, la tete me fend. web,ber£opf m&d)tcmlr serfprlngen. 

— Mais dites-moi au moins ce «Uber fagen Sie mir wenigftentf, watf 
qui a pu vous mettre dans l'etat Sie in biefen 3u(lanb , in bem id) 
oü je vous vois? 1 Sie febe, r>at oerfefcen fönnen. 

— Je voulois lire au Caffelespa- 3d> wollte auf bem .ftafeebaufe bie 
piers publics, surtout le moniteur 6ffentlld>en 33lä*tter, bauptfdcblicb ben 
d'un bout k rautre. Je m'y suis Boniteur pon Anfang bi* ju @nbe 
obstine; mais je Tai pave cber. lefen ; aber id? mußte e* tbeucr be* 

iablen. 

— Comment cela? Üßle fo? 

— La salle contenoit plus de qua- <S$ waren mebr at$ 4<> ^erfonen 
rante personnes , toutes la pipe a Im Saale, alle mit ber pfeife Im 
abouchc; äpeine pouvois-jevoir SWunbe; id) ronnte faum feben, waö 
co que je Usois , etouffe de la fu- id) M, oor bem Kampfe tr)reö per= 

mee de leur maudit tabac. WÜnfd)ten ZabaH. 

— Je vous plains de bon c«ur. 3d) 6ebaurc ©tc ttQt ton ^erjen. 

- vous eie 
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L. Vous netos pas au bout; a ©le Ijaben ttod> nlcfjt aUc^ gebort; 

pcine sorti tlc cette cavcrne, enlu- fanm war ld) auä blefem für meine 

mee pour mes pdches', je crois, ©i'tnben elngcrdudjertcngod) Ijerautf, 

ridee inest venue d'allcr ä la com»'-- fo fiel mir etil, lllbatf ©dbaufplelbailö* 

die , oü Ton jonoit une nouvcllc gu gefyen , wo man ein neuetf ©tuet 

piece, je devrois dirc quon vou- gab, td) follte fagen, geben wollte, 

loit, qu'on ih'-siroit la representer; aufzuführen wunfdjte ; aber ein grdfc 

maii an rintamarre alfreu n'a pas lld)c$ ©etofe gemattete ntdjt einmal 

permis de finir meine le preinier ble SSolIcnbuitfl beä Cffrcn WuftrlttCtf. 

acte. Je clicrchois ä me tirer de 3d) fudjte mld) auö blefem larmen- 

ceiu- hm) ante cohue, lorsque j'eii- ben ©ewtiljle l)crautfjumad)cn, altfld) 

tends crier au feu de tous c6t«'s. auf allen (Selten $cuer! rufen Ijore. 

— (ri'toitpmbablcmcnt uncinau- 3)a$ war ocrmutljlld) ein fd)led)ter 
vaise plaisanteric. ©pa#» 

— \on, dMionneur, la chqse n'e- 9}ein, auf ßbre, bie ©aefte war nur 
tolt que trop vraie, et ec n'est jtt wafjr, unb erjt nad) bcn größten 




et <l»)i s en vous content la chose. unb fcfclummere über bem Qrgtyien 

Bon soir. bor ©ad)e. ©ute Wad)t. 

36. 

• %■ 

Visite ä un malade quon res- &efüd; betautem SttCttUn, beit 

pecte. man f)t>drfd)tyt. 

Mr., j'airhonncurdc voussalucr, 3$ empfehle mtd) geljorfamit, td) 

j'ai rhonneur de vous souhaitcrlc wmtfcfce woj)l geruht ju fjaben, Jperr . 

bon jour. 

Mr. , je suis bien votre servitcur. ©efwrfamer 3)tener, Jperr 
Avcz-vous bien passe la nuit i Jpaben @ie eine gute SRacfct gehabt? 

(bien repose? biendormi?) com- (wof)l geruht? gefdjlafen?) 2ßte fce= 

ment vous trouvez-vous ce matin? fmben ©ie fid> btefen borgen? 

Comment vont les forces? Com- Üßte ftel)t (6 mit 3&ren Gräften? 

meneez-vous a vous n'-tahlir? <5rl)0len ©te ftc& wieber* 

— Tres-lentcmcnt, Mr., j'ai pcine @el)r langfam, td) fann faum fort; 
ämc traincr: les jambes refusent fommen; bte SÖeine wollen tlttd) nod) 
encorc de me porter. ntd)t tragen. 

— Tous les malades se ressem- Jpierinn gleichen fid) alle Äranfen, 
blent en cc point, Mr. (Me, mon mein lieber Jperr. . eine .ftranf&eit 
eher,) une maladie de peu de jours oon wenigen $agen mattet und ab. 

iioiis abat. 

Cc n'cst qu'avcc bien des soins et 9<ur mit uteler Pflege unb Jett fommt 

du temps qu'on parvient ä sc re- man wieber ju Gräften. 

tablir. 

— Vous avez raison, Mr.; en- ©te (jaben woljl 9?ed)t; mantflnod) 
coro est-on fort heureux de guerir. fel)r glücfltd), wenn man nur wteber 

gefunb wirb. 

La sante est un bien inestimablc j 2Me ©efunbl)eit ift ein unfdjäfcbarerf 

la maladie nous apprend a en con- ©ut; Äranftyett lel)rt Um* erfl tl)ren 

noirc 1c prix. ÜÖertl) fennen. 
Je pense souvent anx vers d'un 3^ benfe oft an ble SBerfe eineö 

poete qui rendent cette verite par- 2)id)terÖ, Worin btefe 2ßa^ett fe^r 

faitement: frt)6tt aM^ebniCft iftt 
Morin abrege de 1a grauun. W %\i>$, 
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En vain, sans la sante, la fortune caresse: 
Sante passe grandeur , sante passe r ichesse. 

5öaä fyüft'd micb, wenn id) reid) unb babet franflidj bin? 
Oieidjtbum Mtib £obeit geb 1 id) gleich für bte @efunbl>eit pin. 

— Le poete avoit raison, Mr. (Me.) Ztt £)td)ter ^Otte W0*>1 9ied)t.- 

37. 

De deux dames et d'un me- 93on jwet £)amett tmb einem 
aecin. 2frjre. 

Ah! docteur, vous vous faites B W 2>oftor! 6ie laffeit recfyt auf 

bien attendre. fl* Warten. 

— \ ous en parle/, bien ä votre faben gut reben, meine föone 
ai*c, ma belle dame. Je vous as- $ante. 3* »erfidjere 3&nen , wenn 
sure que si je n'avois unc sante i* eine eifcrne ©efunöpeit tinb bie 
de fer et les mcilleurs cbevaux be(ten Werbe in <pari$ &&te / fo »rare 
de Paris , je ne pourrois suffire ä td> nidjt im etanbe, alle meine 

visiter tous nies malades. tfranfen $11 befuebett. 

— Ouelles visites avez-vous donc 2öa$ für $8efud>e I)aben 6te bemi 
faites ce inatin? biefen borgen gemalt? 

~ De mon quartier rue St. Ho- SSon metner ©ofmung in ber ©trage 

norc, je nie suis rendu au fau- 6t. £onore begab id) mtd> in Me &or* 

l>ourc St. Gennain , diez la mar- ftabt 6t. ©ermatn ju ber gflarquifm 

quisc de Ii. qui avoit tousse hier »on SB./ bie geflern beim ©cplafenge= 

trois fois en sc couchant; de la &en breimal geduftet fyatte; bann war 

i'ai ete rue St. Louis au mara is id) in ber ©trage 6t. £oui$ im *D?a= 

che/, revcque de R., qui s'etoit rate bei bem 93tfd?off von 9i./ ber 

revcille deux foix pendant lanuit; swetmaltn ber 9?ad)t aufgemalt war; 

ensuite j'ai couru en grande hate ttad)ber eilte td> tn bie (Jbatlffee b'Jbb 
a la chausse d'Antin chez la ba- tili JU ber 95arotÜn »Ott «0?./ bie fid) 
rönne de M. qui s'etant couchec fpÄt JU 33ett gelegt / unb btefen $0?or* 

fort tard avoit ce matin un peu gm ein wenig -Äopfweb befommen 

de migraine. Ijatte. 

— One vos malades sont heureux, 9ßie glücflidj 3bre Äranfen jtnb, bag 
d'aviirunmedecinaussiactifique fte einen fo tätigen «Hr^t Ijaben; tüte 
scroicnt-ils devenus sans vous würbe e$ ibnen olme 6ie bei einer 
dans ce pressant danger? fo brtngenben ©efatyr ergangen fepn? 

— Ma cousine, vous aimcz tou- Weine 9)fubme, ©ie fpotten immer 
jours ä vous moquer de la mede- gern über bie 2lrjneifuu(t, felbft über 
eine, de ceux meine qui la pro- Diejenigen, welcbe fte treiben; unfer 
fessent; notre eher Docteur pour- lieber 2)oftor Dürfte 6ie e$ beretten 

roit vous en faire repentir. machen. 

— Gest ce qnc je permets a ses $6) erlaube baä feinen Stmt^genoflfen 
con fröre» et ä lui quand j'aurai unbü)m, wann tcb mtet) an fte wen= 

recours ä eux. < ben Werbe. 

— Je desire sincerement, Mde. , 3d) WÜnfdK aujricbttg, $}?abrtnt/ 

que vous n'aye« jamais besoin de bag 6ie ttn$ nie ttötljig ijaben; aber 
iious j mais ces secours si mepri- biefe fo üerfdjma'bte fyiift tbmxtt oft 
s6s, pourroient souvent jirolonger baö £eben berer »erfangern, bie eine 

les jours de ceux nue la bonne gute ©efunbbett fo UJlglattbig in J>tlt= 

»ante rend si incredulcs sur leur ftd)t i\)vet 2Btrffamfeit mad)t. 
cfticacitc. 

— Docteur, tout cela est fort Softer, biet) affeä ifl ganj gut; 



peu de mon etat, je vous avoue uon unferm 3»franbe fpre<t)en, tö> 
que j'en suis citrayee. befenne Sbnen, ba(i id) barüber er= 

fct)rocfen bin. 
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— Nous tächerons de, calmer ces Sfßir wollen t$ Oerfuc&en , biefe S3e= 
craintcs et les symptomes qui y forgtliffe unb &te gtofalle, welche ba= 
donnent Heu« Avez-vous bon ap- JU Üh\la\> geben, JU nülbent. Jpa- 

petit? ben (Sie guten Slppetit? 

— Oui, souvent cn me mettant 3a, oft wann icf> micb an ben £tfd) 

a table; mais il nc m'y tient pas fefce, aber et tyält geWÖlmli$ m<# 
fort long-temps compagaie. lange beo mir an. 

— Nous promenons - nous volon- @el)en wir gern frieren ? 

tiers? 

— Pas souvent. A peinc ai-je 9U#t oft. Äaum bin x&i eine ©tute 

faitune heure de proraenade, que &C gegangen, fo empfinbe i# Sföafc 

je me sens des lassitudes dans les tigfeit in ben «Seinem 

jambes. 

— Je vais ecrire une petite or- 3$ will 3&nen etwa$ weniges oer= 

donnancequiremedieraä tout, re- ffmben, fca$ allem abhelfen, bie 
mettra Fordre, requilibre dans nos .örbnung, ba$ ©letcbgewicfct Wtcber 

humcurset/ioiwprocurera unsom- in unfere ©äfte bringen , unb un$ 

meil doux, benin, dore. Je revien- einen fanften, guten, föfllic^lt ©cfclaf . 

drai demain au soir, pour voir verfebaffen wirb. SWorgen 3lbenb mti 
comment nous nous trouvons, be i<b wieber fommen, um iu fefyen, 

wie wir und befmben. 
38. 

De Theure, midi etc. 5*on ber Seit, Wittag, ic. 

Quelle hcureest-il? quelle heure SBte Oiel U(jr i(l e$? Wie Oiet Uljr 
avons-nous? l)a\)Cn Witt 

— II est midi ; il est midi sonne, , <$* tft S^olf tl&r (Wittag) J e$ Ijat 

passen Sw6lf ityr gef^lagen, jtvölf Uljr ijl 

»orbei; 

II est midi precis, il est une heure ift gerabe JWÖlf Ufjr, i(l gera* 

precise^ be (Sin W)r 5 ( , 

Voila midi qui sonne 5 midi vient f0 Wagt gwftlf Uf)r, e$ $at eben 

de sonner,, deux heures yiennent SW6If U&r gefölagen, fo eben &at e$ 

de sonner: awei U&r gefcblagen; , 
Ii est midi et un quart $ il est 0e i(t ein Sßiertel auf ein Ul)r; e$ 

midi etdemi; tft balber Sind; 
Ii est midi et trois quarts, (nous €d ift brei Viertel auf Gm U&r. 

avons midi et trois quarts, il est , ■ .. - »* 

trois quarts pour une heure, il 

est^une heure, il est une heure ' 
moins un quart.) 

Ii est une heure sonnec : il est Gr$ &at Crinlt&r gefölagen; ein&ier* 

deux heures et un quart passe : tel auf brei Uljr ift OOrbeo; 

Ii est 5 heures et demic passees, Jpalb wer Uljr ijl vorbei, l;alber ift 

la demie est dejä passee. fci)0n OOrbet. 

Cette horloge sonne les quarts, 2)iefe Xll)t fd)Iägt SStertel, e$ tyat fo 

rheure vient de sonner: nc sayox- eben audgefcblaaen; wifen @ie niebt, 

vous pas .quelle heure cotoit? ne wie otel Ubr bief war? 2Bi(fen <5ie 

savez-vous pas quelle heure yient m<bt, Wie Vieler ed fo ebm gefct)la= 

de sonner? — , -j ?1 m gen ftat? i 

Mr., nepeut-onpas dire: i? est man n\d)t fagen: — — 

douze heures , i7 a sonne ciouze heu- — — — — _ 

res y il a sonpe midi, Vhorloge vient — — — — _ 

de sonner; il est midi et quart? — — — . — - 

Aussi bien qu'on dit : il est midi 2Die man ait<& fagt: 

et derrii. — ^ — - 
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ou : n est midi et wie Hernie, com- JDber Wie man ttU$ fagt ! 

me on dit midi et un quart. — — — — — — — — 

— Non, mon eher, ccs expres. 9u'in, mein $reunb, biejV ftudbriicfe 
sions ne sont pas francaises, mais finb Kticfyt franjöflfd? : lOObl aber fage 
ou dii bien encore: man: — — — — — — 

1/ est le quart apres une heure, — — — — — — — — 

nous avons de ja le quart apres deux — — — — — — — — 

heures, il est le quart avant trois — — — — — — — — 

heures, nous avons de ja la demie, — — — — — — — — 

nous avons de ja trois quart s , etc., — — — — — — — — 

On dit aussi : vers une heure, vers 2lud) fagt man ! (®egeu (gilt U&r, 

deux heures , sur les une heure, sur gegen Jtt»ep UbO — — — — 

les deux heures, vers les une heure, — — — — — _ _ — 

deux heures. — — — — — — — — 

Dans ces mots: vers les, sur les 3* ben Söorteu: vers las, sur les 

une heure, onze heures, il ne faut une heure, onze heure, mttf man 

point Her le s de les avec les mots ba$ s in les nic&t mit ben 2öorten une, 

une, onze. onie oerbtnben. 

Ne ditespas: vers les z'une heure, Unb alfo ntdjt att$fprecbett: vers les 

sur les z'onze heures. z'une h eures, sur les z'one heures. 

39. 

Suite, sur la difference entre Sortfe^un^ ilber ben Unterfd;teb 

Jour, journee} an, annee. $n)tfd;en jour etc. 

Mr. , je suis souvent fort embar- 3$ ge ratye frfter* über ben Unter: 

rasse sur la difference entre un an, fd)>teb ber Sßörter an nnb annee 

une annee ; entre jour, journee ;ma- Qabr), jour Unb journee (£ag), 

tin, matinee, soir, soiree. matin unb matinee (borgen, soir 

unb soiree (Mbenb), in Verlegenheit: 

Y a-t-ilquelque re^leffu'onpuisse ®tbt e$ eine befUmmte Öiegel/ bie 

consultcr cn ce pomt? man &ier ju föatbe Rieben fann* 

— Mon eher Mr., les Francais lieber Jj>err, bie ftranjofen fiblen 
sentent mieux " cettc difference tiefen Unterfcbieb befler, al* fie Um 
qu'ils ne Texpliquent : il faut un erflären fönnen: man mup Sterin 
peu d'usago dans cette matiere. ein wenig geübt fepn (bad ift 6acbe 

ber Hebung.) 

Les mots an, jour, matin, soir, 2>ie 2öorte an, jour, matin, soir, 

marquent un espace entier de bejeiebnen einen genüffen Zeitraum, 

temps, sans rapport aux parties otyne (Kucfftcbt auf feine Steile ober 

de cet espace. feine JDauer. 

Les inots annee, journee, matinde, 2)ureb bie 2Borte annee, journee, 

soiree, marquent au contra irc les matinee, soiree, fjmgegen »ergebt 

panies dun certain espace. man beftimmt bie XfjClk eine$ 3eit- 

x raunte mit Mticfficbt auf ibre Sauer 

ober auf fonfHge Umfjänbc. 

Des excmples vous feront mieux Söeifpiele werben bie ©acfye beutli- 

comprendre la chosc. djer machen. 

J at dB x ans, <nld)t dix annees); ran 3dj bin 3W6lf 3af>r alt. 3m 3ab* 

du monde. (nid?t Vannee.) ber SfÖelt. 

J'apprcnds depuis deux ans. (nic^t 3$ UtM feit Jtt»et 3a&ren. 
deux annees.) 

Cest la premiere annee. (nidft le 2)te$ tft ba* erfre 3a$r. 
premier an.) 

Une heureuse annee, une bonne an. <£in glucflttbeä 3a&r, ein guter 

nee, une annee sterile, nidjt an.) 3abrgang, ein mwft, (ein um 

fruchtbarer 3a&rgang.) 

■> 
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Les annees passent rapidement. 2)ie %&\ftt eile« fätteH Wrtiber, 
(nid>t /« ans.) 

Mos jours passent. (nl*t nosjour- ttnfere fcage eilen vorüber. 

ne'es.) 

Le premier jour de Tan, du mois, 2)er erfte £ag be$ 3«tK*/ bc^ 9)?0= 

de la semaine. (nfdjt journee.) nat$, Oer 2ßod)en. 

*/n /our de dimanchc, «de fete. Gin Sonntag, ein gefttag. 

£/„ /our ouvrier, (ouvrablc) un gm <BtXltt%, einen £ag efrer. 
jour plus tot. (ntd)t "n<? journe'e.) 

Ccs gcns ont travaille toute /a 2)iefe £ente Ijabeu bcn Sag gearbeu • 

journee , »ont a Ja journee, ils ont tet, fielen im fotglolm, baben tyr 

üni leur journee.) fcagwerf oollenbet, (baben geterr 

abenb gemacht.) 

Ii y a une journee de ehemin d'ici «ßon luer bi* Jpeilbronn ift e$ eine 

ä Heilbronn, (nlcbt jour.) £agreife. 

Je travaille fema^'/i, et je me pro- 9Korgen$ arbeite i<b, unb fcbenb$ 

mene le soir. (nicbt je travaille la gebe i& fpajiere«. 
matinee, je me promene /a soiree.) 

Tai travaille deux heures «Warna- 3$ b«be jtüei ©tnnben 9)?orgen$ 

rm«? et deux heures de la soiree. ttn b JWet ©tunben *benb$ gearbfis 

(nl<t)t deux heures du matin, da tet. 
soir.) 

Cetoit danslamatinee,dans lasoi- <£$ mt itt ber $XXÜ)t, Jttr Slbenbs 

ree. (ni<tt c'etoit dans le matin, dans jeit. 
le soir.) 

Voilaiwe belle matinee , une belle Qtf ift ein ferner Jorgen, ei« 

soiree. (nidjt voilä un beau matin.) fdj&ner fcbenb. 

On dit indifferemment: j'ai em. ffftan fagt O^ne Unterfcfcieb, idj b*be 

ploye «n an «ifiVr, un jour entier ; ein ganjeä 3al)r, einen gangen £ag 

ou une annee entiere, une journee gebraust . . . . ; 
entiere . . . 

Au bout oVun an, au bout oVune o( m <* n be, na<b SBerftof eine* 3afc 

annee; Van etant expire, Vannee re$, '■ 
etant expirec. 

Z/an bissextil, Vannee bissextile. 2)a$ ©djaltjabr. 

&j? aas de suite, six annees de §tü}6 3abre hinter einanber. 

suite. 

Six ans de service , six annees ®e$$ 2)ienftja$re. 

de service. 

40. 

Entretien dans une visite. Uitter y >altifitg &e» einem 93efud)e. 

Monsieur, Madame, Mademoi- Jperr .. . grau ... (©nabige ffran) 

seile; Messieurs, Mcsdames, Mes- 3nngfer . . . (Gmibige* $rametn); 

demoiselles, j'ai rhonneur devous meine Jperm, meine ©amen, meine 

s,» lucr; j'ai Thonneur de vous sou- Jungfern, (gnabige $räulein) i<b em? 

haitcr le bon jour. pfefle mieb geborfamft, untertänig; 

i<b wünfebe toobl gerubt in baben. 

Votre serviteur, votre servante, 3&r Liener, 3brc ©ienerinn, ^err 

Monsieur, Madame. • • • %t&U ... 

Votre serviteur, votre servante ®eborfamfler, nntertbantger Liener, 

tres-humblc : comment vous por- i(b empfeble mi<b get)orfam<t, nnter= 

tez . vous , Mr. M«. ? tb^ntg : »ie beftnben 6ie ft(b, »ie be* 

^inbenfi<bber *err . . . bie gran . . ? 
(ber gnibige S$m, bie gnabige gran ?) 

1 . 
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— Assczbicn, fort bien, tres-bien, gtemltcfc WO&l', ttd)t M% fytt . 

Mr. M«. M» 1 *. etc., pourvousser- u. f. ro. 3&n*n aufoutvarten ; gef)$r= 

vir (pour vous rcndremesdevoirs); fatttft, untertänig auftumarten. 

EtvonsMr., etc. puis-je m'infor- Unb ©IC, («nb ber §ttt . . . bte 

mer de votre sante? ftrau. ..) barf td) mtd) naä) 3&«m 

SBefmben erfunbtgen? 

(Comment vous portez-vous ?) (2öte befutben ©te fid)?) 

(Commc va votre sante?) (2Bteftef)t rttttUSJtCt ®efuttbl)eit ?) 

— Tres-bien , Mr. Mc., etc. ®ef)r gut JJett . . . U. f. W. Wie ©ie 
comme vous voyez. fefjen. 

— Je suisbienaisc de vous voir freut mt<& fr&r, ©te 1P0&1 Jtt 
en bonne sante. (je suis charme de fe&en, anzutreffen. 

vous voir bjcn portant.) 

Que fait actuellcment Mr. votre 2B«$ tnac^t gegenwärtig 3&r $ttt 

frerc, comment va sa sante? 58ruber; wie geijt eö mit fetner ©e= 

funbljeit? 

— Ii se porte trös-bien, Mr. M% <*r befinbet ff* fc&r woty, id) banfe 

je suis bien sensible ä l'interetque ge&orfamft, td? HnU für 3tyre gütige 

vous prenez a sa sante. £l)etlnat)me. 

Et Mlle. votre soeur, comment se tinb bte 3ungfer ©rfwefter, rote U- 

porte -t-elle? sa sante est- eile fmbet fte ftd) ? 3(1 fie tt)0f)l? iffc fte 

bonne? est-elle toujours en bonne immer WOljl? 
sante ? . : . * 

—Vous etes bien honnete: vous 3d) banfe für bte gütige 9tttd)fr<tge, 

avez bien de la bonte; vous lui ©te ftttb feljr gütig; ©te erwetfen tyt 

faites beaueoup d'honneur, Mr., t»tel <2t)Vt;. ..fte befinbet fid) gan$ 

M«.j eile sc porte tres-bien, sa roo&l, fte tft febr WOfjl auf, td) fjttbe 

sante est tres-bonnc, jel'ailaissee fte U>0^1 tjerlajfen. 
en bonne sante. 

Cela mc fait bien du plaisir; et $a$ freut mt* fe&r; ti bdtte mir 

vous m'auricK cause la plusgrande ba$ größte Vergnügen gemalt, wenn 

joic, si vous Taviez amence avec ©te fie mitgebet f)atteit. 

vous. ' 

— Vous avez bien de la bonte, ©ie U. f. m. ber Jperr ... bte $r«tt 
Mr., M*. etc. Cela n'etoit pas pos- finb febr gütig. <Z6 war Mef mal tltd)t 
sible en ce moment, oü sa pre- möglid); ibre @egenroart ift §u £aufe 
sence est si necessaire a la maison ; unentbehrlich ; fie wirb bie Gtyre baben 
eile se flatte d'avoir Thonneur de %l»m\ na* ber 9Keffe il;re 2lufroar= 

vous voir apres la foirc. tung JU mrtdjon. / 

— Elle nous fera le plus grand 3)a$ wirb un$ ungemein freuen; 

plaisir j allons, Mr., donnez-vous fefcett ©te fid? <mdj, Jperr. ♦ . 
la peine de vous asseoir ! 

Caroline, presentez une chaise ä Caroline, gib bem Jpernt. . • einen 

Monsieur, donnez une. chaise ä @tul)l. 
Monsieur. 



Mlle., nevous donnez paslapeine; SSemü&en ©ie (l* ntefet, 3«ngfer. 

MHe., je suis bien fache de la peine. tcb beböure fef)r, baf ©ie fid) bemühen. 

— A quelle heure etes-vous parti Um Wie Diel Ul)r finb ©tet)On@tUtt= 

de Stuttgart, Mr.? . gart weggegangen? 

— Monsieur, il alloit &re cinq @egen fünf U^r. 

h eures. ■ ■»!») \ ■ ■ • > 

— Comment ! vous avez donc mar- ©ie fmb alfo fe^r fcbneB gegangen I 
chebienvite Jyous avez fait lochG- ©te baben feine brei ©tunben ge? 

min en moins de.trois heures; il br(tU*t; eö tft no* tti*t a*t Ul;r. 
n est pas encore huit heures. 1 
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Je vousdemande pardon,si vous ^d) bitte Uttt 93eräeünmg, ba(j Sic 
ne me trouvezpas encore habille; mtd) nod} unangef leibet jinben ; ©ie 

vous m'auriez presque trouve an fyätten ttiic^ beinahe im S8ette ange* 

lit , je ne fais que de mc lever. troffen, fo eben ftt^e i<& auf. 

— Avez-vous peutetreeuqiielque Sparen (Sie tnelleidjt unpäfüicfc, tyat 
Indisposition? car je saisqu'habi- 3bnen etroaä gefehlt? benn td> wetjj, 
tucllement vous vous levez de tres- baß ©te gewo&nli$ fntye auffielen. 

honnc heure. i 

— Pardonnez-moi, Monsieur, je «Bitte um 9Serjetf>nng , tefc bepnbe 
mejporte tres-bien, graecs auciel; mi<&, ®ottfep £>anf, ganj wobl, aber 
mais je fus hier invite ä souper tc& wargeilern t>om £errn Amtmann 
chez Mr. Bailli. jum 9iac^tc(fen eingelaben. 

Lasocieteetoitnoinbreusc,lesou- 3>te ©ejeüftyaft war jafylreidj, unb 

{ier sc prolongea bien avant dans fca$ Grffen bauerte biö tief in bie %tcbt; 
anuit; onfmitparjoucr, de sorte julefctaab eä ein ©piel, unbfofamid) 

que je rentrai fort tard. fcfc fpat na* Jpaufe. 

Je veillai jusqu'ä minuit, et au heu 3^ m fy c jnjölf Uf)r , (Flitter; 
de me lever a cinq heurcs, comme na#tä), unb tfatt um 5 \Xf)t auf JUfte 

j'ai coutume de lc faire, je me suis $ C n, wie t$ gemeint bin, flanb i# 

leve un peu avant huit. wenig »or aefct U&r auf. 

— Fites-vous fortune aujeu, Mr.? ^atten ©ie ©lud im ©piele? wa* 

a quel jeu, joua-t-on? fpielten ©te? 

— Les uns jouerent aux cchecs, einige fpteltcn ©djaefc, anbere 93ret;. 

d'autres autrictrac: Monsieur le £ err «Hmtmamt unb td> Spielten 

Bailli et moi, nous jouämes au pi- Riefet; ba$ @lücf war auf feiner ©eite 
quet; la fortune fut de son cote, ( er mx [ m ©iucff), tt gewann einige 

et il gagna quelques florins. ©ulben. 

.— c,cs . 1 Ia « ,ia . nc 1 e ordinaire du $ 0 ^ im ^ek; fceute gewinnt, 

jeu ; aiuourd hui l'on gagne, et de- mor g m m liett man. 
main 1 on perd. 

41. 

Suite, diverses questions sur gortfe^UttCJ, ücrfd^iebettc Crrf mt= 
des per soi mos de notre connois- btgungcil Über ^SefatUlte. 
sance. 

A propos, Monsieur, j'ai des com- 9)?ir faßt ein, J^ert ... baf id> 3fc 

pliments ä vous faire de lapartde nen wn Jpernt 18. uiele <5mpfei)lun= 

Mr. B.j gen au^jurid)ten babej 

Mr. B. m\i charge de vous faire Jperr «8. &at mir em eomplfment 

•es compliments. an ©ie aufgetragen. 

— Je suis sensible ä son souvenir ; 3<fr banfe 3&nen ; e$ freut midj, baf 

je vous remercie Monsieur. CT ft(fc metner erinnert. 

II est donc revenu d'Anglcterre. Cr tft alfo auö (Sngfanb annict" ge= 

fommen? 

— Oui, Monsieur, il est de re- 3a, feit a#t £agen. 

tour depuis huit jours. 

— Et Monsieur, son fils, est il 3(1 fein J£>err ©ofjn immer noa) bei 

toujours avec lui ? if)m? 

— Non, Monsieur , il est retour- «Kein, er ift ju feinem SHegtmente au= 

ne a son regiment. fli(fgefef)rt. 

— Ne savez-vous rien des Mes- SBtffen ©te ntcfytS UOn ben 3wifl= 
dcmoiselles L. ? fem £.? 

Pardonnez-moi, Monsieur, Tai- £ ja! Me altere tfl an einen Jperrn 9?. 
nee est mariee ä un nommo n., fler&eirat&et, ben ©te rennen müflen ; 

a Mr. N. que vous devez con- 
noitre; 
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Et j'ai oui dirc, (j'ai cntendu dire, Unb id) babe gebört, (unb man fagt,) 

Ton dit) que Ja cadctte va sc ma- bte jüngere Werbe aud} betrafen, 
rier aussi. ' 1 

— Y a-t-il long-tcifcps quo Tai- 3fl bic ältere fd?on lange ge^cirat^et? 

nee est mariee? 

Oui, Monsieur, il y a dejä uneer- 3a, fdjon einige $ät; tfe tfl DOr fur= 

tain temps ; eile est aecouchee de- jem mit einem tfnaben in bte_2Bo<ben 

puis peu d'un garcon , dont Mon- gef ommen , ju bem Jperr 9J. *})atbe 

sieur N. a ete le parrain, etMUe. unb 3ungfer JB. ^)atl)tnn Würbe. 
B. la marraine. 

— Avec qui la cadette doit - eile 2fo wen foll bie jüngere fio) oerl)eira= 
sc marier? Oui cpouse-t-elle? tl)en? 3Ben betraget fte? 

— On dit que c'estavcc Monsieur sjjfan fagtan Jperrn 95.; man fagt 

B. 5 on dit qu'clle epousc Mon- J^ettn SS. 
sieur B. 

— Quand se fait donc la noce? ®ann wirb benn bie Jpocbieit feon? 

Dans trois semaines ; et lc frere 3n brei SBodjen ; Mlb auö) bet S8ru= 

de ccs Demoisclles doit se marier bet foß (tu) Oer&etratfyetl. 
aussi. 

_ Avec qui donc, je vous pric? 3$ bitte ©ie, fagen ©ie mir, mit 

qui «'pouse - 1 - il ? ivem ? wen betratet er ? 
t — AvecMllcC.^ ilcpouseMUe. C. sffiit 3ungfer @.; 3«ngfer €. 

J'en suis bien rejoui, c'est une freut mid), eö tft eine teti)U 

brave personne ; Mr. B. est un fcfriffene qjerfon ; unb #err«8, i|t eine 

bonparti; eile nc pouvoit micux dU t e Partie; fie tonnte nid)t beffer 

choisir. wäbletu 

— Vous connoissez donc son fu. $\ e fennen alfo i v ren SBräutigam? 

tur epoux : 

— Je ne lc connois que de vue, 3d) fenne t^n nur »on tyerfon, bem 
de reputation. 9ial)tnen nacb. 

" 42- 

M ■ 

Suite, entretien au dejeüner. gortfe^nng Beim grufyfhlcfe. 
Caroline, voyez ce jue votre ma- Caroline, fte^ nad>, roaä un$ beute 

man nous donnera ä dejeüner? «Mutter JUtn grübjtticf geben Wirb? 

— Monsieur, je vous prie de ne 3$ bitte, baf ©ie meinetwegen UU 

causer aueun derangement a mon m Uttlftänbe, Unruhe machen, tu) babe 

sujet, j'ai dcjeüne avant de partir. gefrübflücft, ebe id) ausging, (oom 

.fcaufe wegging.) 

— Vous plaisantez, Monsieur: ©ie fdjerjen, Jperr...; nad> einem 
apres une promenade de trois ©oaajergange »on brei ©tunben fanrt 
lieues, on est toujours en 6tat de man immer mit einem grtibftucfe fer* 

faire face ä un dejeüner. tig Werben. 

Prendrez - vous du chocolat , ou 2B ollen, befehlen ©ie ©d)ofolabe, ober 

preferez-vous une tasse de cafe? wollen ©ie lieber eine £affe Kaffee? 

— Monsieur, je vous rend gra- 3») banfe, Jperr... icb babe biefett 
ces; j'ai pris du cafe cc matin, et 9Korgen fd)on Äajfee getrunfen, unb 

je ne prends jamais de chocolat. trinfe ntematylö ©d)ofolabe. 

— Vous prendrez peut-ctre cn- ©te trinfen DieUeiu)t boa) nod) gern 

corc volontiers une tasse de cafe? eine £affe Äaffee? 

— Monsieur, je vous suis tres- 3«) Mn 3^n^ berbunben. 

oblige. 

— Est-ce bieu oblige, oui? ©ie nehmen eö alfo an? 

— Nor, Monsieur, c'estsansfa. 9?ein, o^ne Komplimente, i# banfe 



con , bien des remereiments. taufenbmfl^l. 
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— Vous offrirai-jc une cuis$e de 3)arf t# 3$nen mit einem @<fclegel 
aindonneau? uAi einem weiften £abn aufhörten? 

Ou quelques petits pätes tout Ober mit einigen ^(tetc^en, bic 

chauds ? no# ganj warm ftnb V 

— Je vous remercic infmiment, 3$ banfe (3&nen) geljorfamfh 

Monsieur. 

— Mais encore, U faut ejue vous $a&er 6ie müfTen boeb etwaä annefc 

mangiez quelque chose; aimericz. men; effeit ®ie V>telletd)t Öietttg unb 

vous peut-ctre des radis, avec du fnfdje Butter; 
beurre frais? 

Ou voulez-vous dejeuner d'une £&er genießen Sie tnelletdjt etil 

tranche de jambonou de quelques eStu<fo)en ©d)tnfen Ober etwaö £>bft? 

IV u i t s *^ 

— Monsieur, je suis bien sensible 3# erfenne 3b*e ©ütigfeit [mit »ie= 
ä toutesvos honnetetes; puisquMl lern 2>anf, unb tvetl ©te eä nic^tan= 
lc faut absolumcnt, je prendrai, berä l>aben wollen, fo bm td> fo frefc 

(j'aeeepterai) une tranche de jam- ein ®tüu%n @d)tnfen anleimten. 

b — "'Caroline, apportez lc jambon, Carotine, bringe ben ©cfctnfen, lege 

mettez des saucisses sur le gril. *tlt#e 93ratWÜrfte auf ben Oioft. 

Faites aussi griller des cotclettes, £af* aud> 8Upr-d?en braten, unb brin= 

apportez quelques-citrons et dela ge6enfunb einige Zitronen, unb gib 

lnoutarde , et donnez-nous du vin un$ von betn weiflen SBeinel 

^Voilabcaucoup trop de choses $ie$ ift »iel ju viel für ein $rül)(Wcr. 

pour un dejeuner Monsieur. 

— Comment trouvez-vousle jam- 2Cte finben @le biefen ©djtnfen, 
bon, Monsieur? Jperr...? (wie fämeeft 3bnen ber 

@d)infen?) 

— Je lc trouve tres-bon, Mon- 3$ finbe t&n fe&r gut, er ift fe&r 

sieur , il est fort appetissant. fdmtatffjaft. 

— Je suis charme que vous le (*$ freut miefo/ wenn er 3&nen 
trouvie« bon: goütez ce vin, je febmeeft; »erfud>en ©ie biefen 28ein; 

vous en prie$ jespere quo vous fd) Ijoffe, er foll 3^tt Sßcpfall IjabetU 
le trouvercz bon. 

Qu'en dites - vous, Monsieur , ne 9iUtt, Jr>err . . . , tommt er md)t Dem 

vaut-il pas bien le vin du Rhin? SKbetnWetn gleich? 

— Je le trouve excellent, Mon- 3* finbe ifm »ortreflicty, er tft tu 

sieur , il est vraiment delicieux. ber £l)at belifat. 

Ouei vin est-ce? n'est-ce pas du sstoä ift e$ für ©ein? ift e$ fein 

vin de France? granjWCtn? 

— Non, Monsieur, c'cstduvindu 9Mn, eä ift 9?ecfarroetn, aber t>on 
Nekre, mais d'une cxcellentc cdte; einer befonberä guten ©egenb (93erg) ; 
je le prefere au vin du Rhin, lors- tcf> jlelje Ujn bem 9il)emwein »or, (er 
que le raisin parvient ä une par- ift mir lieber alö ber gtyeinwein) wenn 
faite maturite. bie Krauben au einer »ollfommenen 

(Keife gelangen, (vollfommen reif 
werben.) 

— De quelle annce est ce vin? il «Bon Welchem 3<rf)*9« n 3 $ er? er H* 
a assurement quatre ans? (quatre gewif ^terj^rig ? 

feuilles) 7 

Oui, Mr , c'et du vin de sixans, Qi ift fed^rtger Sein: id) ^abe 

(de six feuilles); je Tai achete en tyn im 3«^ 1820 getauft* 

1820. _ ^ ^ _ 

Vous ne mangez pas , Monsieur; Wer ©te effen ntq^t, ^>err . . . ; effen 
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mangez des saucisses et des cote- ®te bO0 au0 t)0n bett Diipp0en Uttfr 

lettes , tandis qu'elles sont chau- 93ratwürft0ett , fo lange fle no0 
ftes! warmfinb! 

— Monsieur, je vous suis bien 30 banfe geljorfamft, i0 Mit fatt. 

oblige, fai assez mange. Tai tant 30&abe fo »iel gegejfen, baf 10 nid)t 

mange quejencpourrai plus diner. mein* Wittag Werbe eflen fontien. 

— Vous plaisantez, Monsieur; ©ie fernen , £err . . . ; @te fabelt 
vous n'avcz presque pas mange. beinahe m0tä t>erfu0t. 30 Ijabe 

Jai mange plus que vous, moi md)t gegejfen ttlö ©ie, Mtb Mit tU0t 

qui n ai pas voyage. gereift. 

~Jcvousdemandepardon,Mon- Um «Berjetfnmg, 10 :$abe in ber 

sieur, jai en cffet beaucoup St^at t)tel gegeflfen r (t0 Oabe e$ mir 

man ? c - , . , , x . wal)rl)afttg -belieben laffen). 

— Ayczla honte de boire, Mon- fcrmfen ©ie bo0 au0, bdnttt 10 

sieur, que j ai le plaisir de rem. 3^11 wteber einföenren fann. 

plir votre verre. • 

— J'aj 1'honneur de vous remer- 30 fcanfe t>erbtnbli0ft, ßm . . . 
cicr, Monsieur, je ne boirai pas t0 trink ni0t me&r. 
davantage. 

43. 

Suite, surTheure, le de- gortfeftnn^ über bte 3ett, t>a$ 
P art e *c- gortgeljett. 

Ma montre retarde, a cc que je Weine Uf>r bleibt aurütf, Wie I0fe&e, 

vois, sestarretee; j oubliai dela ift fte&en geblieben ; 10 oergag geftern 

montcr hier. jj € aufrufen. 

Mr., voudricz-yous bien avoirla SBoUen @te fo gütig fetm unb auf ber 
bonte de voir a la votre quelle 3i)rigen feben, wie Mel Ubr ed ift : eeJ 

licurc il est ; je pense qu il ne sera tmtf ni0t Weit »Ott io Übt feon. 
pas loin de dix heures. 

— Monsieur, il est neuf heures ift l)alb JC&en Uf)X. 
et demic. 

— Votre montre va- 1- eile bien, @e v t 3&re \Xf)t W0t, $ttt . . .? 
Mr.? va-t-ellc juste? 

— Je la reglai hier du soleil, eile 3* fabe ffe geftern na0 ber ©onne 
doit aller assez juste; cependant, geri0tet, fit muj?rt0tig geljen ; tnbef= 
eile est un peu sujette ä avancer. fen gel)t fte gewol)nli0 ein wenig »or. 

— Je vais donc regier la mienne 3<& Will alfo bte ttteintge uad) ber 

•ur la votre, et j*aurai ensuite 3brtgen rt0ten, unb mi0 aläbann 

Thonneur de vous saluer. empfehlen. 

— Comment, Monsieur, vous 2ßie, Jperr...! ©te fpre0en f0on 

parlez dejä de vous en aller! Dom $ortgef)en ! S?at e$ beim fol0e 

Etes- vous donc si presse*? @ile? (Jpaben (Sie benn fo brinqenbe 

@ef0dfte ?) 

Voiw n'y pensez pas, j'cspere; je ©ie benfett &offentli0 no0 ni0t 

me flattois que vous me feriez baran; id) glaubte, ©ie würben mir 
1 honneur de dmer avec moi. bie <*bre ^eben^ mit mir ju Wittag 

5u fpetfen. 

-- Ce seroit bien de Thonneur wäre viel Gf)te für mi0 ; allein 
pour moi, Mr., mais je ne puis i0 fann eö feilte nt0t annehmen. 

Taccepter aujourd'hui. 

Quelques affaires me rappelent ©ef0dfte rufen mt0 W bret Ubr 
p our trois heures a la maison. Wieber lia0 J^ÄUfe. 

— Monsieur, je suis bien fache @ö tbut mir leib, ©ie nid)t langer 

de ne pouvoir vous poss^der plus "bei mir Jtt fe^en. 
longtemps. % 
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l'aurois cte chartnc de pouvoir 3<b #ltte Sit f)tütt fO gerne aufge= 

vous retenir aujourd'hui; qucl- galten; einige ^reunbe l)«benmir vn- 

ris amis m'ont promis de venir fprodjen beim« Jtt Wittag Jtt fpeifen. 
er chez moL 

— Monsieur, vous etes bien hon- <5te flttb fe$r gütig; id) Will ein an« 
nete; je profiterai de vos bontes ber$1ttabl »Ott 3&Wr ®»tf (Sebraadjf 
un autre joür. machen. 

— Eh bien, % Mr., a l'honneuf 9?un ttlfo, auf SBieberfeben! 

de vous revoir! (au plaisir de 
vous revoir!) 

Faites bien des complimcnts ä *8icle Empfehlungen an 3bwn #errn 

Monsieur votre frero et a Made- Jßruber Mtb an 3&te Jungfer @d)We» 
moiselle votre soeur. fter. 

— Je n'y manquerai pas, Mon- 3<b Werbe e$ ÄUäricbten, Mtb banfe 

«ieur, je vous remercie de leur 3bnen in ifjrem 9tabmen. 

parU 

44. ' 

Suite, arrjvee de plusieurs gortfefcMig, Slnfunft mehrerer 
convives. ©<i|te. 
On frappe a la porte; alles voir, «Watt flopft; jteb tiad), Caroline, 

Caroline , si ne ce sont pas ces ob bie Herren m<bt fommen. 

Messieurs qui arrivent. 

Ah; soyey. les bien-venus, Mes- ©iafommen, meine jperren, erfreut 

sicurs! vous me faites un grand mieb, brtf? Sit 3b* 3Berfpre<ben fo 

plaisir d'etre si exaets ä remplir pütlftlicb erfÄHen. 
votre promesse. 

Vous etes- vous toujours bien por- j£>aben Sit ffu> itpmer W0f)l bcfun= 

tes, depuis quo je n'ai eu Thon- ben, feit bem icb nU^t bie C£f)tC ges 

neur de vous voir? tyabt babe ®ie an feben? 

— Tres-bien, Monsieur, nous ß ja, #err... Wir ftltb immer Jtt 

sommes toujours trop occupes fe^r befd^äfrigt, um 3eit jtt baben, 

pour avoir le temps d'etre mala- ftMt JU Werbe«, 
des. 

Et vous, Monsieur, comment a Unb Sit, JJerr ... wie baben @ic 

ete votre sante, depuis notre der- ffö feit unfrer legten 3«fammenfunft 

liiere entrevue? befunben. ✓ 

— Parfaitemcnt bien, Messieurs, (SJanj WObl, meine Jperren, ttte War 
je n ai jamais joui d'une meilleure tefc gefünber al$ gegenwärtig." 
sante. 

— Nous sommes bien charmes, Cftfreut Uttf, Sit fo WO&l JU fmbcn. 
Mönsieur, de vous trouver si bien 

portant. * 

— Vous etes bien honnetes, 3<b banfe 3bnen. 
Messieurs. 

Monsieur N. nous fera-t-il aussi Sßtrb J&err N. und Ottd) bie (?f)te 

Vhonneur de dincr avec nous. geben ttnb mit und fpeifen? 

— Vous avez trop de bonte, Mon- ättjtt gütig, Jperr . . . . id> fantt 

sieur, je ne puis avoir cet hon- beute biefe GitjitC nid>t b<*ben, icb b<* s 

neur aujourcVhui, je n'ai point dit be ntdjt gefagt, baf td? auöge&e; 
que je sortois; 

f ai rencontre ces Messieurs, qui id) babe biefe Herren |UfälÜgerwetffe 

m'ont permis de les aecompagner angetroffen, unb fie erlaubten mir, 

jusques che« von»; et je vais me fie bttf JU 3bnett 3U begleiten: itb 
Iiäter de retourner a la maison, oü will jefct eilenb* Wieb« M<S) Jpaufe 
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je suis sur que mon abscnce in- geben, »0 man gewif föütt Über mein 

quictc dejä. Ausbleiben unruljig tfh 

— Monsieur, vous restere» ici SBletben ©ie.bei und über 9Jftttaj;. 

pour diner avec nous. J*envcrrai 3<v Will fagen laflen, baß tttatl ©ie 

dire chez vous au'on ne vous at- ju Jjjaufe biefen Wittag ttic^t erivar- 

tendc pas pour diner. ten barf. 

— . Vous etes bien bon, Mon- ©ie finb febr gütig/ Jperr..,; i# 

sieur; je vousprie de ne pas vous bitte, bemü&en ©ie (i<v JUdjt. 
donner, (de ne pas prendre) 
cettc peinc. 

— Caroline, dites au domestique Caroline, fage bem SBebienten, baß 
d'aller chez Mr. N. pour tlire que er in £errn Jpaud geben unb 
Mr. dine aujourdhui avec nous. fingen foHe, baß Jperr... . beute mit 

/ und ju Mittage fpeifl. 

— Je suis bien fache , Monsieur bebtture, baß ©ie ftcfc bemühen, 
de la peine que vous vous donnez. 

Madame votre epousc sc porte- Sßefmbet jld? ty™ 5™W ©ttna&Hmt 



c bien, Monsieur? ttJO^l? 

urai-je rhonneur'de lui presen- $arf tcb tbr mein Kompliment, mei= 

ter mes respects (de lui rCndre ne OluflOartung macben? 
nies devoirs)? 

— Monsieur, eile vient de sortir ©te ijt fo eben mit ü)rem Cammers 
avec sa femme de chambre; mais mä beben ausgegangen; aber (ie wirb 

eile rentrera dans peu , eile sera balb jurücf fommen ; f d Wirb fle 

charmee de vous voir. freuen ©ie xu feben. 
Messieurs, en attendant de diner, fcnnfen bte Jperren niebt ein ©laä 

vous prendrez peut-etre un verre sffietn, ober 90?et v , ober einen äeid? 

devin, ou d'hydromel, ou un £iq U eur, bid bad SKittageffen er= 

verre de liqueur ? fd)eint? 

—Monsieur, si vous lepermettcz, 2ß e nn ©te erlauben, fo trink t<fr 

,c prcndrai un verre de dhydro- ein ©lad SKetb mit gerotteter ©em= 

• mel avec une croute de pain roti. j^el. 

— Moi, je boirai plus volontiers qjiix ift ein ©lad weif er Sein lieber. 

un verre du vm blanc. 

— Et, Mr.? Unb©ie, Jperr...? 

— Et moi aussi. Stfir aud>. 

— Messieurs, vousallez etreser- ©ie follen fogletcb bebient ir erben, 
vis. Caroline, apportez un verre Karoline, bringe ein ©lad Sftetb für 
d'hydromel a Monsieur, . et dites Herren.. ♦ wnb fage, baß man u)m 

qu'on lui rotisse une croütc de ©emmel r6(le. 
pain. 

Servez aussi un verre de vin de SBringe aud> ein ©lad Malaga wnb 

Malag« et des macrons ä ces Mes- Sftafronen für tiefe Herren. 

sieurs. 

Vous direz a Jean de mettre un 2)em 3ob«nn fage, baß er für 

couvert pour Mr., et a la cuisi- Jperrn... betfen, unb ber £6(btnn, 

niere que le diner soit pret pour baß bad (?(fen glittet Jtt>6lf Ubr, ober 

midi precis, ou au plus tard pour fpäteflend big $alb ein Ubr bereit 

midi et demi. feun foll. 

45, 

Suite, Jans un jardin. gortfefcuns in einem ©arten. 

Messieurs, voulez-vous faire un 2DoHen bie Herren niebt einen ©pas 

tour de promenade au jardin? aiergang im ©arten ma^en? 

Avec grand plaisir, Monsieur, mt vielem Vergnügen, J^err . ♦ 9$ 
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Vous avez sans doute bien des ®ie baben oljne Zweifel tyeuer uteleg 

fruits cctte annee? c'est sans con- Obfl? bte§ ijt Obne SBiberfpntcb ber 

tredit Ie plus beau jardin de toute fc^dnflc ©arten in btefer $an$en ®e= 

cctte contree, et un desplusbeaux genb, Unb einer ber fünften, bte 

«ue j'ai vus. tcb gefeben b«be. 

— Ii n'est pas en plus mauvais v @o ftebt beuer nidjt fcble^ter bann, 
etat que les annees precedentes. alt* in ben uorbergebenben 3abrgängen. 

— II faut que vous ayez un excel- ©ie muffen einen guten ©artner ba= 
lent jardinier, Monsieur; car ce ben; bemt &iefe$ «ölumenjtücf, foretcb 
parterre si varie , si bien entre- an Slbwedtfelung unb fO gut tlltter= 

tenu; galten; 

ces bosquets,ccsarbres,cesespa- biejj ©ebflffb, btefe SBäume, btefe 

liers; ces allees couvertes, ces ©paltere; biefe bebetften ©änge, bte= 

berceaux, ces plates-bandes, ces fe Stauben, biefe (Kabatten, btefe 

couchesj s^tjtbeete ; 

cepotager, ce verger, ces fruits biefer Gebern, tiefer öbftgarten, 

de toutc&cspeccs; ces terrasses si biefe $rtfd)te aller 9lrt; biefe £erraf= 

unies et si propres, ces banc, ce fen, fo eben unb rein, biefe SBdnfe, 

gaaon; biefe 9iafenptä$e; 

cesbassins, ces jets -d'eau, tout biefe Safferbecfeit, biefe ©prutgbrmis 

est parfaitement tenu. neu, alletf bat eine twrtrefudje Haltung. 

11 faut mie votre jardinicr ait du 31^ ©ärtner muf* gefeiert fepn, 31>r 

talent. Votre jardin est un pära- ©arten iffc ein irbifebeö tyarabietf, ba$ 

dis terrestre , qu\m ne peut se man nid?t genug bewunbern fann. » 

lasser d'adinirer. . _ . , m LA , w . ' ' 

— Vous etes bien honnete, tout ©ie ftttb fe*t gütig; *M Wjf : ©je 

cela esttres-flattcur, Monsieur j mir fagen, ijt febr fcbmeicbelbaft ; 

mais ce n'est pas asseu de vöir ces aber e$ tfl ntebt genug, btefe febonen 

beaux fruits: i'espere quo mon ftrücbte ju feben: tcb boffe, metn 

jardinicr vous en fera goüter au- ©artner wirb jie 3bnen Jjeute au# 

jourd'hui. 5" Wen geben. 

Messieurs, ilsera temps, je pense <&i Wirb gelt feW/ meine Herren, 

que nous allions diner. bap wir ju Xifcbe geben. 

Monsieur, je crois qu'il n'est 3* glaube, e$ tft noeb nidjt fptH, 

pas tard, au moins il me semble e$ ift mir wenig ftenä, al$ ob wir erft 
quiln'y aqu'un moment que nous einen Slugenblttf in 3brem ©arten 

sommes au jardin. wären. 

— Ilnc doitpas etreloin demidi; Qi ntU0 nirf)t weit »on $W0lf Ubr 

voyez ävos montres, Mrs., quelle few; feben ©te auf tyve Ubren, 

beure avez-vous? wie Diel Uljr baben @ie? 

— Vous avez raison, Monsieur, il ©ie baben OJecbt, $err . . . e»? ift 
est bien pres de midi a ma montre; ndcb meiner Ubr nal)e bei; sn>6If Ubr ; 
il est meme midi et un quart ä auf ber beö J>errtt . . • ifl e$ fogar 

celle de Monsieur. ein Viertel auf <5tlte?. 

Est il possible qu'il soit si tard? Sfl*^ moglicb, baf e^ f<bon fo fvat 
On ne trouve pas le temps long, ifl? bte ?eit wirb einem niebt lange, 

qiiand on voit taut de belles cho- wenn maitvf» »tel ©(bölteö ffebt. 



— Eh bien, Messieurs, nous ren. 9?Mt, meine Jörnen, Wir WOÜCll im* 

trerons donc, s'ii vom plait. Sitnnter geben, wenn e^ 3&nen.g<= 

faüig ift. 

— Nous sommes a vos ordres, QBir ftebeit 311 93efe^L 
Monsieur. 

— Je vaisavoirrhonneur deren. 3$ werbe erft bte G&re baben ber 
dre mes hommages (mes devoirs, grau,., (gndbigen Jrau) mein dm: 
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i 



mea tras-humbles respects) a Ma- plintetlt (meine Qfofwartuttg) ftU ttl«s 

tluno cfyen. 

— , v'ous allcz la voir, Monsieur. ©ie werben fie glei<b fprecben. grau, 

Madame, voici Monsieur N. qui bier ift £err 9?., er erwetSt un$ bte 

nous fait l'honneur de diner avec (£t)tt, tltft UU* JU «Wittag 8« fpetfetU 

nous. • 

— 3'en suis bien enchantee, mon £)tefj freut tttufc Wtt ^erjen, mein 
ami. greunbi 

— Madame, j'ai Fhonneur de grau... (päbtge grau) i<& ftabf 

vous saluer (de vous presenter bie @bre 3bnen mein Kompliment hU 

mcs respects). machen. 

— Monsieur, j'ai Vhonneur de 3d> empfehle Wieb ( g*yO*famft ), 
vous saluer (votre scrYante, ( Mon- J^err . ♦ ♦ 

sieur). * 

Comment vous portez-vous, Ma- Sie befmben ©ie fi<b? wie befxnbet 

dame ? comment va l'etat de votre ft<b bte grau . . . 1 
saute ? . . 

— Vous avcz bien de la bonte, ©ie ftttb febr gütig; icb banFe für 
(vous me faites bien de Thonneur, 3bre XtKilnabme ; «b befinbe micb 
je suis bien sensible a votre atjen- W0&1/ Wie ©ie fe^en. 

tion). Monsieur, je me porte fort * 
bien , coinme vous voyez. 

Et vous , Monsieur , comment Unb ©ie $ttt ... Wie ge v f $ Itttt 3fc 
va votre santc? votre sante me rerWunbtyeit? Wie befütbeit©ie ftd)? 

paroit bonne ? ©ie fd>einen mir recbt gefunb fepn? 

— Pour vous rendre mes devoirs, 3bnen aufiuwarteu, grau . . ♦ 

Madame. 

— * Et Madame votre epousc, com- Unb wie beftnbet fid? 3b*e grau 

ment se porte-t-ellc? Oema&limt? 

— Vous avez bien de la bonte, ©ie finb febr gütig: fie würbe mir 
Madame, eile m'auroit charge de »tele Empfehlungen (an Bit) aufgeges 

'vous presenter ses respects, si eile ben baben, wenn fie geWUfH l)ätte, bafj 

avoit su que je dussc avoir au- i$ bte <2l)tt baben foßte, ©ie beute 

jourd'hui Thonneur de vous voir. ju fprecben. 

Vous etes bien honnete, Mon- ©ie jlttb fe^t gütig, 
sieur. 

Et tous ces Messieurs, comment Unb wie bejtnben fieb btefe Herren? 

Be portent-ils? comment se por- unb tytt grauen? 

tent Mcsdames leurs eppuses? * 

— Fort bien, Madame , (ä vous {Recbt WObl, 3^n JU bieneit. 
r^idre not devoirs et les Uurs.) 

■h 46. 
Suite, en se mettant a table. got'tfe^llttf] , b(t matt ftd; <W 
N ben Ztfd) feget. 

— Allons, Messieurs, mettons- 9?un, meine S?tvttn, fe^en wir untf 

nous a table, Monsieur, mettez- JU CTcbe. ©te, ^err... fe^en ©te 
vous ici a cote de Madame. fid) JU meiner ftrait. 

— Vous me faites bien de Thon- 5Siele Sbre für mieb; icb geborene, 

neur , Monsieur; j'obeirai, si Ma- wemt bte grau . . . e^ erlauben, 
dame veut bien me le permettre. 

— Je vous en prie , Monsieur. 3d) bitte ©ie batUttt , ^»err . . . 

— Madame, uuisque vous le per- S33etl ©ie eö erlauben, werbe icb bie 
mettez, j'aurai l'honneur de m'as. Gt)tt baben, micb neben ©ie i^ffl^en. 

seoir pr« de vous. 
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-? Ten suis bien flattee , Mon. ®at wirb mir fe&r angenehm fe^n. 

sieur. 

— Mais, Mademoiselle , pü se 2Bo wirb aber bie Sungfer... (baä 
mettra-t-ejle ? gnäbige ßräuletn) ftcf> binfefcen ? 

C'est Mademoiselle votre fillc, ift 3bre 3ungfer (ffräulein) 

nVst-ce pas ? fcoebter , ntebt w<u)r ? 

— Oui, Monsieur, eile sc mettra jiperr... (gndbtger £err) fte 
a cote de sa merc. wirb fieb neben iljre Butter fefeen. 

Messieurs, placez-vous donc, s'il steine Herren, nebmen (Sie boeb 

vous piait. splafc, wenn et 3bnen gefällig ift. 

Monsieur, voulcz.vous bien vous jfierr... wollen ©ie fi(b neben mei= 

placcr a cote de mon mari ? nen 9D?antt fefeen? 

Et vous, Monsieur, avez labonte Unb ©ie Jperr . • . fefceit ©ie ft<^ 

de vous mettre lä, et Monsieur bort&in, unb £err... neben ©ie. 

pres de vous. 

— Madame, nous allons vous 2ßtr wollen ti fo machen, $rau... 
obeir. Monsieur, si vous vouliez Folien fia) fefcen, £err.., 

av<ur la bontc de vous placcr ? 

Monsieur, je vous enprie, ne 3$ bitte ^ machen ©te feine €om« 

iaites pas de compliments. plimente. 

Monsieur, mangerez- vous de la «Befehlen ©te ©uppe, £err.. .? 
soupe ? 

— Madame , je vous prie de ser- 2Bollen bie ftran . . . biefen J&etren 

vir ces Messieurs , je vou« en de- juerfl geben, icb Werbe nacf)l)er fo 
menderai apres. frei feon* 

— Je vous prie de l'acceptcr, 9iel)tnen ©ie bod), fpttt . . . 3& 5 

Monsieur. Jean, portez cette bann, bringt btefe ©uppe, (biefen 
soupe ä Monsieur. fceller) bem J>errn . . . 

-4- Madame, si vous voulez avoir SÖOlU'tt bte ßr<W . .. fo gütig feptt, 
la bonle de donncr a Mademoi- Uttb ber Jungfer £od>ter (©uppe) 

seile. geben ? 

— Vous etes bien Iionncte, Mon- ©te ftnb febr gütig , Jperr . . . , td) 

sieur,* je n'en prendrai qu'apres werbe ntcbtä annehmen, bt$ ©ie be* 

que vous serez servi. Ment ftnb. 

— Je vous en prie, Monsieur, 3<b bitte Jnerr .. . bebrtltetl ©ie t$ 

gardez j^our vous ; ma fille est de für fid) ; meine % oebter ift (bier) JU 

la maison, et je vais la servir. Jpflltfe,, id) Will \\)X fd^Oit geben. 

— Madame, puisque vous 1c vou- 2Beil ©ie e$ fo wollen, fo ge&orcbe icb. 

lezainsi, je me soumets. 

— Monsieur, voulez-vous que je 2)arf icb 3bnen ein ©tücf Dtinbfleifcb 
vous serve un morceau de beut? geben, (»orlegen) £err . . .? e$ fommt 

11 paroit bien tendre. mir red)t jart, Weid? t>or. 

-— Je vous serai bien obüge, Mon- 3<b neunte et* mit Xolxü an, £err . . . 
tieur, mais rien nc presse; ayez e^ bat aber feine (Jile; ejfen ©ie boeb 

labonte d'aeheverde manger votre VOrljer 3ftrc ©itppe (DOÜenbö). 
soupe , Monsieur ! 

— Comment trouvez - vous ce 2öte ftllben ©te, (Wie fc^meeft 

b«uf? nen) biep 9iinb|letf(b ? 

— Madame, je 1c trouve tres- 3* flllbe t$ feljr gilt, e$ fdjttlftft mir 
bon; Monsieur m'a donne un ex- W0l)l, ^rait ber.fterr... l)Hbm 

cellent morceau, ce bceuf est de- mir ein t>ortrefud)eö ©tücf gegeben, 

l»cat. ba^ Ottnbfleifd) ijl »ortrefftteb. 

— Vons en ofirirai-je un second £><irf 10) Sutten llOO) ein ©tücfrt)eil 
morceau, Monsieur? geben? 

— Je vous rends graces , Mon- L jd) banfe gejorfattift. 
sieur. 
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— Monsieur, si j'osois vousprier £m. v barf kfr 6tt n0$ Ut« ft» 
deme donner encoreun morceau wenig SRÜlbfleifd} Mtten? tdj fittbe e$ 
de bceuf , je le trouve si tcndre ! fo jart. 

—Monsieur, Avccbien du plaisir. $)?it vielem Vergnügen/ Jperr ♦ ♦ ♦ 

Bien des remereiments, Mon- ü\wfe gefjorfamjt. 

sieur. 

— Mon ami, presente« ä ces Mes- «Wein Jreunb, prafentiren ©te bie^ 
sieurs une cotelette avec des legu- fen Herren ©emüfe unb Sleifty, (mw 
mes. djen.) 

— Oui, monamic; mais un mo. Sitten 2lugettblttf ©ebulb, l<& null 
ment, je vais vous passer le plat, 3&nen bie platte geben, Mttb ©ie \>iU 

et je vous prierai d'en faire les ten, biefen Herren bamit auf jmvartem 

honneurs. 

— Monsieur, aurai-je rhonneur $arf id> 3 &nen aufwarten. Jperr...? 

de vous cn servir? 

— Madame, si j'ose vous en orief, 2$enn icfc geftorfamft bitten barf, id? 

j'cn mangerai avec bien du plaisir. null (6 mir fdmietfen laffen. SMefe 

Ces cotelettcs sont excellentes, et (Kippten ftttb VOrtretTtc^ , Uttb ba$ 

ces legumes delicicux. ©emüfe tfl febr fömatf&aft. 

— Je suis bien aise que vous les (W freut midj, wenn e$ 31jnen 

mangiez avec plaisir. fcfytttecft. „ 

47. 

Suite, pour offrir a boire; gortfefcung, um jemanb ju rriiu 

maniere dengager ses con- fen anzubieten; $ufyvüd) an 

vives etc. t>te ©äfte :c. 

Jean, versez donc a boire, pre- 3ofytmt, gU trinfen! fdjenft biefen 

sentcz ä boire ä ces Mi». ! quel vin Jperren ei« ! wa$ fürSSeiu trinfen @ie/ 

buvez-vous, (quel vin souhaitez- jjerr... rotten ober weif en ? 

vous) Monsieur, du vin rouge ou 
du vin blanc ? ■ 

— Monsieur, si vous le permet- 2Benn ©ie erlauben, id> trtnfe erfl 

tczje boirai d'abord du vin rouge, rotten, Uttbbatttt JUIU 9iacfytifd) »»er? 

et au dessen, je vous demandc- be u$ mir ein ©lag weißen auäbitten. 

rai un verre de vin blanc. 

— Monsieur, vous en etes le mai- Sie bürfen nur befehlen , cä fielet 

tre, c'cst a votre disposition. 3&nen JU £>tettflen. 

Jean, servez donc du vin rouge 3 0 b<"M, f<j)Cntt bem 3perM . . . ro= 

ä Monsieur. Et quel vin boiront ttyen 2üein ein. Unb ron welchem be- 

cts Messieurs? feblen biefe Herren? 

— Monsieur, je vous en deinan- 3$ bitte um ivetjk'tt, Sfrtt.. . 
derai du blanc. 

— Et moi du rouge. Unb id) um rot&e«. 

Presentez un verre de vin blanc, @ebt,bem Jperrn ... ein ©la$ »vei&en, 

ä Monsieur, et du rouge a Mon- unb bem J£>errn . . . ein ©laä rotten 

sieur. «Tßeitt. 

Jean, vous nie donnerez aussi un 3o&ann, mir au# ein ©la$ rotten. 

verre de vin rouge. 

Madame, cnvoyez-moi le pät«, ftrau, föicfe mir bie haftete, id? 

que je rentamc et que j'en serve null fie anföneiben , unb ben Herren 

a ces Messieurs. vorlegen. 

— Vous me ferez plaisir , mon jDaä wirb (foll) mir lieb fepn, mein 
ami. Sreunb. 

Jean, portez ce morceau a Mon- 3o&amt, bringt biefe* ©tütf bem 

8,eur - Jperrn . . ♦ 

— Vous ©ie 



I 
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©te geben mtt (ju) »iel Jperr . • . 
id> babe fd>on »iel gegeflVn. 
@ie machen Komplimente, Jperr . . . 
effen ©ie immerhin; wir finb betf: 
roegen bei £ifdx. 

$ber ©ie rrinfen nid>t ! ©d)tne<f t 3fc 
nen ber Ößein nidtf? 
93ttte um 93erjeilmng, er €ft föfUid?, 



— Vous m'en donnez beaucoup, 
Mr., j'ai dejä beaucoup mange. 

— Vous faites des compliments, 
Mr.; mangez, mangez, nous som- 
mes a table pour cela. 

Mais, vous nc buvez pas! Nc 
trouvez-vous pas lc vin bon ? 

— Pardonnez-moi, Monsieur, je 

lc trouve delicieux, je quiti^ lc id> ^abe fo eben getrunf en , id) ne&me 



verre, je viens de boire. 

— Monsieur, servi donc du roti 
ä ces Messieurs; ina fillc, presen- 
tez la saladc ä Monsieur. 

— Monsieur, si vous vouliez 
avoir la bonte de vous servir? 

. — Mademoiselle, je l'acccpterai 
de votre inain avec bien duplaisir. Vergnügen an. 

— Vous etes bien honnetc, Mr. ©te ftttb fefor gütig. 

— Mademoiselle, connaisscz- 
vous Mademoiselle de N. ? 

— Oui, Monsieur, le la connais; 
(j'ai Tlionncur de la connaitre): 



fo eben batf ©laä oom 9Hunbe. 
Segen ©ie bo$ biefen Jperrn $ra« 
ten »or. 3>u, meine £od)ter, prd= 
fenttre bem Jperrn . . . ben (Salat. 
® ollen ©ie fo gütig feon, fid) |u 
bebtenen? 

«8on 3$rer £anb nefjme td> ed mit 



C'est mon amie, et nous nous 
ecrivons de temps cn temps. 

Vous la connaisscz donc aussi, 
Monsieur ? 

— Oui, Mademoiselle, j'ai l'hon- 



(3nngfer . . . ) gndbige* ^raulein, 
fennen ©ie baä ftrduletn »on N.? 
3a, Jperr .. . (gndblger £crr) .fcerr 
oon . . . td? l)abe ble ©bre ©le ju fen- 
nen; 

©lc Ift eine gute ftrcunblnn wn 
mir, unb wir fcfyrelben von ?elt ju 
3clt an elnanber. 

©lc fennen fic alfo aud)V 

Ö ja, td) &abe Me'^&re, fle }u 



neur de la connaitre ; c'cst une fennen ; fie tjt eine allerlle&fte fyet- 

charmante dcmoisclte ; d'une dou- fon, oon einem dufterft fanften §f}«= 

ceur admirable ; raf ter ; 

feile estsi honnetc, si gaie, si ai- ©le 1(1 fo artig, fo munter, fo 

mable, si remplic d'esprit et de llebentfroürblg, gelfr = um> talentvoll, 

talents , d'une dexterite et d'une fo aufcerorbentltd) gefd)l(ft unb fttt- 

sagesse si achevees! fam ! 

Je vous felicite, Mademoiselle, 3d) foünfdje 3bnen jur 2öal)l el= 

du choix que vous avez fait d'une ner foldjen §reunbhm@lü(f ; ftelfi 

Sareille amie; ce choix est digne ^fyXCT tVÜrblg, unb gereift 3&nen 

e vous, et fait completement OOllfommen 311m fcobe. 
votre eloge. 

— Vous 6tes trop honnetc, Mon- ©le finb allju gütig , ©h? rolfTen 
si cur, vous n'avez que des choses einem nlcfyte* alä ^ngenefjmeä ju 

agreäbles a dirc. fajf n. 

— Mademoiselle, vous lc hicritez, ©le oerbfenen e$, 3nngfer ♦ . . (gnd= 

et ce que je du, est au - dessous blged ^raulcln), unb watf ld) fage, 

de votre merite. Ift nod) unter 3^ren 33erblenften« 

— Monsieur, vous mc confon- ©le befd)dmen mld), ©le Gaben eine 
dez, (je suis confuse de vos polj- aUju gute Meinung von mit. 
tesses) vous avez trop bonne opi- 

nion de moi. 



48. 



Suite. gortfegimg. 
— Monsieur, vous oubiiez de ©le oergejTca Q\Jen unb Stinten ; 

Moxin «brege 4«« U gTamm **Klt00. T % 
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boirc et de manger; Monsieur, Jjett.. . <5le efTen unb trinfen nicfct 
vous ile buvez ni ne mangez. 

Madame, je trouve tant de plai- Jrau . . . (gndbige grau) ui> f)6re 

aira entendre Madcmoiselle votre jfli 3«Wjfer (o^auleiiO £od)ter fo 

Alle, quo je ine passerais volon- aetne fpreden, bafj ld> (riTen unb 

liers de boire et de manger. £rinfcn WObl entbehren fonnte. 

— Ceci est trop flattour, Mon- $a* i{t *u fdjmetcbel&aft ; Sic 
•ieur; vous ctes trop hoanete, fmb allju gütig, (Sic erweifen tyl 
(vous !ui fai tes trop d'honneur). }U Diel £l)re.) 

Ma fille, presentes du poulet, ou Sßun, metne icdjtcr, vrdfentire tem 

plutöt, offrez des ortolans ä Mon- Jperrn, bet bir fo viel v5d)6ne$ 

»ieur, qui a tant de choses obli- fagen bat, Mit bem public, ober 

geantes a vous dire! vielleicht lieber von ben £>rrolanen! 

Messieurs, vous ne faites rien teilte £erm, Sit ftttb aud) niüf- 

non plus , vous ne mangez pas ; fig, (Sie effen lUdjt; batf Idf j Ii neu 

vous offrirai je une cuisse ou une mit etnem vSdjtdacl über flöget VOtt 

aile de poulet? biefem £ubne aufwarten? 

— Madame, je vous prierai de 3<f) bitte geborfamft um ba$ 
me donner la carcasse. tippe. 

— Monsieur, avec bien du plai. ifteebt qern, £ert , . Hub 3ic / Spitt.. 
air. Et vous, Monsieur, vousn'cn wollen titdjt^ bavon? biefetf *tihn in 
souhaitez pas? Co poulet est si fffyr jart! 

tendre ! 

— Tai rhonneur de vous re- 3d) banfe gcborfamft; td? babe 

mercicr, Madame, j'ai de ja bcau- fetyon viel gegeifert, 
coup mange. 

— Vous mangerez du moins une @ie eff>n bod) UOd) ein ty&at Ot- 

couple dWtolans. Ma fille, passcz tolane. «Wein Äinb, gib $em Jperrn. . 

les ortolans a Monsieur. bie OrtOlane. 

— Oui, Maman, j'aurai Thon- 3a, «Warna, id> werbe bie (*bre b« : 
neur de servir Monsieur. ben, bem #errn . . . aufsuwarten. 

Monsieur, voulez- vous bien me Darf td) 3l)iicn mit ein ^ a a r £r= 

permettre de vous servir une cou- totanen aufwarten? 
ple d'ortolans? 

— Vous avez trop de bonte, Ma- ®ie ftnb alljU gütig, e$ (lebt 3b : 
demoisclle, vous faites tout de si nen tgeJ fo gut, ©le lutfTcix aHetf mit 
bonne grace, quil est impossible fo viel Auftaut) SU tljun, baß Ci UU= 
de vous refuser , (quo je n'oserais moglid) l|f, 3b«en etwa* abjufala: 
vous refuser.) gen. 

— Le compliment est trop flat- $a* (Somvliment i|t gar iu f(bmei= 
teur, Monsieur j je serais bien <belbafr, £err...; wenn id> ci nur 

charmee de pouvoir le meriter! aud) verbiente! 

— Vous me confondez, Made- ®le befdyo'men ml(y, id) barf nid)t& 
tnoiselle, je n'ose plus rien dire. mefyr fagen. 

* 49. 

Suite. gortfegung. 
Com inent trouvez - vous ces or- Sie ffttben ©le tiefe Orrolanc? 
tolans, Monsieur? 

puis-je avoir rhonneur de vous barf i<& 3&nett nod> mit mehreren 

en offrir encore auelques-uns ? aufwarten? 

— Je vous rends bien desgraces, 3<fr banfe taufenbmaU 
Mademoiselle» 

— Sculcmen tun c couple encore? SRttt nüd) ein tyaar! 

Je vous suis tres-oblige) Ma- 3<f> banfe tedtf Mr, mutzen (Bit 
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demoisclle , je vous prie de m'pn e$ mir nfcf>t $u ; tcfe fann nid;t nwfyt 

dispenser; je nc saurais manger vjfeiV. 
davantage. 

— Monsieur, je vous laisserai 9tim id) Will 3bnen \\\<bt6 me()t JUS- 
libre; mais ces Messieurs mangc- mntf)fn ; aber biefc>$ettcn cjfeu UtC(= 
ront peut-etre eneorc une couplc lctd)t Vtvd) mcl)l* * 

d'ortolans? 

— Mademoiselle, je vous prie- SBcitlt td) @lc itod) um etn tyaat Mt- 
rai de m'en donncr une couple^ tenbarf; um baiT2>etgnugen }U l)Cfc 
pour avoir lc plaisir de les recc- bett, jtC Mit 3ljm Jg»ani> JU cmpfoju 
voir de votre inain. gen. 

— Vous savez aussi diredescho- (Sie WllTcit einem auef) etn>aä©d)6= 
ses agreables. Monsieur; vous netfJUfagen; bieJ^etreil ma^ettfld) 
vous plaisez tous ä vous nioquer Alle gern lujttfl übet micft. 

de moi. 

— Point du lout , Mademoiselle, 0 nein ! Sie flllb fo Ucffcn&Vntbifc 

vous etes si aimablc, qu'on est baf; man 3f)»cii etroatf 8d)6ne$ fagen 

oblige, sans lc vouloir, de vous mufc, OlMC C$ JU Wolfen, 
dirc des choses agreables. 

— Pcrsonne nc mangc plus de 3f t ltictltAUb tttCf>t bttDOU? lUOUeil 
ccci? Messieurs, n'en sotihaitcz- Sie ntct?tö tnel)r / . l jmcfuc #etrn ? 
vous plus? 

— Nous avons riionneur de vous Üßtr banfen, J£err... tolt l)«ben 
remercicr, Monsieur, nous avons alle iiemlid) Picl gCgeffen. 

tous assc/< bien mangc. 

— Cela me fnit plaisir, Tics- freut mtdjf. 
sieurs. 

50-, < 1 ■■• ' 

Suite, le dessert, diverses gortfe^U!t9' v beÜn Waä)ti\d)e, 

sortes de fruits, vins etc. über t»erfd)tebeite#rtei| üonguicfys 

reit, 2Beincn :c. 

DcsscrvcÄ, Jean, et apporic/.. 3ol)ann, trag er ab/ nnb bring et 

nous lc dessert. Messieurs, voila ben 9<ad)tffcp. Jpler, meine $etrn, 

du fruit de notre jardin. tft Obft au$ UnfCtem ©arten. 

Voici de ccs poires, qui vous ont Jptet futb OOtt bett 3Mrneit, 4>fe 3^= 

paru si bcllcs sur l'arbre ; vous nen auf bem 35aume fo febta Wt- 
les avez admines au jardin, il famen; Sic l)aben fije Im ®at- 
faut en goutcr ä table. ten bewunbert, icfct müflFen Sie fie 

bei) 2tfd)C fofteu. 

En voilä qui sont bien murcs; £5lefc ftnb reif; mm Wdljlett Sle> 

eboisissez, -Messieurs, ou voulc/. ober foll id) 3()ncu aufwarten? 

vous que jVi riionneur de vous * 

servir? ' . 

— Voyons, Monsieur, sil vous 2ßenu Sie erlauben, fo netyme leb 
plait, j'cn prendrai volontiers une mit Vergnügen eine von 3bnen an. 

de votre inain. 

— Tenez, Monsieur en voilä une J^tcr ifl eine, bic mit red)t tetf 
qui mc parait bien müre et bien utlb gut fdjclnt. 
bonnc. 

— Je vous suis bien oblige, Mon- 3d) banfe gcl)0tfamjh 
sieur. 

Et vous, Messieurs, vous ofFri rai- Unb Sie, meine Jpetnt , wollen 

je du meme fruit ou en souhailez- ©ie aueb baop»/ obet DQlt einet 

vous d*une autre especc? anbetn ©orte? 



« 
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rLnuetiens 

— Cc fruit parait excellent, Mon- %<xi fd^einteitie »OtftefflUfee grudjt 
sieur, nous coramehcerons par- *u fepn, wir wollen ben Anfang 
celui-la, et nous gouterons cn- aud) bamlt ttiad?ett, unb bann blc 
suite de» autres. anöern foflen 0>erfnd?en). 

— <j>ue dites-vous de ces poires, ®a$ fageu ®it &U blefen SBtrnett/ 
Messieurs* le$ trouvcz-vous bon- meine J^erru, fömeden fte3i)nen? 

nes? 

— Monsieur, elles sontdeliciey- ©ie fittb fofUtO)! <£* ift eintgn>&C 
ses! Oest un grand agrement da- Qiiuie&mUcbfeit, einen ©arten ju l)a= 
volr un jardm commc vous cn ben wie ©le; »oman aDe* bei etn^ 
aveeun, oü Ton trouve rassemble anber ftnbet, waäbte 9?atur ülu$er= 
tout ce que la naturc ofFre de lefeneti barbieret. 

plus exquis. 

II est vrai qu'on est prWe de <£i ift n>a&r, man entbehrt »teia* 
bien des douceurs, quand on n'a gene&rae*, wenn man feinen <gar= 

pas de jardin. ten bat. 

Allons, Messieurs, faites aussi 9j un , meine Jperrn, t&un ©ie bie* 

honneuT a ceraism, goutez de ces fen Trauben aneb eine Qt)tc an; füi 

abneots, de ces peches, qui ont ften©ic biefe 2lj>rirofeK, biefe ijir= 

si bonne mine, des mirabelles dt ftcfce, WeldX fo bübfo) a\xt(ct)cn; tyU 

des reine-claudes. rabellen, IXencfloben. 

Je vais vous passer la jatte, et 3$ wiU 3&nen baä Äorbcben ae= 

vous chotsirez ce quo vous aimez Jen, unb bann w£blen©te, watf 3bN 

le micux. nen ambefien gefaSt. 

— Monteur* tous ces fruits sont 3)iefeSrüd)tcfinb alle fd)onnnb gut 
beauxetbons. Voila de süperbe j^ler 1(1 eine fdjone Straube, id> 
raisin, cest duchasselas, jepense? glaube e$ ijt eine ©utebel? 

— Oui, Monsieur, et cet autre % a , unb ba* anbere ift ein Wut: 

est du raisin museal. fateller. 

Jean, presentez uu;verrede vitf 3ot>aiuu ein ®Ui Weißen «Bttt* 

de Bourgogiie plane a Monsieur, gunber für Jperrn . . 

Et vous , Messieurs , vous avea unb ©ie, meine J^errn, ©le wölk 

demande du rouge, je pense? ten glaub' ld>, rotten ? 

— Oui, Monsieur, nous vous de- 3a, £err ... wir bitten um rotbenv 
manderons du rouge, s'U vous wenn ©ie erlauben, 

platt. 

— Messieurs, si vous preferez le «ffienn ©ie aber lieber @&ampag= 
vin de Champagne, ou celui de ner ober Wlalw ivoilen, I)ler fit 
Malaga, en voila de Tun et de wn belben. 

lautre. 

— Monsieur, tous ces vins Sont <Me biefe Seine finb vottrefflld), 
excellent», mals ces dames ne boi- aber biefe 2)amcn trlafen nlAt. 
vent pas. 

— Madame, mon amie, que boi- £iebe ffraU, Wa0 für SBein trittfft 
rez-vous? de quel vin souhailez- bu? von Welchem wlllft DU* 
vous? 

v— Donnc* moi ürt verredc Ma- @ib mir ein ©la* «Malaga unb 

laga, etdonnez-en aussi un verre Carolinen auö) ein*, 
amafille. 

— Je vous remercie, Mänian, tyiama, i* baufe ge^orfamft; ©le 

voussavezquejenaimcpaslevin. n>t|fen \<X, ba§ leb ben SEBchi niefrt 

_ , . aerne trirtfe. 

— Un verre de vin ne vous fera @in @(a* QBein, 3ungfer . .. wirb 
pas de mal , MadömOiseUe. Sbnen ttl^W f^abel. 

~- Vous etes bien hoÄiilte, Mon- ©fe flnb fdft gütl# # $ett . . , atteln 
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mais je n'aime pas le vin, i(& trlnfe nldtf gerne «ffieln, Qßaffer 

je bois plus volontrers de l'eau. iff mir lieber. 

— Vous boirez aujourd'hui un sjtfcln Älnb, bit mn|jt Ijente efo 

verre de Malaga, ma fille, ce vin ®la$ Malaga trlnfen, er Ift füf wie 

est doux comme du lait. 9)?tld). 

Jean, lesverres de ces Messieurs 3ol)ttnn, ble £errn Gaben teere 

son vides; ayez soin de les rem- @lafer; mad)t, baf fte »Ott »erben, 

plir, et que ces Messieurs n'aient «nb blefe^erm feinen 2>urft bei mir 

pas soif che« moi, je vous le re- Ulben, i&> IVÜJ C* eud) empfohlen 

commandc. fyaben. 

— Monsieur, nous ne faisons que ®ir trlnfen immer, Jperr . . . (Sie 
boire , il faudrait plutot nous re- fouten Ibm olclmebr empfehlen, untf 

Commander de nous menager; le ju fd)0tten; ber »Belli Ift fo gilt, 

vin «st si bon, vous l'offrez d'une unb flc gebe« fl)n fo gerne, bafi man 

manicre si engageante , qu 'il est ftd) leidet »ergeflen unb an olel t&un 

facile de s'oublier et de passer fann. 
les bornes. 

— Je n'enlends rien aux com- 3d> verfiele mld) nldjt auf @0W-' 
pliments, Monsieur, buvez sans pümentc, trlnfen ©le »on Hefem 
crainte de ce vin; il est naturel, ©eine olme töejorgnife; er fjt dd)t, 
il ne peut vous faire de mal. er fann 3&nen nld)t fcfcaben. 

Desirez vous <lu Bourgogne, ou ^efeblen ©le SBurgunber ober 

du Champagne, Messieurs? @&ampagner, meine .#errn? 

— Pour moi , je m'en tiens au 3$ W Ül mld? an ben SSurgunber 

Bourgogne. galten. 

— Et moi, je vous demanderai un Unb ld) bfttC@le um ein ©latf Q»ljam= 

verre de Champagne; jaime a faire pagner; ld) madje gerne mehrere 

plusieurs connaissances. SBefanntfdjafteil. 
Vous avez raison, Monsieur, ©le tl)Utt W0l)l HlCLtl. 3o&ann, 

Jean donncz du Champagne äMon- gebt bem £errn (Sbampagoen 

sieur. 

Messieurs, prenez-vous ducafe Wellie Spetxn, trlnfen ©le Äaffee 

apres diner? nad) Sfclfdje? 

— Jen prends ordinairement, 3* trlnfe gewolmlldjÄaffee^rau.. 

Madame; mais apres avoir dine aBein Wenn ld) fo gefpelSMjabe , wie 

comme je viens de faire, je puis bel3&nen, fann ld) ll)n entbehren. 

bien m'en passer. 

— Vous plaisantez, Monsieur, ©le fdjerjen, £err... ©le fyaben 
vous avez peu mange, et c'estd'ail- wenig gegejfen, unb gerabe, wenn 
leurs quand on a bien dim-, quo man jlemllcb gegeffen bat, Ift ber 
le eati fait le plus d'effet. Kaffee am bellen (t&ut ber Kaffee 

ble befte 2Blrfung). 

Jean , allez dire qu\>n preparc 3ol?ann, fagt, ba& man Kaffee mar 

le cafe. d>en foll. 

51. 

§uitc , entretien relatif ä des gortfefcung* Unterfyafrimg über 
jeux ou a une promenade. i>orge|cr)lacjene Spiele ober eis 

neu ^pajtercjang. 

Messieurs , vous offrirai - je une OTfclne Jperrn, barf ld> *j1)netl nad) 
promenade ä la campagne cette ftlfäe einen ©pajlergang, (eine 
apres-dinee? ' ©pajlerfa&rt) Inöffrele oorfdtfagen? 

Ou voulons-nous nous amuser ici OttC Wollen Wir ül\& t)kt mit 

ä quelques jeux? (ju'en dites-vous, ©plelen unterhalten? 2Bae* fagen 
Monsieur? ©le bajn, Jperr...? 
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— Monsieur, je >uis pret ü faire 3$ Mu bereit iU allem, Wa$ 

tout ce que Ton > cut ; je ferai tout will, td) werbe alle* mltmadjen, wa$ 

ce qui plaira ä la compägnie. bie ©efellfcbaft n>tü. 

— Eh hien, Meissicurs, j*atteads 9?nn, meine Jf)errn, ld) warte auf 
volreavis pour dünner les ordres. 3bren (rntfdrtuji, um 3>efebl ju er= 
Ltes-vous pour le jeu ou pnur la Ci>etiei1. Slnb §le für batf ©JKel 
promenade? ober für ben 6vajtergang ? 

— Monsieur, j'aime le jeu, mai* 3d> fplele gern, aber ba* fdjone 
le bean tempü engage ä la prome- Detter labet ju einem €>pajler= 

nade, et je serai de la parhe avec gang etil, unb tct> bin redtf gern 

hien du plaisSr, suriout si Madame üon ber <|)artl)le , befonberS wenn 

er Made moi seile sa fille nous ae- ßrau . . . unb Ujre 3ungfer £od)ter 

compagnent. von ber ©efell fd>of t finb, (mitgeben). 

\oncz\ons ävee nons, Madame, ®eben 6le mit (untf) Jran .... 

er viendrez \ .»u, aussi, Mademoi- unb 6le auch 3ungfer. . .? 

'seile? 

— Monteur, je garderai la niai- 3d) )UtU ba* S)M& bitten, aber 

,on , mais ma iille pourra aecom- meine £od)ter fann i^ren **ater 

pagucr son pere. 7 begleiten. 

" ~ Voulez-vQMji \enir, Caroline, aBiüft bu mltgel)eii/ . Caroline, willft 

voulez-vous etre de la parlie? ... bu VOU ber tyartljle fe»n? 

— Je le \cn\ljieri, papa, je suis £) ja, tyapa, id> bin au3f)ten unb 

ä vda ordres et anx ordres dp Ua- ber 9J?atUa $efe()lCH. 
man. ' ' , . 

— Eh hier», Jean, alle/ dirr au (gut! 3«>l)ÖUH, fugt bem ttutl'cKT, 
codier que nom, sortironsa qualre baß wir um 4 tlbr ailgfabren WOl- 
h eures. . . , Jen. 

Dilcs-Iui de inet h e aussitul le* foll fOgletd) aufpannen. 
chevaux a la voiture. 

Les ehevauv sont - ils allein? jtf angefpaunt? baterangefpannt? 

a-l-il nttele les chevaux? 

— Oui, Monsieur, voila la \oi- £err, ber 28agen wartet fdjon. 

Iure qui VOHS atlend. 

— Avez-vous eu soin de graisser j)abt ll)r ben Sßagen formieren 
la voiture, eile en avoit besoin? lajfen? eä war notbwenblg. 

_ Oui, Monsieur, j'cn aieusoin. 3a, mein £err! ld) babe bafür 

geforgt. 

\Uons, Messieurs, montons, s'il 9(un, meine Jperrn, flelgen wir ein, 

vousplait; suriout, codier, pre- wenn'* gefällig tfoÄutfdjer nimm bld) 

ne/. garde de nous Vcrscr. In 2ld>t, bap bu untf nldjt umwirfft. 

Ab, que le eielest serein! qu'il £>cr Jptmmel Ift febr bclter ! e$ 

fait beau aujourd'lmi a la eam- ift beute rcdjt fd)6n braufjen (auf 

pagne ! que Ja eampagne oiTre de bem 2anbc); wie angenehm ifl i$ 

Charmes ! Utd)t auf bellt £iUtbe! 

Monsieur, V4>us nous a vc/. faiipas- 6te baben une beute einen ver= 

ser une agreable jourm'e, je dt-sire guügten Xag getnad)t, td) wönfe^te 

bien de pouvoir vous en faire pas- fcl)r, 30"en bei bei* Ildd>ftCtl ®ele= 

ser une aussi agreablc che/, moi genljelt In meinem J^aufe aud) el= 

des que Toccasion s'en presentera neu fold)eit i£ag }U mad)en. 
(ä la premierc occasion). 

permettez-moi de vous adresser Sie erlauben, baji ld) 3*)wen im 

mos remcrciincnts, je descendrai meine Sanffagung madje; ld) will 

ici , et je rentrerni \>üv la porle fjter au^llelgett, unb jlttlt B. £l)or 

de B. binelngeben. 

— Restes, Monsieur, je vous en «Bleiben ©le bodj, wenn bitten 
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prie,le rocher peutegalemcntpas- fcarf, ber ÄUtfcfyer faun aud> ju 

ser par cctte porte, et nousaurons blefemfcbor&lnelnfabren, uub bann 

rhonneur de voiis reconduire che« &aben Wir ble dt)te Bit nad) £anfe 

vous. begleiten. 

Cocher,entrezparlaporlede B., ÄUtfdjer, fabr ium 33 . . . £&0t &ln= 

vous passercz par la nie de B., et ein, bur<b ble SB... Strafe, unb 

vous arretcrezä la maison de Mr. balte bei Jßerrn 91* ■ . £ $aufe; Wir 

N. ; nous reconduirons Monsieur begleiten Ityn baljtit. ,,. 
che» lui. 

— Cela suftit, Monsieur, ©ut, mein Jperr! 

— Monsieur je suis confus de vos ©le ftnb allju gütig, Jperr...©!e 
hontesj vous me comblez de bon- überbiufen rald) mit ©üte; id) weif 
tes, Monsieur, je ne sais comment nld)t, wie ld) 3bnen meinen 2)anf 

vous cn exprimer ma reconnais- au^bmefen, (wie lä) %t)nen ban= 

sance. fen) foü. 

— Cest ä moi a vous en temoig- 3$ bin Gbnen $anf fdjulblg, bajj 
ner, Monsieur, puisque vous m'a- ©le un$ Da6 »Bergnügen fdienfen, 
vez fait le plaisir de rester ä di- unb bei un$ Übet mittag bleiben 
ner chez moi, (dedineravec moi.) wollten. 

Arretea, cocher, c'est Lei la mai- Äutfcber balt; bler wobnt £err : 

son de Monsieur N. : ouvrez la Jfnet ben ©d)lag, laft ben ftnf? 

portiere, abaissez le marefae-pied, tritt nlcber, unb v elft bem Jperrn 

donnez le bras a Monsieur; fer- au 6 bem SBagen; maty ben @d?lag 

mez la voiture. JU. 

— Monsieur, je vous rcndsmille Jtaufenb £anf für ble erwlefene 
graces de toutes vos honnetetes, <?bre, £err..., td) empfe^e mtd) 

j'ai rhonneur de vous souhaiter geborfamft. 

le bon soir. \ 



geben ©te wobl, mein Jperr, ld> 
empfehle mldj, Jungfer... 

3d) babe ble @bre 3bnen einen 
vergnügten Olbenb au wünfd?en. 

3d? b«be ble @bre m(d) ju empfeb- 
len. 

«Äbleu, J^err...; leben ©le wobl, 



Adieu, Monsieur, adieu, Made- 
moiselle. 

< — Monsieur, j'ai rhonneur de 
vous souhaiter le bon soir. 

— Monsieur, j'ai rhonneur de 

vous saluer. 

— Adieu, Monsieur, portez-vous 
bien, ä rhonneur de vous revoir. anf ößleberfeljen. 

52. 

Suite , entretien (Tun convive gortfegmig, ©cfprddj eineS t>on 
a son retour, avec un ami. ben ©tüjten mit einem greimbe, 

bei feiner £uräcf fünft nadj £aufe. 

Bon soir, mon ami ! vous voiläde ©nten Olbenb, mein ftreunb ! ©djon 
retour? comment vous etes-vous toleber aurütf ? wie bat e$ 3bnen 
amusechczMr. N.? bei fyexxnJl. gefallen? 

Fort bien, machercamie, tres- ffiobl, meine Siebe, red)t IMtf; 

bien; Monsieur N. est on nepeut £err 9*. Ijt ein allerllebfter Wann, 
plus aimable, sa femme est char- er bat eine febr angenebme $rau, 

mante, et ilsontune demoiselle, mib eine fcoebter, ble alle folgern 
qui retrace toutes les vertus de ben lb«r Sttltem befi&t. 
lun et de l'autre. 



On sont donc nos enfants ? 

— Iis sont au jardin , et Mr. R. 
y est aussi qui vous attend. 

— Je suis a lui dans un moment. 
Bon soir, mon ami. 



2Öo flnb benn unfere Älnber? 
©le ftnb Im ©arten, unb £err 9*. 
ijt awb bort, unb wartet auf ©le. 
3d> wia alel* ju Ibm geben, 
ttbiev, mein Sieber, 
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— Bon soir, Mr. vous avez dine 
vi^te, ä ce que Madame m*a dit. 



Oui, je me suis bi< 
•trhlri. J'ai dine . 



nen amuse au- 
jourtrhUf._ J'ai dine chez Mt\ N£, 
et 110 iis noiis sommcs promenes^n 
carrösse apres diner. - ✓ 

— On fait bonne chere. chez lni, 
(il fait bonne chere,) n'est-cepas? 
On dit qu'il traite splendidement. 

— En effet, la table est excellen- 
tc, et Iä gaite, la franchise, l ? a- 
mitie en rendent tous les mets de- 
licicux. 

Et vous, Monsieur, comment 
avez-vous passe votrc apres-dlnee ? 

— Assez tristement, Monsieur, 
f ai eto au cafe , oü* j'ai lu la ga- 
zette. 

— Eh bien, qu'avez-vous lu, qu^a- 
vei-vöus appris de nouveau? 

— Peudechoses, Monsieur, rien 
d'interessant. 

— Qu'avez-vous lu touchant les 
in'demnites? ä quoi eh sont les 
indemnites? 

II n'y a rien de positif a ce sujet, 
.les choses sont encore au meine 
etat, il n'en est memo fait aucunc 
mention aujourd'hui. 

— Ah, voilä Monsieur A. ! ilaura 
certainement des nouvelles ä nous 
apprendrC. 

Votre scrviteur , Mr. , quelles 
bonnes nouvelles apportez-nous? 
(Quelles bonnes nouvelles nous 
apportez-vous?) 

Savcz-vous des nouvelles? (Quel- 
les nouvelles y ai-t.il/? (<£ue nous 
direz-vous de bon?) N'y a-t il 
point de nouvelles? 

N'avez-vöus rien oui (entcndu) 
dire de nouveau? 

— Monsieur, il y a bicn des nou- 
velles; j'ai entcndu dire ünc gran- 
dc nouvellc. 

II y a de grandes nouvelles, d'ex- 
cellcntcs, cle facheuses nouvelles. 

Tai des nouvelles ä vous racontcr ; 
j'ai bien des nouvelles a vous dire. 

Voilä toütes mes nouvellcs. (voilä 
toutes les nouvelles.) 

— Ne parle-t-on de rien? nedit- 
on rien de nouveau cn ville ? 

— On parle beaueoup de nou- 



3^t Liener, Jperr... ®te fjaUn 
in ber ©tabt $n Wittag gefveist, 
wie mir 3bre $ran gefagt bat. 

3a, icb war beute vergnügt, 1$ 
mar bei £errn 9?. über $tftta$, 
unb nacb fcffdje fm* »fr frieren 
gefaxten; 

9ttan fpeifet gut bei ibm, nf#t 
roabr? SKanfagt, er traftiere »r*<fc= 
tfg. 

O ja, fein fctfä) tfr Dortrefftt^, ba= 
bei würjen ftrobftnn, öffenbeltunb 
$remibfd?aft iebetf ©erltyt 

Unb wie Daben benn 6le 3&ren 
Wacbmlttag jugebratbt? 

^tcmiict) mißvergnügt, irf> mt anf 
bem Äafeebanfe, nnb babe ba biet* 
Geltung gelefen. < 

9?nn, wa* baren (Sie gelefen, »<* 
baben ©le ba 92eue* erfapren? • 

®entg, n\W 2Öid)tfgee\ 

üBatf baben ©le von ben @ntf<b4= 
blgungen gelefen? wie weit ff* man 
bamlt gefommen? 

Wanweffj hierüber nod? nt<btö($er 
wlfl'ea, alletf 1(1 no* im alten ?u= 
ftanbe, beute fommt nfebt einmM 
etwa* bavon. 

£ler fommt £etr 21. ! er bat un$ 
gewiß etwaö 9*eue$ jn erjagen. 

3bt Liener, £err . . . wa$ bringen 
©ie untf gutetf Weuetf? 



2üi#en ©ie etwaö 9?eneä? £Batf 
glbte$9ieue$?®ibte* feine^euigr 
feiten? 

X-ubcn ©ie niebtö 9?euc^ gebort? 

$iel, viel; 3cb babe eine große 
ftculgfeit aeb&rt. 

©roße ^enigfeiten ! berrü^e, vtt: 
brlcßlldje ^euigfelten! 

3d> babe 3bnen etwa^ Wtnet, viel 
9?e«e$ su erjdblen, gu fagett.... 

2)aö finb alle meine 9?eulgf eitert I 

©vriebt man von nföt*? ©ibt ei 
»f<bti 9?eneö in ber @tabt? 
5D?an fprlcbt vieleo* von nenen $fc 
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veaux rois, etc.; ob en perle ntgtf würben, K. man fpric^t bavon 

comme dhm« chose qui doit etre a(0 von einer ©acbe, ble n<u1)(ten$ 

terminee dans peu. ln$ Oiefne fommen foff. 

— Vous etes vou&auasi mel£ de £abea @ie ficb aucb in ®raat$an= 
regier lcs affaires de l'Etat. gelegenbeiten gemtföt? 

de peine a regier 3d> werbe faum mit beii meint^en 

celles de ma famille. fertig. 

53. ^ 

Suite, eniretien relatif aux gortfefcuncj, ®eßn*4* über ba$ 

spectacles. ©cfyaufptel. 

— Alle» * vous aujourd'hui a la ©eben @ie bente itii fcbeater, 
comedie? In'ä ©cbaufpiel, fn ble Ävmobte? 

— Non, Monsieur, je ne crois 3<b glaube nld>t; watf fptelt man 

was; quelle piece donnc-t-on aiu beute? 
JourdTmi? 

Je ne sais pas; je n'en sais 3$ weif) e$ nid)t; id» babe Den 

rien, je n'ai pas lu l'aftfcbe. Äomobienjettei, ben mWaq niebt 

gelefen. 

Je vais peu a la comedie, si ce 3<b gebe feiten in ble äomobfe; 

nest en hiver. En ete, je pre- aujfcr etwa im hinter. @oramer$r 

före ie spectacle de la nature, je jpit Siebe i* batf Scaturfcbaufplel. 

preftre la promenade. oor, gebe leb Heber fpajieren. 

— Vousavez raison, Monsieur; ©ie tbun wobl baran; um biefe 
il y a peu d'agrement alacomAiic £elt ift ba$ Vergnügen im ®*au= 

dans cette saison; etil y enabeati- fpieibaufe gering, betfo großer aber 
coup ä se promener a la fraicheur, auf einem Spaziergang im $reien t 
Voulons-nous faire un tour de Sßollen wir mit elnanber fpaiies , 

promenade enscmble? reu gebn? 

— Ty consenürois bion volon* Okd)t gern; aber icb fann nld)t 
tiers; maisjc no puis me prome- lange geben. 

ner long-temps. 

- Mesdamcs W. voudront vraisem- $le $rau 9Z. unb ble grau £.ge= 

blablcmei* aller ä la comedie; je tyen wabrfcbeinUcb in bic ÄOmoble; 

leur ai promis de passer che« el- unb id) ^abe (ibnctt) verfproeben 5U 

lcs avant 5 h eures pour lcs prert- ibnen JU fommen, unb ftc vor 5 Übe 

dre. abÄubolcn. 

— Vous ircz donc ä la comedie eie geben alfo mit ben Samen 

avec les Dames? in'tf ttbeater? 

— Peut-etrc; j'apprendrai ä 5 ^lefoiobt ; um 5 Ubr Werbe icb b6= 

hourcs ä quoi cllcs se sont deci- ren, woju fte ficb cntfd)loflen baben. 

de es* 

— Fütes-vous hieraussi chezel- ©aren@ie gejtcmand) bei t(men ? 
les ? 

— Non, je fus a l'asscmblec au 9iein, icb war in ber ®efefffcbaft/ 
bal, au concert: auf bem $Balle, im Äonjert. 

— A quelle heure y allates , vous Um wie viel Ubr gingen 6ie ba\)in? 
(y futes-vous ? y etes vous alle ?) 

— j> allai vers les neuf heures; ©egenueunllbr ; id) war aber nur 



mais je n'y fus qu*un moment, je einen 9lUgenblitf bort, icb blieb nur 

n^restai qu'un quart d'heure, je eine SBtertelfhtnbe , icb biclt mld) 

n'y fis qu*Uhe courte apparition. nidjt lange auf. 

T avait-ilbeaueoup de monde SBaren viele 2eute im Äonjert? 

au concert? Ä 

— Oui, Monsieur, beaueoup, la £> ja, fc^t viel, ber<Saal war voll. 

»alle etait picine. 
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Entretiens faciles. 



*— Y avait-il aüssi beancoup de 
dames? Lo cercle des dames fut- 
il nombreux? 

— Moins quo de coutume. 

— Madame N. y etait-ellc i 

— Non, MonsiCur, ni Madcmoi- 
selle sa lillc non plus. 

— Cominent aura-t-elle pu faire 
pour ne pas y aller? 

Cominent aura fait sa demniselle 
qui aime tant la danse ? Y avez- 
vous vu Madame I\. ? eile y etail 
assurement? 

Non, Monsieur, je ue l*y ai 
pas vue; cepcndanl, il est tres- 
possible , probable meine qu'elle 
y etait; mais j'y fus peu de temps 
pour voir touseeux qui y etaient. 



«Saren audj viele Damen ba? ®ar 
Me ©efeUfd?aft oon Srauenilmmetn 

3at>trcid> ? 

Wtcbt fo wie fenfh 

©ar ffrau 9*. ba? 

9Jeln, unb aueb it>re 3ungfer $oa> 
ter nld)t. 

2ßie fommt ba$? 2Ble bat fic etf 
angefangen/ nlcbt ijlnjugeben? 

Unb tbre Snngfer ttoebter, bfe fo 
gern tanjt? Jpaben @le ftrau Oi. 
bort gefebn ? @te war juoerlafftg ba ? 

# 

9?eln, icb babe fie nlcbt gefebn; 
bod> 1(1 ctf wobl raoglld), unb fogar 
wabrfcbelnlld), bajj fie ba war; al- 
lein leb mar felbft au furje $clt ba, 
nra iebermann au feben, berba war. 



.T 



54- 



Suite, un ami a oublie sa 
bourse; diverses questions sur 
un ami abseilt« 

• 

Monsieur, avaut de vous quitter, 
j'ai un service, une gracc a vous 
demander. 

— Qu'cst-ce, Monsieur ? qu'cst ce 

3u'il y a |)our votre service ? point 
ecomplimcnts entreamis, je vous 
prie. 

— J'ai oublie ina bourse, je n'ai 
uoint d'argent sur moi, et Ton 
jouera peut-etre ehest ces dames 
ou apres la comedie; nepourriez- 
vous pas me preter une couple de 
louis ? je vous les reudrai demain 
ou dimanche. 

— Tres - volontiers , Monsieur : 
(avec bien du plaisir) c'cst bien ä 
votre service; on joue donc chez 
ces dames? 

— Oui, Monsieur, quelqucfois, 
lorsqu'il y a du monde. 

— A qucl jeu joue-t-on? 

On joue u Tliombre, au piquet, 
aux echecs, au trictrac, etc. 

— Je crois qu'il sera bientot 
temps« que vous partiez; si non, 
je vous ferais lire une lettre, que 
j'ai recue cc matin , d'un de mes 
amisqui est ä Viennc en Autriche, 
dans laquclleil est beaueoup que- 
stion de vous. 



gortfegtmcj, ein greunb bat fei* 
neu Öeutel aergeflen; tjerfcfyiebes 
ite9iad>fracjen nad) einem abn>e= 
feitben greunbe. 

<2be icb ©ie oerlafTe, muf leb @ie 
um eine ©efdlligfelt bitten. 

28ao* Ift'ä wa$ (lebt ju3bren Dien? 
ften? Obne Komplimente, wenn leb 
bitten barf, wir finb ja greunbe. 

3cb babe meine SBorfe oergeffen, 
(d) babe fein ©elb bei mir, unb 
man fplelt olellelcbt bei blefen 3>a= 
men vor ober nad) ber Äom&ble ; 
f&nncn ©le mir nlcbt etlltbc 2oul$= 
b'or leiben? leb will fie 3bnenmor= 
gen ober (Sonntag »oleber beimgeben. 

üieebt gern; (mit Vergnügen) fte 
jieben 3bnen$u2)leniren; man fplelt 
atfo bei blefen Samen? 

3a mancbmal, je naebbem ©efell* 
fd>aft ba 1fr. 

2Baä fplelt man? 

2'£ombre, tylquet, Samen, ©ebaeb, 
58rer, k. 

Q6 Ifr, glaub' id), balb Jelt, ba^ 
6ie geben, n>o nlcbt, fo wollte leb 
@te einen 95rlef lefen lajfen, beti 
leb blefen borgen von einem guten 
^reunbeerbatten babe, ber In ©ien 
Ift, worin viel oon 3bnen (lebt. 
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3a, ber tjl oon J?errn 0?. Jperr 9J. 
fd>rclbt an ©ie? 

3* wufte nld>t, baf ©ie fte ifm , 
fennen. 

®o baben^le ifm fennen lernen? 
3d) fenne tyn genau. (3d) tyabe 



— Oh, c'est de Monsieur R. Cest 
M. R. qui vous ecrit? 

— Je ne savais pas que vous le 
connussiez. 

. Oü avez-vous tlonc fait sa con- 
naissancc? 1 

— Je le connais particuliereincnt. 
(Tai rhonneurdeleconnaitrepar- ble @bre, tl)n nd^et JU fennen.) 
ticuHerement.) 

J'ai eu rbonncur de faire sa con- 3$ Oabe tfjn JU Ofegenäburg fenr 

naissance (j'ai fait sa connaissance nen lernen; Wir finb mehr alo* U 

äRaiisbonne); nous avonsvoyage «tage langmft elnanber auf bertyojt 

ensemble en poste pendant plus gereift, 
de quinze jours. 

Nous nous sommes rencontres ä 2ßir Ijaben mm in 9t. getroffen, 

tt., oü nous etions arrives le meine wo wir an einem £age anfamen, 

jour, lui par la poste, et moi par er mit ber tyoft (mit ©rtraoofr), ld) 

diligence. anf bem tyojtwagen. 

Nous primes ensemble la poste gölr nabmen <j)ojt mit etnanber 

pour W. oü il avoit quelques affai- nad> ®. (2ßlr reiften mit einanber 

res, et nous allämesdelä a Vienne, anf ber $oft nad? 2B.), njo er ©e= 

oü il a Tintention de rester quel- fdjdfte batte, unb oon ba gingen wir 

ques annees. Quam! lui ecrirez- nacb 2Bien , WO fr im @inne t)tt, 

vous? einige 3«bw, bleiben. 2öann 

fcbrelben @le tbm? 

— Je lui cerirai la semaine pro- 3)ie näd)|te 2Öoa)e; mit ber erjten 

chaine; par le premier ordinaire; ttbfle&enben *ßo(t; mit ber »äcl?ften 

(au preinicr ordinaire) par la pre- Gelegenheit; mit ber $0ft. 
inirre occasion : par la poste. 

Si vous avez quelque chose ä lui 2ßenn ®le mir etwae* an U>n auf= 

mander , (s'il y a quelque chose $utragen baben, (wenn f cb etn>a$ an 

pour votre serviee), je m'en char- ibn beforgen f ann) , fo netyme td> 

gerai avec bien du plaisir. eo" mit Vergnügen auf nud\ 

— Monsieur, si vous vouliez lui 2Öenn@le ein Kompliment oonmlr 
präsenter mes respects, lui faire fdjreiben, mlcb Ibm emofeblen, ibn 
mes compliments, me rappeler a an mid? erinnern wollen u. f. w., fo 
son souvenir, etc.. je vous sc- werben @ie mid) oerbinben. 

rais bien oblige. 

— Je n'y manquerai pas, Mon- 3d> werbe nld>t ermangeln. 

sicur. 

55. 

Suite, entretien sur diver- gortfegung, ©cfpräcfje über 

ses noces, maladie dune des verfcr)tet>ene Jpocfyjetten, fttanh 

epouses. fct>tt ber einen SÖraut. 

— <^ucl est donc cet arai doni il SSer Ifl benn berftreunb, von bef= 
vous mandela mort? fen £ob er 3bnen fdjreibt? 

— CTetoit un jeune bomme de <gi war ein jnnger l)offnung$ool= 
grande esperance, avec lequcl il ler 9)?ann, mltweldjem er in fei= 
tut particulicrement He dans sa ner 3u9enb genau befannt war; 
premiere jeunesse^ ils etudierent fle ftubirten mit einanber 6—7 3abre 
ensemble 6 ä 7 ans dans le meme auf einer ©djule. 

College. 

— Le pauvre malheureux! De 5)er arme Unglücfüdje ! ün waö 

qnelle maladie est-il mort? ifl er gefrorben? 
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— n est mort dun refroTdisse- <gr flarb an einer 9>erfdltiina, an 
ment, d'un echauflement, d'un einer (grbifcung, an einem oerna<b= 
rhume neglige, d'une fievre pu- langten ©dwupfen, an einem $aul= 
tride. feber. 

— (Test bien triste de mourir si Q$ £ft traurig, wenn man fo jung 
jeunc. A propos, vous saurez aussi (terben muf. 9«od> etnei 2ßtffcn 
quo M 11c. L. est dangereusement @ie, brtf; 3«»ftfer £. gefdQtlid) 
malad« ? , franf itf ? 

— Je Tai oiü* dire cc matin. Je 3d> b«be liefen borgen baoon ge^ 

Tai aussi appris ce matin, (je Tai £fcrt. 3* fate e$ au* Mefcn 9ttor= 
entendu dire) en passant devant gen erfahren/ (gebort,) alä tcb am 
la maison de Monsieur 1c Comic, £aufe bc£Jperrn©rafen vorbeiging. 

Est-clle donc si dangereusement 3(1 fte bentl fo gefdi)rttd> franf? 
malade ? 

Qui, Monsieur, on desespere de ja, man ih : rjkueltclc au il)rcm OXuf^ 

sa guerison; eile est abandonnce fommcn; blc iHcr^tC baten fte auf= 

des medecins, eile est a Textre- gegeben, fie liegt in ben le^teu^ügen. 

mite (eile est ä Tagonic.) 

— C est bien dommago! eile reu ©c&a&e um fiel 6ie vereinigte oJffe 
msvi 1 1 a la beaute une douccur, ©orjüge in fid), ivelcbe llebenö»ur= 
une modestie et toutes les \ertus Mg mad>en, ©djonbelt, ©anftmutb 

qui rendent aimnble ! mib SBeföeibenljelt. 

— Oui, Monsieur, et cela est bien 3a, unb befonber* i(t e* für £ertu 
triste pour Mr. B., a qui eile etait <8. fer)r traurig, mit bem fte ver= 
promise : qui etait sur le point de fprodjen war; ber tm begriffe war, 

lepouser. fte JU hnnuKii. 

La mort est bien enteile! quand j)er Stob ijt bod) fel)r graufam; 
eile h choisi sa victime, neu ne tvcnu er ftcp ein Opfer autferfeben 

peut arreter ses eoups. bat, fo fattU »id)t$ feine ®d)ldge 

aufbauen. 

Monsieur son frerc est il de re- 3(1 3br trüber jurärt gefommen? 

tour? Je croisavoir entendu dire (ärg i(F mir, altf bdttC idj gebort, 

quil deva.it revenir, quon Tat- er jurütf fonrnun folle, i)ajj mau 
tendait? Um erwarte? 

— Oui , Monsieur, il est arrive 3a, er ift biefe ftatbt, fc'tefen 99?or: 

dans la nuit, ce malin. gen augefommeu. 

Le bruit de son mariage avec 3ffc bie©age von feinem Sßcrfprud) 

Mlle.N. a-t-il quelque fondement? mit ber 3wugfer 9c. gegründet? IÄ 
est-il bien vrai quil doiveepouscr etf wabr, baß er 3ungfer 9?. tycU 

Mllc. N. (sc maricr avec Mlle.N.)? rrttben foll? 

— Oui, Monsieur, cela parait bien 3a, et fdjetnt $icmlid) gewifj; Obne 

certain; sans le triste aecident de ben traurigen Sali mit feiner <Sd)»e= 

sa soeur, les deux mariages de- fter bitten beibe »trauuugen $w 

vaient etre cel^bres ä la fois (le gleich (an einem £age) voüjogen 

meme jour). werben fotten. 

— Cela est doublement triste pour (g$ ifl boppelt traurig, für keltern 
lcsparcntsctpouriesenfants.Ce unb Äinber. 2)iefcr Unfall wirb 

contre-temps retardera sans doutc aud) WOl)t baö ©lütf bei jungen 
aussi lebonheur du jeune homme? 9ftanne6 ucrj&gern ? 

— Au moins de quelques semai- Um einige Soeben wenigjtentf: in- 
nes: eependant la noce (le ma- 5Wtfd)ett glaube icfc, wirb hie Spoty 
riagc) aura licu, je penso, lc fils ^ctt bod? vor ftd) geben, weil ber 
devant (etant oblige de) parfir @ol)n balb nad) 2B. (ju einem SRe: 

bientot pour V. (de retourncr a glmeyte ^urÄtf) muf. 

son regiment, de rejoindre son 

regiment.) 



:ed by Google 



\ 

I 



I 



.cetqjte \3t\$t&tyt. 5fJ 

— Connaissez - vous la personne .ften tncn ©le fetne S5tÄUt? 
qu'il doit epouser? 

Je la connais de Imputation, je ne $>em Ättfe, Dem ganten nad) ; t# 

la connais que de vuej (je lacon- femte fte nur OOttt ©eben; id) f enne 

nois de vue seulement) je ne la fie ni&t perfonlid) (oon tyerfon); 

eonnais pas personnellement; mais aber Titan fagt ölet ©Ute$ »Ott Ujt» 
on en dit beaucoup de bien. 

- C'est,acequelondit,untres-bon Eft» t fagt, e$ fe» eine fCt)t gute, 

parti, un parti tfes-avantageux, un vortfr' eil&afte tyartbie; eine rel<t)C 

richeparti, un parti de 50 inillcflo- 9)art$ le, eine tyartble 00U 5o,ooo 

rins. £'cstunedcmoiselle richcde ©ifU> en. <£& Ift Immer ein 9Äab- 

50 mille florins. (f^eit DOli 3o,ooo ®UÜ)en. 

— C'est cn cffct unc jolie somme, @rm t bübfdje ©umme , eine gute 
c'est im bon parti; Monsieur N. yatttt .le; J^err 9^. t>erl)etraU)et feilte 

marie bien tous ses cnfants; tous Mlnb* er alle gut; feine Ätnbet ma= 

ses enfants rencontrent bien. <fycn alle il)t ©lÜCf. 

— La malade avait mieux rencon- 3)le franfe £od)ter batte e$, roe- 
tr« encore, au moins du cote de nlgftf Hltf In Jplnftd)t auf SSermogen, 

la fortune,- mais ce ne fut jamais noa) '. beffec getroffen; allein ba$ tft 

ce qui determina Mr. N. dans le e$ nl d)t, Worauf Jperr 9c. bei 9Ser= 

manage de ses cnfants. ijelra tfjung feiner Älnber fat). 

— Non, c'est un digne pi-re cn ce gjefo it, er 1(1 blerln ein nmrblger 
point. ssate. r. 

56. 

Pourssmformerd'unemaison. <£rEtt tftiguncj nad; einem Jpaufe. 

Mr., oserais-jc vous demander oü , «JJürt H Jperr, bAtfvid) ©le fragen, 

demeure Mr. Bailli? auriez-vous ipo & er Beamte, ber Jpcrr £)ber= 

la bonte de nie dire si je suis loin am tlB ;ann U)0&nt? wollen ©le nld)t 

de la maison de Mr. le Bailli? fo gtt,t fepn, unb mir fagen, Ob ld) 

not b v >elt oon ber überamtei bm ? 

— Mr., il demeure pres de la Pia- Q c wi )bnt ganj nal)e an ber «pianle, 
nie, pres de la maison verte j sui- nafc i< 1 beim grünen Jpaufe; geben 
vez toute cette rue; quand vous ©le ; bt trd) ble ganje ©träfe blnab 
serez aii bout, enfilez unc petite <t)h taitl r );unb n>enn©le unten (oben) 

rue ädroite, prenez la petite rue fmt >,ge t)Ctl@te OUtd) ein f letnctf ©a&= 

a droitc,(entrezdans la petite rue d>e) ) Jtt t 0Jed)ten, blefetf fül?rt ©U 

a votre droit«), eile vous conduira ger abe auf baä J^autf $u ; e$ 1(1 ein 

directeincut chez lui; c'est une gro fyi, fdjonetf Jpautf, ©le »erben e$ 

belle maison, vous la trouvercz lei d)t ft nben. 
facilement. 

— Je vous remercic, Mr. Est-ce 3 $H\ ife, meln£err. 2Bobnt t)ler 

icichezMonsieurleBailli? (Est-cc bei C £ei T Beamte? 
ici que demeure Mr. le Bailli ?) 

— Oui, Monsieur, donnez- vous 3 tt, me In J^err, »ollen ©le ftd) 
la peine d'entrer, s'il vous plait. uu x in bemühen f (wollen ©le 

m xx Dere in treten.) 

— Monsieur le Bailli cst-il ici? 3fi ber J&r. Oberamtmann &ler, 

Monsieur le Bailli cst-il chez lui? ;,u Jpaufc ? 
Jedesirerois avoir l'honneur de 3d> WUU ifäte ble @t)U JU ^ babeu, 

lui parier. 3u »re^en. 

— Oui , Monsieur, il y est; .11 y 3a er tj t ba: i(v glaube, er tft ba; 

wlU» aebfeben: »en ^abe lc^ ble 



sera, jepense] je vaisvoir, MJon- 
sieur: qui aurai-je l'honneur d 'an- ^t>rc Jtt melbett? 
noncer? 
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— .Jesui* de N.; je m'appeleA.; 3<b bin oott td> bel&e, (mein 

(mon nom est A.) Wallte ift) 2(. 

— Je vais vom annoncer, Mon- 3$ »erbe @fe anmelben; »offen 

sieur; ayez la bonte de monter au ©le nut fo gütig feon unb l)etaiif 

premicr. Voilä Tappartement de fommen (ü*d) betauf bemühen). Spitt 

Mr. !e Batiii ; donnez-vous la pei- ijt bleSBobnung be$£rn. Oberamt- 

ne d*cntrer, Monsieur, vous trou- mannd; fpajieren (Sie blnein, Sic 

vercz Mr. le BaiUi dans la pre- »erben u)n im erflen 3lmmer reo7= 

miere piece a droite. ter £anb finben. 

— Monsieur le Bailli, j'ai Thon- Jperr Oberamtmann, l<b babe bie 

neur de vous salucr; j'ai Thon- drbre, mld) 3b n en SU Cttipfefjtett, 

neur de vous presenter mes re- 3bnenmeln Gompllment an macben. 

spects. 

— Monsieur, j'ai riioimcur de ®eborfamffer Liener, mein £err. 

vous saluer (je suis votre servi- i 
teur, Monsieur). 

(JuVst-ce qu'il y a pour votre ser- SM ftebt 5U 3^ren 2Mcnjten? 
vice, Monsieur ? • 

A qui ai-je 1'honneur de parier ? $)?lt »em tjaU td) ble (J&rc JU 

(puis-je savoir) oscrais-je vous de- fpredjen ? 2>arf f<b fragen, »en td> 

mander ä qui j'ai l'hanneur de oot mir IjabeV 
parier? 

.—-Je suis de >[. etc. je suis charge 3$ bin 001t 9?. IC. $fTt 2. bat 

la part de Mr. L. de vous remettre nur aufgetragen, 3bnen blefen SBrlef 

cette. lettre; je vouspric de vou- ju übcrrelcben; ld) bitte, ll)n JU les 

loir bien cnprendre Iccturc et de fen (offne») ttltb mld) fO balb alt 

m'expedier le plus totpossiblc, en m6gll(b abzufertigen, Im Jalf jelne 

cas de repolise, (seilest neeessaire 3(ttt»0rt n6tr)ig fcpn foUtf. 
que voufc y fasiiez reponsc.) 

— Voyons, Monsieur, ce que c'esl; 2Blr »oHen fel)Cn, »atf etf tfr, »0= 

de quoi ils'agit; dans unmoment oon ble (Rebe tfr. 3« einem 2üigen^ 

vous aurez la reponsc; reposez- btfcf fOllcn ©le Antwort Oon mtv 

vous, s'il vousplait; cela serafini (meine 3tnt»orr) baben; fefeen©le 

(j'aurainni)danslaminute. Voici, fid), »enn etf 3bnen gefallig l(t; td) 

Monsieur; la reponsc ä Mr. L. »erbe beit StugenMlcf fertig fepn. 

£let ift ble Antwort an £errn 2. 

— Adieu, Monsieur le ßailli, j'ai 3br Liener, Jperr Oberamtmann, 
rhonneur de vous salucr. id) babe ble Sbre mlcb ju cmpfeblen. 

Adieu, Monsieur, je vous sou- siblen, meln.£err; glücf lld)e 8leffe. 

haite bon voyagc. 

— Je vous remereie, Monsieur. 3d) banfe 3&ntMt. 

67. 

Surles voyages. lieber baö Reifen. 

Ah! mon ami, que je suis ravi de 5Mb l mein '{TCUnb, »le febr bin 

vousrevoir: j'ai appris a mon re- idi erfreut, ©le »leber $u feben : 

veil votre heureuse arrivee, et j'ai id) babe bei meinem <?r»a<ben 3bf e 

mis le plus grand empressement a glucfttcbe «Unfunft oemommen, unb 

venir vous en feliciter. Que vous bin elllgft betgegangen, um 3bnen 

avez donne de vives inquietudes @lfitf JU »tinfeben. 2Beld>e grojjc 

a tous ceux qui vous aiment. Nous Unrube bftben (Sie aQen benen ge= 

avons craint mille fois de vous mad)t, XOti&jt ©ic Heben. ©lr fÖro)= 

avoir perdu pour toujours. teteu taufenbmaf, ©le auf immer 

oerloten ju b«ben. 

— Je ne puis vous dire combien 3<^ fann 3()nen nld)t fagen, »le 



uiguize 



Jd by Google 



» Ztidjtc ©cfi>rä*e. 95 

je suis peüetre des marques tou- fehr id) oon ben rribrenben fßmtU 

chantes que vous mc donnes de ji-n totrebbrungen bin, welche ©le 

votre attachement. mir oon 3hrer tfnbdnglfrhfeit geben. 

— Mais, cruel homme quo vous ^ibcr, graufamer Wann , ber ©le 

etes, pourquoi aller de gaiete de finb, wie tonnten ©le mutwilliger 

coeur vous exposer a tant de dan- 2£ctfe ftd) fo liefen ©efaljreu auf* 

gers! fefcen? 

— Vous savez bien que je ter- <5ie wffTeu, bfljj ich im te^t Der* 
minai l'annee derniere le plan de gangenen 3al)i'C ben tylan meineä 
mon dernier ouvrage; j'avais mc- 2ßerfa VOllenbet habe; tcf> (>atte fOs 
me fait le canevas des differents gar bie oerfd)tebenen SBÜdjet/ auf 
livres qui le fonnent; j'allais le benen ef befielt/ entworfen; id) 
continucr, lorsque tout-ä-coup un wollte bamit fortfahren , alf mich 

scrupule m'arreta. Je me dis, que pl&Mtd) ctUC 55ebenfltd)feit auffielt, 

je devais trop de respect au pu- 3d) fagte mir, id) fep ber 2£elt JU 

blic pour lui donncr un livre peu viel Achtung fd)Ulbtg, alf baf id) , 

soigne; que je devais moi - meine eilt 25udJ herauf geben bürfte, baf 

aller reconnaitre les lieux oü je nicht recht forgfdltlg aufgearbeitet 

voulais faire voyaeer mes person- wäre; id) müßte bie Orte felbft fett* 

nages. Ccttc resolution une fois uen lernen, wo id) meine gelben 

prisc, je sentis bien que je n'au- i)inreifen laffen wollte. 2>a blefer 

rais de repos qu'apres l'avoir mise Öntfcblllfj einmal gefaxt War, fo 

a eiecution. • merfte id) wol)l, baji Id) feine Ötubc 

haben würbe, bltf er aufgeführt wdre. 

— Je evains bion, mon ami, que 3d) furchte feljr, mein ftreunb, 
le public si respecte uar vous, ne baji baf oon ihnen fo gead)tete ^)ub= 

paie votre genereux devoucincnt, Ufum 3hrc grojjmÜtl)tge 2lufopfe= 

et les penibles sacriftecs imposes rung, unb bie 3bnen, 3hren $reun= 

ä vous, ä vos amis, par la plus ben auferlegten petnlidjen Opfer mit \ 

amere critique. bem Mtterften £abel belohne. 

— En ce cas, le lemoignagc de 3« blefem fiaüc werben mich baf 
ma conscicncc, l'approbation de Jcugnlfj meinef ©ewiflfenf, ber 58ei= 
mes amis me consoleront de eettc fall meiner $reunbe über biefe Un= 
injustice. gercd)tigfett tröjten. 

— 9uc de choses interessantes Welche merfwurbtgeStfnge mußten 
les mers brillantes de la Grece, blefoiegelnbenWcerc(9riechenlttnbf, 
se» ilcs, son continent ont du of- feine 3nfeln, fein fejtef 2anb 3&f*ni 
frir a vos yeux! 2(uge barbieten ! 

— LaSyrie, Jerusalem, lcJour- ©orten, 3*™falem, ber 3orban, 
dain, la racr morte m'en ont pre- baf tobte OTcer haben mir ^Ol>e 
sente de ijiens sublimes. ©enüffc gewahrt. 

— Un des plus grands plaisirs einef ber gr&fcten Vergnügen wdre 
pour moi i c'eut ete de voir avec ef für mich gewefen, mit 3hnen 
vous cette foule de merveilles. biefe Wenge 2Bunber ju fehen. üBle 
Combienj'auraisetefrappedcras- fehr würbe Ich von beni majeftdti= 
pect majestueux des pvramides de fcfcpn Sln&lttfe ber «Poramiben jenef 
cette antique Egypte, berecau des alten Slegoptenf, ber Sßtege ber 
sciences et des arts! ^ün|ie unb 2Blifenfd)aften, ergriffen 

worben fepn! 

— II y a long-temps quellcs y @chon lange ftrtb fie bort tobt unb 
sont mortes et enterrees. En vain begraben. SSergebenf haben biejran^ 
les francais ont tente derniere- jofen neuerlid) oerfucht, fte auf Ihs 
mentdelesexhuraerdeleurstom. ren @rdbern wieber aufaugraben, 
beaux. 
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Suite. gortfe^uncj. 

Pardonnez-moi, si je vous im. Sßeriel&en @le, Wenn lefr (Sie freute 

portune aujourd'hui par mes cter- mit meinen ewigen fragen belafilge. 

nelles questions. 

— Vous vous moquez. Bienn'est (Sie fpotten. <g$ ift nl<frt$ ange= 

plus agreable pour un voyageur neunter für einen (Reifenben, aii 

que de raconter ses aventures; feine Abenteuer }u cridl>tcix ; e$ tft 

cest un besoih si pressant chez eltt fO bflttgenbetf SBebÜrfnlfc fut ifrn, 

lui, quau defaut d'auditeurs il les baf et jfte , glaujbe iö), fn £rman= 

raconterait, je crois, ä son chien. gelung oon pufjorern feinem £unbe 

Au surplus , unc chose dont vous erjdfrlen würbe. Uebrlgen* bnrfen 

pouvez ctre assure , c'est quo le @le uer fidjcrt feon, bdjj baö @prld)= 

Sroverbe: a beau mentir qui vient »Ott: au$ bet ferne ^er iftgUt IÜ= 

e loin, ne m'estpas applicable; gen, ttUf mld) ni(frt ttnwenb&at i(t ; 

fai un mauditamour de la verite, i<fr frabe eine oerwünfdjte $BÄfrrfrelW 5 

qui m'empcchera toujours de Tal- üefre, bie mi<fr jeberjelt berfrlnbett, 

terer, meme dans les choses les etwa*, felbft bie Mtbebentenbften 

plus futiles. 5) tnge, ju entließen. 

— Quelle est la premicre decou- ©C(<tjC (Sntbetfung fraßen Sie in 
verte que vous avezfaite enGrece? ®ried)Cnlanb juer(l gemaefrt? 

— Celle de remplacement de £uc bcö ^laßeä, n)0 £y arta ftanb. 

Sparte. Vous savez quc notre (Sie wiffen, ba§ unfer berupmtet 

celebre geographe Danville s'est (gtbbefcfrrelbet ®anollIe mit ®tttttb 

' recrie, avec raison, sur Tcntcte- übet ben gigenfmn einet 9Renge 

ment dune foule de voyagcurs qui Dfclfenbet gefefrrien bat, bie batf 

ont voulu absolument retrouver alte üaeebdmon fcfrlecfrterblng* in 

l'anciennc Lacedemone dansle vil- bem ftfetltlhfr neu auflfefrenben ftlc; 

läge assez moderne de Misitra. (fen OTfltta Wieber ftttben Wollten. 

Persuade de la justesse de ses ob- ueberjeugt oon ber Oiid)tfgfeit fei: 

servations , ä l'aide de ses plans, »er Denier finden, fanb id) mit 

de ses cartes , de ses dessins que jpülfe feiner tylane, feiner hatten, 

J'avaisavecmoiJ'airctrouverEu- feiner fkictjnungen, bie icfr bei mir 

rotas, ce beau fleuve / il etaitbor- fratte, ben <£urota$, jenen f$6nen 

de de Iauriers roses en pleine fleur, $(u (?, Wieber ; er war mit SRofettlor= 

et couvert de cygnei plus blancs beeten in. oo0er SMüte eingefaßt, 

que la neige, il coule nord et sud unb 001t Sdmnmeu, tuetfter alt 

a quelques Heues ä TEst de Mi- ©efrnee, befefct; er (lieft einige 

sitra qui n est arrose que par deux teilen bjUfcfr 00n CDtffttra, batf ttHt 

fontaines. von swel ÜueHen befpült wirb, not b= 

wart* unb fübwdrtä. 

— Comment, d'apres ce dernier 2Ble fonnte man, naefr blefem lc1)- 
fait , a - 1 - on pu perseverer dans ten Umftanbe, auf einem fo fonber= 
cette etrange meprise? baren 3rrtfrume befrarren? 

— Jel'ignore; mais une foisHBu- 3cfr wel& e$ niefrt; aber ba einmal 

rotas retrouve et une desbranches ber <£urota$ unb eine OOn ben 2Bdn = 

du montTaygetc, qui suit paral- ben bei SBergetf itapgete^, bie in 

lement son cours a la distance a ber (Entfernung oon ungefdfrr einet 

peupres d'une lieue; sachant de ©tunbe gleicfr mit it)m fortlauft, 

plus , que la capitalc de la Laconic wlebet gefunben waren ; ba i(fr nbet= 

etoit batie aui pieds de ce mont, blef Wttf te, baf .Uff J^auptftabt 2a= 

je nai pas eu de grandes diflicul* content unten an biefem SSerg frin= 

u's a retrouver son emplaccmcnt. gebaut Wat, fo maefrte mir ba£ 5luf= 

Je me dirigeai vers un escarpe- ^nben (fr tet ©tdtte ni(frtPletX5" " 

iueat, et m'arretai tout a-coup a tigfelte». 3cfr wanbte mitfr 

la < 
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la vue d'une vaste enceinte, ou- eine 2lbb4d)Un$, uUb fUttb ploßll(& 
verte en demi-cercle, et que je bei cent 3lnblicfe etne$ weiten Um* 

reconnus ä l'instant pour un th£ä- fretfeÖ jHU, bet fld> al$ Jpalb^irfCt 

tre antique. äffnete, unb ben id) im Slugeubllcfe 

für einen alten Sd)aupla5 et rannte. 
— Vous vous trou vai es alorsbicn Sie fanben tld) bann für alle 3&re 

dedommagc de toutes vos peine*. 9)?Ül)e entfdjabijjt. 

— Je ne puis peindre les senti- 3<fc f«nn bie permifdrten ©eföljle, 

ments conrus qui vinrent m'assie- bie mld) befturmten, nidjt fd)tlbem. 

ger. La colline, au pied de laquclle Qctty&qci, an befielt Jujje id) nud) 

je mc trouvais, etait donc la col- befanb/ War atfO ber J^Ügel be$(£a« 

line de la citadelle de Sparte, nrlls von Sparta, well bet Sd)au* 

puisque le theatre etait adosse ä pla& ftd) an ba$ (JafUll anlehnte; 

)a citadelle; la ruine que je voyais ba* Ueberbleibfel, batf id) faf), war 

etait donc letemple de Minerve*) alfo ber Stempel ber 9)?iner»a *) 

Chalcioecos, puisque celui-ci etait <£l)aldoefotf, weil biefer in bem 

dan? la citadelle; les debris et le (teile war ; ble Xritmmer unb bie 

long mar que j'apercevais plus lange Wauer, bie id) weiter unten 

bas, faisaient donc partie de la gewabr würbe, geirrten bemna4) 

tribu des Cynosures, puisque cette ju bem Stamme ber .ftonofuren, 

tribu etait au nord de la ville. weil biefer Stamm im n&rölldjen 

Sparte etait donc sous mes yeux. SDljelle ber Stabt War. 3$ ^atte 

alfo Sparta vor mir. 

Je montai en courant sur la col- 3d) lief auf ben Jpügel be$<Ja|tell$ 

line de la citadelle. Gomme j'ar- f)lnauf. 81$ id) auf ber Sptße bef< 

rivai ä son sommet le soleil se felben anfam, ilieg bie Sonne Inn- 

levait derrierc les monts Mene- ter ben Otfenetöonifcben 33eraen l>cr> 

laions. Ouel beau spectacle, mau auf. 3Beld) ein fd)öncr »Jini 1 lief , 

qu'il etait triste! L'Eurotas cou- aber wie traurig war er! 2)er£uro* 

lant solitaire sous les debris du ra$ einfam Ginfttcfienb unter ber 

pontBabyx; dos ruines de toutes «örüere 58a6»r ; föulnen auf allen 

parts, et pas un homme parmi Selten unb nidjt eine Seele auf bie: 

ces ruines! Je restai immobile fen Oiuinen ! 3d) blieb unbeweglich 

dans unc espece destupeur, äcon- in einem gewiffen Staunen/ bei ber 

templer cette scenc. * Un melange S3etrad)tung btefer Scene. €ln ©e- 

d'admiration et de* douleur arre. rntfd) pon Bewunderung unb Scqmerj 

tait mes pas et ma pensee ; la ii- Melt meine Schritte unb meine We- 

lence etait profondautour de moi : banfen \urucf; ti war Um im* fftt 

je voulus du moi ns faire parier eine tiefe Stille; id) wollte an Ot- 

Vecho dans des lieux oü la voix ten, wo ftcb feine menfd)licbe Stim= 

bumaine ne se faisait plus enten- me mein* oernel)men lief, wenigen* 

dre, et je criai de toute ma force : baä @dw jum Sprec&en bringen, unb 

Leonidas! aueune ruine ne repeta td) fd)rie auä POllem £ttlfe : £eont= 

ce grand nom, et Sparte meme ba$ ! steine ber SKuinen wieberljolte 
tembla l'avoir oublie. bieten großen tarnen, unb Sparta 

felbfl fd)eint Um pergejfen p baben. 
_ Vous ne reconnütes pas d'au- (Mannten Sie feine anbern Zn\m- 

tres debris ? Uter? * . 

— En descendant la colline de 9113 td) ben f?\U}?[ M il?.)ic\\*, ein 

la citadelle , un peu au-dessus du wenig oberhalb beb Sd)attp!a$e£, &er= 

theatre, je vis un petit edifice de abflieg , falje id) ein fletne^ ritnbe^/ 

forme ronde aux trois quarts bt^ auf ben Pterten 5tft«?il jerftörte^ 

detruit: les niches paraissaient @ebdube: bie $tfdjen fdjienen jur 

— — ■ / 
*) (ChalcioBcoi ; naiton d*«irain.) «^auÄ »Ott 

Mo^in abrege de la gramm. 4t< 2(u*9. ' : ® 
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egalement propres ä recevoir des iSufrta^me ber «ßUbfdulen Ober Umeo 

gtatuesoudesurnes.Est ceuatom- gleicb geeignet. 3(1 e$ ein @r«b* 

beau? Est-ceie temple de Venus- mal? 3ft ber Stempel ber bewaffs 

armee? ce dernier devait etr« neten SÖenuä? £e§terer mufte ba 

dans celte position. Arrive au bas berum fepn. t<b unten an bell 

de la rainpe qui du theatre condui- fcreppenabfafc fam, btt OOttt Xfrfitet 

•ait ä la tribu de« Piturates entre ju bem ©tamme ber *piruraten awf* 

le midi et le couchant, trois rui- faen ber füblicben unb ber wejtfc 

nes dont l'uue assez haute et ar- eben ©eite führte, jeigten mir bret 

rondie comme une tour, ni'indi- fliuinen, unter benen eine stemltcfc 

;[ucrent le tombeau de Leonidas, fjod) unb Wie ein £&urm gerunbet, 

a salle oü se rassemblaient les bat ©rabmal beä Seonibaä, ben ©aal, 

magistrats nomm^s Crotanes, et wo fid) bie obrigfeitlicben «perfone», 

le temple de Diane Isaura. erotanen genannt, oerfammelten, 

unb ben £empel ber 2)iana 3faura» 
."7 Vos decouvertes dan» un licu 3$re (Jntbecfungen an einem fo bes 

sitameux m'interessent beaueoup. ntymten Orte faben «»ieC %ni\tty& 

< " be* für mi<b. 

— En m avaucant du cote du le- i$ Wetter, Ojtwdrtev ging, bfs 

▼am, quatre ruines debout et hors jetdmeten mir oier Oiutnen, flebenb 

jfu?," 6 » , m ' ont d * si § ne le temple «nb aufjerbalb ber ©rbe, ben £enu 

d Helene, le tombeau du poete Ale- pti ber Jpelena, ba* ©rabmal be$ 

man , le temple de Lycurgue , et ifcidjter* Ollfmen , ben fcempel £p s 

la derniere, en allant vers le mi- ftirgd, unb bie le$te, aegen ©Üben 

di , la maison du roi Menelas, oü j^n, fc a $ Jpauä beö -ftöntgä 9)f enfc: 

il re^ut avectantd'araitielejeune Jau*, in bei* er ben jungen fcete 

Telemaque, üls dUlyssc. Le cote ma ^ @ 0 &n PCS* tUpfie*/ mit fo ml 

du nord offre quelques debris du $reunbfd)aft aufnahm. Sie norbte 

palais du senat et du portique des <^ e e ite *eigt einige fcrummer t»ott 

Werses, bem ^aüafte be* ©enat* unb »o» 

bem perftf$«n Säulengange. 

— Vos descriptions si claircs me 3b** ^Betreibungen (inb fo beut 
font voir ces monuments, commc lid>, baß id) biefe 2)enfmale febe, 
s'ils etaient sous mes yeux. wie wenn ftc oor meinen klugen waren. 

Toutcct emplacementdeLacede- $iefe ganje ©tdtte oon Sacebdmott 

mone est incultc: le solcil Fem- tft unangebauet; bie ©onne brennt 

brase en süence, et devore inces- (te in ber ©tille auä, unb oerjebtt 

sammentle marbre destombeaux. unaufb&rli(b ben SÜRarmor ber @rab= 

Suand je vis ce desert , aueune mdter. s ül? td> biefe Crinöbe fab, 

ante n'en decorait les debris, f<bmücfte feine ^flanje bie Strümmer, 

aueun oiseau, aueün insecte ne Hin SBogel, !ein ^tefer belebte fit, 

les animait, hors des millions d© auper »Millionen oon (?ibed)fen, bie 

lezards qui montaient et descen- an ibrem brennenb tftifyxi @emduet 

daient le long de ses murs bru- auf unb ab frodjen. Qitl 2)u^etib 

lants. Une douzaine de chevaux b«lPWtlbe <Pferbe fwfen fyU unb ba 

ä demi sauvages paissaient ca et ein weifet* ®rä&ben ab; ein ^irte, 

la une herbe detrie; un patrc dans in einem SBmfel bee @d)aupla$e^ 

un coin du the«itre (dont les vou- (beffen ©ewolbe ibm $um ®d?u^e 

tes lui servaient d'a«ilc) cultivait biente) pflanzte einige ^paflefen (®af= 

quelques pasteques(mclons d'eau). fermelonen) an. 

— Ii me tarde de vous voir quit- Q$ oerlangt mtcfc, ©ie biefe (?inöbe, 
ter ce desert, ou vous avez fait auf ber@iefomerfwürbige entbetfun= 
de si curieusts decouvertes. gen gemacht baben, oerlaffen gu febeiu 

— Le dernier döbris que je trou- 2)a$ le^te Ueberbleibfel , baö id), 
vai en me rapprochant de TEuro- *H id) bem (Surotatf Wieber ndpet 

ins, fut un tocie ou pied-d'estai, fam^ fanb, war ein ©otfel ober 
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iur lequel je lus assez distincte- ©dulenftuhl/ auf welchem f<h bie fteben 
mentcesscptlettres(re^^i/^ »uchflaben ©elaäma (ba$ Sachen) 

Gelasma (le rire). L'autel duRire ^entlieh beutlich la$. 3)et Olltat (ber 
que Lycurgue placa chez les gra- ©ottljeit) M &uhen$, Welchen 

ves enfants d'llercule , cet autcl furg Bei ben gefegten Äinbern be* 

subsistant seul au milieu de Sparte £erfule$ aufrichtete, biefer Slltar, 

ensevelie, ofFre un beau sujet de allein mitten auf bem »ergrabenen 

trioiivpbe a la philosophie de De- ©parta ba ftebenb, bietet einen fd?ö= 

mocnte. n f n ©toff jum fcriumphe über Ste 

1 mofritä «Pbilofopbie bar. 

— Votre derniere trouvaille est 3l)r* lefcter Junb \\\ tt>rtl)rl)aft auf; 
vraiment extraordinaire , et ce ferorbentlich , unb man fonnte nicht 

nest pas äLacedemonequ'or.pou- hoffen, in Sacebdmon ihn ju machen. 

vait esperer de la faire. 

— Le jour finissait, lorsque je 3>er £ag ging JU <*nbe, «td ich 

»narrachai a ccs illustres debris, mich »on biefen berühmten £rüm= 

a 1 ombre de Lycurgue , et a tous mern, »on bem ©hatten 2pfurg$ 

les mensonges de ia fable et de unb »on allen ben i'ügen ber ftabel 

Thistoire. Le soleil disparut der- unb ber ©efcbichte loärip. ®ie ©onne 

nere 1c Taygete, de sorte que je »erfcbwanb hinter bem $apgete$, fo, 
le vis commencer etfinir son tour bafj ich auf ben Ofutnen t»on 2ace= 

sur les ruines de Lacedcmone. II bdmon fie ihren £auf beginnen unb 

y avait 3543 ans, qu'il s etait leve »ollenben fal)e. 23or 3543 3af>ren 

et couche pour la premicre fois war fte junt ertfen 5J?ale über bie; 

8urcetteviHenaissante,fondeepar fer neu entfteljenben , 1737 3*bre 
Lacedernon , 1737 ans avant l'ere »or ber cbrtftltcben jfcitredmung »Ott 

chretienne. Je partis, l'ame rem- garebdmon angelegten, ©tabt auf= 
phe des objets oue je venais de unb untergegangen. 3d? retöte ab, 

voir, et livre a des rcHexions in- ben ÄOpf t>oU DOn ben ©egenftdn= 

tanssables : de pareilles joumees ben , bie ich fo eben gefeben ^atte, 
fontensuite supporter paticminjent unb in unerfcb&pflicbe Betrachtungen 
beaucoup de malheurs, et rendcnt »ertieft; folche £age mnd)en, baf 
»urtout indifferent ä bien des spr?c- man nacb&er »tele Unglücfäfälle ge« 
tacles. bulbtg erträgt, unb baf* man b<wpt= 

faßlich gegen mancherlei ©chaufptele 

gleichgültig wirb. 

59. 

Rencontre et entretien de plu- 3ufammentreffen unb ©efpräd&e 
»ieurs royageurs. mehrerer SKetfenben. 

Messieurs, oserais-je vous de- $arf ich fragen, meine Herren, wo 
mander oü vous allcz? bie föeife hingebt? 

— Monsieur, nous allons ä N. «flach 9i„ mein £ett. 

— Je passe aussi par la meme 3d> fomme auch burch 9?.; ifr ed er* 
villc, oserais-je vous demandcr laubt, in 3hrer ©efellfchaft ju reiten? 
la permission de vous accompag- wir wollen mit einanber reiten. 

ner? nous voyagerons ensernble. 

— Vous n <>us faites beaucoup 93iel ^bre für unö, mein Jperr; mit 

d'bonneur, Mr., c'est avec le plus allem Vergnügen, 
grand plaisir. 

— Vous ailcz bon train, vous (g$ ge^t gut, rafch auö bem Jelbe 
avez de bons chevaux, ä ce qu'ii beo 3^nen; ©ie h«ben gute Werbe, 

nie parait. U,i e eö fchetnt 

Nous sommes assez bien mon- 3a, wir ftnb slemlich gut beritten, 
tes, corame vous voyez, principa- wte @ie fehen, befonberö ber J&err; 

♦ © 2 
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iomcnt Monsieur; mais vous aves ®ie f>aben aber tjkt aud> ein ty\tf$t$ 

la aussi uu bicn beau et bon che- unb gute* «Pferb. 

val 

* ^Oui, Messieurs, c'estun chcval StefeS <Pferb i|t nid}t au bejahen* 

Impayable. . » - 

i^ous scrons donc bien en- 2Bir taugen atfo jttfammen, unb 

semble, et nous ferons encore werben l)eute ttOd) Cl»C fdjötte (Stretfe 
bien du cheinin aujourd'hui. junict W«« 

Le cheinin est-il bon, Mcs- 3(t ber 2Beg gut, fennen Sie bell 

•ieurs, connaissez-vous la route? 2ßeg? 

— Tai fait unc fois lc voyage en 3dj bin btefen üöeg einmal gefall 
voiturc , et si j'en )uge par la ma- ren, uub nad) ben fürcbterlic&en <5t6* 

niere terrible dont j'ai ete cahote, Jen §U urteilen, ble id> empfunben 
le chemin doit etre tres-mauvais Ijabe, ttlU0 ber Üßfg fel)P fd)led)t unb 

et raboteui. rau& (holperig) fepn. 

Nous lumes plusieurs fois cm- ©ir biteben me&rmalä (tm $otl)) 

bourb«» «t obliges de desceudre. ftecfen, unb waren genötigt, au3« 

suftetgen. 

Mille fois, roulant sur de grossei mx follerten über.grofe (Steine Inn, 

pierre» qui so trouvaient dans le bie im 2öege lagen, unb waren tau* 

chemin, nous nous crumes sur lc fenbmal auf bem fünfte, umjuwer» 

point de verser; mais, il y a deja fen; tt war aber fdjon por einigen 

quelques annees, et Tori aura de- öftren, Utlb inbeffen Wirb matt bie 

puis repare la route. 6traj*e auägebeffert fcaben. 

— N'y a-t-il pas quelque chemin ©ftt ecf feinen Nebenweg? wir ge« 
de travcrse? nous gagncrions du mannen >3cit, unb eö würbe unfern 

temps, et noschevaux cnauraient ^fetbeil ntdjt fo Wetye ttyun (fauer 
moins de mal. gefdjefyen). 

— Oiii, nous pourrions ä trois cj fl ; brei teilen pon &ter, am Stufe 
iieue» d'ici, ä la sortic dun vil- gange eineä 2>orfef* f$ f>ei&t S5. 
läge appele B. , laisscr la grandc fönnten mir bie ganbfrrafe redjtä lies 
route Ä main droite, et prcndre acn faflen, unb llttW reiten. 

Nous couperions court, et nous 2Bir gingen ben Wneflen 2Beg, unb 
caerferion» une lieuc de chemin, würben eine «Oietle (2öeg$) gewinnen,, 
fnais pcut -etre aussi pourrions- f6nnten im* aber aud) verirren ; 

nous nous «garer; ' 

II sera plus prudent, personne Unb ba fetner ron unä ben Oöeg wetp, 

de nousneconnaissantle chemin, fo wirb t& flüger fepn, wenn Wtrauf 
de rester sur la grandc route. ber ftmbftrajje bleiben. 

— ivouverons - nous quelque ©erben wir unterwegä em gute* 
bonne auberge sur la route. oü 2Birtf)äf)au$ antreffen, wo wir JUjDTiitr 
nous puissions diner, et faire don- tag e(fen unb unfere qjferbe füttern 
ner ä uianger a nos chevaux? f6nneil. 

— Oui, nous en avons une excel- $a, fünf teilen pon &ier i(t etn por* 

lente ä 5 licues d'ici, oü Von est ttefffo&e* 2Birtl)$l)au$, WO man gut 
tres.bien traite et ä tres-bon unb WObJfetl bewirtet Wirb. 

compte. . 
_ Voilä qui est fort bicn; ta- ©Ut, gut. Sßlaijtn WW, bap Wir 

chons sculement d'y arriver! al- fttnfommen! machen wir, baf e^ aui 
Ions bon train! piquons! (piquons bem gelbe gel)t! reiten wir ju! wir 
nos chevaux !) nous irons encore f&mmt in % übernachten unb 5»?or= 

coucher a P. , et demain nous ar- gen finb Wir bep ;3ett in 91. 
riverons de bonne heure a N. 

Nous voila «nfin bientot ä notre «Nun tyUn wir enblid) balb pollenb* 
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auberce ! nos cnevaux auront bien Uttfere Jperfcerge erteilt ! Unfere tyfer« 

gagne leur avoine; et je pense que be werben ityren Jpaber WOtyl oerbtent 

nous ferons aussi honneur a notrc baben, unb id) benfe, wir werben un$ 

diner. Ou'en penscz-vous, Mes- baä 9Äittage<fen aud> fdmtecfen laffen. 

sieurs? 2Ba$ fagen ©ie baju, meine £errn? 

— L'appetit ne nous manque or- 9ln 2Jppetit/eblt etf un$ (Ulf ber SReife 
dinairement pas en voyage, raais gewÖI)nli<b nidjt, aber td) fütyle if)tt 
je le sens aujourd'hui incilleur beute ftdrfer al$ je; unb wie ftebtä 
quc jamais; et vous, Monsieur, bei 3&ttW? 

comment est le vötre? 

— Je croisque je ferai aussi hon- ^cfc benfe, id) werbe unferem WiU 

neur a notre diner j mais voyontf tageffen aud) <5&re machen; wirb ft(& 

s'il viendra quelque palefrenier W0&1 ein $ned)t geigen, ber für Mls 

pour avoir soin de nos chevaux. fere tyferbe forgt? 
Voila le maitre de la maison ; $ier ift ber SSUrtl) (»om Jpaufe) 

nous saurons ausitdt a quoi nous felbft; balb werben wir iptffen / wor? 

•n sommes. an wir finb. 

60. 

Suite , dans une auberge. gortfefcunflj in tintx J£>erberse. 
Pourrez-vous nous donher ä di- Sßerben @te un$ ein 9)? it tageffen, 

ner, Mr., et trouverons-nous chez guteä $eu unb gnten J^aber für un« 

vous de bon foin et de bonne fere tpferbe geben, unb jemanb, ber 

avoine pour nos chevaux, etquel- für fte forgt? 
qu'un pour en avoir soin ? 

— Oui, Messieurs, daignez mettre £> ja, meine sperren, wollen ©ie nnr 

pied a terre, vos chevaux seront abfteigen, 3i)re Werbe foüen focjleicf? 

aussitot menes al'ecurie, et lepa- in ben ©tau* geführt werben, unb ber 

lefrcnier ne les laissera manquer tfnec&t Wirb e$ ifonen an ntcbt$ fehlen 

de rien. Qifaura-t-on riionneur i a jf en . 29omit fann man Urnen anf 

de vous servir pour votre diner, ben Wittag aufwarten? (wa$ befehlen 

Messieurs? @te jn Wittag |u fpeifen?) 

— Ce que vous voudresr. ; coinme gtjjaö ©ie wollen ; wir werben utii 
nous ne sommes pas pour nous nid)t lange aufhalten, unb tmä mit 
arreter long-temps, nous nous con- &em, watf ©ie l)aben, begnügen. 

tentcrons de ce que vous avez. 

— Souliaitee - vous une soupe 3?fffblen ©ie gltiftfuWf, ober W0l= 
grasse, ou prefereu - vous de la Jen ©ie lieber eine TOcbfuppe, eine 
soupeaulait, alafarinc, äl'orge, sjjfe&l:, eine @erflen=, eine 3wiebefc 
a l'ognon, ou des vennicelles, de f U pp e , ober Rubeln, einen SBrei, ober 

la bouillic, une panade? eine SBrobfuppe? 

— Messieurs, decide«:, je mange ©preefcen ©ie, meine Jperrn, i<f) effe 

▼olontiers de tout; votre gout sera a fl f $ gfr „ ; 3^ ©efömacf fod ÄU # 

le mien. per meinige fepn. 

— Eh bien, donnes-nous de la SR Un Q Ut/ f 0 ge ben @j e un g r j nf 
•oupe grasse! c'est la meilleure Jletf^fuppe ; fte gibt auf Oer (Reife 
pour donner des forces aux voya. Äm tneiflen Äraft ; baju gute<J 0?inb= 
geurs; joignez-y un bon bouilh ^ ei ^ m \ t öfflggurfen ober ©etlf, 
avec des cornichons ou de lamou- un0 mm @t e traten, MH' Ober 

tardc, et si vous ave» un roti , des jjSammelörippcfcett , eine (Jnte ober 

«otelettes de veau ou de mouton, eine @an^, ©atat, ein wenig (eine 

un canard ou une oie, une sa- Glitte) ©djinfen, ober geräderte 

lade, une tranche de jambon ou Junge, etwae? Übft, IC. baben, fo 

de langue fourree, quelques fruits, w f r0 M für tttlfere ^ittag^töfel fle* 

etc., ccla pourra sutnre pour no> nU g |epn, 
tre diner. 
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— Voussercz servis, Messieurs; @ie follen bebient 'werben ; befreien 

ne souhaitcz vous pas aussi des ©te nid)t aud) ©emüä, (Spinat, grifc 

legumes, des epinards, des choux ne$ Sitaut, füfe* ^raut, 5Hutnens 

verts ou des choux blancs, des fofyl, 9Irttfd?0<ff n , ^©pargeln , 23ofc 

choux fleurs, des artichauts , des nen, grüne SBotynen, «flrocrelerbfen, 

aspergcs, des haricots, des ha- £infen, (Rüben, gelbe Oiüben, ober 

ricots verts, des petits-pois, des Kartoffeln? 
lentillcs, des navets, des carot- 
tes ou des pommes de terre? 

— Un plat d'epinards avec quel- eine platte @pinat mit einigen S5r«t« 
ques saucisses, des choux verts dürften, grünen Äcfjl mit «Blutwurfr, 
avec du boudin noir, et despom. Kartoffeln in »utter gebraten mit 

mcs de terre cuites dans le beurre gwtebeln unbGrfftg IC. ; 
avec quelques oignons et un peu 
de vinaigre , etc. 

Quen pensez-vous, Messieurs? «Htaä fagen 6ie baju, meine «£errn ? 

cela ne pourrait, je crois, nuire ba$ würbe unferem ÜHtttageffen nid?t 

ä notrc diner? übel anfleben? 

— Toutcela est excellent, Mon- 2iße$ oortreffltd?, mein Jperr, be= 
sieur, surtout accompagne de fonber$ in Begleitung »on eimgen23ou* 

quelques bouteilles de hon vin. teiHett guten 2ßeut. 

— Messieurs, vous n'avez qu'a SMe Herren bürfen nur befeblen ; mir 
Commander; nous avons ici du vin baben bier rotten unb weiften 33urgute 
deBourgogne, rouge et blanc, du ber, @l)ampagner, SBorbeaurwein, 

vin de Champagne, du vinTdeBor- Sföotfler:, 9tyein= Unb 9ie<farwein. 
deaui, du vin de Moselle, du vin 
duBhin et duNekre. 

— Nous boirons du vin du Bhin, $HUr wollen Oibeinwein trtnfen, unb 
et nous goüterons aussi le vin de bann aucf) ben «JHoäler oerfucben; ges 
Moselle ; donnez . nous sur - tout fren 6te un* nur einen Ächten 2ßein ! 

du vin naturel ! 

— Vous en serez contents, Mes- @te foHen bamit jn/rieben fepn; üb 
sieursj je vais donner les ordres nriu geben unb 2*efebt ertbeilen> baj* 
pour que vous soyez servis dans ®i e ben Oiugenblicf bebtent werben. 

In minutc. 

— Voici la servante qui met le ^»ier ift bie SHagb, unb betft ben 
couvcrt; disons-lui de couvrir cette xii&f ; w it wollen ibr fagen, baf ©ie 
table ronde, eile est plus large & en runben £tf<b betft, er Ift breiter 
que cette table carrec. ö i<$ biefe oieretftge £afel. 

Cette nappe n'est pas propre; 3>icfeÖ £tfd)tttcb ifl ntcbt rein (fa* 

donnez-nous du Jinge propre ! N'a- fcer) ; gebt UttÖ reinere* £if(b$eug! 

vez-v#us pas des serviettes plus $ a fo ty r f« ne feinere, fernere <5er: 

fines, (moins grosses) plus belles? Stetten? 

— Oui, Messieurs, vous enaurez <gj e ^ ttl fogletd^ faben. 
aussitot. 

— Cest fort bien, Mademoisclle; @ ut , 3unqfer ; aber fratt btefer im 
mais, au lieu de ceslongues four. geu jweijhtfigen ©abeln, fannfieun* 
chettes a deux dents , ne puur- «i^t Heinere breijinf ige geben? 

rez-vous pas nous en donner de 
plus -petites ä troits dents? 

N'avez-vous que des cuillercs et Jpat jte nur stnnerne, £6ff<l unb ©a= . 

des ülats d'etain? donnez.nous des beln? gebe jte un$ ftlberne Befletfe, 

services d'argent, et au lieudeecs unb ftatt btefer jinnernen Heller S«pen= 

assiettes d'etain, donnez-nous en CC, ober tyorjellan. 
de fayence ou de porcellaine. 
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— Vous cn aurez, Mrs. @te füllen Ijttbfn. 

— Oü est la grande cuillere ä sou- 2Bo tjt ber große Suppenlöffel ? btejl 
pe ? celle-ci est une cuillere ä ra- ift ein 9iagOUtl6ffeI. @eb' fte U»4 bte 
gout. Mettezpres de nous lei bou- SBottteiÜett unb ©läfer jur Jpanb, unb 

teilles, les verres, une pile d'as- einen ©toj* Heller! wir wollen un* 

siettes! et nous nous servirons felbjt bebienen. 
nous - meines. 

61. 

Suite, pendant le iepas! gortfe^un^ bei £tfd>e. 

Voilä une excellente soune, Mrs., <Sine»ortreffUcfce©uppe,meineJpmn, 

cebouillon est bien gras: jen'aime biefe |letf<fcbrül)e tfi fe&r fett; td> 

pas le bouillon clair. liebe tue magere 95rü&e tu*t. 

Aurai-je l'honneur de vous ser- 3)atf td> Sölten Ktnbfleifd), traten, 

vir du bceuf, de ce roti, de ce »on btefer ©Rüffel, oon btefem 5Ka« 

plat, de ce ragoüt? gout Wiegen? 

Aimez- vous un peu le gras, sou- @flen ©te gern fett, wollen ©te ein 

haitez-vous un peu de gras? Wenig ftett? 

— Si vous voulez bien avoir cette Söemt @ie fo gtttig fepn luoüen ; aber 

bonte, Monsieur ; mais vous avez ©te ijaben ju t>tel fdjaffen, wir 

toute la peine, nous vous laissons lajfen ©ie alles* allein tlmn. 
toutes les «eines. 

— Point du tout, Mrs., c'est pour O nein; ta> ma<fce mir ein 2>ergnt!U 
moi un plaisir de vous servirj (ce gen barautf ©ie ju bebienen ! (baä ifl 
n'est was une peine, la peine est eine {(eine Stifte; id>bin bafür burdj 
bien legere, Mrs., on est paye baö Vergnügen entfdjäbtgt, ©te 511 
par le plaisir de vous servir). betonen). / 

Ce couteau a besoin d'etre re- $iefe$ Keffer muf getfridjen wer* 

passe 5 donnez - moi un bon cou- ben ; 3ungfer , ein gutej$ ^Keffer, 

teau, Madeinoisclle, et qui coupe ba$ gut fdmetbet. 
bien. 

Mais vous, Mr., vous ue faites giber ©te, mein Jperr, finb ja mü« 

rien , vous ne mangez pas ! füg ; ©te effett niefct. 

— Jevousdemande pardon, Mr., ujttte um &er$eiimng ; icfy effe »iel „ 
je mangebcaueoup et de fort bon unb mit gutem Bpperit ; id? werbe mir 

appetit; le vais prendre une aile, einen ^Iriqel nehmen ; \<b effe bte 

j'aime beaueoup les ailes, j'aime gel gern, ia> nage fe&r gern. 

beaueoup a ronger. 

— Nous avons eu un assez joli mx tyaben ein orbentHcfces <?fien ge* 

diner, c'est dommage que le ra- fytbt; e$ t|t ©djabe, baß ber Ragout 

goüt etait trop sale, le roti .trop oerfaljen unb ber graten ju wei# ge= 1 

cuit, et les sauces trop epieees ou braten war; baß bie ©aween ju »iel 

trop sucrees: mais ce vinduRhin gewtirjt, ju »tel gejutfert waren ; aber 

est excellent, et ce vin de Mosellc Mefer üif)einwein ifl »orttefflid? , uw> 

ne l est pas moins. ber 9)?0$ler aud). 
II faudra äpresent que nous comp- W t r0 g e it fefltl, bat Wir mit bem 

tions ayec notre hote, et que nous sjßirt&e rennen, unb un$ auf ben 2i>eg _ 

nous disposions a partir. märten. 

— Ne prendrons-nous pas aussi £ r infen wir nid)t au* eine itaffe 

une tasse de cafe, ou un verre de ^ a fee, ober ein ©la$ ^iqueur? 
liqueur? 

— Je prefererais une tasse de bon Sine Staffe guter Äaff ee wire mir liet 

cafe ouun verre de bonne c au-de- Itt, ober ein ®la6 Franzbranntwein, 

vie de France, d'eau-de-vie de Jru^tbranntWein. 
grain. 
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62. 

Stefelben beim 91ad)tfager. 



Le« memes ä la couchee. 

— Mr., nous vous souhaitons le ®ttten fcbenb, Jperr 2£trtb. 
bon soir. 

— Votre terviteur , Mrs.j (j'ai 3$r 2)ienct, meine Jpemt 

l'honneur de vous saluer, Mrs.; 

Mrs. fai l'honneur de vous sou- 
haiter de bon soir.) 

— Pouvons-aous loger che» vous, jtonnen wir bei 3bnen fogircu? trers 

Mr.? Aurons.nous de bons Jits, bei! Wir gute Letten, gute* Jpeu, gtt= 

de bon foin et de bonne avoine tftl Jpaber für Uttfere Werbe, unb »or 

Cr nos chevaux , et surtout un allem einen guten (©tafc) 5?ned>t be= 

palefrenier? fommen? 

— Oui, Mrs., nous avons tout 3a, meine Sfrttn, wir finb mit als 
cela, et nous avons soin surtout letn »erfebeh, unb feben bejonber* 
d'avoir toujours un bon palefre- immer auf einen guten Jpau*fned>r, 
nier, sur qui les etran§ers qui nous auf ben |t(b bie ^remben, wehte unö 
font rhoaaeur de vemr loger che« bie g|re geben , wrlaflirn tonnen. 

nous, puissent sc reposer. 

— Eh bien, Mr. nous avons ici $?nn gut/ tytt baben Wir üUtt wa* 
tout ce que nous desirons; descen- nur WÜnfAen ; bter Wollen Wir abjteu 
dons de cheval, (mettons pied ä gen unb nbenuubten. 

terre) et passons ici la nuit. 

— Jean, prenez les chevaux de 3obann, nimm bte <pfwbe »on biefen 

ces Mrs., menez-les ,a recurie , et Jperrn, fübrte fie in ben Statt, unb 

ayez soin que rien ne leur man- forge bafur, ba£ ibnen nid)t$ abgebt! 
que ! 



— Oui, j'en aurai soin. 
Soyez tranquillcs, Mrs., ils ne 

manqueront de rien. 

— Bien le bon soir, Madame. 

— Messieurs, j'ai l'honneur d'e- 
tre votre tres-humble servantc. 

— Que nous donnez-vous a Sou- 
per, ipe.? 

— Mrs. , vous n'avcK qu'ä Com- 
mander, vous aurez tout ce que 



3d) will f*tm bafür forgen. 
©epn ®te rubig/ meine £errn, e$ fofl 
ibnen ni*te> abgeben. 
@uten Slbenb, ftrau SBirtfrinn. 
©eborfamfle ©ienerinn , meine 
£errn. 

25?a$ werben ©ie unä ju 9?ad>t ju 
efTen geben? 

<£ie bürfen nur befehlen , Sie fotten 
aüeä befommen, waä <£ie befehlen; 



vous demanderez; ayez la bonte fepn 6ie fo gütig, unbfagen @te mir, 

de mc dire ce que vous souhaitez m $ @j f <fl m sollen, 
de manger. 

— Mr., nous nous sommes si ®i r baben umi bei unferem «Wittag; 

bien trouves de notr« diner, <rue t fi tn f 0 autbefunben, meinem, ba£ 

nous vous prions de Commander nur g( e bitten/ att<b ba$ 9?ad)teffen 

aussi notre souper. • JU fretMen. 

_ Mrs. vous etes bien honnetes, 6ie fl n0 fä x ffüt i flr nW H reefct 

je le ferai avec bien du plaisir; aernn)un; wenn td> aber einige epei: 

mais si j oubhais quelques mets, f fn »eraeflen fottte, bie ®te gern effen, 

dont vous mangeassiez volontier«, ober Wenn icb folebe angeben follte, bie 

ou si j cn nominal» quelques -uns 6ie n t<bteflen, fo fagen 6ie e*. 

qui ne fussent pas de votre gout, 
ayez la bonle de le dirc. 

Eh bien, Madame, vous nous don- «Run, $rau . . . geben ©te un$ einen 

nerez unc bonne salade de con- guten @urfen - (Salat/ fo bünn altf 

combrci, que vous couperez aussi mogltcb gefebnitten* 
minces qu*il vous sera possible. 
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Vous n'assaisonnerez point ]a sa- (Sie bürfett \f)tl nfd)t Juristen (anma. 
lade; nous y mettrons nous-me. eben) ; nrirWOHen ben @fftg, baä OeI)I, 

mes le vinaigre, l'huile, le sei et <£alj unb Pfeffer felbjtbaran t&un. 

le poivre. 

Vousnousdonnerezdcrimiled'o- ©eben Sie un$ SBaumcbl unb 2)ras 

Hves et du vinaigre ä l'cstragon, gunefftg ; 9iuj? 6bl wollen wir niebt, 

nous nc voulons pas d'huile de unb lieber rotfrn, aß weifen (Sfffo. 

noix, et nous preft'rons de vinaigre 
rouge au blanc. 

Vous nous donnerez avec la sa- Jum ©alat geben (Bie und einen 

lade une longe de veau, un gigot ,ftalb&£enbenbraten / eine Jftammelfc 

de moutonroti ou a la daube, et feule, gebraten ober gefebmort (ge= 

si vous n'en avez pas, une couple de bampft) ; ober Wenn @te btt$ ntebt ba» 

pouletsr6tis,unc oicou un dindon ben, ein paar gebratene Jptibneben, 
roti, une demi douzaine de per- eine gebratene @anä, ober einen wäl= 

drix ou de pigeonncaui, quelques fd)en Jpabtt/ ein balb 3)U$enb 0?epp: 

becasses, des canards sauvages, bübner ober junge Stauben, einige 

une douzaine d'alouettes, de cail- feebnepfen, wilbe @nten, ein 2)uljenb 

les ou d'ortolans, une fricassee de 2ereben , 2Baebteln ober £>rtolane, 

poulets , etc. frifafirte £übner, . . . 

Et pour notre dessert quelques unb JUtn 9?ad)tifcb etWaä 93a<fWfrf, 

patisserics, du beurre bien frais, gan$ frifebe 93utter, £5bft, Vimbur: 

des fruits et du fromage de Lim- gerfäfe, unb wenn ®ie feinen baben, 

bourg ; au defaut duquel vous nous jnollänber ober ©ebweijer (äafe). 

donnerez de celui de Suisse ou 
d'Hollande. 

— Celasuftit, Mrs., jeferai mon ©ut, meine Jnerrn! icb nun mein 
possible pourque vous soyez con- so? ogliebfted tfrin, bamttSte aufrieben 
tents. Commandez-vous du vin ou fmb. Q^efeblen @ie ©ein ober Spter? 

delabiere? 

En attendant le souper, donnes- gnbefien (bt$ ba$ 9tacf>teffen fentntt) 

nous trois bouteill^ dc v biere, et gfben <Sie unä bret ftlafeben 2Mer, unb 

pour le souper trofs bouteilles de jum 9caebteffen brei ftlafeben 9?ccfar* 

vin du Nekre, ou de vin du Rhin, ober flibeinwein, eine ftlafebe CWoäler, 

une de Moselle, une de Cham- eine ftlafebe mufftrenben @bampagner, 

pagne mousseux, ouunede Bour- ober QSurgimber. 
gogne. 

A quelle heure voulez.vous sou- um wie »iel Ufr wollen 6te ju 9?aebt 

per, Mrs.? fpetfen? 

— Madame, nous voudrions sou- <T$i r »önfe^tet! punft 8 Ubr JUfpeifen. 
per a huit heures precises. 

— Si vous vouliez voir a votre • Sollen @ie auf 3bre Ufr feben, wefe 
montre quelle heure il est, afin cfje? t(r, bamit man 6te jur be= 
que vous so) cz servis ä l'heure que fitmmten ©tunbe bebienen fann ! 

vous desirez. 

— Madame, il est six heures et <?tf ift falb 7 Ubr. 
dcmie. 

— Mrs., vous serez servis pour eie fallen um 8 Ubr bebtent werben« 

huit heuret. 

Suite, ils seien dem dansleur» gortfeötmcj, fte begebeu fid) auf 

chambres, et descendent pour tfor Limmer, unb f oimnen Wteber 

souper. herunter jum 9tad)teflen. 

— Madame, nous desirerions voir ßrau 2Birtbinn, Wir !PÜnfd?ten Vitt' 
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nos cbambresj faites-nous y con- fere £imttter JU feben; lafpm®ieund 

duire, *'il vous plaid binfübren, wenn 6ie fo gut fepn 

woüen ! 

— Oui, Mrs. , je vais envoyer la 3a, meine £errn, i<b will bte 9fiagb 

servante. Dorothee! faitfen. Sorotbee! 

— Madame! plait-il, Madame? jrau ! Wad befeblett @te ? 
(que vous plait-il, Madame?) 

— Oes Mrs. veident voir leurs 3Mefe Jperrn wollen ibre Limmer fe= 
chambresj conduisez.les, cclai- tyen ; fübre fte Inn unb leud?te i&nen ! 
rez-les! 

— Oui, Madame; Messieurs, don- 3a. Stollen 8ie hinauf geben, meine 
nez-vousla peine de monter! Mes- Jpetm? Jpter ftnb 3bre gimmer. 
gieurs, voici vos chambres. 

Mademoiselle, nous avez-vous jftat fte und weißed 3?ettyeug, weipe 

donne des draps blanes, des cu- Sßettudjer, 2Baf(bnapfe, frifcbed k 2£af= 

vettes, de Teau fraiche et des es- fer unb J^anbtücber gegeben? 

suie-mains? 

— Pas encore , Messieurs, mais 9Jocb ni<bt, meine $rrrnv< ©te foüen 
vous trouverez tout ccla quand aber alled finben, wann ®ie fcblafen 



— Cela suflit, Mademoiselle \ ta- ®ut. 3c^t fep fte bafür beforgt, baß 
chez maintenant de monter nos fie und unfere ftefleifen bttauf föafft/ 

valises, ou dites au valet d ecurie ober fage fie bem ©taüfaecbte, bat* er 

de venir nous parier, il pourra j u und fommt, er fann fte glrtd) mit 

les prendre cn montant. berailf nehmen. 

— Vous les aurez dans le moment, <£ie follen fte fogletd) b<rt«l. 
Messieurs. 

— Messieurs, voici vos valises, jpter, meine Jperrn, finb 3bre 
vos fouets et vos pistolets. etfen, 3bre ^ettfcbenunb tyiflolen. 

Messieurs, la servante m'a dit, $te 9J?agb bat mir gefagt, bajj @ie 

que vous vouliez meuarlcr: qu'y- m it mir fprecben nwöen: wad befefc 

a-t-il pourvotre service? lett ©te? 

— Oui, mon ami; avez-vous des- 3«, mein jffunb; b«t er unfere 
sangle nos chevaux, les avez-vous spferbe aufgegurtet, fie angebunben, 

attaches, et leur avez vous donne m \> tynen £eu aitfgeftf cf t ? 
du (bin? 

— Oui, Messieurs j quand ilsn'au- 3«, ££ann ed irrten nid>t mebr fo 
ront plus si chaud , je les dessel- n?arm tft, will id> fte abfatteln ; unb 
lerai, puis je les menerai a la aldoannjum 2Daffer, (jur Strdnfe) fub= 

riviere (je les menerai boire; je rc „, (fie trtnfett laffen) ; unbwenn fie 

les ferai boirc), et quand ih au- getrunfen bflben, will i<b Urnen S}&' 

ront bu; je leur donnerai Tavoine. jjfr geben. 

— C'cst fort bien ; ayez soin que @ u t, gut. ©orge er bafür, bafj Ü> 

rien nc leur manque : vous les pan- n en nidjtd abgebet : morgen früb puht 

gerez demain de grand matin, vous e r fie, fattelt fie, Ultb b«lt fie bid 

les sellerez et les tiendrez tout fedjä Ityr bereit! 
prets pour si\ heures precises! 

— je 1 nymanquerai point, Mrs., ed foH md?t fehlen , meine £erm, 
tout se fera commc vous Tordon- aüed foU gegeben, wie (gie befeblen. 

n G7 

Messieurs, s'il vous plait de venir Stoßen <Bie ju 5t ifebe f ommen, meine 

souper, ona servi, vous et es servis. ^>erm; man b<tt aufgetragen. 

— Oui, nous allons descendre. @ut, wir femmen. Sßir geben alfo 
Nous ironsdonc souper, Messieurs, ju ^tifebe, meine £errn, io> bal»e flars 



vous viendrez vous coucher. 



gefjen. 



j*ai grand appelil. 



feit Olppetit. 
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— Et moi aussi (moi egalement.) 3* «U#, (td) glfidtfaW.) 

— Jensen manquepas non plus: 93ft mir fefylt e$ aud) ntd)t Baratt: 
je crois que nous ferons encore unb td) glaube/ Wtr Werben bem 

honneur au souper comme nous 9tad>tefTen eben fo otel (? v re wabert/ 

avons fait au diner. öl$ bem SÄtttageffetl. 

Du moins pourrons-nous le faire 2Btr fcaben wenig(ten$ peit baju, ba 

plus a notrp aise, n'etantpas pres- n»ir nic^t fo balb abreifen/ auf bre^en - 

ses par Theure dudepart: cepen-, muffen! wir muffen inbeffen bod) bei 

dant, iifaudraque nous nous cou- £eit }U SJette gelten, wenn WUT fttl^e 

chions de bonne heure , si nous abreifen WOUen. 
voulons partir inatin. 



repas sur les mets, le yin, les M (*flen$, äber fcte 6petfen, bett 

fruits. SBein, ba$ £>bft u. f. \x>. 

Mettons-nous ä table, Messieurs ! (£efcen wir nnö ! ber ©erucf) btefeö 

Fodeur de ce roti nous y invite. ÜBratenö t jl fe^r einlabenb. Sungfer/ 

Mademoiselle, vous n'avez mis que (ie f)at nur für jwei tyerfonen gebeert, 1 

deux couverts (vous avez oublie 
un couvert.) 

— Je vous demande bien pardon, 3$ bitte um S3erjeif)ting, meine 



— Messieurs, si vous le pennet- Sffienn @ie erlauben, meine Jßerm, fo 

tez, je vais faire la salade ; je crois Witt* U$ ben (Stafdt anmaßen ; id} glau= 

qu*il y aura assez d'huile et de be, e$ wirb Ce v l unb (Jjftg genug 

vinaigre. baran feon. 

Ayez la bonte de vous servir, SSebienen ©tefid) bod?, meine Jfterrn; 

Messieurs; j'espere qu'elle sera id) ftoffe, er foll gut unb l\aü)%t)xm 

bonne et a votre goüt. ©efdjmatfe feom 

— Voyons, je vais la gouter et 2ßir wollen fefjen, id? will il)n »erfu* 
vous dire ce qui cn est. Monsieur, djen, unb 3&uen bann fagen/wte er 

eile est fort bien assaisonnee, je ift <2r tft recbtgtltangeniacbt, td) fite 

la trouve exceliente; mangez-en, be fl)H DOrtreffttd? ; greifen 6ie JU, 

Messieurs. .„ meine £erm. 

— Je suis fort aise, Messieurs, <*$ freut ttlid), bajj id) eö getroffen 

d'avoir reussi j (je suis charme que fonbe; e$ ift mir lieb, wenn er 3i)nen 

vous la trouviez bonne.) fdmtecft. 

Voilä du veau excellent, nous cn ift »ortreffltdjetf $<tlbfleifd>, id) 

mangerons, je crois, avec plaisir; bemVeä foll un$ fdmieefen; barf \d) 

vous cn servlrai-jc un morceau 3&nen ein @tütf ju 3brem (£alat »or* 

avec votre salade, Monsieur? legen? 

— Monsieur, je vous serai ob- 3d> neunte etftllit^anf an. <B\C &0s 

lige. Monsieur, vous m'avez servi ben mir ein vortrefflich Stärf geges 

un excellent morceau; ce veau ben; bad ift ein febr fdjntacftyafres* 

est delicicux; je vous en deman- ftleifcb; td) Werbe @te ned) um et« 

derai un second inorceau.' (Stttcf bitten. 

— Avec bien du plaisir, Mon- «Dttt Vergnügen ; e$ freut mufc, betp 

«eur, je suis fort aise que vous e$ 3()nen fd?mecft. 
le trouviez bon. , , * 

Et vous, Monsieur, aurai-je Thon- Un6 <Bie, mein £etr, bflrf id? 3ljs 

neur de vous en servir encore un nen aud) mit nod) einem ©tücfe auf- 

morceau? - warten? 

— Je vous remercie infiniment, 3$ banfe 3fuien verbtnbiiet)^. 



64. 




Mrs. , je vais vous Tapporter. 
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Monsieur (je vous rends bien des 
grnces, Monsieur; je vous suis tres- 
oblige, Monsieur.) 

— Vous prefercrez peut - £tre ©ie effen Melletd)t lieber gebämpfted 
(vous aimercz t>eut-etre mieux) (gefcfctttorteä) j?animelf!eiia), Ober 
du mouton ä la daube ou de ce din- oen btefem Walföen £a$ne . . . ®o> 

donroti... Chöisissez, Monsieur, Ien ©ie! jeber mu§ »ou bem effen, 

il faut que chacun mange de cc Wa6 Ct am Itebfletl ifjt. 25atf i# 3fc 

qu'il aime le mieux. Voulez-vous «en aufwarten? 
que j'aie l'honneur de vous servir? 

— Ne vous donnez pas la peine, SBemüljen Sie fid> niebt, id) bitte ©ie, 

Monsieur , je vous en prie, vous ©ie fcaben fonft feine Jeit ju effen. 

n'avez pas lc temps de manger. 

~l Je vous demandc pardon, 3<fl Mtte um Söerjei&ung, icb bin 

Monsieur, je ne suis pas en ar- nidjtjurütf geblieben, «nb e$ fänuuft 

riere, et je mange de bon appetit, mir, Wie ©ie fe&en; 
commc vous voyez. 

Gependant, Monsieur, parce quo ©eil ttfr aber Überfleugt bin, ba{* @tc 

je suispersuade que vous vous en beffer bamtt umjufleben wtffen, aW 

acquitterezinieux quemoi, je vous td), fo bitte id) ©ie, ed Über fld) fltt 

prie de vous charger de ce din- nebmen, biefen w&lfcben £a v n $u 

don, (de couper ce dindon ) jerlegen. 

— Vous vous moquez de moi, ©ie ftöerjen, mein £err; ©te fmb 

Monsieur; vous etes trop honnete, allju gütig ; Wenn id> e$ Über miefc 

Mr.; si je m'en charge (si je le neljme, fo gefdriebt eo* blod beäwegen, 

coupe),c'estuniquemcntpourvous um 3&nen bie 9ttü&e ju erfparen. 

en epargner la peinc. 

Voilä des poulets qui ont tres- ©tefe jungen Jpü&ner fe&en gut aus ; 

bonnc mine; servez vous en, Mos- greifen ©ie flu, meine £errn: wie 

sieurs : commentlcs trouvez-vous? ßnben ©te fte? 

— Iis seraient cxcellents, s'ils ©ie wären rec&t gut, wenn fie beffer 
Itaicnt un peu plus cuits. gebraten wären. 

— Ell bien, mangez une perdrix, «Run fo effen ©ie einffelbbubn, eine 
un pigeonncau, ou une becassine; jungefcaube ober eine ©ebnepfe; ober 
ou goütez de ce canard qui parait »erfueben @ie biefe (Snte, bie fe&r jart 
tres tendre. ju fepn febeint, 

Jean, versez-nousä boire, etmet- «>ßir »ergeffen aber baä fcrinfen. 

tez les bouteilles pres de nous; je 3obann, fd&enf und ein, nnb tfelle bie 

me charge d'en avoir soin. ftlafcben neben und, i<& Witt bafür 

. i . , Worgt fepn. 

Donnez-nous aussi des assiettes! ©ify un$ aud) Helfer! ®Ut; je$t 

C'est bien ; enlevcz a present tout trage aM bat binweg, imbbring xm& 

cela, et apportez-nous le dessert, &nt 9*acbtif<b, bie $lafcbe muftfttlt* 

labouteille de vin de Champagne ben (?&ampagnertmb ben SSurgunber ! 

mousseux, et celle de Bourgognc! 

Commcnt trouvez-vous cevin de gßie finben ©ie biefen SWoäler? ift 

Moselle? est-il bon , Messieurs? er gut? tfl er fo gut aW 9fccTarwetn ? 
Vaut-il celui du Kekre? 

— II n'estpasmauvais,Mr.; pour @r tflmcbt übel; um i&n aber beffer 
le rendre meilleur, il n'v a quun ju madyen, gibt e* nur ein Wittel: 
moven, c'est de le boire bien vite, man muf ibn fcbneK trtnfen, unb 
ct de le faire suivre des vins de bann ben ^urqitnberunbQ&ampagner 

Bourgognc et de Champagne. barauf folgen laffen. 

je crois que vous avez raison, ©ie faben, bünft mi<ft, Ü?e<bt; tfb 

Monsieur , je suis bien volontiert bin gern 3&ro Meinung» 2ßir müf s 
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de votrc avis. Mais goutons amsi fen aber aucboon ben fcrüdjten foftenl 
deces fmits! sont ce des prunes 6inb ba$ nidjt fHeneHoDen ober MO* 

de reine Claude, ou des prunes mgäpflauinen ? 

^"^"sonTdes mirabcllcs. Ces <2t (inb gtftrabeUen. SDiefe Wepfel 

pommes ont aussi bien bonne fefjen ttudj fefcr gut ttttf. 

mine. _ 

Ce sont, je crois, des pommes de <J$finb, glaub* id>, Renetten, ftranjs 
reinette, des pommes d'api, des äpfel, Galnullen ; icb nrill Renetten 

de calville ; je vais pren- unb ^altUtUett nehmen, 
dre de la reinelte et du calville. 

— Et moi je vais manger une Unb icfr XDlU eine 95fm fojten. 
poire. 

— Choisissee, Monsieur; voici Sailen ©ie, metn Jperr; &ter' fmb 

des poires de beurre, de doyenne, Butterbirnen, . . . ^Wfobiwen • . ♦ 
derousselet, de saint- Germain. 

— Je preferelc doyenne au rousr 3$ ejfe lieber Butterbirnen aW 
seiet. 3utferbtrnen. 

Allons, Messieurs, mangeons aussi 2ßir wollen aueb Trauben ejfen, fte 

du raisin, ilparait bienmur. Pre- ffteinen reif. 9?ebmen ©ie aud) 

i du noir, Monsieur, ou fdjwarje, ober wollenste lieber wetjje? 

preferezvous peut-etre le blanc? 

— J'aime egaiement Tun et Tau- 3$ ejfe beibe gleid> gern; t<b tvttt 
tre ; je mangerai aussi du blanc. aud) roei^C Offen. 

Y a-t-il aussi du chasselas et du ©tob aud) (9utebel unb 9)iti$fateller 
muscat parmi ces raisins? j'aime barunter? üb ejfe bie SPtuefateller 

particulicrement Ie raisin muscat. vorjü^ltcb gem. 

— Eh bien, Mr. , vous oourre«. 9hm baoon tonnen (Sie nad> J&er* 
en manger a votre appetit, cette jendluft effen, auf btefem Seiler jinb 
assiette est toute entiere de raisin lauter $tU$fateUer. 

muscat. 

Voici des peches, des abricots et £ier jinb tyfirfid>e, Qlprifofen unb 

des abricots -peches qui n'ont pas $prifofenpfrrjtd)e, bie niebt übel au& 

mauvaisemine; si vousen soubai- feiert; wenn ©ie DttOOlt IDOÜen, Witt 

tez, 3Iessieu*s, je vous 1 es ferai fj C 3bncn mit oielem Vergnügen 

passer avec bien du plaisir. geben. 

Je voudrais vous exciter a en man- 3^ »Ollte Sie gern bureb mein 2*ets 

ger par mon eiemple,mais jecon- fpiet aufmuntern, baoon ju ejfen, 

serve une petite place pour le fro- Ä f> e r i<$ fpare ein tyläfcdjen für ben 

mage Suisse. ©dmmjerfflfe auf. 

— Vous faites bien, Monsieur, j)aran tbun ©ie roobl, auf ben Äätf 
c'est apres le fromage qu'on trouve f^nteeft ber SSein oortreff»id>. Xwf 

le vin excellent. Oserais - je vous $ <3ft ( an $ um ein ©tücfdjen bitten ? 

prier de m'en servir aussi tin mor- 

ceau? 

— Avec bien du plaisir, Mon- gjjit Vergnügen, mein £err. Samt 

lieur. Et vous, Monsieur, aurai- Qfre \)Ci\)tn, 3&nen bamtt aufs 

je Thonneur de vous en presenter? juroarteft ? 

— Je vous fais millc remerci- gd) & Än f e taufenbmal; t<b Siebe &ttt 
ments, Monsieur je prefere le fro- ojmburger $a& OOr, Wenn ©ie bie 
mage de Limbourg,(deMaroiIles); ©ü te m ^ €tt/ tyn mir JU geben, 
ti vous vouliez avoir la bonte de 

mc l'avancer. 

— Bien volontier*, Monsieur. Ce (Reigern, fctefer ®d}n>etjerfafe tffc 

« »•«*.» 
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fromage de Suisse est excellent; t>ortreff!id> ; id) glaube , baf? man ibtt 
je ne crois pas qu'on en fasse de in ©ruperetf nicfct beffer macbt» 
meilleur ä Gruyeres. 

— Vites-vous aussi cette petite Jpaben (Sie biefefteine ©tabt auf 3b= 

ville dans votre voyage de Suisse? ttt Q^fifc in bie ©d)U>eij gefcften? . 
— - Non, Monsieur, je n'en ai pas iftein, idj Um ibr ntdjt ndber alt bÜJ 

ete plus pres que Freibourg, qui ftrepburg, ba$ obngefabr no<b fecbä 

pcut en etre eloigne de six lieues; ©tunben ba»On entfernt i(t, unb b« 

et c est la que fai vu ces erands &abe id) bie großen ädfe uon ®rupe« 
fromages de Gruyeres qui font reä gefe&en, n>el<be ben gangen Öleicfc 
toute la richesse de cette ville, et tbum biefer (Stabt au$ma<$en, unb 

qui la reu4ent si celebre. WObUttfr fie fo berühmt ijt. 

65. 

Suite, entretien relatif au gortfe^ung, UnfeiTebuw) n>e* 
paiement, au depart etc. gen ber %t&)t, ber SIbretfe IC. 

Ah 9a, Messieurs, il s'agirait, $D?eine Jperrn, wir fo Uten no$ DOt 

avant de nous coucher, de comp- ©cblafengeben mit unferer SBtrtbum 

teravec notre hotesse, et de payer reebnen , unb tiefen Ülbenb no<b be= 

encore ce soir, afm que nous ne jaulen; bamit nur morgen niebt wat= 

soyons pas obliges d'attendre de- ten, ober bie Seute im Jpaufe im 

main , ou de troublcr 1c sommeil (Schlafe fioren. 
de nos hötes. 

— Cela est juste, Monsieur. Ma- 2>a$ f ft n»abr. 3ungfer, fage fte ber 

demoiselle, allez pri er Madame de grau, baf fte UH$ bie 3ec&e maebt; 

faire notre compte, nous voulons nur wollen no<& w>r ©d)lafengeben 

la satisfaire avant de nous cou- jablen. 
eher. 

— J'y vais, Messieurs. Madanjc, gebe fogletd). pau, bie JÖentt 

ces Messieurs demandent leur fragen na<b ibter ^eaie, (feie motten 
compte, ces Messieurs vousprient tynen bie Oiedmung bringen, fie mU 
d'apporter leur compte, ilsvculent i en nod) »or ©cfclafeu sa^ien. 

faire leur compte avant de se cou- 
cher. 

— Je vais venir, ma fille, dites ä 3$ f omme gleicb ; fagebtefen Jpemi, 
ces Messieurs que je viens aussitöt. ^ fomme fogletcb. 

Messieurs, j'ai Thonncur de vous 3$ empfeble mio) 3&nen, meine 
souhaiter le hon soir! Avcz-vous jnerrn! waren @te mit3l)rem 9^acbt: 

e^e contents de votre souacr, Mes- effett jufrteben ? 
sieurs? 

— Oui, Madame, tres-contents; 0 j a , fe&r aufrieben; @te baben ime 

vous nous avez donne un fort bon fcfr gut gefpetrft. 
souper. 

— Je suis bien charmee, Mes- Cffc freut mid) fe^t, baf bte Jpemt 
sieurs « que vous soyez contents. JUfrtebeu flttb. 

— Nous avons eu tout sujet de 28ir Gaben alle Urfacbe baju, unb 

Tetre, Madame , et afin que vous bamtt @te auoT mit un$ aufriebe» 
le soyez aussi de nous, dites-nous, jmb, fo fagen ©ie un$, Wenn eö 3fc 
s'il vous plait, combien nous avons nen gefällig ijt, Wa$ Wir oen.eljrt 1)h 

depense, et combien il vous faut ben, unb waö wir 3^nen für nn^ unb 

pour nous et pour nos chevaux. unfere $PferbC fcijulbig (inb. 

— Voulez-vous, Messieurs, que ©oU id> 3bnen eine fpejifoirte (Re<bs 
je vous fasse le compte en detail, nung magen, ober foU id) 3^nen bie 
ou que je vous le dise en gros? ganje ?e<be fagen ? 
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— Gelte derniere maniere sera 2>a3 Sefctere tfl fürjer Utlb Wir WOfs 
plus prompte Madame, et nousver- ben fcfyM felKtt, Ob 3l)re ftorberuilg 
rons bien si ce que vous deman- billig ift, Wie Wir $nm vOrau* »er= 
derez est raisonnablc, comme nous mutzen» 

le presumons. 

— Messieurs, c'est douze francs madjt JW&lf SWttfe« a«f fck 

par personne. '»perfon. 

— Madame , ce n'est pas trop : 5)a$ ifl nidjt ju t>iel : &ier finb ffe, 
les voila, et nous vous remercions unb Wir Dattfetl 3&nen für ba$ gute 

du bon souper que vous nous avez 9iaä)tef[en, baä ©ie unä gegeben 

donne. bell, 

— C'est moi qui vous remercie, 3$ banfe 3fricti/ meine Jperrn; 
Messieurs: faites - moi Tbonneur, wenn ©ie wieber bier burd?fommen/ 
quand vous passerez encore par f 0 geben ©ie mir bie <2$re, bei mir 

ici, de venir mettre pied a terre abjufteigen! id) Werbe ©U immer 

chez moi ! je vous traiterai tou- gieicfy be&anbeln, nnb mein 9J?6gltcfc 

juurs de raeme, je ferai tout mon ftetf t^UO , batWt Sie »ieber ^uftte- 

possible pour que vous soycz en- ben finb. 
core Contents. 

7* Madame, vous etes bien hon- ©ie finb fe&r gütig; eö foß geföe= 

nete; ce sera le plus tot que nous tyen, fobalb wir tonnen; aber nocfc 

pourrons: mais encore une chose, etwa*, wenn eä 3l;nen gefällig ifh 

Madame, s'il vous plait. • 

— <^u> a-t-il pour votrc Service, s 2öa$ ftef)t JU Befehl? 
Messieurs ? 

— Madame, nous voulons encore Üßit Wollen ©ie bitten, Mt$ SÖfor; 
vous prier de nous faire eveiller gm lim fünf U&r Werfen Jll laffen. 
a cinq beures. 

— Messieurs, jWai soin que ce- 3* N«be ^für beforgt fepn; Wa$ 
la soit j quedemaiulerez-vous pour Wollen ©ie frübftütfen ? 

votrc dejeuncr? 

— Oue prendrons-nous ä dejeü- 2öa$ Wollen Wir frÜl)|iÜCfen? 
ner Messieurs ? 

— Messieurs, je prends du cafej 3$ trinfe Äaffee; wenn ©ie aber 
mais si vous voulez prendre du ©djofolabe wollen, fo trinfe id) au* 

chocolat , j'en prendrai egale- mit. 
ment. 

— Vous etes toujours bien hon- ©ie ftnb immer febr gütig: trinfen 
nete , Mr. ; prcnez du cafe , moi ©ie Kaffee, id) trinfe gewöbnlid> £ bee, 
j'ai coutume de prendre duthe, et unb ber Jperr trinft, fo wel id> weif, 
Monsieur preferc, je le sais, un lieber ein ©latf Siqueur ober guten 

verre de liqucur ou de bonne eau- Branntwein, 
de-vic. 

— Vous serezservis selon vos de- ©ie follen bebient werben, wie ©ie 
sirs, Messieurs j Monsieur, quelle befehlen; wa£ für Branntwein, waä 
eau-de-vie, ou quelle sorte de Ii- für giqueur wollen ©ie? wir Ijaben 

nur souhaitez- vous? Nousavons gebrannt wein .... ^ornbrannts 

'eau-de-vie de France, de l'eau- Wein, 
de-vie d'Orleans, de Feau-dc-vie 
de grain, etc. * 

Et en liqucur nous avons du Unb oon £ioueur baben wir $ffrW ; 

noyau, de lWu&ar, de rhuilcd'a- Siqueur, . . ♦ ♦ IKltif liqueur 

nis, duparfait-amour, de Mann- ^iannfjeimerwaffer, unb tfirföwafler. 

heim, et du Kirschwasser. 

Je prendrai un verre d'eau-de- 3$ werbe ein @la$ . . ♦ . mit 
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vied'örleans» avec tinc croute de frufte, tfnb bann ein ©Ia$ Sttamt; 

pain, et ensuite un verre d'eau fietmerroaffer trinfen. 
de Mannheim. * 

— Monsieur, vous aurez ce que @ie [ollen baben, roas cte befehlen. 

vous demandez. 

— Fort bien, Madame, mais di- ©Ut, aber Tagen ©te, U>a$ Wir 3ß= 
tes-nous ce quil vous faut pour nen für ba$ atlfö fcbulbtg finb, bamit 
chaque article, afin que nous ne wir 6ie morgen früb nidjt in ber 

soyons pas dans le cas de troubler JKube (loren bürfen. 
votre repos demain matin. 

— Vousetes bien honnetes, Mes- @ie finb fefcr gütig, meine £errn; 
sieurs i c'est mon devoir de vous e$ tjt ineine ©cbulbigfeit 3(>nen auf= 
servir (je suis faite pour vous JUWarten. 

servir). 

_ Mais encore, Madame, il est Wein, nein, $rau e$ ijt niebt 

inutile que nous vous eveillions; notlng, ba§ nur ©te werfen, 3&re 

vos domestiques nous serviront. £omeftifen werben unä bebtenen. 

Des que vous l'ordonncz ainsi, SBenn @ie e$ ntefet anberö baben 

Messieurs, vous mepermettrez de »ollen, fo erlauben 6ie fllfo; bie 

vous dirc que la portion de cafe «Portion Kaffee fammt ötalmi, ^uefer 

fait avec la creme, le sucre et trois unb brei (Semmeln, foflet 24 .fir. 

petits pains blancs, 24 kr., lecho- bie @d?ofolabe 3o unb bie gwei @Id: 

colat 30, et les deux verres d'eau* ftt Söranntioein 20. 
de-vie 20. 

— Madame, voilä les 24 kr. #ier finb 24 ttr. 

— Madame, envoici 30 pour mon Jpier 30 für meine ©cborolabe. 

ebocolat. > 

— Et cn voici 20 pour Peau- Unb'&ier 20 für ben «Branntwein. 

dc-vie. 

— Messieurs, j'ai l'honneur de 3$ banfe 3bnen nod> einmal, mei= 
vous remercicr de nouveau, de ne £errn, unb nuUifctyc 3Gnen eine 
vous souhaiter le bon soir, et gute 9kd)t unb eine glütflidje Oieife. 
un heureux voyage. Adieu, Mes- 3$ empfehle miefc 3&nen. 

§l — Adieu, Madame, nous vous «Hbieu, $rau . . . . nur fcünfäen 3fc 
sonhaitons le bon soir. nen eine gute 9iad>t. 

66. 

Suite, avant de se coucher; gortfefcung, e&e fic ft# legen; 

sur les Hts etc. über bte Letten , ic, 

Eh bien, Messieurs, nous nous 3e$t alfo, meine Jperrn, wollen mir 

retirerons donc dans nos cham- auf unfere 3immer geben, unb fe; 

bres, et nous irons voir si I on a ben, ob unfere Setten gut jubereu 

bien arrange nos lits. Ces draps tet finb. £iefe £ucber finb Atemlicb 

sont asicz blanci ä ce qu il pa- toetf, wie (4 fdjeint; aber eä fmb $<> 

rait; mais voilä des lits de plumes. betbetten. 
Ncpourriez-vous pas r Mademoi- 3u«9f^/ Flinte fit mir nid)t ftatt 

seile, au Heu de ce lit de plumes, be$ fteberbetteä eine Watrafee von 

me donner un matelas de crin ou Jpaar ober 2BoUe, unb ein @0UDert 
de laine, et une couverture? geben? 

— Oiii, et ä nous aussi; nous 3a, unb unä aueb, wir lieben bie 

n'aimons pas les lits de plumes. Jeberbetten niefet. 

— Vous aurez des matelas, Mes- ©ie follen Sftatrafcen Gaben i aber 
sieurs , mais nous n*avons pas de wir Gaben feine Gouoerte. 
couvertures. 

— Eh «Run 
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— Eh bien, nous nöus en pas- 9?tm, Wir brauchen feine; etfiftofate 
seronsj il fait trop chaud d'ail- btep 3U Warm,, um jic^ Huberten, 
leurs pour se couvrir. 

— Aimez-vous quele lit soitfait Jpaben @ie e$ gern, wenn ber .Stopf 

de maniere que la tetc soit beau- »iel ^O^er alö bie gltjje liegt? 
coup plus elevee que les pieds ? 

— Oui, je suis ua peu Allemand 3<b bin bierin ein £eutf<far; td) 
de ce cöte-lä. liebe ed wie bie £eutf<fan. 

Surtout que les draps soient bien Söenn nur bte £ücfar aucb gnt Audge: 

tcndus et ne fasscntpas de plis. breitet finb, unb feine galten werfen? 

— Avez-vous encore autre chose Jpaben @ie fonft nod) etwae* 3U be= 

a ordonner, Messieurs? fehlen? 

— Non, Mademoiselle , si non 9Mn ! «ußer ba§ fte bem Jßaufc 

que vous rccommandicz encore' fliegt fagt, er fotte, Utl$ um fünf 

au valet d'ecurie, de nous eveil- Ufa Werfen, 
ler a cinq hcurcs du matin. 

t — J'en aurai soin, Messieurs; 3<b werbe e$ beforgen; id) b<*be bie 

j'ai rhonneur de vous souhaiter @bre, 3&nen eine gute Otacfa JU wün=' 

un bon repos. (une bonne nuit.) fcfan. 

— Bon soir, Mademoiselle, re- ®ute SKafy, 3«ngfer, fdtfafe ffe 
posez bien! wo&l. t 

Je crois que nous reposerons benfe , wir werben gut fcbla fett ; 

bien, Messieurs; tdchons de bien Wir Wollen fel)en / bafj Wir gut fd)la= 

dormir, et d'ctre prets a partir fen, unb tttcrgen um fe<b$ Ufa marfcfc 

demain ä six beures. Messieurs, fertig (mb. 3$ WÜnfcfa 3bnen WO&l " 

je vous soubaite une bonne nuit? ju rufan. 

— Monsieur, nous vous souhai- 2öirwünfd?en 3bnen eine gute 9ftcfa. \ 

tons un bon repos. 

67. 

Suite, au rereil. Sortfcfcung, beim <£rn)ad)etr. 

— Messieurs, je vous soubaite le ©uten borgen, meine J&errn, (idj 

bon jour; avez-vous bien dormi, WÜnfcfa W0l)l gerufa JU baben) t)fc 

avez-vous bien repose , bien passe ben ®te WOfyl geruht, gefd^Iafen? 
la nuit? 

— Fcrt bien, et vous Monsieur? föecfa gut; unb 6te? 

— Parfaitement bien. Sera-t-il «BortreffUcb. 3fr e$ balb fünf Ufa? 
bientorcinq heures? 

— Oui, Monsieur, cinq heures 3*> Wtrb fogtetdj fünf Ufa 
vont sonncr. „ fdjlagen. 

II ne sera pas necessaire qu on Sflfon Wirb UttfJ Utcfa Wecfftt bütfen. 
vienne nous eveillcr. 

Qii'en pensez-vous , Messieurs, SStttf meinen (Bit, wir werben auf= 

iltaudra bien nous lever? {leben ttlüffen? 

— Oui, Monsieur; mais voilä 3a. <£$ fommt jemanb (farauf): 

3uelqu'un qui monte : ce sera sans bü6 Wirb ber J^ÄUöfnecfa feiM ; er 

oute le valet d'ecurie (le pale- wirb untf fagett W0Uen> baf fünf Ufa 

frenier) qui vient nous avertir vorbei ijt. 
que cinq heures sont sonnecs. - 

Qui est-cc? (qui est lä?) 2Der t(t bä? 

— Cest moi, Messieurs; vous m a- 3 a) bin'tf, meine Jperrn ; Sie ^abett 
vez ordonne de vous eveillcr ä mir befohlen, ®ie um fünf Ubr JU 

cinq heures: elles viennent de Wecfen ; eö fjat fo eben gefangen, 
sonncr. 

— Entrez, Jean, entrez, et dites- herein, 3o&«n*t/ faretn ; fage er unä, 

Mozin abrege de la gramm. Htt 2lu*3. S? 
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nous ä quoi vous enetes touchant wie Welt et fttft Wlfetntyf erben Ift? 

nos chevaux? les avez-vous dejä bat er fte fäjon gepuljr, freffen fte, 

pansls, inangent-ils, sont-ils gais, finb flc munter/ ftnb fit WÖ&l ? 
se portent-ils bien ? 

— Oui, Messieurs 5 je vais les faire 3a, lc& Witt ftegleld) trlnfenlaffen, 
boire en ce moment, ensuite je unb tbnen bann ben £afer geben; 

leur donnerai l'avoine,- et puis je fcernad) Werbe 1$ fte fatteln. 

— Cest fort bien, mon ami. Et ®ut, mein tfreunb. 3f* Me&Wnu 

]a cuisiniere, est-elle aussi leyee? aud> auf? wirb fte Utt* ba* $rufc 

pcnse-t-elle ä nous preparer a de- fluef mad)en? 

jeüner? ' • . 

— Oui, Messieurs, eile s'en occu- 3a, meine #errn, fte 1(1 fd?on bar* 

pe; et il sera pret ä temps : sou- an, unb ti Wirb JU rechter $tit fertig 

haitez-vous qu'elle vous l'apporte, feon : fott fte e$ 3bnen herauf brln= 

ou voulez-vous descendre et etre gen, ober wollen @le blnab fommen 

servis cn bas? unb e$ unten einnehmen? 

— Dites-lui qu'elle nous l'apporte 6le foll e* un$ l)eranf bringen, 

iei aussitot qu'il sera pret. fo balb e$ fertig Ift. 

— Oui, Messieurs, je vais exe- ®ut, meine Jperrn ; 4$ wWiauk 

cuter vos ordres. richten. 

— Messieurs, j'ai l'honneur de 3d) wünfdje wobl geruht baten, 
'vous souhaiter le bon jour; voila meine £errn; bler Ift WgrJtyftfA. 
votre dejeüner, Messieurs. 

— Bon jour, Madcmoiselle: vous ©uten Worten, 3ungfer; fte ift 

ttes exaete, c'est bien juste quo red)t »ünftlicfc, e* IftblHlg, bafiwlr 
nous pensions aussi a vous. Voilä aud) an fte benfea. Jpler Ift ein 
pour vos epingles. flehte* £rlnf(jelb. 

_ Je vous suis bien obligee, 3$ banfe 3*men, meine £erm. 

Messieurs. 

— Dites au garcon de seller nos (gage fte bem J^auöfnedjt, ba# er 

chevaux, et de venir prendre nos unfere^ferbe fattelt,unbunfere$ell: 
valises pour les attacher. elfen t)olt um fte aufwarten. 

— Je m'cn vais le lui dire, Mes- 3$ werbe e$ lf)m fagen. 
sieurs. 

Jean, sellez les chevaux de ccs 3obann, fattelt tiefen Herren fr>re 

Messieurs, vous irez ensuite pren- spferbe, bann l>ott l&re greifen, 

dre leurs valises et les atta- unb »tttfet fte auf. 
cherez. 

— Oui, j'y vais. ©leid). 

_ Eh bien. Jean; nos chevaux Wim, 3o&ann, flttb Uttfere uferte 

sont-ils bientöt preis (sont-ils ar- bereit, 5at er fte gefattelt? 

ranges), les avez-vous selles? 

— Oui, Messieurs, il n'y a plus 3a, 1$ batf fte nur no$ auftau* 

qu'ä les brider. Uten. 
— Preneedonc nos valises, et allez 9?e&ttT er Uttfere fteflelfen unb W- 

les attacher; vous briderez en- efeerfte auf; bernad) jdumt er uns 

suite nos chevaux et les ferez sor- fere tyferbe auf, Uttb fÖt>rt fie »or, 
tir, (et vous nous les amenerez), . wir werben fogleltfc fommen unb 

nous allons descendre pour mon- aufftQetl *, e$ wirb gtefd) fed)Ö Ub r 

terächeval; üva etre six heures, fe»n, e$ Ift £elt Slbrelfe. 
il sera temps que nous partions. 

— Tout sera pret dans le mo- fott dM im 2fUgenMl(f fertig 
ment Messieurs. fe»n. 

— Tenez, Jean, voilä ce que nous £ler, 3^ann, geben wir U)m ein 

vous donnons pour boire. fcrintgelb* 
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— Je vous remercie, Messieurs; 3# banfe, meine Jperrn, Ultb WÜn=, 
je vous souhaite un bon voyage. f<Je 3I)wcn eine glücflldje (Helfe. 

' 68. , 

Intormation pour un voyage. (£rfunbiguitg wegen chiev Steife. 
Pourriez - vous m'indiqucr la gönnten ©le mir beit *iÖcg OOtt 

roure d'ici a F. . . . ? ljler nacb $ . . . fagen ? 

— Oui, Mr. (Me.) je vous ladon- 3a, mein Jperr (Sttab.) {ef> n>fa,3^sr 
nerai par ecrit. nenbleCerter auffcbrelben. 

— Combiencompte-t-on de Heues 2ßle »lel franj6ftfd)e Ober beutfdje 
francaises ou de milles d'Alle- Quellen rennet man b l b ft I) i n ? 

magne? 

— II y en a environ vingt de ces ftnb ungefaßt SlDan^t^ beutfdje 
derniers, ou 45 lieues de France, ober 45 fran|öftfd)e gellen. 

— Le cbemin est-il beau, est-il 3ft ber 2Beg gut, fft W breit, Ijt 

large, est-il pave? er gepffaftcrt? 

— II n'est ni beau, ni tres-mau- @r l(i weber gut, nod) befonberä 
vais; (il est tres-beau, il est en- fd)led)t; (er Iftfebr gut: er l(t mlts 
trelesdeux)ilestetroitdansquel- tetmdjjig) er tft an einigen ©teilen 

3ucs cndroits, mais il est borde fdjmal, aber mit ©djuijmauern oer= 

e paranets. feben. 

11 y a d'ailleurs deux routes dif- (£$ gibt übrigen^ jjdcI oerfdjlebene 

ferentes, l'une par M., lautre SBege, einen über 9)?. unb einen 

par w. über 28. 

— Quelle est la meillcure ? Jap- 2Betd>e$ l|t ber befte? ba£ beißt, 
pelelameilleurenonla moins Ion- nld)t ber fünfte, fonbem WO man 
guc, mais cclle qui a le plus beau am be|Un fortfotttmt? 

cheinin. 

— La distance est ä-peu-pres la SBelbe finb ungefdbr gteld) lang unb 
meme, a lcs deur routes sont ega. gleld) eben; öber 97?. ift eine ber 

lemcntplates; maisM. est une des fd)6nften ©tdbte In 2>eutfd?lanb; 

plus helles villes de l'Allemagnej ©le fottben olellelcbt 2u|t, fie JU fe? 

peut-etrc desirez-vous la voir. fyen. 

— Y a-t-il des montagnes , des ©Inb 93erge, 2Bdlber, fteUc 5lbl)dn= 
forets, des precipices par cette ge auf ber lefetern ©trajje? 

dcrniere route? 

L'on cotoie souvent les montag- 9)?an fommt oft am ftujje ber 

neg, ou une belle riviere; mais la SSerae ober neben einem fcbonen 

route est absolument belle, quoi- «Hüffe bin; aber ber 2Beg 1(1 burd)s 

<nie tres sablonneuse pendant plu- au$ gut, obgleld) einige ©tunben 

sieurs licueä. weit auflegt fanblg. 

On nc passe par aucune foret ; on 9)?an fommt burd) gar feinen SÖalb; 

passe un peu de foret. man fommt burd) ein flelneä ©tuet 

2ßalb. * 

— Lcs villes par oü l'on passe, 3ft etwaä 9)?erfwürbl$e$ ober ©es 
offrcnt-ellcs quelque chosc de cu- Ijenäwürblgeä tn ben ©rdbten, burd) 

rieux ou d'intercssant a voir? welche man fommt? 

— Quelqucs-unes; H. a des vues 3a, In einigen. Sp. bat weite unb 
▼astes et magnifiques. * A deux prddjtlge 9lu$ftcbten. £wel ©tunben 
lieues de la est lejardin de Selm...., »on ba Ifl ber feben&vtirblge ©ars 
digne descurieux; mais vous vous ten oon ©d)W . . ; ©le reifen aber 

detournez d'unc lieue. eine ©tunbe um. 

— Trouve-t-on de bonnesauber- grifft man gute 2Blttf)$bdufer auf 
ges sur cette route? blefer ©trajje an? 

Sp 2 
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. — Elles sont passables; il y cn 
a de bonnes et de mauvaises. 

— Auriez-vous la bontc de m'ig- 
diquer les meilleures? 

— Oui, Monsieur, avec bien du 
plaisir. 



@le finb jlemllcb orbentlld?; e$ 
gibt flute unb fcbiecbte. 
3öcUren ©le fo gütig feon, mir 
ble beflctt anjugeben? 
3a, mein #err, mit »leiern 9Ser* 
gnügeth 



— Voulcz.Tous bleu ecrire ccla Jpaben ©le ble @iite, etf In meine 

sur mon porte -fcuillc , sur mon ©cbretbtafel, auf mein Souvenir jtt 



Souvenir? voici un crayon. 



[Felben l Spiet i(i SBlelfHfr. 



Les postes sont- elles bien ser- ößeroen ble Soften auf blefer ©träfe 

vics sur cette route? gut beblent? 

— Tres-lentement, comine dans ©le tfnb, Wie In ganj 3)eutfct)(anb 

toute l'Alicmagne, et Tonest sou- febr langfam, unb man mnfj oft auf 

vent dans lc cas d'attendre les ble tyferbe warten» 
chevaux. 



— Combien doit-on payer pour 
chaque cheval? 

— 2 Fl. 45 Kreutzers par poste, 
et 15 Kr. aux postillons. 

— Combien donnc-t-on pour faire 
graisscr la voiture? 

— Cela peut faire 36 ou 40 Kreut- 
zers. 

— Ne voyagc-t-on pas a meilleur 



Sßle viel muß man für ein tyferb 
bejablen? , 

i $1. 45 $tt. auf ble Station, unb 
i5 £r. bem «poitillon. 

2Öa$ mujj man für baä ßlnfömles 
r*u bejaljlen? (Sie olet muf man 
©cbroiergelb geben)? 

5)a$ faun 36 ober 4° «Stt* betragen. 

Otettft man nlcbt woblfcller mit 



xompte cn prenant des chevaux de röetljpferben (Sobnpferben)? 
louage ? 



— Peut-etre y a-t-il quelque eco- 
nomic, mais on y perd par la 
lenteur. 

— Combien pourra me coütcr 
une voiture et trois chevaux de 
louage pour aller d'ici ä Fr., y se- 



93letteld)t fonnte man etwaä ba= 
bei fparen, c6 gebt aber viel lang: 
famer. 

23ie olet faun ml* ein Jubrwcrf 
mit brel Wetboferben von bier blä 
§r. foften, wenn leb mlcb 8 ftage 



journcr huit jours, et revenir cn- bort aufbatte, Ullb bann TOfebcr JU-- 

suite ici, et que doit-on donner au rütffaljre, unb waä muß man bem 

cocher? ßutfd)er geben? 

— II pourra vous en coüter 12 fattn ©le ia &W i5 2out$b'or 

a 15 lpuis pour la voiture et les che- für batf Jubrwerf unb ble tyferbe, 

vaux', et un demi louis pour le unb einen balben fiouläb'or für ben 

cocher. .ftutfebec foften. 

— Le cocher est sans doutcobjige T>n äurftycr muj? ftd) bann obne 

de sc nourrir, et de payer aux jtoctfel freihalten, UHb ba$ S$rn= 

ponts et aux barrieres? tfen = unÖL 2BegegClO it|A&tcn ? 

— 11 est charge de pourvoir a sa $ür feinen Unterbalt rauf? er felbft 

hourriturc; mais les frais de ponts forgen; ba$ 33rü(fcn - unb 2BegC^ 

ou de bamercs sont au compte gelb aber muffen bie Oielfenben 

des voyage«rs. bejaljlen. 

— En combien de jours fait-il le üöle olel £age brauet er $u ber 
voyage? combien de jours sera-t- OJeife? Sßle olelfcdge wirb er un= 
il en route ? ter 2Begetf fepu? ^ 

— II fera le voyage en trois jours; dt wirb ben Sfg In brel Staden 
il arrivera le troisieme jour. maefrett; er WlXb ben brttten £ag 

ankommen. 

Combien m'en coutera-t-il pour y >2Bie l)0d) fann e£ luld} fommen, 

aller par la diligence, parlesvoi- wenn leb mit bem Spofhoagen, mit 

tures publiques ? ber Äanbfutfcbeibmfabre? 
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Envlron un louis pour aller, et Uttgefdbr einen fiouitfb'or f)in f unb 

autant pour revenir, outre les eben fO viel jurütf, ofyne bie SDrlnfr 

pour-boire aux conducteurs. gelber für bie @OllbUCteur$. 

— Ne trouve-t-on pas quelque- trifft man nid)t juroeilen jurütf- 

fois desvoitures de renvoi (de re- gebenbe Suljnverfe (Oietourgefd^rtO 



tour)? 

— Hui, Mr., les occasions sc pre- 
sentent assez frequemment. 

— Combien m'en coutera-t-il 
pour aller cn voiture de renvoi? 

— C'estaffaire de Convention avec 



an? 

3a, mein J>etr, folebe ©elegenbei* 
ten ftnb jiemlidf ijduftg. 
üöatf mujj td) in einem 9letourge= 
fdbrte bejahen? 

Qr6 fommt bara'uf an, tute man c£ 
le cocher, qui profitc autant qu'il mit bem Äutfdjcr autfmaebt, ber ftd) 
peut de la circonstance. natürlich bie ©elegenbeit fo gut altf 

r m6gttd> ju 9?u$en mad)t. 

Cocher, que demanderez-vous ä Äutfdjet (@d)iuagcr)y Watf »erlangt 
Mr. pour proÜter de votre voiture Ü)r »on biefem £errn, ttjn bi$ ftr. 

jusqu'äFr.? mitjunebmen? 

— Ccla depend si Mr. est seul, q$ fommt barauf an, ob ber Jperr 
s'il a beaueoup d'effets, etc. allein ijt, ober oiel©epdcf bat/ u. f. n>. 

— C'est pourmoi et mon domes- sjfteln SBeblenter ifl bei mir, unb 
tique; mes effets sont peu consi- metn ©epdtf ijl unbebeutenb. 

derables, 

— Je vous condnirai pour 5 louis. 3d) null 6te für 3 £oui$b'or fübren. 

— Cela est raisonnable, vous nc ®a$ t(l billig, il)t forbert Utdjt JU 
demandez pas trop. La voiture otel. 3ft ba$ ^uljrrüert bequem unb 
est-cllc commode et solide? Est- in gutem ©tanbe? 3l* eä bebetft? 
eile couverte? Est-elle suspendue? % $dngt e$ in Gebern, in Öliemen? 

— Elle est couverte et suspendue, (£6 ift bebect t, unb bangt in Ölie* 



men, (in Sebent) man ftyt bequem 
barin ; c? bat ein ^cbcnbel)dltnijj, 
ein o;cb , £afd)en, ein Söebdltnlf 
über bem haften, (eine Vache) jc. 
SXami man eine äi|1e (einen 33er= 



et les personnes y sont commode 
ment; eile a unc cave, un Ii In, 
des poches, une vache, etc. 

— Pourrait-on y mettre une malle, 

un portc-manteau, et une harpe fd)lag) unb eilten 0j?antclfarf auf= 

dans son etui sur l'imperiale ? si pact'cn, unb eine Jpd vre im gutteral 

non, je ferai mettre ces objets a auf ben ,&Htfd)enl)tmmel legen? 2Öo 

la diligence. niefct, fo würbe id) btefc ©tütfe auf 

ben tyoftroagen geben. 

— II sera possible de leur tr v u- wirb ftd) I)inten auf bem ©es 
ver une place derriere la voiture fdforte unb ttttf bem ÄUtfdjenbimmel 
et sur l'imperiable. fd)0n *piaf} bajU fültben. 

69. 

Suite avec le cocher. gortfegum}, mtt bem &irfd;er. 

Ecoutez, cocher, (postillon) al- Jporr, ÄUtfd)cr, (^ofHUon) fabrt 

lez bon train dans le beau che- gefdmunbe, wenn ber ÖÖeg gut ijt, 

min, et doucement en tournant, aber langfam beim Umroenben, auf 

ou sur les ponts, ou dans les vil- ben Knuten unb burd) bie Werfer, 

lages, et je vous donncrai bien fo tvill id) eud) ein gutes* fcrlnfgelb 

pour-boire; si non vous n'aurez geben; wo nld)t, fo befommt il)r 

rien. (si non je ne vous donnerai nid)t$ («50 nid;t, fo gebe id) eud) 

que l'ordonnance.) nur bie XdXt). 

— Soycz tranquiUe, Mr. (Mada- <Sepn ©ie unbeforgt/ mein Jperr, 

me) je vous conduirai coramc ($?ab.) id) Werbe ©le führen, Wie 

vous le desires. ; ©ie tt fyübttl TOOllen. 
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_ Allezdoncmieux, cocher (po- ffafcrt bod) fd)lteffer ^ ÄUtfdjer 

slillon)jlechcmincstbeau, et vous (©(t^woger) ber 2ßeg Ifl l)ict gut, 

n'ailcz pas. unb tbr fahret nid)t fcbneH. 

Ouittez Je pavc et allcz sur la galjret t>om «Pflafter weg auf ben 

terre. AHcz doucement actuelle- Crrbweg. $ai)tet JC^t gematty! fal)= 

ment! n'allez pas si pres du preci- ret nldjt fo nabe am Wange, am 

pico ou de la riviere ! Stuflei 

Eloignez-vous du bord du pre- ftaljret vom Dtanbe bei 2(bl)ange$, 

eipice ou de la riviere! vous sa- Dom Ufer weg! U)r »rjlt, WaÖ f$ 

vcz ce que je vous ai promis. eud) »erfprod)en babe. 

Arretcz, cochcr, je vais descen- Jpalt,ÄUtfd>er ! fd> IDltt auSftelgen, 

dre , la voiture pourrait verser. ber ÖÖagctt 1 bunte umfallen. 

— II n'y a point de danger, Mr., <$$ bat feine ©efafcr, mein Spttt, 
(Madame) vous ^ouvez rester sans (Wab.) ©te f&mten fU&lg fi^C'a 
crainte. Jjlctben. 

— ISon, je veux descendre; arre- 9?etn, fd>'n>lll autfftclgen ; Hit, fajr 
tez,vousdis^e; ouvrezla portiere, ld) CUd); mad)t ben @d)Utg auf, 




remontcrai lä-bas oü finit le pa- Qßagen JU : Id) Will U unten Wte= 

rapct . ber etnftelgen, wo ble ©dwljmauer 

aufl)6rt. 

Bon, maintenant , ouvrez la \ou @ut, jefct ma#et ben Sagen auf, 

ture, jevaisremonterjfermezbien ld) will wleber einzigen; madjet 

la portiere, et levez la glace. ben ©djlag feft JU , UUb iie^t ba$ 

©latf wlcber auf. 

Cocher (postillon) laissez mon- ^»utfd)cr (^oftißon), tauben armen 

ter ce pauvre homme sur le siege SJ^annbajU eud) auf bcn93otf fl$en, 

de votre voiture, il est si fatigue ! er Ift fo mübe! ld> Witt eu# etwatf 

je vous donnerai quelque chose bafür be^a^ten. 
pour ecla. 

— Ty consens, (je le veux bien) «SHefoetfeege«. 
-Mr. (Madame.) ' - 

— Montez, mon ami; montez, @tß er auf, (jtclg er auO guter 

bon homme! Ne vous endormez greunb l ©d)Iaf er nld)t ein auf bem 

pas sur ce siege , mon ami , vous SBotf, er fonnte herunter fallen; 

pourriez tomberj tenez-vous bleib' er Wad). 
evcille. ' 

Cocher, (postillon) quelqu'un(un äutfdjer (@#TOager) ei bat 04 K= 

homme) vient de monter derriere manb l)lntC1l auf ben Sagen ge= 

voiture; faites-le descendre! re- fe$t; b*M*t i^tt herunter geben ! fel)t 

gardez un peu si la malle est bien nad>, ob ber Äoffet fe|t angemadjt 

attachee, et si rien nc s'est defait. unb nldjtÖ 10$ gegangen Ifl. 

— Tout est en boh ordre , Mr. Qi Ift allei In ber Örbnung, mein 
(Madame). $ttt (9tfab.) 

— Je crois cpiclcs roues s'enflam- 3d) glaube ble Oiaber entjunben 

ment, regardez-y, il faudrait y je- ftd), fel)t einmal nad) , man mü&te 

ter de l'eau. Sßajfer barauf gießen. 

Cocher, (postillon) arretez-vous, ^alt, @d)Wager, t)Ut mü^t l&t f|>ers 

(arretez) il faut enrayer. ren, ble ©perre anlegen. 

— Oh, il ny a pas de danger, Ob, ti bat f eine @efal)r, ble<pferbe 

les chevaux sont doux. finb ntd)t n)llb. 

^N'importe, arretez, ladescente 25a0 t^Ut IjalUt; ber 9lb= 

est assez rapide, et je veux qu'on bang W jlcmlld) jlell, unb leb W% 

enr^ie, W fpetret, 
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— Voici devant nous le ehemin £>a bafren wtf ben ^clbtueg 90t 
de traverse, qui est beaueoup plus untf, bei »let fut Jet ffl. 

court. 

Cocher, (postillon) je nc veux 3d) will nldjtd »Ottt Jelbwege, et 

point de ehemin de traverse, quel- mag fO futj fepn alä et Witt*, 
que court qu'il soit. 

Je ne veux point quitter lagrande 3d> will nl<bt »Ott bei frmbfttafle 

route, je ne le veux point absolu- abge&en, fcbledfotetblng* nld?t. 
ment. 

— Mais le sable fatigue trop mes $bet im ©anbe werben meine 
chevaux. spferbe $u mübe. 

— Je ne veux point quitter le 3<b toiü abet ttUIt auf bet 2anb= 

grand ehemin, et vous nc pouvez ftrajie bleiben, unb Ibt butft obne 

le quitter sans ma permission; car meine (Sttaubnlß nldjt baOOH abfab= 

lapostcdoitsuivrelagrande route, ren; benn ble $oft foU ble 2anb= 

a moins que les voyageurs necon- (träfe nld)t oetlaffen, e* feö benn, 

sentent a la quitter. bat* e$ ben (Kelfenben tedjt w4te. 

— Ce ehemin de traverse est aussi ©lefet $elbweg wirb eben fO (tat! 
frequente que la grande route; befaßten, ai6 ble £anbfttafe, nnb 
et ron evite une forte lieue de man »eld)t einem fhtnbenlangen 
sable oül'on n'avance point, et oü ©anbwege auä, wo man nldjt P0t= 
Ton fatigue les chevaux. wdtt$fommtunbbie$)fetbeabmattet 

— Allons, finissons cette discus- sftuu fott bet ©ttelt ein @nbe ba= 
sion, et restezdansla grandt route; ben, imb t()r bleibt auf bet £anb= 
j'v aurai Toeil, et je ne souffrirai fltafe; itfr Wetbe batanf &d?t ge= 
point que vous vous en ecartiez. ben ttltb nldjt leiben , bap itjt ba= 

oon abwelket. 

Cocher (postillon) venez recevoir Äutföet, (©cbwaget) fomtttt Unb 
votreargent; voici mon aecord et $lef>t enet ®elb ein; ba Gabt ibt 

voila votre pour-boire. ben bebungenen Jubtlobn, unb biet 

ijt euer Srlnfgclb. 

— Ce n' est pas trop Mr. (Madame), 2)a$ if* wenig, mein £ett, ($?ab.) 

pour une si longue route, et apres füt einen fO langen ®eg, ba 1$ 

vous avoir mene si bien. (Sie fO gut gefügt babe. 

— Comment, vous n'etes pas con- 2öle, ijt fepb ntd)t aufrieben ? <W 
tent? il est vrai que vous m'avez fft wabt, Ibt fepb gut gefabten, abet 
bien mene, mais aussi jevouspaie ld> bejable eu(b aud> te$t gut. 
tres-bien. 

Si vous m'aviez mieux mene je ©enn Ibt mlcb beflet gefübtt ftfo 

. vous donnerais davantage : quand tet, fO würbe Ich aud) mebt geben ! 

on me mene bien, je donne wenn man ml<0 gut fü^rt, fO gebe 

l(b . . . 

69. / 

Suite, accidents en route. gottfefcumj , $uf&üe auf bet 

&eife. 

Ah ciel! voilä notre voiture a Gimmel, ba liegt betragen um; 

terre; qu'y a-t-il donc, cocher? WO feblt e$ benn, ©djwaget? 

— Cest la chevile ouvriere qui 2)et ©cblufnagel f ft betaudgegan= 
est sautee, c'cst la soupente qui est gen, bet Sttagttemen Cßangrlemen) 
cassec, c'est Tessieu qui est casse. t|t gebrodjen, ble TOfc Ift gebf0<ben. 

— Heureusement nous ne som- ©lud lldjcr 2Belfe ftnb wlt nlcb t be= 
mes pas Wesses; aidez-nous a nous fdjabigt ; helft unä wlebet auf, neb= 

relever, otezees paquets, donnez- metblefe tyaefete weg, teldtf mit ble 
moi la main, soutenez-moi ! ap- ^anb, galtet mWl bringt bleänt; 
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portez les coussins de la voiture, fcbenfiffeV bamlt wir unä barauf 

ils nous serviront de siege; met- fcfcen; legt fie In ben Ratten un= 

tez-les a Fombrc sous cet arbre. tCt biefen SattHl. 

Gomment faire pour relever la ©ie beben wir nun bert SBagen 

voiture? il faudra aller ä rette wieber suf? 3bt müpt in btcJputte, 

chaumiere, a cette maison deman- in ba£ Jpaud bort geben , unb um 

der du secours. J&Ülfe bitten. 

Sachez si Ton peut avoir un char- $ ragt, ob man einen Sßagner ((Stell: 

ron! envoyez chercher un char. ma<ber)befommen fann ! ©djitft nad) 

mmi, un marechal! einem ÜSagner, nad> einem <5<bmtbe ! 

— Peut-etrepourrai-jeme passer *ßieöcid?t fann iefe ihrer J;üLtc ent- 
de leur secours; je vais voir a beeren; id) »in einmal tn bem Jpaufe 
cette maison si on na pas des feben, ob ba ntd)t 9idgel, ©triefe 
clous, des cordes, un marteau. unb ein Jammer ja betommen finb. 

— Si vous pouviez seulement la 2öenu tbr ben Sagen nur foweit 
remettre cn etat d'aller douce- wieber in 6tanb bringen tonntet, 
ment jusqua la j> rentiere ville ; bap mir (angfam bamit bii iut ndcb= 
jusquä la poste! ften @tabt/ bi$ aur ndebfien $o(t- 

tarnen! 

— La voila relevee, nous allons Sfluti ijt et Wiebet aufgeridtfet; 
voir de quoi il s'agit. Wir wollen (eben, um 6 hu machen ifr. 

— Cela est-il difficilc a raecom- 3 je febwerau belfen? 2Birb erlange 

moder? cela sera-t-il long? bauem? 

II sera impossible de la raecom. <£& wirb unm6glld) feon, {fort wU: 

moder de maniere a continuer la bet fo augJUbefFern, bap wir bie 

route sans danger. (Keife obne@efabrfortfeßen tonnten. 

— Eh bien, nous la continue- 9<un, fo geben wir ju £u|e weiter, 
rons k pied. Allez demander a ftragt einmal in einer oon beu 
l'une de ces chaumieres, si Ton nc SBauerbÜtten nad>, Ob man un* nid)t 
peut pas nous louer une charrette; einen Marren oermietben fann; « 
on y attelerades chevaux de char- man fpannt Slcferpferbe baran, um 
nie , pour transporter nos effets. unfet tKeifegerdtbe fortzubringen. 

— La malle, le p orte- manteau, 3)et 9Serfd?lag (bie Ätfte)/ ber 
la cassette, etc., peuvent bien re- 5D?antelfa(f , batf jUftcben 2C., fön- 
st er dans la voiture. neu wohl im 2Bagen bleiben. 

— Nous partirons donc des que SSir »erben alfo fortgeben, fo balb 
vous aurez fini. Tenez, voila pour fbr fertig fepb. S)a babt i&t etwa* 
ces gens qui vous ont aide; nous für bie £eute, bie euch geholfen ba= 
les remercions de leurs peines. ben ; wir kaufen ihnen für ihre 9Rübe. 

Gombien y a-t-il de lieuea ou de 2Bie olel @tunben ober Wellen ift 

milles d'ici ä la poste prochaine? ti ooh biet bit jur ndcbftin $oft? 

— II y a cinq lieues. ftünf @tunben. 

Cela fait poste et demi, oudeux iba* raadjt anbertbalb obet jwei 

postes. C'est un peu trop pour Stationen. 3)a* fft ein wenig juoiel 

nospieds. für unfere ^ujje. 

S*il estpossible, nous cherche- 2Benn e$ moglid) ifi, fo wollen wit 

rons quelque voiture en route, ou unterwegs ein ©efdbrt au befommen 

nous nous reposerons, lorsque fueben, obet wollen wir auäruben, 

nous trouverons une bonne au- wenn wir ein gute* 28 i r tt)i? baue qc- 

berge. funben haben. 

— Voila une belle maison de pay- Jplet tfr ein fdjonetf Vbauttb&ui, 
san , si vous souhaitez y entrer ? wenn @le £u|i haben hinein *u geben. 

Demandez si Ton veut bien nous $ragt einmal, ob man une aufliefen 

recevoir, et nous donner quel- men unb einige Srfrlfäungen geben 

ques rafraichissements. will. 
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Xaibieusoif. L'eau est-ellebonne 3$ bin fefcr burfttg. ©lebt ti biet 
ici? est-cede Team de source, (de gute* Sßafier? 31* e* ÜuellWttfler 

Teau de fontaine) de Teau de puits? ( SörunnenroafFer ) , ipumpbrunnens 

n>afier? * 

Je voudrais un bon verre de lait 3d) m6d)te ein ©la$ ftlfc^ gemol= 

nouvellement tire. \ fene 9)?llcb. 

— La scrvantc va trairc la vachc, $le «Sttttgb wirb gleld) ble ÄUl) mel= 
eile vous en apporjera a Finstant. fen, unb 3&nen augenbllcflld) tuel* 

ä?e bringen. 

— Avez-vous de bonpain, quel- Jpabt Iljr guteä Sörob, ein wenig 
ques fruits? apportez-nous en, et £>b|t? bringt un$ n>el<be$, aud> gute 
aussi de bon beurre; jeferai quel- Söutter; leb will einige SButterfcbnlts 

ques tartines de beurre, quelques ten, SButterbrobe (treiben. 3d> effe 
beurrees. Taime beaueoup les ble SButterbrobe febr gern, wenn 

beurrees, lorsque le beurre est ble ©Uttet frlfcb i(L 
bien frais. 

70. 

Ouvrages de femme, et ob- 9ßci6Hd;e 2(rbetten unb bau 
jets qui y ont rapport. auf Söejucj fyabenbe ©egenjlänbe. 
Quo cousez-vous la, ma cherc 2ßa$ ndljen ®te ba, meine liebe 
amie? ftfeunblnn? 

— Je fais un habit de satin, de 3$ macbe eln^lelbton Sltlatf, 2.U 

linon, de mousseline rayee, unie, non,t>on aejtrelfter, glatter, getüpfel= 

mouchetee, brodee, etc. ter, ge|Utfter 9)?u|Tellnc IC. 

— Vous avez la de bclles aiguil- ©lebten ba feböne Nabeln; ftnb 

les, sont ce des aiguilles anglai- cd engllfdje Nabeln? 
ses? 

— Oui, je ne couds pas avec 3a, Id) näbe mit (einen anbern. 

d'autres. 

— Depuis quand avez- vous ce ©elt wann ^aben @le blefen fd?6- 
beau de ? il est «Fargent, jepense? nen gtngerbut? <Zt 1(1 glaub' icbeltt 

ft Iberner? 

— Oui, c'est un present que fai 3«/ etf 1fr *f& @efd>enf, ba$ ld> 

recu ä ma fete, a mon jour de nais- an meinem Sftamenötage, an mel= 
sance, et ce carreau (ce coussin), nem ©eburtetage befommen babe, 
cette grimace de memc. nnb ttUcfc blejj Sftdbflflfen, blefe 

9fdblabe. 

— Je vous en felicite , ce present 3$ WÜnfcbe 3&uen ®lücf bO£u; 
est de mon goüt , mais votre soie blefetf @cfd)cnf Ift nad) meinem 

est trop ünc, trop deliee, trop ©efebmaefe ; aber 3bre @elbe Ift in 
grosse, trop foncee, trop claire. fein, jn bünne, an blcf , ;u bunfcl, 

gu bell. 

Couleur de rose, couleur de chair, dofenfarb , flelfcbfarb , apfelgrün, 

vertpomme, vert fonce, p^onceau, bunfelgran , bodjroib t blau , falb, 
bleu, chamois, blanc, violet, Ii- »elf, »elldjenbltttt, lila, gelb, t)0d)= 

las, jaune, aurore, gris, couleur gelb, grau, feuerfarb, (trobaelb würbe 
de feu, couleur de paille, con- ftd? befler au blefem Älelbe febkfen. 

viendrait mieux pour cet babit. 

* Oü avez- vous appris ä coudre? 2ßo baben^le ndben gelernt? bei 
chez qui apprenez- vous la cou- wem lernen ®le batf 9?äben? ©e= 

ture? allez-vous a la couture? ben @le in ble 92dbfd)Ule? 

^- J'ai appris chez Madame Bi- 30 babe bei ber grau 05. gelernt. 

lan. 

— Ccst une bonn« couturiere; 3>a^ Ift eine gute 9?4bterlnn : ©le 
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vous cousez proprement , habile- udfjen fauber, flhtfUld). treibt bie 

ment. Madame Bilan travaille-t- Jrau 93. aud) batf 2Öetfmäben? ar= 

elle aussi cn linge? coud- eile aussi bettet fte aueb in Sßeifjeug? 
du linge, en linge? 

— Oui, fai'appris Tun et l'autre 3a, iebbabe belbed belipr gelernt: 
chez ellej je fais mes robes, et id) macbe meine bleibet unb Ueber= 

des fourreaux pour mes sceurs. r6(f e (Öbetf leiber) für meine ©d)»e= 

ftern. 

— Oui a devide cc fil? voila une 933er bat tiefen ffaben anfgewlcf elt ? 
joliepelotc, un joli peloton , il est ba* Ift ein bubfdjer Änaut, er fft 

bien rond, ovale. fd)6n nmb, elrunb. 

Je Tai devide moi-meme, mais 3d) b«be ihn felbft aufgetoltfelt, 

je ne reussis pas toujours a faire aber ctf gelingt mir tttd)t immer, 

mes pelottes aussi rondes. meine Ändulc fo rnnb au machen. 

— Cousez ces deux picces ensem- Mben ©le biefe Stoel ©tücte fttte 

ble! faites un nceud a votrefil ou famraenl madjen ©le einen knoten 

a cette soie ! voiiä une belle cou- (.flnopf) an 3bren ftaben ober an 

ture une grosse couture, unecour blcje ©elbe. 2)aä Ift eine fdjöne 

ture % menue, fine, une couture «Rabt, eine grobe 9?abt, eine f leine, 

rondc , plate. s feine 9*abt, eine runbe, platte 9?abt. 

Je n'aime pas ä faire cette cou- 3d) macbe biefe 9?a&t nlcbtgern, fie 

ture, eile est penible, eile n'est ift mubfam, fte ijl nld)t leld)t: man 

pas aisee : il faut rabattre la cou. muß bie 9?af)t platt brüefen, nleber= 

ture, cette couture n'est pas en- bügeln, biefe 9?abt.J(t nod> nld)t 

core rabattue : j'ai pretemoncar- ntebergebügelt; id) babe mein 95u= 

reau. gelelfen roeggelleben, 

— Avez-vous cousu cette plece ä £aben ©le tiefen ftlecf in (auO 
votre habit? ' 3br Älelb gefegt? 

— Oui ; cela est assez mal cousu, 3a, batf Ift älemltd) fälecbt genagt, 

cela est cousu a la häte. bat ift eilfertig genäfyt. 

— Vous voulez qu'on vous Ioue$ ©le wollen gelobt fiepn; man liebt 

la couture n'y parait presque point bie 9*a&t faft gar nlcbt. 
(on n'en voit presque point la cou- 
ture). 

Ne viendrez-vous pas me voir un 2Berbe»©le mld) nlcbt gegen SIbenb 

moment vers le soir? ein wenig befueben? 

Paspour aujourd'hui; j'aiencore Jpeute nlcbt: feb b<tbe nod) feine 

quelque ouvrage qui presse; je brlngenbe Arbeit; id) muß nod>Jpanb= 

dois coudre des manchettes et un fraufen «nb einen SBufenftrelfen an 

jabot a cette chemise, et des bou- biefed £emb no*ben, unb .ftnbpfe an 

tons a cette veste. biefe SBefte feljen. 

— Je vais vous faire des ai^uil-^ 3$ »la 3bnen Grumme raacben, 
lees; vous preparer une aigmlle, 3bncn einen ftrumm aurlcbten, eine 
vous enfiler une aiguille ; celle-ci 9iabel elnfdbeln ; in tiefer SHabet 
est enfileede fil, defilfin; je Ten- ift ein ftaben (3n>lrn), feiner Jaben; 
filerai de soie, de gros fil. id) »III fie mit ©elbe, mit grobem 

$aben elnf4be(n. ( 

— Ne faites pas les aiguillSestrop Wachen ©le ble Grumme nlcbt ju 
longues; ne coupez pas de Ion- lang; fcbnelben ©le feine lange 
gues aiguillees. Strumme ab. 

— Vous cousez a gros (grands) ©le nä\)en mit weiten (großen) 
points; cela est cousu a petits ©rieben; ba£ ift mit ( leinen ©tU 
points; voici un point qui est plus d)en gen4bt; biefer@ticb ift grfcfjer, 
gros, pluspetit que'les autres; ce fleiner ali ble anbern; blefer ©pU 

point de dentelle, de chainette est aenftld), Äettenftlcb Ift fe^t f(^6n. 
bien beau, 



Digitized by Google 



Seichte Qefprac&e. 123 

— Arretez ce point, cette cou- $8efeftfgen®le blefen <5tid) , tiefe » 
ture; faites-y encorc un point d'ai- Sftabt; machen ©le neet) einen 9<a= 
guillc ; il n'y a qu'un point ou deux belfild) ; man brau* t nur einen ober 

ä faire pourarreter cette couture, $wet ©tldje, nm biefe 9iabt SU be= 

pour recoudre cette agrafc. feftigen, um blefen Jpaft »lebet ans 

Sunaben. 

— Je me suis piquee; je mc pi- 3d> babe mlcb geftoeben; id> jteebe 
que presque toujours cn faisant mid) faft immer, wenn icb biefe 9?abt 
ce point; cela me fait bien mal. macbe; eä tbut mir febr webe. 

— Je le crois, vos aiguilles sont 2)a$ glaub' 3bte 9?abetn ftnb 
fmes , pointues , elles peneirent. fein, fpi$lg> fte bringen tief ein. 3>tc 

(elles vont bien avant). La pointe ©pifte an blefer^abel Ift fhimpf, ift 

de cette aiguille est emousee, cas- abgebrochen ; batf CetjX, bat 2o<b an 

sce; le chas, le cul, le trou de jener ift SU fleht, 
cette autre est trop petit. 

— Comment trouvez-vous le cou $ffiie gefällt 3bnen bet Sluäfcbnftt 
de cette chemisc, est-il asscz echan- an biefem Jpembe, ift e$ ftarf ge= 
cre? nua auägefdjweift? « 

— Je le trouve bien, mais un <£r ift nid)t Übel, bod) bätte etf 

peu plus d'echancrure n'eüt nas nid)t gefebabet, wenn e$ ein wenig 

mal fait; il faut un peu plus d'e- mebt autfgefcbnltten wdte; blefet 

chanemre ä cette manche. Bermel mujj einen etwa* gr&fiern 

5lu$fc#iltt befommen. 

Les poignets de cette chemise $fe greife (tyrelfcben) an biefem 

sont uses. Jpembe ftnb abgeflogen. 

— Oui, il faut les remontcr de 1 3a, man mufj frlfcbetyretecben bars 
poignets. an macbe u. 

Coupez cette piece de droit fil, ©cbnelben ©le biefeä ©tücf faben^ 

suivez le fil; vous nallez pas de gerabe, folgen ©le bem $aben ; ©le 

droit fil, febneiben frumm (nldjt bem ftaben 

nad).) 

— Je suis encore un peu mal 3d) bin noef) ein Wenig ungefcfclcft 
adroite a couper, j*ai de ja gate im ©dmeiben ; leb babe fd)on mebr 
plus dun morceau de toile a fap- altf ein ©tücf Selnwanb barüber 
prendre. oerborben, e$ su lernen. 

— Vousavez cependant debons ©lebaben aber bo<b eine gute ©djee= 
ciseaux , cela doit aller tout seul. rc, bad muf wie von felb|t geben. 

^ Ce sont des ciseaux anglais, fran- 2)aä ift eine engllfcbe, eine franjö= 

caisj l'etui en est süperbe. fiebe ©cbeere ; ba$ Futteral baau ift 

»rdebtig. 

Savez-vous aussi faire du point? $6nnen (Sie ötid) ©plfjen ndben? 

(ce nomsedonneä tous les ouvra- (©o nennt man alle mit ber9?abet 

ges de fil faits ä raiguille.) Vous gemachte ©pifcenarbelt.) ©le n4ben 

travaillez en point de France, en btc ©pl£en nad) fran$öftfd)er, na<b 

point d'Angleterrc, etc. englifdjer 2lrt K. 

Madame Bilan est-elle aussi ou- Arbeitet ble 5 tau 58. aud) in@pU 

vrierc en point? sait-elle raecom- £en? fann fte ©plfjen auäbefFern, 

moder des points, blanchir des wafd>en ? £>lefe JpaWMnbe i|T von jje= 

points? Cette cravatte est de nähten ©plfeen. 
points. 

Comment faites-vous cette cou- 2Ble macben (Sie biefe 9?abt; ma= 

ture, la surjetez-vous , la couscz- <tyen @ie fl t Übet Wenbllngtf ? 
vous en surjet? 

— Cela peut ctre surjete, cousu g)fan fann ba^ mit bet Uebetwenb* 
en surjetj on applique les deux Ung^nabt ^ufammen n4ben- SWan 
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pieces l'une contre Tautre, bord fcdlt bte jn)et®tücfe 9?anb flniKanb 

a bord, et on les traverse toutes jufammen, uttb uberndfot betbe mit 

deux ä chaque point d'aiguille. 

Avez-vous fait ce't ourlet, avez- 

ous ourle ces mouchoirs , ces ser- 
viertes? 

— C'est de Foüvrage de ma sceur. 



lebera «tfabelfticfce. 
Jpaben @te biefen Saum gemalt? 
Jpaben ©ie biefe ©djnur'ftädjer, biefe 
©entfetten, (ieu* ertücber) gefdumt? 
2)a$ t>at meine ©ebroefter gemacht; 
(baä ifi »on meiner©cbu>efler Arbeit.) 
©ie fann gut fdumen ; baä ifl fcb&n 



— Elle sait bien ourler ; cela est 

bien ourle; un ourlet bien fait gefdumt; ein gut gemachter ©aum 

orne un mouchoir, (une etoffe) jiert ein ©c^nupftud}, einen £$eug, 

out rc qu'il l'empeche de s'effiler. unb fjittbert fie, ft<t> autfjllfafelu. 

-p. Les ourlets plats me plaisent Sie platten ©dume gefallen mir 

mieux que les ronds; cet ourlet beflFeralä bie runben; biefet Saum 

est trop gros, trop large, cela est ift ,ju bief , JU breit; ba* tjl fe&r 

bien mal ourle. fcMecK gefdumt. 



Essayez un peu votre robe, avant 
que je parte. 

— Comment me va-t-ellc ? 

— Elle vous va tres bien; les 



probieren ©ie einmal 3&r Siiüb 
an, ehe ich qelje. 
Mi MtM mir? 
<Bi teft 3bnen fe^r gut; bie2ler= 



manches en sont trop lärges, trop Oft finb |U Weit, ju enge ; JU f urj, 

etroites; trop courtes, trop Ion- ftU lang; ber 2eib ffl JU für*, JU 

gues ; la taille en est trop courte, lang, 
trop Jongne. 

— II sera facile d> remedier, 2>em wirb leiebt abju&elfen fepiw 
mais c'est ä present la mode; ce- Aber e$ ift je&t bte 9)?0be fo; Ulbef= 
pendant, la robe me gene, eile fen Ift mir bat Äleib ui unbequem, 
n est pas assez ample, eile na pas (t$ fpannt mt<&) eä i|t nidjt weit ge? 
assez d'ampleur. UUg. 

— Tai une robe a faire, jela fe- 3<b babe ein ^leib machen , tct> 
rai sur ce modele ; je voudrais que UHU ti na$ btefem dufter machen ; 
ma couturiere (mon tailleur) füt id) wollte , t>ap meine 9idbterinn 

ici, pour prendre ma mesure. (mein ©ebneiber) Iner tvdre, am mir 

bat Stöa$ ju nebmen.f 

— Prenez-la sur cethabit, cela 9?ebmen ©ie eö an btefem bleibe, 
n'est pas difucile; je coupe mes bttö ift Hiebt febther ; \ä) fdmetbe met- 
habits moi-meme. ne bleibet felbft 3 lt. 

71. 

gortfefcung, ilber bie <5tidmi 

unb $tid)tntm\ft. 
eie (liefen , meine ftreunbinn ; ich 
»u&te nicht , baf ©ie biefe ©efebief = 
liebfeit befaetu Seit wann ftiefen 
©ie? 

9?o<& niebt lange, erft feit jwet $10= 
naten. 

fernen ©ie aud? bei ber ftrau 9?. ? 



Suite, sur la broderie et le 



Vous brodez, mon amie; c'est 
un talent que je ne vous connais- 
sais pas. Et depuis quand? 

— II n'y a pas encore long-temps, 
il ny a que deui mois. 

— Apprcnez-vous aussi chez Ma- 
dame N.? 

— Oui, ellea beaueoup de jeunes 
demoiselles; c'est une Labile bro- 
deuse ; eile brode au tambour, et 
de toutes les autres manieres. 

— Vous brodez en fil, en soie, en 



3a, fie &at »tele @d>qlerinnen (Se&r: 
mdbdjen) ; fte ifl eine gefeierte (gti= 
efertnn; fte ftuft auf ber Trommel 
(bem Tambour) unb auf alle anbere 
$rten. 

©ie (liefen in gaben, in ©eibe, in 
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paillettes, en'or, etc. H y a bien % littern, Ut ®0lb K. Sei btefer ©fe 
des paillettes a cette broderie, eferei ftnb »tele Flitter; ba$ tft eine 
voila une broderie rclevee, une erhabene, eine platte (flacbe) ®ttcte= 

broderie plate , une riche brode- ret, eine teufte ©tieferei. (26 ift fet)t 

rie; cette veste est toute couverte piel ©rieferei an biefet Sßefte. 
de broderie. 

* Vous avez de belies aiguilles a ©tebaben fcfcöne ©ticfnabeln. ©fc 

broder. Brodez-vous au tambour, (fen ©te auf ber fcrommel ober auf 

ou au meticr? bem (Rabmen (©ttefrabmen). 

Tendez cette etoflfe sur votre me-. ©pannen ©ie biefen j3eug in %fyttn 

tier! Cette etoffe est trop tendue, Oiabmen! ©iefer^eug tft JU fel)t CM' 

il faut rclächer un peu votre me- gefpannt, (Sie muffen 3bwt Olabmen 
tier: eile n'est pas assez tendue; ein wenig nachäffen; tt ift niebt ge= 
il faut mieux la tendre; il faut nug angefpannt, ©ie muffen u)n mebr 
tendre un peu plus votre metier. anfpannen; (Sie müifen 3brm SKafc 

men ein wenig mebr fpannen. 

— Travaillez-vous aussi en bro. 9)?acben ©ie aueb Stuferei Arbeit? 
derie? fai tes- vous aussi de la bro- ©tiefen ©ie aueb? ©tiefen ©ie mit 
derie? brodez-vous au crochet, bem Jpäefeben ober mit ber 9?abel? 

ou ä Taiguilie ? 

Dessinez-vousvous-memelcsdes- 9J?ac^etl ©te bie $ti$n\\n$tn JU 3b= 

sins de vos broderies? avez-vous rer ©tieferei felbft? (^eiebnen ©ie 
brode ce fichu, cc ridicule, ce 3 bre ©tief mufter felbft?) £aben @ie 
sac ä ouvrage? qui vous en a four- tiefet £alätueb, biefen 3trbeit$beutet 
ni le dessin? geftieft? $on wem baben ©ie bie 

^eiebnung baju befommen? 

— Onneme Tapasfourni, je Tai 3<b b«be fie »on niemanb befom= 
dessinede fantaisie, de souvenir, men, e$ tft meine eigene $antafte; 
d'imagination; je Tai dessine en i<b babe eä sunt ^eitoertretbe , jur 

m'amusant, en m'cxercant. Uebung gejeiebnet. 

_ II est tres-joli : chez qui a P - ift febr lebön. 58et wem lernen 

prenez-vous le dessin? qucl est Vo- ©te jeiebnen? 2Ber tft u)r Rieben* 

tre maitre, (quelle est votre mai- meifter, 3b« Setebenmetftertnn (£efc 

tresse)de dessin? rerinn im ^eidmen)? 

— Tapprcnds chez Mr. S.B.; chez 3* lerne eä bei £errn ©. SB.; bei 
Madame S.... ber Jrau ©. . . 

— II (die) montre bien, apprend er tft ein guter £ebrer, fte tft eine 
bien, possede bien le dessin; il gute gebrerimt, (er, fte, untemebtet 
(eile) cxcelle dans le dessin. gut); er (fie) ift febr gffebieft im 

^eiebnen (seiebnet porjuglicb gut). 

II (eile) a une touclie hardie, fierc <5r (fte) bat einen fü&lien, |>er^af= 

moelleuse, fine, l«gere. ten, marfigen, feinen, leiebten ©trieb. 

Le dessin (Tordonnancc, lensem- Sie^eidmung (Me flnorbnung, ber 

bie) de ce tableau est beau, mais Entwurf) an biefem ©emdblDe ift 

il est mal execute. febon, abered ift niebt gut audgefübrt. 

— C'estun dessin arrete, (esquis- <Jö ift nur eine ffijjirte ^eieijnung, 
se, ebauche) qui nest que pour um eine riebtige SSorfiellung uon ber 
donner une idec jusie de l'ouvra- Arbeit ju geben; bier ift eine audge= ■ 
ge; en voici un cotorie, (oü Ton a mablte (wo man bie färben aufgetra= 
mis les couleurs qui doivent en- gen bat, welcbe in bie Arbeit fbnimen 
trer dans l'ouvrage;) celui-ci est foüeu) ; biefe bier ift fd>rafftrt (wor= 
hache r (dont les ombres sont ex- in bie ©d)ütten burd) merf liebe 
primeos par des traits ou lignes $leU ober ^eberitricbe audgebrueft 
sensibles du crayon ou de la plu- finb); jene ift gewtfebt, (WO bie ©ebat= 
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me: ) cct autre est ettombe, (dont ten mit Farben pultH'r aufgetragen 
les omfores sont fondues avec du unb oernnföt ober oertrieben finb). 

crayon en poudre.) ' 

— Montrez-moi aussi un dessin £eigen ©te mir aucb eine geriefelte 
graine, (dont les ombres, faites au ^eidmung, (worin bie Odjatten mit 
crayon,, ne sont ni hachees ni es- bem ©tifte gemacbt, unb weber fcbraf= 
tompecs j un dessin lave, (dont les ftrt nod> gewif<fct ftnb) ; eine getufcbte 
ombres sont faites au pincean); 3t'ictMiung, (WO bie ©chatten mit bem 
et enfin un dessin au trait, (trace spinfel gemadrt finb) ; unb enblid) eine 
au crayon ou ä l'encre , sans au- unfcbatttrte 3*t*t»ung , (weld>e bütö 
cune ombre.) mit bem ©tifte ober mit ber $eber o!j= 

ne alle ©cbattinmg entworfen ift). 

— Comment trouvez-vous cette 2Bie gefallt tyntri biefe Jtgur? 
«eure? 

Je la trouve bien belle; Favez- 3$ fmbe fie fefcr föon. £aben ©ie 

vous dessinee? fie gejeidmet? 

— Oui, mais Mr. S. R. (Madame 3<t, aber Jperr @. SR. ($rau ©.) ^at 
S.) y a mis la derniere main. bie lefcte Jpanb baran gelegt (bat fie 

oollenbet). 

— Dessinez-vous d'apres nature? ^eidmen ©ie nacb ber %ttur (wöbet 
(en prenant des objets naturels man bie natürlichen (IkgenfWnbe felbft 
pour modele) dessinez-vous des jum dufter nimmt); jeidmw ©te 
arbres, des paysages? 9?äume, 2anbfd>aften ? 

— - Je dessine plutot des fleurs, jeidjne lieber SMumen, bie mir 

2ui me sont plus necessaires pour jutn ©tiefen nötiger (inb. 
roder. 

— Ces crayons de mine sont-ils ©inb biefe 33leiftifte gut? Jpaben 
bons? les avez-vousaiguises vous- ©iefie felbft gefptfct? £aben ©ie aud) 

meme ? avez vous aussi des crayons ^arbenfttfte ($aftelljttfte), SKotbelfttf; 

de pastel, de sanguine, des crayons te, Wetf?e, rotfye, blaue ©tifte? 
]» laues, des crayons rouges, bleus? 

— Oui; fai des pastels detoutes 3a, i$ babe ©tifte »on allen ftar-- 

sortes de couleurs. ben. 

— Dessinez-vous au pastel? ap- Zeichnen ©ie mit tyafiellfarben? 2*t= 

prenez-vous a peindre en nastel? nen ©te tyafteHmablen ? 

Je m'y amuse quelquefois, j'ai 3$ »ergnuge mieb juweilen bamit; 
dessein de Tapprendre. tef) bin gefonnen e$ su lernen. 

— Oü achetez-vous votre pierre 2öo faufen ©ie 3bre febwarje treibe, 

noire, votre sanguine, votre blanc %\)Vtn Oidt^el, 3&re t»ei§e treibe ? 
de craie? • 

— Jeprendstoutcela chezMr. G. 3$ faufe alle$ M bei £errn ®. 

— Ce dessein est aux trois crayons 2)tefe ^eidmung ift mit brei färben 
(oüronemploielcstrois couleurs, gemalt (wobei man jtcb ber eben ge= 
dont on vient de parier). Cc pas- nannten brei Farben bebient). 3fr 
tel est-il de vous? biefe tyafteUjeidjnung »on 3bnen? 

— Non, je ne suis pas si habile. 9Wn, id) bin nidjt fo gefdjicft. JMer 
Voici une pctitecollection de pas- ift eine artige ©ammlung von ^pafteü= 
telets. Ce porte-feuille est rcmpli jeiebnungen. 3Mefe$ Portefeuille ift 
de pastels. »oll *pa|telljeid>nungen. 

72. 

Suite, sur la peinture. lieber tue 9Äaf>leret. 

A quelque Jieure qu'on vienne 9)?an mag au 3&n*n fommen iu 
vous voir, on est toujours sür de weld)er ©tunbe man will, fo tft man 
vous trouver doue sur vos pein- immer fid)er, ©ie über 3^wn 9?fa- 
tures. lereien ju finben. 
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— Je ne m'en defends pas, j'ai 3<fc laugne tt nicbt, t<& babe btf 

la plus vive passion pour cet art flärffte Seibenfc&aft für biefe jaubes 

enchanteur qui nous tait jouir des rifcfce ÄUnjt , biC Mt$ mitten it» 

delices de la belle saison au mi- jrrengen 2ßinter ben @enu|* ber <Hn= 

lieu des rigueurs de l'hiver. nebmltcbfeiten ber föönen 3abr$jeit 

»errafft. 

— Est-ce un sujet de fantaisie 3ft tt et« Jantaftejtütf , bat iä) ba 
que je vois lä sur votre chevalet? auf 3&rer ©tafelet febe? 

— Non c'est une copie bien im- 92ein et tft eine febr un»ollfom= 
t parfaitc, d'un charmant paysage mene Slbbilbung con einer reijenben 

duPoussin dont voici l'original- ganbföaft tyouffmä, twn ber bier 

basJ Urbilb i|t. 

— Ilme semblequesi vous eus- Ottir baud)t, wenn (Sie bie @cbar= 
siez un peu plus renforce les om- ten ber «Bäume auf 3b«nt @runb= 

bres des arbres de votre premier rijfe ein Wenig ft^krfer gemalt Ht~ 

plan, fait tomber plüs delumiere ten, auf ba^ ©rab unb auf bie Jptr= 

, sur le tombeau et sur les bergers ten unb Wirtinnen, bie eel umgeben, 

et bergeres qui l'environnent, mebr £i<bt bitten fallen laffen, fO 

vous vous seriez plus raproche de würbe» ©te 3brem unnacbabmltcben 

votre inimitable modele. SRufter niber gekommen fepn. 

— Votre remarque est tres-juste, 3bre 93emerfung i(l »febr richtig, 



icb will fte mir im 2lugenblicfe §u 
9?u|c machen. 2ßte ffnben ©te et 
fonft? 

3* finbe, baf et 3bren anbern 




j'en vais profiter a Theure. Com- 
ment le trouvez-vous d'ailleur3. 

— Je trouve qu'il ressemble a 

vos autres ouvragcs , et que vous Herfen gleitet, unb baß ©ie neue* 

alle2 cueillir de nouveaux eloges. gob einernten werben. 

— Ceseloges, fussent-ilstoujours $iefe$ 2ob, fe» tt audj immer wr= 

merites, ne valent par le plaisir bient, tft ntd)t fO »iel wertb oXi bat 

qui nait du travail meme. Vergnügen, bat in ber Arbeit felbft 

liegt. 

Je suis parfaitement de votre 3 cb bin »öflig 3 brer Meinung, mein 
avis, monsieur, et en vous quit- jperr, unb wenn tdj ©te vtzlafte, 
tant, je vais retoucher un por- fo will id> anfangen, ein SBtlbnifj iU 

bat icb aut bem ®e= 
unb bat icb gleich 
bringen bojfe; 

maitre dans Fart si interessant de Me Miete tft mein Sebrmeifter in Der 

rendre les traits de cequ'onaimc. fo anjtebenben -ftunft, bie güge »Ort 

bem, wa$ man liebt, abzubitten. 

— Fort bien, Monsieur, vous ©ef)r gut, m. Jp. ©te l)abett ba 

avezlaun maitre qui avancebeau- einen £ebrmetfter, ber et mit feinen 
coup scs ecoliers, et je ne doute ©djülern weit bringt, unb i$ äWetfle 

' pas que nous n'en voyions bien- nid)t, baß wir balb einen neuen fbe- 

tot une nouvelle preuve. Weiä baoon feigen. - 

73. 

Autre, sur la peintui*e. &n anbereS übet bie ffiatycvtu 

Jasmin, avez-vous broye et pre- 3 fl ^" 1 i n ^ b<*bt ibr meine färben 

pare mes couleurs ? gerteben unb juberettet? 

Oui, Mr. ; j'ai de plus nettoye ^a, m. i(^ babe überbieß 3brc 

, vos pinceaux, arrange votre pa^ <ptn fei gereinigt, 3br S<*rbenbret JU? 

leite, sur laquelle je mettais les recbt gemad)t, auf bat idtf bie Sar= 

couleurs, quand vous m'avcz ap- ben flellte, al* ©ie mir riefen. 

pele. 



Digitized by Google 



128 Entretiens faciles.* 

— Ah vous voila, Mdc, vou» 9Hj » ©ie finb ba, «Dfabam, u& er= 
attendais avec impatiencc, le wartete ©te mit Ungebulb, ba$ 2öete 

temps est süperbe, et je craignais ter tjl prdcfctig, unb id) furd)tete, 
de do pouvoir faire aujourd'hui Ijcitte bic ©ifjung nicht oeranftalteu 
la seance qui doit terminer votre Jtl fömtett, tlt ber 3&r 33ilbnig fer= 

Portrait. tig werben foll. 

— J'ai eu beaueoup de peine a 2$ tyabe »tele SOfltye gehabt, jnld) 
me debarrasser des ennuises visi- ber langweiligen 93efud)e 51t entte 

tesdont j'ai ete accablee ce matin. btgen { mit benen ic& biefen borgen 

überlauft worben bin. 

— Ne perdons point de temps, 2ötr wollen . feine Jett verlieren, 

ayez la complaisance, Mde., de fc^en ©te ftd> gefdlltgft, SWabam, 

vous placer däns ce fauteuii en tn biefen Se^nfcffel ttnb fe&ren ©te 

vous tournant un peu de mon cote. ftd) gegen mid}. «i&S 

— Suis-je bien placee Mr. ? ©ifce id) fo re*t, ttl. £.? 

— Pas tout-a-fait, Me.. relevez Riefet ganj, Gabarit / Geben ©te 
un peu la tetc; avaneez la poi- ben tfopf ein wenig in bie Jpö&e, 
trine et fixez un peu vos ycux sur galten ©ie mit ber Sörufl »or= 
les miens. A merveille. wärtä, unb heften ©ie 3& f e Slugen 

ein wenig auf bie meinigen. 23or= 
' treffliefc. 

— Je desirerais, Mr., pendant 3<f) Wllnfdjte, mein Jperr, baj* 
que vous terminez votre ouvrage, ©te, Wd&renb ©te 3l>re Arbeit en= 
que vous cussiez la complaisance bigen, bie ©efdlligfeit tydtten, mir 
de m'expliquer les differentes ma- bie oerföiebenen 3(rten be$ Wlafy 
nieres de peindre le portrait. len$ Der «Bilbntffe ober ^ertrdte, gU 

\ erfidren. 

On peut peindre a i'huile ou au gjfan fann in Od ober in tyafteH 

pastel; vous savez que le pastel mal)len; ©ie wiffen, baä tyajMfmb 

sont des crayons de toutes les cou- ©tifte oon allen färben unb ©d)at= 

leurs et nuances; la matiere dont timmgen; ber ©tojf, autf bem ffc 

la plupart sont composes, est ex- meijtenä befielen, wirb autf einigen 
traue de quelques terres coloran- garkerben nnb au$ ben ©ewdtfrfen 

tes et des vegetaux. aussogen. 

— Le portrait que vous faites ä £>a$ SBUb, ba$ ©ie gegenwärtig 
present, n'est donc point au pas- machen, ift alfo fein tyafiellgemdljlbe, 
tel; car je ne vois ici aueuns benn td) fe^c l)ier ferne ©ttfte, fons 
crayons mais des especes de bem 2lrten »on gldnjenben @d>mie= 
boues luisantes placees sur une ren auf einem ldngiid>runben Srets 
petitc planche ovale que vous djen, ba$ ©ie in ber £anb Gaben. 

avez ä la main? 

Non, Mc., ce que vous nom- ^ e in, 9J?aböm , M, wa$ ©ie im 

mez en plaisantant des boues lui- ©cUcrje qldnjenbe©ct)i,;ieren nennen, 

santes, sont des couleurs, que ftnb garben, wdcfce bie @#eibefun|t 

la chimic retire des metaux et des «ud ben Metallen unb ben >3)?inera= 
mineraux. Ces matiores coiorees fon an^Wl)t OSann Otefe garbe: 
etant reduifesen poudre, sont de- ft 0 ffe in <Pul»er oerwanbflt ftnb, (0 

trempecs dans de Thuile de noix, gerben fie in 92ufs ober £ein=£)el am 

ou de lin. gerügt. 

On mclange ces differentes cou- <$p«m oermengt biefe oerfebie benen 

lcurspourentirer toutes les nuan- färben, wm alle not&tge @cf)attie= 

ces necessairesj c est-ce que nous rungen barauö $u befommen; ba^ 

nommons peindre ä I'huile. l>et^en wir in Del mablen. 

— C est donc ä l'buile que scra sj)Mn SBtlbni^ wirb alfo in Cel ge^ 
mon portrait! m ^ t ? 

Oui, - 3a, 
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— Oui, Mc, faurais pu aussi 3a, 9ftabame, üb batte es au* in 

le faire au pastel; mais com ine tyajtell mact)ett tonnen; aber ba bte 

las couleurs s'en effacent peii a ffarben fr* nact) unb nact) wrwifeben, 

peu, ou preferela peintureaFhui- fo tieft man bte Öelmatylerei, bie ffl>r 

le, qui est tres-durable. bauert)aft tft, 00r. 
On peint en miniature les por- 2)ie *))ortr<ite, bie man in 9)?ebaiU 

traits iju'un veut placer dans des lone, tti glrmbanber, in Diinqe fO; 

medatllons, des bracelets , meme gar, Uttb auf ©Ofen Uttb ©litd?en* 

dans des bagues, et sur des taba- büd)fen fefcen Will, tttaftlt man in 

ticres et bonbonnieres. On les gjtimatur. WIM mal)lt fte auf SU 

peint sur l'ivoire, levelin, l'alba- fettbetn, auf 3>elÜt, auf Sllabafter, 

trei mais preferablemcnt sur Fi- aber oorjüglicb auf (Elfenbein unb 
vqire, et le velin. Pourcegenre «Belm. §U biefer $rt oon Otfabtoei 
depeinture, les couleurs extrai- ffnb bie an $ <2tfc unb ©ummü'Urten 

tes des terres, des gommes ou du ober outf bera fcbierreicbe genommen 

recne animal, sont a preferer a nen färben ben auä ben Mineralien 

Celles tirees des mineraux et des unb ©ewäcbfen aufgewogenen oorju« 

vegetaux. II faut detremper ces jiet)en. Wan muj? biefe ftarben mit 

couleurs avec de l'eau de gomme ©ummiwaifer (mit Söaffer, in wel* 

arabique. djem arabifebee" ©ummi aufgelegt ift) 

anmachen. 

Excusez, Me., des details qui 3$ bitte um S3er$etlmng, s 3)?abame, 

vous ont peut-etre ennuyee; mais roegen ber umffänblübcn ^Befd>tet= 

vous les aviez demandes ; heureu- fc Un g, bte 3t)nen oieUetcbt Langeweile 

•ement ils sont finis ainsi que gemalt ^at, aber Sie baben ei oer= 

▼otre portrait. langt; glucf lieber üSeife finb mir ba* 

mit fertig, tute mit 3&rem Vor- 
trat. 

— II nie scmble que c'est bien- 2)a£ t fr ja tüobl, bünft inict), baä 
lä ina figure, je suis toute ravie 93ilb oon mir, icb bin gauj cnttücft, 
de me voir si ressemblante. le mich fo getroffen ju feben. jd) null 
vais faire empörter ce portrait biefetf tyortrat burd) meinen söebiem 
par mon domestique. ten wegtragen laften. 

— Non pas, s*il vous plait, Me., 9lein, 9Jiabame, wenn Sie erlau= 
il n est pas sec, il faut qu'il restc ben ; eä ijl niebt troefen , e$ mufj 
encore chez moi jusqu'ä demain, nod> biä morgen bei mir bleiben, ict) 
je vous l'enverrai dans }a matinee. werbe e$ 3&nen 53ormitta«$ febttfen. 

— Tai bien des remereiments et 3* t)«be 3&nen, m. S?. f Viele 3)anf= 

descomplimentsa vous faire Mr., fagungen unb Komplimente wegen 

sur votre talent, et sur la promp- 3&W* @efd)icflübfett unb wegen ber 

titude, avec laquelle vous avez Scbnelligfeit, mit ber Sie biefeä 2öerf 

termine cet ouvrage. $u €tanbe gebrad)t baben, iu macben. 

— Et moi, Mc., je vous dirai Unb ic&, 9)?abame, fage 3 r)nenol;ne 
saus compliinent que quand on a Scbmeicbelei , baü, wenn man batf 
Tavantage de trouver un joli vi- ©ükf t)at, ein t)nbfd)e^ ©eftd)t JU 
sage, le travail va plus vite et Ton ffttben, bie Arbeit fd>neüer von ©tat- 
est plus sür de reussir. ten get)t, uub man tr)re^ ©dingend 

gewiflerift. 

74. 

Du Tricot. 55om Striefen. 

Vous ave« de belles aiguilles ä @te baben feböne Stricfnabeln ; t)a- 
tricoter; les avez-vous achetecs ben @ie fte fammt ber Scbeibe ge- 
•vec l'etui? oü avez.vous achete fauft? S&d wem t)<»ben Sie biefe 
(qui vous a fait) cet etui de tri- @ct)eibe gerauft? ^ßerbatte fie3t)nen 

M«i« •breee de* U gr«**. »te ftulg. 3 

% • * * 

• , •« 
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cot? che« qui «pprenee-voua a gemalt? 53et tpem feenett ©te jrri* 

tneoter, oü apprene2-vous le tri. rf en , wo lernen @ie bat ©triefen? 

cotage? Ces bat, ces gants sont- ©inb tiefe (Strümpfe, biefe JSatifc 

ils de votre ouvrage, da votre feinde POn 3&rer Arbeit, POn ^ret 



cotage. 

— Ce tricotage est lache, eit fctefe ©trieferef ijt locfer, tft tu feft, 

trop serrö, «st mal fait, est bien tft gut, fältty. 
fait. 

Vous tricotez de la deutelte ? »a- Äloppeln ©te ©pifcen ! Tonnen ©le 

ve/.-vousaussi en faire au fuseau? ©pifcen mit Pen Äloppeln ttltt^ett? 

on a un coussin, un oreiller ou SWan bat babet ein 9?ä&fiffen ober 

unc gnmace sur les genoux, oä Äl&ppelfiflen anf Den änten , iporein 

Ion aitache ses epingles et sur man ble Nabeln freeft, unb auf t»eU 

lequel on fait jouer ses fusaaux. e&emman bietflöppel bin unb Verlegt. 

— Non, je n'en aijamaisvu faire. «Nein, tep babe nie rpelefce macben 

feben. 

tVous tricote» das bas ä coins, a ©ie ftriefen ©trümpfe mit SnMeln, 
fleurs, a cotes; des bas unis. mit Kobern (Blumen), mit ©trei; 
Vous ayez. Jaissa aebapuer una fen, (geriefelte ©trümpfe) glatte 
maille, il faut la reprendre. ©trümpfe. ©te baben eine sötofae 

fallen [äffen. @ie müffen fte nueber 
. auffaffen. 

Toutes vos mailles sont tombees, 2llle 3b** 9)?afcben finb ppn ber 9?as 
il faut les reprendre, les releverj bei, ©je muffen fie nueber auffttffen ; 
il y en a une de rompue. etf tft eine Sfflafebe geriffen. 

Combien tricotez-vous de jours 2Bte piel Sage ffrief en ©te an einem 

ä une paire de bas pöur vous? ' tyaar ©trümpfe für fiefc? 

— Des bas decoton, je les tricote £in JPaar baumwollene ©trümpfe 

en cinq jours, et des bas delainc, (triefe iü) in 5, unb IPOllene in 2 £ß= 
en deux. gen. 

— Combien avez-vous fait de ÖBie piel mal fyaben ®{e berum ae? 
tours de puis que vous etes ici? frrteft, feit bem ©ie bter finb* 

— Je vaislcs compter. Tai fait 3$ WIK ti iäljlen. jtoansigmal. 
vingt tours. 

— Combien.de mailles y.at-il ä 2Ble Ptel «flfafeben finb beim «Ranft* 
la bordure? d>en? 

— II y en a quarante sur chaque SBterjfg auf jeber 9fabf(, 
aiguille. 

— Etes-vous blentot au mollet, ©inb ©le Mb an ber 2Babe, am 
au coin, a la fleur, au talon? Jiplefel , am 9J?obel, an ber fterfe? 

— J'en suis bientöt au mollet, bin balb an Per 2ßabe; fdj fam 
j'ai commence a relargir, (ä aug- ge an aufjune&nten (mebr Waffen 
menter les mailles); fai fini Ie ju machen); bin mit ber «Hfdbe 
mollet, j'ai commence le coin, la fertig; idt} babe ben jjtpfcfel, ben 9)?o= 
fleurj je commence ä retrecir, (ä bei angefangen ; leb fange an abjuneb- 
diminucrles mailles). men, (ble Waffen ju perminbern). 

— Aimez-vous ä tricoter a l'en- ©triefen ©legem perfebrt? 
vers? 

47. • 

Objeta de toilette. 55om ^>u§t£fd&e tuib, maö baju 
Entrc«, perruquier, ja Taitpran- Äomm er herein , 9)ttücfenm«$rr; 
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ir* mon peigaoir, vous me coupe- i$ toiO meinen Hubert« an tel an^ie 
rex les cheveux, et memcttrexdes j>en; er foS mit bie Jpaare fdmetDrn 



papillotes. 

▲ves-vous vos fers ? faites cbauf- 
ferles fers? 

— Ten ai deja eu soin , ils sont 
au feu. 

— Bien, voici les peignes, la 
hohe ä poudre et la pommade. 

— U n'y a plus de poudro , il n*y 
a point de houpe dans la boite. 

— Je ne mettrai point de poudre 



unb in ^apierroitfel machen, aufiot* 
tfeln. 

£at et fein Sfcrennetfen bei füfc? 
£af er bad Ärenneiffa f>ft# macben ! 

3$ babe febou bafür geforgt, e$ ifl 
im ^euer. 

©ut, Wer ftnb bie äÄmme, bte 
berföad?tel, bte ^ommabc (^aarfaU 
be). 

(2* if* fein grober me&r, eä i(l feine 
Üuafte in ber ©tbac&tel. 
3<b iajfe mieb beute nld)t puöm:. 



aujourd'hui. Lefersera-t.il efeaud? ©;rb ba6 (Jifen beiß fepn? 3ft 

le fer n'est-il pas trop chaud? es- Qtftn nid)tiu l>ei$? 9)robi£r er'a am 

sayex-le sur la papier. Rapier. 

Faites mon chignon a Dresent; sgiacb er iefct meinen Sbignon. SBiU 

voulex-vous bien me faire une er fo gutfeon, unb mir einen gopf 

trease? . fledjten. 

— (Test fait, Madame. Si vous & (f t gefc^etjen. belieben eienacb*- 
vonlex voir. jufeben, 

— Bien; vous m'avez coupe les ©ut; aber er bat mir bie Jpaare ein 
cheveux un peu courts : vous mV wnig fürs gefämtten ; er bat mir 

veslaisselesöbeveuxunpeu longs. £ aare ein »entg lang gclaffen. 
Je vouspric de venircesoir pour miß tyn bitten, brtf er Mt'fen 

me rouler les cheveut. $f, en b berfommt, mir bte £aare auf* 

juroicfeln. 

— Je n'y manquerai pas, Ma- 3* ***** unfeblbar fommen, *0?a* 
dame, s'il vous plait de m'indi- bame, wenn (Sie fo gtittg fevtt NOU 
quer (de me dire) votre heure len, mir eine 3bnen gelegene ©timbe 



(rheure oü je dois venir.) 

— Venex a 8 heures. ou apres, 
si vous ne pouvez alors, plus tot. 



(bte ©tunbe, ba id> fommen foC) jtt 
beftimtnen. 

ibmm er um 8 Ubr, ober fpater, 
wenn er um bte 3eit, früher md?t 
fommen fann. 

76. 

>, »ur le mal de dents etc. gorrfefcung &bcvt>a&3ai)i\m\)ic. 

Votre toiletje estpreparee, Ma- 3&r $U$tifc& (9tod)ttifcb) ift 

dame. rid)tet, $Kabame. 

M*avez-vous mis de Teau dans Jpaben ©ie mir ?SÖ«ffer in eine©*u> 

une cuvette, (dans un bassin) et fei (in ein Serien) getban, unb 9Jian= 
de la pate d'amande ou du savon belteig Ober ®eife jum J>dnö»'!i , af(^en / 
pour me laver les mains, et une «nb ein 2ßafd)tUo) ^tngeräftetif 
■erviette ? 

— Oui , Me. , voici aussi votre 3«' 3OTab. bier ifl audj %*** 5abn= 
brosse pour les dents , et de To- bürfle, aud? pabnlatmerge unb §abn= 

piat et de la poudre. pulttfr. 

— Donnez - moi de Teau spiri- ®eben ©ie mir geiftfgcd ©affer, 
tueüse, ou plutöt un peu d'eau- ober lieber ein roentg ^nmpbergaft 
de-vie camphree, dans unvorre in einem ©la^ S£aOer , bue ift U$ 
d'eau : o*est-ce qu'il y a de meil- befle. ^ 



3' 
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_ Tai bicn mal a une dent, si 3* babe große ©rtmerien an einem 
cette eau pouvait me guerir! ^abn; wenn btep Gaffer jie nur »er= 

treiben jt önnte. 

— Voyons-U un peu! vos genci- gaffen ©ie nticb einmal feben; 3&r 
ves-sont cnuecs, la dcnt est gätee, 3abnf!eifd) i(t gefcbwollen ; bergab« 
il faut demander au dentiste s'il ift angefleht; ©ie muffen ben 3&bn- 
ue peut i>as la plomber. Faites-la arjt fragen, ob er ibn nid)t ylombu 
plomber en or, et mm avec du ren (mit 53lei ober ©olb auffüllen) 
plomb. * fann. «äffen «Sie ibn mit ©olb unb 

ntd)t mit Sölei auffüllen. 

— j»ie prieraipiutotde mc l'ar- 3$ will Um lieber bitten, mir i&n 
racher. auszureißen. 

— II ne faut pas l'arracher «ans S))?an mujj tl)U nidjt Oljne 9WI) ttUS* 

besoin; etil nef autl'arracherdans reiben, unb in feinem ftaH, fo lange 
aucun cas , taut que vous aurez la ©ie einen gefcbwolleueu Warfen baben. 

joue enÜee. 

Alle/, ämon bullet, vous y trou- ©eben ©ie an meinen ©$ranf, <Bie 

vera de l'huile de girofle ou de werben ba Reifens ober ßtmmefcOel^ 

cannelle, vous en imbiberez un peu fmben ; bamit feuebten (Sie ein wenig 

de coton , que vous mettrez dans «Baumwolle an, unb tfeefen tiefe in 

lc trou de la dem, cela apaisera ben bol)len 3abn, bäe wirb ben©cbmerj 

la douleurj ou prenez de Tether, fUHen; ober nehmen ^ie ^et^er, bat 

ce sera encore ineilleur. wirb nod) beffer fepn. 

je ressaierai apres que vous will e$ probtren, wenn©ie am 

terez babillee. gefleibet jtnb. 

— Ou sont mes ciseaui et mou ai- «jßo iftttieitte ©djere unb meine Jpaars 
guille de tete i (dont les femiines nabel? (beren ftd? ba$ ftraueniimmer 
se servent pour arranger les che- j Um ßriftren ber £aate bebtent). 

Ouvrcz mon aiguillicr, (mon etui) Sttacben ©te mein 9cabelbucb$cben, 
et donnez-moi une aiguille a pas- mein <£tui auf, unb geben @w nur 
ser eine £>urcb«ebnabel (einen ©tift). 

Ce lacet nc vaut rien, cette ai- S>tefe ©dmürneflel taugt tti<bttf, 

«uillette cstroinpuc, en ave/.-vous biefer ©ebnümemen tjj jerrtffen, b« ; 

?.ne autre ? ben ©ie einen anbern? 

— Je vais en chercher une autre, 3<b will einen anbern bolen , W) »IHU 
i'en mettrai vite une autro. geubwinb einen «»bcrn au fnüpfen. 

_ oü est la nelote ? donnez-moi ößo ift baö fletne «Kabelf tffen? ©e- 

des epingles (des epingles blan., ben ©ie mir ©tecfnabeln, Heine 

che») des camions, des epingles ©tetfnabeln, fdjwarje ©tetfnabeln. 

noires. Voycz si mon ücliu est ©eben ©ie einmal ob mein J>alätud> 

droit par-derriere: mettez-y une btnteu gerabe ift, beften ©te €* mit 

epinele. einer ©tetfnabel an. 

Cela n est pas bien attache; at- ifl nid)t gut flngcftrtft; fteefen 

tachez-le-mieux! attachez macein- (Sie e6 beffer an! ©teefen ©te nteu 

ture par-derriere, faites un nceu d neu ©ürtel hinten an, tnad)en ©u 

simidc, un nasud double! serre/.- eine einfacbe, eine boppelte ©cblet* 

le ^n! lievserrez pas si fort la fe! jiel)en ©ie jte fefl iufammen. ' 

eeinture ! 33inben ©ie ben ©ürtel mebt fo feft ! 

Ouvrezmon ecrin! attachez nion Sttacben ©ie mein ©d)mucffa(td?en 

collicr! donnez- moi mes boucies auf ! binben ©ie mein ^tWbanb um ! 

d'oreilles! ^eben ©ie mir meine Cbrrtnge! 

_ Jevaispreparcr votre pelisse, 3d) toiU 3bren «Pclj , 3b«n WUn- 

votre manchou, votre eventail. ttl, 3b^» 8Wf WWW^X & em * 

-Oui, etvoujmedonneraauisi 3a/ wnb geben ©ie mir «u* ein 
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un mouchoir, des mitaines, des ©d?nupftud), &\üpp$Mbf&)üf)t (Zapp* 

gants. . d>en v anbfd)ulK), Jr>anbfd)Uf)e. 

— Mettescvousvos (Madame met- Sterben ©ie 31)re©tiefeld)en, 3^ c 
tra- t eile ses) bottines, vos bottes englifdje ©tiefet/ leberne, fafffanles 

äTanglaisc, de souliers de cuir, bernc, seugene, fammtene, tafftene, 
de maroquin, de coutil, de dro- wetrtleberne ©$u&e anjiel)en? 

. guet , de velours , de tatfetas, de » 
peau? 

tt- Je mettrai des souliers four- null mit $elj gefütterte ©cf)llbe 

r6s. Prenez ccu* de maroquin, tttiate&en. £olen ©te bte apfelgrüs 

vert pomme! nen @afftattfd>u^e ! 

Lc barbier est-il venu rasermon 3ft der SÖarbier gefommen , meine« 

mari, faire la barbe a monmari? SJjRami &U rafiren? 

— Non , pas encore , Madame, 9Mn, 9J?abame, no$ ttidjt; \&ibabc 
j'ai prepare ses rasoirs, le bassin feine OiafiermejTer, bat Otafterbecfen, 
(le plat a barbe) et la savonnette, (bte SBötbter fd?Ö (fei) bte ©eifenfugef, 

etc.; je crois qu'il n'attendra pas je. hingerietet: id> glaube, er wirb 

le barbier. n id)t auf ben SBarbter warten. 

— II est bien mal-adroit , il se <?r ift fe&r nngefefneft, er febnetbet 
coupe chaque foii qu'il se fait la ffy allemal, fo oft er fi$ rafirt. 

barbe. 

77. 

Arec un perruquier. ©efpvdcfc mit einem Spaau 

fräuäler. 

Vous avez donc decide de nc ja- ©ie wollen alfo entfefcieben nie Vii 

mais vemr ä rheure que je vous ber ©tunbe fommen, bie i$ 3&nen 

ai dictee. # oorgeförieben We. 

— Excusez-moi, Mr., mais il y ©er&et&en ©ie mir, mein £err; 
a eu aujourd hui de grand matin fl ber biefen borgen in aller Srufce 
un exercice de la cavalene, la mx u bie «Heiteret in ben Staffen at- 
plupart des officiers sont mes pra- übt, bie meiften Öfftctere ffnb meine 

tiques et ne veulent pas attendre. £ im ben ttnb W0Öen tttd>t Warten. 

Groycz-vous que je ne pense @I au ben ©ie, td> benfe nidjt, Wie 

pascommeeux? Ouvrez cette ar- (je? Ceffnen ©ie biefen ©d?ranf, 

moire, nrencz mon plat a barbe, ne $men ©te meine »artfdnnTel, meine 

mes rasoirs, ma savonnette, etba- sHaftermefTer, meine ©etfenfugel, unD 

tez-vous; je devrais etre dejasorti. <gj e faxtiQ; ic^ foüte fcf>0tl 

ausgegangen fe»n. 

— Ce sera fait dans le moment. Wirb im SlUgCnbtttfe gefasert 

feon. 

— Prenez donc garde , vous me 9?e v men ©IC fi<& boefc in 2ld)t, ©te 

coupez. fefoneiben miefc. 

— - Ce n'est rien qu'un petit bou- Q$ ift nic&tö atö ein SBlattercfyen, 
ton d'oü il ne sort pas meme de auä bem nuftt einmal 931ut Geraus 

sang. Comment faut-il vous fr i- fOmtttt. 2ÖIC foll id) 3f>re f>aate 

ser? mettcz- vous vos cheveux en madjen? 2Botten ©ie einen ^opf 

queue ou en boursc ? ober einen Jöaarbeutel. 

— Ce qui sera le plus tot fait me 2Ba$ «m balbeften gef^e^en tft, bat 
plaira. Denechcz. fott mir redjt fenu 9Jur hurtig t 

— Vous devriez, Mr., suivre un ©ie foUten, m. fi* ein wema 
peu la nouvelle mode, et vous faire n0<$ ber neuen «Öfobe rieten, unb 
couper les cheveux ä la Titus ou bie JF»aare auf fcttutf - ober auf (5a= 
ä la Caracalla. raca0a=9irt f*netben laffen. 

— ö" 618 ,.« 0 , 111 Ies avantages de QBaS ftnb bte «norjuge biefer *wei 
ces deux difterentes coiffures? verriebenen J^wrf prtmma*» V 
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— Si Ton est presse , comme ööenn man <5Ue bat / wie @ie beute 
vous Fetea aujourd'huij avec les im ftaHe fmb, fo brauet t* bei bcn 
cheveu\ ums de la premiere il fcfclicbren Jpaaren ber erflen 9lrt nur 
ne faut qu'un coup de peigne, et «neu tfammfhrtcb, unb bufa, im 
crac , dans l'instant on est pret. Qlugenblttfe tfl alle* fettig. 

— Pc^.etre le temps qu'il faut 2>ie £eit, bie man mit 3brem Sa= 

perdre a votre Caracalla surpassc rataüa Perlteren muf , tfl WOftf Weit 

de beaucoup son merite, je le bebeutenber alt fein 93erbtenfr, icfc 

pense d'apres les nombreux tortil- fcbuepe bie* an* ben sablretdjen £>aar= 

lonsdont eile hensse la tete. Ap. Wulften, bte auf bem stopfe berum 

portez demam vos ciseaux ä huit fhro&en. ©ringen Sie morgen tot 8 

heures pour tailler mes cheveux Uhr 3bre (gdjeeren, um mir einen 

a Titus. j U f^ne^em 



Blanchisseuse , etc. 
Venez.vous chercher le linge? 

— Oui, Mr. (Madame). 

— Eh bien, nous aüons le comp, 
ter. 

10 chemiscs d'bomme. 
12 chemises de femme. 
16 chemises d'cnfants. 

4 paires de draps. 

4 paires de bas de coton. 

4 paires de fil. 
18 paires de ehaussons. 

2 « ak'cons. 

3 ßilets. 

4 jupons. 
3 robes. 

3 camisoles de nuit. 

3 paires de gants de soie. 

3 paires de mitaines. 
6 bonnets de nuit. 

6 coiffes (6 serre-tete). 

4 fichus d'indienne. 
4 — de linon. 

2 fichus de nuit. • 

2 tabliers blancs. 

3 tabliers de cuisine. 

2 paires de poche. 

4 douzaines de serviettes, 

3 grandes nappes. 
2 petites — — 
i peignoir. 

12 essui-mains, 

Quand (quei jour) me rappor- 
ter ez- vous mon linge? 

— Samedi ou dimanche matin. 

— Je vous prie, Je vous recom 



78. 



«Bon ber 2Bdf$ermn tc. 
tfommt fte bte 2LW*e ju boblen? 
3a, mein £err, (SWabame). 
®ut, wir wollen fte jaulen. 

io «fflannäbemben. 
12 ÖBetber&emben. 
16 Ätnberbemben. 

4 $aar getntücber. 

4 <Paar baumiuoffene ©trrtmpfe. 

4 tyaar leinene ©trumpfe. 
18 $aar ©orten. 

» «Paar Unterhofen. 

3 ©ilet*, (SSeften). 
• 4 8?otfe, (2Beiberr6cfe). 

3 Kleiber (SrauenjimmerFleiber). 

3 9?ad>twämni$d>en. 

3 $aar feibene £anbfc&u&e. 

3 $aar 2a>p<benbanbfdM&e. 

6 Wadrtmüfcen, (©älafbauben). 
6 Jr»auben (6 -ftopfbtnben). 

4 ji^ene Jnatetücber. 

4 £atetiid>er oon ftnon. 
% 9ia*tbaiatücber. 

2 weife (Bd)ürjen. 

3 Äüienfdntrjen. 

2 $aar fcafaen. 

4 SDufcenb ©eroietten. 

3 grofc Xifcbtdcber. 
2 Heine — — 

i tyubermantel. 
12 J^anbttlcber. 

®ann wirb fte mir bte ÖDdfcbe wie* 
oer onngen? 

©amätag ober ©onntag borgen*. 
3* bitte fte, i<& empfeble «fr, ffe 



mande de le blanchir avec soin; forgfdltig $u wafAen; ftdrfe fte Me 

ne mettez point d'empois auxbon- @d?lafbauben nitbt! 9Jebme ffe ffd^ 

nctsdenuit (en blanchissant mes «ud) in fcdjt, baf fte btefett tinm 

bonnett de nuit)! .prene« «ussi beim ©afc^en nid^t perierrt» 

. . . • •,' •« _* t ... » '«I- .. 
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bien gardc cn blanchissant , d e- 
railler cc Unon. 

r- f audra-t-il savon^er les mou- (Sott i<& bie 6$nuj>ftücber einfetfen 

choirs, et calcndrer «etterobe? unb biefee" Äleib raangenV / 

— Vous nesavoniißrenni lesmou- 6ie barf roebe* bie <S(tWwftüdjer' 
ckoirs ni les chemises , vous les nocb bie .fcemben einfetfen , fie barf 
passere» a la lessive; ilfaudra ca- fie bfotf aul ber Sauge Waffen, ©te« 
lendrer la rofce. feö äleib muß fie ntttWjen. 

WA > I 

Suite - gortfeöuna. 
Vousrapportc2jelinge?oüavei5. »ringt fie bie OBäföe wieber? m 
vom votre memoire ? je vaiscomp. fat fie ifcren 2ßafd>settel ? t# wttt bie 
ter mon linge. ^äfd>e nadtfdblen. 

me raanque plusieurs pieces, <$* fehlen mir mehrere Gtißt, bret 

ö pieces ce moucboir, cette ser- ®tU(fe; btefeä ©dmupftuct), biefe 

victte, n'est pas a moi, cc n'est ©erwette tfl ni(t)t mein, ba$ tft nicbt 

p« la m« marque. mein 3et<t)ett. 

Cette cbeinise n'est pas non plus fcief ^5 ge^rt mir aud? nicfct; 

a wi; il y a des poignets atoutes c* fnib Vreden «n allen meinen 

mes chemises; tonte* mcs che- jpemben; «De meine Jamben ^aben 

mises sont a poignets. ^)reig$cn. 

Ce mpuchoir n'est j pas hien blan- liefet ©cfcnupftmfr ift nicfct föott ge* 

chi, ceux.ci sont b|anch,s a mer- »afcfcen, biefe jtnb rec&t fc&ön tt*fa 

veiUe. Ce l.nge est mal repasse* 2>iefe 2B«fd>e ift fehlest gebügelt; 

c« P .ls sont mal faits. bae^ft m<bt fd>6n gefältelt. 

Quand ferez ; vaus encore la les- ©amt n>irb fie rmeber rcafeben? iä 

sive? (q^and lavere«- vous e»- $ a be »ieber f^warje «Saföe. 

core?) fai encore du fcqge sale. !• 

- Je viendrai le prendre lundi, 3* „in ffc am «Wütttag fcolen, Wenn 

^ouITanq^nf ^ W ^ *> 3»«" *' W «*' ™* 3*™ 

,7 ^ * VOU8 *ay« avec de l'eau spat fte mit Kegenmaffer , mit Jlufc 

deplvue, avec de leau den viere? »affer gewafdjen? m 8ritnnen»affer 

r eau de fontame n'est pas bonne iß nte^t gut jnr SMftfr 

pour la lessive. . . 

I: que Jan* mmt/ gc ^t erft in ber britten kh 

tr.mn/i r UvlCr * r snvc ? V 1 ' 9 * 1 200 * *¥ SBaf^uber (bie mfo 

mj *uiessive. ; . »etd>t? J^at man biefe ößdfcbe au^ 

ber Sauge gemafdben ? 

Pour faire de bonnes lessives, il Jn einer guten SBdfäe »irb erfor- 

faut echan^er de linge, le jnouil. bert, baf man aüetf €tücf für ©tütf 

ler picce a piece. tytaut »af<bt. 

On a coule la lessive, onafini la 9D?an bat bie Sauge burc&gefei&et ; 

lessive, on fait secher Ii lessive. man bat au$gen)af<$en ; man troef- 

< • . net bie 2BaT(t)e. 

•Ti^T e T pe " ******* r H J>fltmanbie W*f^W*pft, in bie 
on mis dans 4 «rapoufc ?ü etÄrfe eUiietau^t? 

....... r 3 -J 
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L'empois est unc cspece de colle Sie ©tdrfe ift eine 8(rt tfleifta? , ber 

faitc avec de l'amidon, et dortt on au$ ©törfmeil gemalt ift, unb bejfen 
se sert pour rendre le linge plus malt fid) bebtent, bie SBäfdje fletfft 
ferme et plus clair. Ultb beller JU machen. 

Cet empois est trop blanc, trop 3)iefe ®tarfe tft ju weif*, ju blau ; 

bleu, cette eau d'empois n'est pas biefetf @tfaferoajTer tft ntd)t gut ; Mefc 

boune, ce linge a trop d^mpois, *Htöf<be ift ju ftetf geftörf t ; man mit 0 

(est empese trop ferme) il faut Te- fie aufreiben, (bie etärfe aufreiben). 

\ider (en faire sortir l'cmpois en' 
le frottant.) 

II faut calendrer ces piec*s, ces SDfanmuj? biefe (Stücfe, btefe Kleiber 
robes, etc. Oü sout les repasseu- je. mangett. 9S5o ffnb btc 93üglertntten 
ses? ont-ellesbientottout repässä? ($üge Ifrauen) ? Jpaben fte balb au*eä 
oü sont leurs fers ä repasset«? gebügelt? ffio ffnb tyre SSügeleifen? 

87* 

Des delassements. «8on ber <£rl)ouing» * 

Comment passez-vous ordinal re- 3B0 bringen Sie gewöbnltd) 3^re 

mentvoshcurcsdeloisirj de quelle ftretfhtnbett JU ? auf WeldjeQIrt tt^O' 

maniere vous delassez.vous dbvos len ©te fi(b OOtt 3&ren «Stubteti, »on 

etudes, de vos occupations ? ■ » ; 3b*en SöefdjäfttgUltgen ? 

— Ouerquefois k des jeux iauto- 9J?an<bmal mit unföulbtgen ®pte= 
cents, au billard, aubilboquet, aar len, wie mit bem 33tllarb, bem$ang= 
quilles, a la paume , au domino, beeber, bem ^egelfpiele, bem 95aO= 
aux dames, auxechecs, autrictrac,. fptele, bem ©omtnofptele, bem 
aPhombrc, a La bete , (ä ia misc) menfpiele, ©djacbfptele , 93retfptele, 

au piquet, au mariage, ou äm'en- bem tf'bom&re, £abet, Biquet, $Rcl~ 

tretenir avec. quelques amis qui riage; ober inbem td? mtcb mit $reun= 

viennent chessmoi ouclicz lesquöls ben unterhalte , bie ju mir fommert, 

je vais ä des heures oüuous sonu ober ju welken icb ge&e, in 6tunben 

mes libres. wo wir frei ffnb. 

— Quel csl votrc > eu *a vori? 3©el<be$ ift 3br £iebling$fpfcl ? 
Jainie lebillardj c'cstun genrede bin ein ftreunb öom 23i0arb ; baö 

delassemcnt qui donne del'adresse. ifl eine £rf>olung , WOburd) man fbr* 

Le piquet est mon jeu de cartes; il perltcbe ®efd)itflicb£eit erlangt. Unter 

exige une certainc combinaison , ben harten fpklett Siebe td) baä tylOUefc 
une certaine attention qui exerce fpiel D0r; etf erobert eilte gewiffe 

l'esprit; on voit passer toutes de* tteberlegung unb 5lufmerffamfeit; 

cartes, on ne peut renoneeor , «i man ftebt alle harten berautfommen, 

tromper ou etre trompe en au. man fann feine ^arbe jurücf be^at 

cune manierc. , ten / unb auf reirte Steife betriegeit 

; . ober betrogen werben. 

— Jouer.-vous gros jeu? (Spielen @ie boeb? 

— Nous jouons plus pour l!amu. Sßir fpielen mebr jum Jeiroertreibe, 

sement que pour Vinteret; cepen* aW Um be^ ^ewtntt^ WiOen; W«l 

dant, commo le jeulanguitsi on aber baä ©piel fc^ldfrig gebt, wenn 

n'y met un petit aiguillon, nous niebt ein Heiner ©porn ba\>ei tfr, 

jouons un kreutzer, un gros, un fpielen wir bieMfartbie um einen 

batz la partie. , Äreujer, ©rofeben, 35a^en. 

— \ ousavecdoncquelquefoisde @ie baben alfo manchmal Heine 

petites assemblees, de petites so- @<fettfa)aften bei fld)? 

cietes chez vous? i: »t *. 

— Oui, mais non de ces assem- ^a, aber Feme oon jenen larmen= 

blces tumultueuscs, dont le yin ou ben ©efeüfcbaftett, WO tttttrt ntdjtö 
les friandises font les fraU. ß)ut aW ®eitt trtnfe» unb gute IBif* 7 

fen perje&rem 
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Elles consistcnt dans le cboix de (*6 ifb eine aufgeflickte Qlnjabl %tt\M- 

quelques amis, avec lesquels nous be, mit Weiden Wir Und t>en <Jrgf*f= 

nous livrons aux cpanchemcnls du ftmgetl beÖ Jßer&entf Wlb be$ 28tfcei< 

cosur et de 1'csprit. Überlaffeu. 

— Cestfort bien! Rien de plus £aä t(t »Ortrcffltcb ! gibt niefetä 

beau, rien de plus doux dans la vie, ©ebonereä, niebtä Slngenebmeretf im 

queces plaisirs paisiblcs qui inte- geben, ate tiefe füllen ftreuben, wefc 

ressent le coeur, nourrissent res- dje baä Jperj interefftren , ben Vßttz 

grit, satisfont enlieremcnt lesbe- ftflnb natyren, alle 33eburfntffe beä 

soins de Tarne, et affermissent de @etfte$ DOÜfommen beliebigen, unk 

plus en plus les liens de 1'amitie. bie 93anbe ber $reunbf$aft immer 

mebr befefKgcn. 

— La promenade est un autre ©er (Spaziergang ifl eine anbete Ärr 

genre d*amusement, auquel je bet Unterhaltung, Weldje -t<fr fetji ' Ate 

trouve beaueoup d'attrait, sur- jiebenb finbe, befonberä wenn td) ein 

tout lorsque j'ai quelque livre unterbaltenbeä SSutb bei wir babe; 

interessant; la lecturc a alors batf £efen Inn alöbaiin etnen boppeU 

pour moiun double charmc ; mais, tett OietB für mtd>; wenn e$ mir 

si ce secours me manque, mes aber aueb an biefer 93eibulfe fe&Uy 

pensees me tiennent toujours unc fo leiften mir meine ©ebanfen immer 

agreable comp^agnie. angenebme @efellf<baft. 
— Ne voils livrez-vous pas aussi treiben ®te tticr>t aud? juweilen me= 

quelquefois ä des exercices m£ca- cbniufd)e Uebungen? 
niuues? • < 

Plusieurs de mes amis soni dans Obrere pon meinen ffreunben pfle* 

cet usage. Iis ont de petits ate- genbiefetfju tbun. @te baben fleine 

Hers, remplis dWils analogues «©erfftätten, poH perfebiebener £ante •> 

ä divers metiers. Wertejeuge. 

— Dans ma jeunesse, (ä votre gn meiner 3ugenb (in 3brem SUter) 

agc) y etais passionne pour tout ex- mv ^ foljjerft erptd)t auf alle Uebun* 

ercice qui demandc outre le mou- gen, weldje, aufier förperlidjer «8ewe= 

vement et l'adrcsse du corps, une a ung unb ©efcbtcfltcbfeir, eine gewtfle 

certaine attention de l'esprit. Slufmerffamfeit be$ ®etfte$ erforbem. 

Aujourd'hui encore , apres avoir 2lucb jefct nixb, wenn td) einige ©tmu 

passe quelques heures ä Fetude, ben fhibirt ober mid) in meinem Berufe 

ou aux occupations de mon etat, befcbdftigt babe, gewährt mir ntcbtö 

rien nc me delasse plus agreable- eine angenehmere Erholung, unb 

ment et ne me disposc inieux h maebt mid) aufgelegter, wieber an met* • 

reprendre mes occupations , (a ne SBefdjäfttgung (wieber an bie 9te 

retoumer au travail) que quel- Wt) ju geben, alleinige ppn biefen 

ques-uns de ces travaux mecani mecbamfdjen Arbeiten. 

ques. 

— Quel metier prefere» - vous ? 2ßaö für ein Jpanbwerf ifl Sbnen am 
a quel metier, ä quelle occupa- üebflen? 2Delcbem jp>anbwerfe, wek 
tion mecanique donnex-vous la cber mecbantfdjen QSefdjäftigung geben 
preference? (Sie ben 93orjug? 

— Quelquefois je fais le menui- Sßlantimal ma<be \ü) ben greinet, 
sier , le tourneur, Tcbcnistc, quel- ben 3)reber,ben <?beniften(.ftunftf<fcret= 
quefois le charpentier , le sculp- ner), zuweilen ben Zimmermann, ben 

teur, et meine le serrurier, etc. SBilbl)auer unb fogar ben @d)lo|fer, IC. > 

— Faitcs-vous aussi apprendre Söffen Bit biefe <5a$etl a\\(fy %t)tt 

ces objets ä vos enfants? ^inber lernen? 1 

— Oui, je leur permets toutes sor- 3«/ erlaube ibnen alle #rten »on 
tesd'exercicesmecaniques j la jeu- me^anifeben Uebungen; junge &ütt 
,ne»«e est plus portee 4 ces sortes fiub $u biefer 5lrt pon Arbeiten aeneig, 
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de travaux qui erigent plutot las 
forces du corps que la tensinn de 
Tes^rit; ils ont de plus l'avantage 
de fortifier Jeur temperamcnt, 
d aider au developpement de leurs 
membres, et les jcuncs gens y 
trouvent une ressource conlre Jes 
coups imprevus de la fortunc. (Iis 
sont en etat de pourvoir ä leur 
subsistancc.) 

— C'estpar ce dernier motif que 
mes parents me font apprendre 
le dessein et la musique quoique 
j'aie peu de goul pour cettc der- 



ter, weil btefelben mebr «.orperfrafre 
«W @eifte*anfrrengung erforbern j fie 
baben nocb überbte^ ben Vorauf ba& 
fie fie abbärten, unb jur entwicfelung 
i&rer ©lieber bettragen; m^iti fin= 
ben bie junge 5feute bann eine £ülfe 
bei unerwarteten UnglücrafäUen. (®te 
finb im Staube ibren Uuterbalt ju 
erwerben.) 

2Tu* biefem lederen ©runbe laffeti 
mid> meine Leitern 3etd?nen unb 
Wuflf lernen, ob id) gleich wenig 
©efömacf an btefer finbe. 



— Vos parents ont bien raison, 
et vous leur en saurez sürement 
gre plus tard. La musique, outre 
quelle est un moyen efticace con- 
tre t ll tristessc et 1'afflSction, en 
millc circonstances de la vie, en- 
tre dans la classe de ces plaisirs 
cjui tendent directement ä rendre 
lhomme keureui ; eile est pour 
Tarne une sorte de «härme, eile 



3bre Mtern t&un feljr wo&l baran, 
unbiSte werben e* ibnen mit bereit 
gcwi§ banfen. mutet bem, ba$ btc 
Watjif, bei taufenb Vorfallen be* £e= 
ben*, ein wirffame* Littel gegen 



gcg« 

£raurigfett unb 9H?bergefd>lagen 3 
bett tft, gebort fte auct) au ber 
<JfatTe von Vergnügungen, roeldje 
aerabeju batauf abwerten, ben 

et tfeX Ü nT' decalmer roirft »fr ein ?antm»fttcl au P Da5 
et d exalter nos pass.ons. ©etllütb, unb beftt b'te Äraft, a* 

fcre fceibenftfafren au anbern, in 
berulngen unb au erbbben. 
3)a* geidmen wirb 3bnen aucb 
manche angenehme ©tunbe madjen. 



passions. 

Le dessin vous fera egalement 
" b'en des momcnts agreab- 



IT" 



— Je' rai deja eprouve* plus d'une 
f ois i c'est une hcureuse ressource 
contre l'ennui. 

— On regarde souvcnt comme 
riebe et lieureux , celui qui a de 
grands biens ou un revenu im- 
mense ä sa disposition ; mais je 
ne regarde comme tel, que celui 
qui trouve en lui-meme magere 
süffisante pour vivre content et 
avec plaisir. 

— Je suis bien de votre avis; le 
bien qu'on porte dans soi-meme, 
ne peut d'ailleurs nous ctre ravi ; 
il nous suit partout oü nous nous 
trouvons. 

— Oui, «ans doute ; aussi suis-je 
bien moins occupe* de laisser bcau- 
coup de biens ou de fortune ä mes 
enfants, qu'a leur procurer tou« 
tea »ortes des talents et de con- 
naissances. 

«oye« sür qua Iti anfants .ont, 



» 



2>a* habe id? fcfeon mebr at* ein-- 
mal erfahren; e^ \ft ein gimitiei 
£u!f?mttte! gegen bic lange SBeiU. 

$?an fiebt oft ben für refd> unb 
gluctü* an, ber ein grojjeä 2}er= 
mögen befifst, ober über ein unae* 
imtef einfommen fd)aiten fan»; 
aber id) halte nur ben bafür, ber 
in iM fetbft ©toff genug finbet, an* 
frieben unb oergnügt au leben. 

3* f Wn gana 3brer Meinung» Ue* 
berbjej} fann ein ©ut, bat in un* 
felbfi liegt, un* nlcbt entrijfen »er» 
ben ; e* folat un* überall bin, mit 
mögen feon, wo totr wollen. 

3a / allerbhia*, aucl) bin id) weit 
weniger barauf behackt, meinen 
Ätnbern ein grofe* «8erm6gen-au 
binterlaffen, alt f&nen afle «ttrten 
oou @cfaltflid>fetten unb Äennt= 
nilfen au oerfdwffen. 

@e«en @ie mfttyxt, bap bie äin« 
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pour l'ordinaire , plus reconnais- bct bcn geltem für bie i^tlflt Wt= 

sants envers leursparens pour les fdjflfften Äenntnlffe gewöbnlid) »eit 

connaissanees qu'ils leur ont pro- banf barer ftnb, al$ für Hi ©elb, 

eurees, que pour l'argent qu'il weld)cä fie für fie aufgebduft Gaben, 
leur ont amasse. , 

81. 

Sur le jeu de dames. lieber ba$ £amenfpte(. 

Pubaue le mauvais temps nous Da ba$ fd)limme 28ettet un$ ba$ 

iuterdit le plaisir de la prome- Vergnügen bc$ ©pajterengebcn* 

nade; amusons-nous ä quelque jeu. oerfagt, fo Wüllen wir unä mit 

r. : iraenb einem ©piele unrer&aften. 

— Je connais pcules cartes, mais öd) fenne bte garten md)t red>t/ 
si cela vous convient , je jouerai afer wenn eä 3^ncn beliebt/ fo will 
volontier* aux dames. tcb gern Dame fpieien. 

— Je le veux bien. J'ai precise- 3d) bin e$ aufrieben. 3d) &a&e ge* 
ment ici deux damiers, un Polo- rabe jwei Damenbrete ba, ein yoU 

nais etun Francais, choisissez. nif*e$ unb ein franaefifdje* ; W0> 

(en Sie. 

— Je prefere les dames polonai- Da* polnifcbe Damettfptet ift mir 
ses; les coups sont plus nombreux lieber, bie ftälle ftnb iablretdjer unb 
et plus varies. abroeebfeinber. 

— Combi en voulez-vous que je QBievict foß fd) 3&nen6teine POr* 
vous donnc de pions? geben? 

— A ce que je vois, vous croyez Qßte id) fcf)c, glauben @ie ftärfer 
etre plus fort que moi , mais cela 511 feon al0 id) , aber baö wfrb mir 
nemedonncraqueplusdecourage nur 9)?utl) junt 2lngrtffe unb Sur 

pour rattaque et pour la defense : <Sertl)eibigung macben: wir woSen 

jouons a jeu egal. gleid) fe»n im Spiele, etf fott feiner 

» r öem anbern etwaä vorgeben. 

— Mon jeune ami , c'est ä vous Sffttin junger $reunb, Siemüfifen 
ä prendre. fcblagen. 

Volontier«; jevoisque jeperds ®em, id) fepe, baji fd) 2 ©reine 

deux pions et yous en prends qua- verliere, unb 3fonen 4 nebme, wo= 

tre en allant a dame. bei id) eine Dame auffefie. 

— Que je suis etourdi ! mais ce- 2ßte nnbefonnen bin id), bod) abet 
pendant me voila aussi a dame. f)&bc id) nun and) eine Dame. 

— Oui, mais la mienne occupe 3a, aber bie meinige nimmt bie 
le baut de la diagonale et em. (Schräglinie oben ein, fo bajj ®le 
peebe la votre d'a^irj de plut je mit ber 3öfi$en nid)t$ macben tbm 
tiensvos deux dermers pions ren- nen; uberbiejj Ijalre id) 3&*e jwet 
fermes, ainsi j'ai gagne. le&ten Steine gefperrt, id) üabe atfo 

gewonnen. 

— Je ne le vois que trop; vo- 3d> febe e$ nur gar ju gut; biefe 
tre maniere de jouer est si serree 3(rt JU fpielen ift fo bebutfam, baf 
qu'elle m'a fatigue la tete; puis- id) ben «topf babei anfhengenmu§te; 
que le aoleil a diasipe les nuage*, ba bie ©onne bie Sßotf en jerflreuet 
profuons de son retour, et fai- bat, fo moüen wir ibre ©leberfebt 
»on* un tour de jardin. benuSen , unb in bem ©arten jjer* 

umgeben. 

— De tout mon cceurj je vous «Son £erjen gern; id) will %1)nen 
donnerai ce soir, voire revanche. biefen Olbenb ©enugtöuung geben* 

* 82. 

Le jeu de voyclles. £a$ 55ocnIenfpieL 

JtTOudraia bitnaavoir, Madame, 3$ WÜnfd)te*getn «U Wiffett/ 9??a< 
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8i vous aimez les änes; rep ondcz- baut, ob Sie bic @fcl wofol leiben 

moi je vous priesansA. Peut-etre fonnen; antworten ©te mir gefallt^ 

cela vous parait difficilc ? obne Ol. SÜnft 3frnen »ietteiebf biet* 

fd)wer? 

— Point du tout. Or donc je rv- 9)?it9tfd)ten. 3d) tbueetf bennnun. 

poüds. C'eut tout simple; cettebrte (*$ i\\ feljr leid)t, Mefeö Stt>ier ift 

nem'estpointociieusc: eile est fort mir 1Ud>t JUWiber: e$ Ift fe|>r nft> 

utile et sobre surtout; iln'eirtpoint Ud) , Ultb befonber* genüglfcb; e$ 

de difilcultes qui puissent rebutcr gibt feine ©CDWterigfelten, bie feilten 

son wie. Qu'cn penser.- vous? (tifer iurütffrfjrecfen fbnnen. SBtt* 

meinen ©te? 

Repondez.moi sans E, vous qui Antworten (Sie mir Otylie E , @le 

vouliez si bien me surprendre. ber ©le mid) gern* fangen WOlften. 

— Pendant qu'il s'y preparc, je ÜBd&renb Cr barauf benft/ Wlß f<b 
vous dirai que je crois TE trop re r 3l)Uen fagen/ baj? in ber frattjfefi= 
pete dansla languc francaise, pour fd)en (Sprache ba$ E oft Wteber^ 
qu'on puissc vaincre unc teile dif- fyoltwlrb, altf btt§ nttttt biefC @d)ttties 

faulte sans deraisonner, ou cn di- rigfeit überwinben fann, o&ne Utk 

sant au moins des ehoses qui sc finn JU fprecbeit, ober fo, bttj* man 

suivent j car on ne peut pas dire wcnigjlentf 3)tnge fagt/ bie auf ein: 

oui et non. anber folgen, benn man fann nid?t 

ja unb neiu fagen. 

— Eh bien, Monsieur, quedites- 9Jun, Wae* fagen (Sie Ofcne E? 
vous sans E ? 

— Qu'on a raison quandoncraint 3)afi man 9Jed)t bat, Wen« einem 

vos discours — bange ift bei 3bren ®efpräd?en . . . 

— C'estbien dit; car on nc sait 5)a6 i|t gut gefagt/ benn man weif 
comment y repondre sans E. nfd)t, wie man ofyne E barauf ant* 

»orten foll. 

— Oh pourquoi celui-ci m'a-t-il £>! baß mid) ber unterbrochen bat! 
interrompu! laissez-moidonc dire l äffen Sie mid) bann ber $Ra baut 
mon scntiment ä Madame au sujet meine Meinung über tyrtn @mnft* 
de son protege. llng fagen. 

„Tai toujours cru qu'on a grand 3cl) babe e$ immer für febr unreebt 

„tort d'avilir un animal, dont geleiten, ein Stl)ier , auf batf ^öüf= 

„Button faisait grand cas; mais fonolel Ijielt, berab£uwürbtgen; nad)? 

„ayant lu un portrait brillant, bem (d) aber eine oon einem fe&r bes 

„vrai surtout , «Tun animal trop f an uten in $Rontbarb ober f n bem 

„honni, fait par un bourguignon Äaiferlicben ©arten }u sparte wob= 

„fortconnu, habitant ä Montbard, nenben 23urgunbicr gemachte gläns 

„ouau jardin imperial a Paris, il jenbe, »ornebttllid) Wttbre ©dnlbe: 

„m'inspira d'abord la compassion, rung elnc^ afljufebr rerbbbutenSt [)lt- 

„puis du goüt pour Tori ginal." reo* gelefen batte, fo befam id) an^ 

. fang^ 9Äit(eiben mit ibm unb nacb^er 
@efd)ma(f anittm. 

— Et vous, mon ami , aimez- Unb @te, melnftreunb, tUben6fc 
vous les artichaux? Repondez bie 2irtifcbocf eti? antworten ®le o^ne 
sans A. A. 

— De tous les legumes , c'est le deiner Meinung nad) t(lbiefeg®es 
meilleur selon moi. mü^c unter allen baä bejte. 

— Bien repondu. Madame, ai- ©nt geantwortet, ^tabara, fate* 
mez-vous a jouer? repondez-moi, len 6ie gern ? antworten 6ie mir/ 
•Ml vous plait , sansO. wenn e$3bnenbellebt, obneO. 

— j s'il me plait? c'est bien dit. Senn e$ mir beliebt? bat tft gut 

Sijepuii, passe. Le jeu mc plait gefagt* SBeuu fd? tann, mage^fepn. 
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asscz, principalement les petita Spielgefdllt mir jiemlid>,&aupt= 

jeui ä gages. fad)ltd) Mo Keinen <pfdnl)erfplele. 

— "Chevalier, quest-ce que Ta- Oiitter, watfijt ber 2febe$gott? ant= 

iiiour ? repondez inui sans O. werten Sie mir obue O. 

— C'est un Dieu tres capricieux dt i|t ein febr launige* unb fe^t 
et tres-ai mahle. Ii est jeune, eii- licbentfwurbigetf 2Öefen. (Sriftjung, 

ste cependant depuis bien des t)Ut beffett ungeachtet fein 2>afepn feit 

annecs. langen jabren. 

Mais vous, mon eher abb«, dites >2iber @t$, mein lieber 2lbbe, \a- 

sans U ä ces darnes, quelle est gen Sie oftne L biefen 2)araen, wie 

letcndue de l'Empire de ce Dieu. weit batf&eid) blefcö ©Ottetf er= 

ftreett. 

— II regne sur rhommc et sur dt regiert über ben 9)?cnfu?en unb 
tout ce qui respire eu ce vaste nber ^ifletf, was in biefem weiten 
Univers. ffceltttU atbmet. 

— Vousnepaierez que cinq gages. Sie geben nur 5 <))fanber. 

— C'est bien malheureux d etre 2)atf beiiit febr unglütf lieb fepn,wenn 



punipouravoirdit ia verite. 
— II fallait la dire sans U. Pour 



man bafur, baj? man bie Wahrheit 
gefagt bat, gefiraft wirb. 
9Äan mupte fTcobne Ufagen. Um 



faireoubfier votreiaute,dites sans Öftren gebier in 3>ergeffenbeit Jll 



bringen/ fagen Sie obne i, ob Sie 
MeGJefettfebaft lieben, 
öbne i lieben, ba& würbe fe&rbit= 
ter fepn. 

3brScberjfoU 3bnen für feine Olnt= 
wort gelten. 

Wim fd>eüt/ meine ©amen, wir 



i, si vousaiinezlacoinpagnie. 

— Aimer sans i, ce serait bien 
ainer. 

— Votre plaisanterie ne vous 
comptera pas puurune reponse« 

— On sonne, Mesdames, allons 

souper. Nous mangerons tout ce wollen ju 9?ad>t fpeifen. -Bir WOU 

que nous pourrons. V ous etes len efTen , wae? wir fönnen. Sie finb 

charmantes; chacun est encliant«; allerliebft; ieber ifl bezaubert oon 

de vous : tout le monde le peilte 3bnen : alle 'Belt benft unb betet 

et vous adore. Sie an. 

Maisdiresans i quon vousaime, .über obne i ju fagen, bajj man 
c'est impossible. Sie Uebr, oa* tfi ttnmogüd). 

83. 

D'un petit jeu oü il faifc jle- 
viner. 



Noüs avons epuiseles petits jeux 
connus ; jouons-en un nouveau. 

Oui, oui, cela scra charmant, 

— Mr. le Chevalier, passez, je 

•> mm m * I 



SSon einem ((einen ©ptele, u>o 

man xatljcn muß. 

\Sir baben bie befannten fleinen 
Spiele burcbgemad)t, laßen Sie uutf 
ein neue$ fplelen. 
3a, ia, ba$ wirb berrlid) feon. 
.ör. Oiitter, geben Sie boeb in baS 



vous pric, dans l'autre chambre anbete Limmer , borgen Sie abet 

et surtout n'ecoutezpas alaporte. 

J'yvais; seuleinent nc nie fai- 

to» pasattendre trop long-tcinps. 

Soycz tranquille, nous vous 

rappelerons bientot. (»1 «ort) 

Ecoutez tous, approebez-vous, 

jeveux parier bien bas; carnotre 
etourdi esttres- capabled'avoir en 



ia md)t* 

jdjgebe; nur lajfenSic mid? nidjt 
3u lange warten. 

Scoen Sie rubig, wir werben Sie 
balb rufen, (ör^bt.) 
Jporen Sie alle, fommen Sie mb 
ber, id> will gauj lelfe fpred?en; 
beim uufer SBinbfang ifr gar wobl im 



cemoment loreille collee a laser- Stanbe, fefn 0\)X in biefem^ugen.- 
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— Eh bien, dites donc vite de 9?un , f 0 f ö gen @ie benn, ttwtfitt 
quoi il est question. bieöfebeV ' 

.17 ^Tv*! ons P rendcc , Utt m ot» 2önr ipoUenein ©ort nehmen, *. 95. 

A«Z t ' ? P^exemple, et je «leto, uobl« frage jebrt SSsÄ 
quelle maniere il le veut. 

~Bou, amerveille! ne sachant ©ut, Wtreflfcb» ba er ba* £o* 

P as le mot du guct, il ne com. fungiert nidi :»ei», fo begreift er 



• 1 . , w 1 ~ 

prenara rien a nos reponses. 
Entrez, venez Chevalier. 

J~ (En entrtnt.) Me voilä , que me 
ffiut.il faire? 
— Je vaisquestionner cesdames, 
ces Mrs.j c'est a vous de deviner 



nicht* »on unfern anttuoiten. 
herein, Oittter, kommen <5ie. 

<5m ^ewingefecn.) 2)a.bitt ich, mag 

Micbtbun? 

3* frage ütefe 2>amen, biete $er= 
renkte baten au* 3bren 2intn>or» 



C.^a S rlor ,1SeS aUe,le Cb °"'' tf " ,U " m » CU ' WWPtt Wir 



N est-ce que cela? 

— Cest bien assez. Voyons, com- 
ment vousvous tirerez d'affaire. 

i 

— Me-, comment le voulez-vous? 

— Fort long. 

— Et vcusMr. ? 

— Tres-etroit. 

— Me. , de quelle facon vous le 
faut-il? 

— Bien elegant. 

— Vous, monfrere? 

— Large, et la doublure bien 
chaude. 

— <>n voit que nous süinmes en 
hiver. Comment le voulez-vous 
avoir, cousiue? 

— Fort simple. 

Je mc donneau diable, si j'vcom- 
prends un mot. 

— Vous trouviez cela si facile. 
Et vous, inoii cher-abbe, com 



comr mehr* ? 

<2* tjr ivoöl genug an bem. tBixmpU 
len fcDen, wiefete fid? aue ber Sache 

Rieben werben. 
9Ü?aDam, wie wollen (Sie eiJ? 
©cljr lang. 

Unböie, mein^err? 
@ebr eng. 

Waöani, uon welker gorni muffen 
©te e* baben. 
9iecht nieblicb. 
6ie, mein trüber. 
Skeit unb m $utter recht warm. 



Wan ütl>t, bafc wir im SBlnrer 
fino. ööfe wollen ®ie e* haben, 

®m #f«d>. 

-©ol tnfd> öer genfer, id> oerftebc 

3tc faubcu baefoieifljt. 
Unb ©te, mein lieber ütbbe', wie 



menrdoit.il «tre pour vousplaire? mup erf fm, nenn e*3bnen aefäu 



— .Couleur de rose borde de noir. 
— ; ;Vous, ma niece, dites aussi 
votre goüt. 

— Je veux qu'ij soit tres-riche. 

— Je commence. ä me douter de 
quelque chose. 

— Tant mieux pour voii^. 

— Mr. 1c president veut-il bieu 
nous dire comment il le veut ? 

— Couleur de chair, et la doublure 



OJofenfarb, fd?n>ari eingefaßt, 
ekv meine Wto>tt, facn&it 3b* 
ren öefctjmacf. ov 

3d> wlü, ba^ eö febr reich fepn foff. 
jd? fange an etwas ju merftn. 

4 

UmfobeiTerfür@ie. 
Wag ber j>r. «prdftbent une idoM 
fajen, toie er ea will. v 
«ofenfart unb bat Jutte« Dom 



derincarnatleplusvif,approchant JS^JS 
du_gros bjg. rreau rouge. &Hllt(d\$£& 
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-~ Ma sceur, coroment vous le SWetne @d)Wefter, lütc mujj feon, 

faut-ilpoure'tre a vorregoüt? nad> 3brem ©efdjmacre ? 

— Je suis un peu difticile, je vous 3d) bin nid>t ganj (etd>t ju feefrle* 
en avertis; je m'attache surtout bigen, muffen ©ie wtffen; td) &alte 
au solide. Je vous dis donc que bauotfadjltd? oiet auf baä @tarfe, 
poursa couleur, sa qualite, son 3$ fage 3bHen alfo, waö feinejar* 
usage, je veux qu'il soit brun, be, feine ittefdjaffenOeir, feinendes 
epais remolissant bien la main, braud) betrifft/ fo foQ ee braun, 
et en 6tat de resister a la fatigue, ti$ feun, in ber jpanb wobt autfgea 

ben, unb ber (Strapaje $u trogen 
»ennogen. 

«— . Et vous Mr. Guillaume, nous Unb <5U , Jjerr 2DU&elm, toir 
vous avons gard6 pour la bonne baren Sic bitf iu guter Ücr>t aufge? 
boücbe. Quelles qualites d^sirez- fpart. 2Beld>e(2igenfd;afteu vertan* 
vous qu'il ait? gen ©le baran ? 

— Qu'il soit moelleutautoucher, feil fiel; jart anfielen, 00U ela* 
d'un tissu 61astique et ferme, joig- frtfdjcm unb feftem ©ewebe, gut 

nantbien, pointtropetroit, mai* fd?ltc^eill> , nidjt JU eug fern, aber 

se pr£tant au mouvement. babet Der Bewegung nachgeben. 

— Ah parbleu, m'y voila enfin. >Hlj, jum genfer, nun l)abe id> e$ 
Cestun cabriolet. cnMtdj. ,<2t ift ein Kabriolett. 

— Pastout ä fait. C'est un habit. ©an* unb gar*nid)t. <Z$ ift ein 

JUeib. 

— Mais ma tante, Mr. n'a pas &ber meine Staute, ber^err bat 
devine; il faut lui donnerunepe- et niebterrarben; man mujj il>meine 
nitence. . $iifce auflegen. 

— Eh bien je vous en charge. 9iuu gut, id) ubertrage e$ 3&netu 

— Tant mieux. Mr. le cheva- Um fo beffer. Sffleln Jßt. Ötttter, 
Her, dites une contre-verite ächa- ©iefagen jeber bieferSamcn etwaä, 
cunc de ces dam es; vous vous en batf im ©egenftnnc $u nebmeu ift; 

acquitcrez fort bien, ce mesemblc. Sie werben JJ&tf §ad)e> bunftmid>, 

rcdjtgutmadjen. 

— Mes. et Mrs. ou a servi. 9)frtne J>erreu unb 2)amen , e$ ift 

aufgetragen. 

— Ahl queldominaged'arrcler le Old) ! Wie tjt fo @d)abe, bajj man 

chevalier dnns son tnomphe. benOiitrcr in feinem $riumpbe auf= 

Ddlt. 

— Pour vous declomniager et re- Um @ic flu entfadblgen Ultb für 

compenser de votre ing^nieuse de- 30te fmumd)e £ntbccfung $u belob* 

couverte, -dounez lebras ä macou- nen, geben ®ie , Oiittcr, meiner 

sine, chevalier, et ailons tous nous *i3afe beu v .iirm, unb wir wollen un$ 

mettre ä table. nun alle ju $tfd;e fe$en. 

84. 

Sur la langue francaise , le lieber bte franjoftfdj)C Mtb fatet* 

latin. » * ntfd)e 6prad;e'. 

Je vous trouve bien occupe, Mr , 3d) ftnbe @ie febr bcffr&fti$t, Sjm 

sans doute vous apprenez aussi le .... oljne jtoetfel lernen @ie aud> 

fran^ais? granj6fifd)? 

Oui, Mr., vous avezbien devine, 3a, Sjerx @ie bflbett cß erra* 

Tai acbete aujourd'hui quelques tben. 3d) Oabe beute einige neue 

nouveaux livres, dansle desseinde 33üd)er gefauft, in ber 3lbfta>t mid) 

m'appliquei- fortement a l'ctude de mit allem glttjj auf Mcfe \^prad?e ju 

cette langue, qu'on dit etre si belle, legen , Die fo fd)6n fepn foll, bie fo ttll- 

qui est devenue si generale, que gemein geworben ift, an allen ^>6fen 



Digitized by Google 



144 Entretiens faciles. 

le» Grands parlcnt de preference unb von ben @ro#en vorjugöweife ge^ 
danstoutesles cours: quifaitpar- fprocben rolrb; bft einen fcbell ber 
ticde Teducaiion des jeunes gcns, (ifrstelmng. augntadjt, fcCbfl: unter ben 

meme dans les classes peu fortu- weniger begüterten ©tdnbett, Ullb 

nees, etqueles personnes plac«-cs beren Unfcnntnlj}*perfonenvon f)ol)e= 
dans uji rang au-dessus duvnlgaiie rem Oiangc jur ©cfeanbc gereicht. 

ne peuvent ignorer sans honte. 

— Mr., jenepuis que louer vo- 3ct> mu& 3&fen ötfet loben: ble 

tre zele : la langue f rancaise se re- ftailjoHfd)C ©prac^C wirb V0U &ag JU 

pandtousles jours davantage ; les üag allgemeiner; burd) baä an^er= 

succes prodigieux et incroyables orbcntUcfte unb unglaubliche .ftrlegä- 

des armees franeaises, out porle glütf ber franjofifcljeit Jpeere tt>ur&C 

rechodeleur langue dans toiiies les töre ©pradje In aflfen Spellen ber 

partiesdumonde. 2BcU verbreitet 

Nonseulement ces heureui vaiu- 9?id}tliur blefe glU(flld)eu93efteger fo 

queurs de tant de nations reunies, vleter VCrelnltJten Nationen/ fonbem 

maisencore desmilliers defugitiis aud) taufenbe#VOU Sindlingen au$ 

des classes les plus aistinguees, out ben wrnebmfreu ©tdnben lehrten ble 

foitconnaitre partout lcscüarmcs ©djonbetteu btefer ©pradje überall 

Je la langue francaise; plus vous feinten: unb je vertrauter ©le ftd? 

etudirez cette langue, plus vous mittbr mad>cn, bttfo mebr ©efdmiacf 

goüterez de plaisir ä Tapprendrc ! werben ©le latail ftllbett ! 

Elle egtsinatureite, si douce, si ©le t|t fonarurltd), fo fanft, foem= 

insinuante ; les couleurs en sont si fd)llield)elnb ; ftc maölt fo leb&aft, fo 

vives et si touchantes; eile est si rüljrenb ; ftc bat In ber ©praefce beö 
tendre dans la conversation , i>\ 'Umgaugd fo öm Zx &UÜd)t9 f unb Im 
forte, si vehemente, sipersuasive gRunbe ber iJiebner fo viele ©tdrfe, 

etsi convainquante dansla bouthe fo viel yyeucr, fo viel Uel>Crrebttng$= 

des orateurs ; unb Ucfceracugungäf raft ; 

sivive, si passionnee, si expres- ©le t ft fo leb&aft, fo empfiubungö= 

sive etsi tendre dansla bouche des unb auäbtlUtfWtt/ unb fo fanft Im 

bergers; eile peint avec taut de gra- SJtfunbf ber ©i'bdfer \ fic fd?llbcrt9<a= 

celanature et les sentiments; eile tUV unb ®cfül)lentlt fo viel iHnttlUtl), 

adestours si lins, si legers, si de- ftC l)rtt (0 feilte, fo leiste Ullb jatte 

licats; eile traiie les plus petites ©enbuugeu; fic bezaubert ble f lettt- 
choses avec d'attraits et de char- (ten 'Öinge foaititc£enb unbretjenb, 

ine«; eile parle aTespril avee tant fprtüjt jUtn £scrfuitbe Itttt ©tdrfe, 

depouvoir, son langage se fail en- uitbjum jXrjl'U mit ©albtiug j 
tendre avec tant d'oncüon cceur! 

Enfin, eile est m meine temps 9)iit CtUClll 23orte : HC Ift angenehm/ 

douce, preveuanle, majestueuse, juvorfoinmeilb , CÖel, erleben, ma= 

noble, elevee, Serie use, enfanline, jeftdtlfd}, emjl^aft, fptclcnb Ullb 

enjpuee, selonles eiveonstances. munter JUglcld?/ Wie e6 ble Utn= 

ftdubc erforbem. 

— C'estccque Pentends dirc lous Dtc(j l)6rc Ulj alle ^age; unb viele 
les jours: beaueoup de savants la ©elebrtc ft ub ber Meinung , ba^ fte 
trouvent digne d'eirc encore plus nod)tncl)r getrieben »verben, unb an 

cultivee et meine d'elre mise a la Me ©teile ber latelltlfcbcn ttetett 

placedelalanguelatine: j'ailucet- follte. 3* l)abe blefe Söemerfung 

te remarque dans ejuelque auleur, Iro^eitblVO gelefen, unb fc^OU finbet 

et deja Ton trouve des traites sur matt^rjle^una^fdjrlftcn, tveldje tb= 

redueation, qui t'pargnent aux ele- reit 2el)rllngeu ble Wül)! f ble mttber 

veslcspeinesattacht'esaretudede Erlernung be» Üatclnlfdjen verbun» 

Ja laricue latine, pour porter tous ben ift, erfparen ivollen, um l^ren 

leuiVsoins u IVtude de la langue ganzen ^Iclp bem ©tubium ber fran* 

frwcaise. äoftfd;en ©pra^eauauwenben. 

* — Mr., , mt 
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— Mr. , ce que vous dites ne peut 2Ba$ @le ^tcr fagen, gilt W0l)l| nur 
guere s'entendre que des person- vonbenen, Mld)C feine 9ioUc unter 
nes qui ne sont point destintes ä Den @elel)rten fplelen foHcit. 
figurer parmi les savants. 

Jecrois assez, comme vous, que 3<i> Wu gau$ 3&rer Meinung/ ba£ 

la langue latine fera place ä la lan- ba$ 2atelnlfd)e bem ftranj&flfcfocn 
gue fran^aise, ence sens qu'on ees- *pia$ machen wirb, In fo ferne ttt<m 

sera d'apprendre 1c latin pour le tild>traef)r£ateinlfd) lernen wirb, um 
parier, et que sous ce rapport le ti ju fpredjen, unb batf $ran$6|Tfd)e 

francaisaurala preTerence. fn blefer £lnfid?t bell $orpg l)töctl s • 

wirb. 

Le latin demande une etude Ion- 2>atf Sfateiulftfce erforbert ein langet 
guc et tres-pcniblc , il n'est d'une unb mültfameä ©tublum, unblftnur 

utilite bieu reelle que pour les sh- für @eleVt* t>011 Wefentllcfcem 9?U= 
vantsetlesgens de lettres : il sera £en; e$ wirb enblld), Wie batf ©rief 
enfin, comme le grec et l'hebrcu, cbtfd)eunb£ebralfd)e, tl)r auslief s 

lcurapanagcexclusif. lld)e$(5lgentbum werben. 

D'ailleurs, les jeunes gens qui l'ap- £)le jungen £eute, WCld)e latelnlfcb 

prennent pour le parier, comme 011 lernten, um ei aufpred>en, rotee^ 

le pratiquait encorc cn France, nod) In Jranfreld) unb bfn ^leber= 

danslesrays-ßas,ctc, voientavec lanben ü&ltdj war, feljen, wenn f?e 

etonnement, quand ils viennent en nad) £eutfd)lanb fominen , mit @tz 

Allemagne, qu'on ne les comprend ftauneu, ba(j man fie wenig verfielt; 
guere j chaquenation ayantadopte inbemjebe Nation löre eigene %tt ans 

une maniere de prononcerle latin, genommen foat, ei auöjufpred)en, 
analogueä la prononciation de sa ble mit Der 2lU$fptad)e lf)ter 9#Utter= 

propre langue. fpradje oerwanbt l|r. 

Les motstels que Dominus , domi- 2B6rtei* wie dominus, dominum, vi- 

num , vivere , viva voce, que les vere, viva voce, welche berjran£0fe 

Francais prononcent tffom*mme,do- Dominiis, dominomeetc. au$fprld)t, 

minome, vivere, viva voce, etc., les fprld)tber£eutfd?e wie dominous,do- 

Alleinands les prononcent comme minoum , fifere, fifa foze, In feiner 

les mots de leur langue, Dominous, (Sprache autf. • v 

dominoum ; fifere , fifa fdze. 

Les Alleinands donnent au gavant ©etfteutfcfye glfctbem g VOt c, i, ben= 

e, i, le memo sön qu'avant a, o, u; felben £aut Wie vOt a, o, u : er (ptidft 

ils prononcent gignere, gens, com- gignere, gens, a\\$, altfob ein jtUttU 

me s'ilyavaitunumuet apres Ic g. metfu auf Datfg folgte. 2)et JranjOfe 

Les Francais, au contraire , don- fylngetjen gibt Dem g\)0t e, iben£aut 

nent au g avante, r, le son du/, et elneä j,unbfprld)t ble 2öortc aus, altf 

prononcent ces mots comine si Ton ob man fcfyrelbe , jignere , Jens. 
ecrivait jignere, jens, 

Les Francais prononcent scolas, 3)le Jranjofen fagCU scotae, scola- 

scolarum, cc que les Alleinands pro- rum, ble Eteutfcfceu fprecfcen nad) ll)= 

noncent d'apres leur langue scholce, ret ©ptacfye scholce , scholarum. 
schoiarum. 

Est-it suq>renant apres cela, que JD«tf ei nad) allem blefem befrem= 

la langue latinepcrdclous les jours ben, Wenn ble latclnlfd)e @prad)C 
dcsoncreditetdcsaculture? tägllrf) mel)t »Uferen unb @rf)ülec 

»erlieft? 

Y a-t-il deja long-tcmps que vous £ernen (Sie fdjon lange ^raniMifd) ? 

apprenez le francais? 

— Oui, Mr., il y a pres de deiu 3a, fdjon awcl3a()rc; unbnunver^ 
ans; jccommcncca'comprendrccQ (tel)eld) fo jlemlld) a M Wa^ ietjefe^ 
nue je Iis, et ff trouvo boaueoup ffflfrf @cfrf)mdtf NYMi 
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85. 

Suite , sur les verbes etc. gortfc^uug ufcer bte $tkxobtttt K. 

— Avez.vous aussi an maitre ou £aben Olc einen ©pradjtebrer, ober 
quelqucainique vouspuissiezcon. einen greunb, ben @lcju 9tatbe Jte= 
suiter dans vosdoutes? benennen, n?enn ©le anflehen? 

— Oui, Mr., je profite des lccons 3a, td) benufte ben Unterrtd?t elncä 

d'uiiFraneaisquelescirconstances ßranjofen, ben bie Umftdltbe VOt tU 

out amene' ici depuis quelques an- ntgenüjabren Ijlerlier geführt tyafcen. 

nees. 

— En «uoi consisie samcthode? «ffiorin befielt feine OTet^obe, £e&r= 

art? 

— llconimence par faire bienap- Qt fangt bamtt a«, btt^ er bff J>lllf*= 

prendrcles verbes auxiliaires sous aeltwbrter unter. jben werfdnebenen 

fes formes affirmatives et intcrro- ©eftalten, mit unb oljne eine ©er* 

K atives,avcc negation et sans m-ga- nelnung ober $rage auöroenbtg lernen 

tion; puis, un verbe actif et un td^t ; unb bann ein banbelnbe* pett; 

verbe passif sous les meines for- wortauf blefclbe ^lrt. 

"Ensuite, il me fait voir comment .fplerauüetster mir, n>le alff Jetten 

tous les temps dun verbe sc for- elne$3citn>ortö au* ben fftnfötamm. 

mentnaturelleinentdescinqtemps Ä eiten gebtlbet werben; unb ba ble 

nommesprimitifs ; et comme l'ba- Serttgfett fie attfiupnbcn ein ^aupts 

bitude de les trüuver est d'uneim- oortbell Ift, fo gibt er mir t«9«4 *™ 
portance capitalc , il nie propose Infinitif »Ott mehreren 3eit»örtcrn, 
chanue jour rinfinitif de plusi-urs um mld) ble genannten ©tammjeltcn 

verbes, pour nie doiiner occasion baoon bllbeit, «ab btefe Wetbobetn 

d'en former les temps primitiß, et »Übung bringen ju laffen, röeldje 
demettre enpratiquecette metho- nad> feiner töebauptttng ble größten 
dcqu'ilditreunirlcsplusprebieux &ortl)etle In flcb vereinigt. 




1 "c 

"SSintftia^^ fSÜfrfo ben Infinttif eine* 

iif d'un verbe, je sais a quoi ni'cn JeltWOrttf babe, toetf? tcb, an Na* td) 

tenir. Cette methode mc parait mld) balten foll. Meft %rt lommr 

dV.Heurs tres -facile:^ les cinq mir uberbief fc!>r lerit POt; «Bf 

tenii.spr/m^sesuiventassezna- ©tammjelten folgen In natürlicher 
iurellement, et les autres temps <lu Drbnung auf elnanber, unb blcäbrt= 
verbe cn derivent ou cn sont for- gen fetten werben eben fo emfaebba: 

mesplusnaturellemcntencore. . POtt abgeleitet. 

Vour la distribution ou l'cmploi 8Ba* ble etittfjdlung metner 2ef>r= 

de mes lecons, il les partagc teile- ftunben betriff, fo r lebtet rtjtefj ein, 

mentmi'unjourjelis outraduisde baf 1***1 einen Sag rfnfge Heine 

petites aneedotesou quelques bis- Gablungen ober ©efdjlcbten lefc 

iuircs quejedoisraconter ensuiie ober uberfefte, ble Üb alsbann erjap: 

telles (me j'ai pu les retenir, afm len mutl, nileld)fie behalten Ponnte, 

d\icqu*rirla!u!rdiessedeparlcrct um^rcW3fcltiUm©pre*en Jtt Jej 

lamanieredem'cxpriinerj fotttmen, unb ml* ttUßbrÖCfen JU 

lernen ; 
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ouil me dicte une lettre ouquel- ober er blcrlrtmlr einen Sörlef, ober 

que morceau d'un livre frantjais, eine ©teile autf einem franioftfdjcn 

pour avoiroccasion de juger si je 33ud)e, Alm beurteilen JU ftatten; 

comprendsmesreglesetpourm'ac- ob Icbmeine (Kegeln Derftel)c, unbum 

coutumer ä en faire l'application ; mld) felbft an ttyre $lntoenbung $u ge= 

uneautrefois , je traduis par ecrit tobbneu; etn anbetet 9)?a| überfefee 

de l'allemand en francais, pour ld) fdjrlftltd) ttUÖ bem £eutfd)en Intf 

apprendre en meme temps l'ortho- $ranj6flfd>e, um ble 9ied)tfd)relbung 

graphe et la construetion. unb ble Wortfügung sn lernen. 

— Je vous felicite d'avoir rencon- 3d) tounfebe 3bnen ju einem foldjen 
tre un tel maitrej je n'ai aueun £ebrcr GHÜcf ; tcbjtoetfle fetne^nJCg^ 

doute que vous ne fassiez des pro- ba§ ©le gortfe^ritte machen werben. 

86. 

Suite, sur la lecture. gortfe^urtcj über ba£ £eferu 

Lisez-vous passablement ? gefen ©le aud) gut ? 

— Mr.^si vous le permettez, je 2ßenn ©le efc erlauben, tt)lll ld) el* 
lirai quelques lignes en votre pre- hlge $elle n In 3brer ©egentpart le= 
«ence, et vous pourrez en juger fen, unb ©le fbnnen bann felbjt ur= 
vouä-mejiie. tbetlen. 

— Je vous entendrai volontier». 3d) totll 3bnengeM 3ul)6ren. ©le 
Ce n'estpasmal, Mr.; cependant, lefen nld>t übel, £err . . . . Unb »eil 
puisque je vous vois tant de desir idjfebe, baj? Sie lernbegierig jlnb, fo 

d'apprendre, je vous dirai en ami, tolll ld) 3bnen alö Jreunb Tagen, bajj 

que vous ne distinguez pas assez @lc batf i unb u nld)t genug unter= 

les i et lesu. Vous prononeez fai fdjelben. ©le fpredjen j'ai vi (latt 

vi pour j'ai Off, j'ai i pour j*ai eu. j'ai uu, j'ai i fiatt j'aieu. 

— Vous avez raison, Mr.; mon ©ie baben SRcüjt , .$err.... mein 
maitre mefait souuent le meme re- gebrmelfler tabcltetf oft an mir, unb 
/)rocAe,euniemontrantcoinmentil ietgtmlr babel, tote man ben 9)funb 
fautfendrelabouchepourpronon- au$ elnanber Jteben mujj, um baO*, 
cerl'i, etla tenir ronde pour Yu. unb ll)n bagegeu runb Ijalten muß, 
II trouve le meme defaiit dans la um batf " autfjufpredjen. Cr findet 
plupart des ecoliers. bei ben meljten feiner ©ebüler benfeU 

ben gebier. 

Je voudrais bien voir comment 3(1) mÖd)tetO0bl fel)en, tofe ©le btefc 

vous liriez cette fable. 5 a bel lefen. 

— Mr., je la lirai avec bien du 3d) mad)C mir ein Vergnügen bar= 
plasir. auö (fte ju lefen.) 

„Un vicux loup. sc couvrit d'unc „@in alter 2Bolf warf ein ©d)af fett 

„peaudebrebis, etse glissa adroi^ „über, unb febltd) mttblefer $erflel= 

„tement, ä la faveur de ce deguise- „bung Ittflgertoclfc mitten unter eine 

„ment, au milieu d'un troupeau : il „J&eerbe ©cbafe : er rtdjtete bler eine 

„vfitun gram] ravage, sans que le „grefie $33erl)eerung au, olmebafber 

„berger s'aper^ut d'oü pouvait ,,©d)afer bemerftc, wo ber ©c^aoen 

„provenir le dommage qu'il eprou- „berf am, ben er feit mehreren X a^jen 

„vaitdepuisplusicursjours: nesa- „erlitt. T>a CT nlcbt WU^tC, aU JDCtt 

,,chant a qui s'enprcndrc, ilseca- „er ftd) beeioegen balten füllte, VCr= 

„cha derriere un arbre, d'oü il lui „barg er ftd) Ijtnter einen iöaum, tuo 

„etait. f^cile d'avoir les ycux sur „er feine beerbe UUtt übcrfcljcu 
„tout son troupeau. Bientot il. „Eonnte; balb bemerfte er benSBolf, 

„apereut le loup qui devorait une „tote er ehtcä von feine« ©cbafflj auf= 

„dc.ses brebis: il appela asonsc- „frap; er rief &c übrigen ©itdfcr su 

„courstouslesautres bergers, qui „£ulfe,uubbtefe ergriffen bcn>Bolf^ 
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„prirent Je loup, le lierent a un ar- „banben ibn an einen 58anm, nnb b>* 
„bre, etluifirontsubir le supplice „fhraften tl)n wie er wrbientr, 

„quil meritait (l'assommerent)." „(fd)lugen ifcn tobt)." 

— Mr., ; ccs i fort bien. Jedictai (Kcctjt braü, ^>crr • — 3)lefelbe ^ a- 
un jour la meme fable a plusicurs bei btcrirtetd) einmal me&reren@&ü= 
ecoliersj ils firent presque tousles lern, unb fte machten faft alle btegrob^ 
lautes les plus grossieres, signe cer- ften ftebler, ein ftcfceretf 3 c l*en ^ner 

taind'uncmauvaiseprononciation, fd)led)tett 9lU$fprad?e. @ie förleben 

teil es que gouvrit ; prebis, atroite- J. 35. — — — -*r ^jijjfr 

ment, ravache, dommache ', sageant, — — — — — "' Ja^äjp- 

recheter, gacha, furent sibure, ii- — — — — — — -*^f3*f 

plice; au lieu de couvrit, brebis, — — — — — — — Jjsjfc* 

adroitement, ravage, dommage, sa- — — — — — — "4 Tjj j fft 

chanjt, rejeter, cacha, firent subir, — — — — — — -r- ' *— 

süpplice. — — — — — — ' ra BBr 

Mr., je faisais aussi lesmemes fau- 3d) madjte el)emal$ biefelben Jefts 

tesautrefois, et je iTen suis pas en- (er; unbfyabcfte nodj nid)t ganj ab* 

core J>icn torrige ; ces mots sont gelegt, biefe2B6rter finb für &eutf<be 

d'une prononciation difficile aux fdjroer au6$ufpred>en ; nun aber faffe 

Allemands; je commence a saisir la id) na* unb nad? ben grojjen Unters 

»tres-grandc dilference de ces sons fd)leb biefer Saute im 9ttunbe eine« 

<lans la bouchc de Francais. granjOfeit. 

87. 

Suite, sur la prononciation, gortfefcung über bie SMuäfpras 
)cs e muets. cf>e unb t>te ftummen e. 

— Tai ciicorc remarcfut» undefaut gm ibrer 5lu$fprad)c babe id> nod) 
capital dans votre prononciation. einen jj?auptfebler bemerfr. ®lemüf= 
11 taut vous aecoutumer ä couler les fen ftd) gewonnen über bie fhtmmen # 

e muets, et ne jamaisprononcer des leid)t l)lnjufd)lüpfen, unb nie ein « 

e uui dans lc corps d'un mot, ne auöäufprecben, ba* in bereiter eine* 

sontmarqm'rsd'aucun accent ; «ans 2ßortc3 ftcbtunb feinen Accentfcat; 

cela,vous ne comprendrez jamais fonft werben @le bie Jyranjofen nie 

les Francais, et Ton reconnaitra \>er|tel)en lernen, unb man rolrb In 

toujoursquevousctesAllemand,ou 3bnen immer ben £eutfd>en erfens 

l'on vousprendraoour unGascon. nen, ober @ie für einen ©atffonter 

— Mon maitre fait la meme re- galten. 

luarque.llveutquedansccttephra- . gjfefn 2e&rmei|tcr bat mir bat aueb 

se, vous ne croyez pas ceqne vous ne gefagt* 2>ie SBorte — — 
0 i:oyezpas, je prononce,ww n' croyez — — — — — 

pas c' que voun' voyez pas. foU icb auäfpredjen : — — 

— vSui vcz son conseil : cela a tres- folgen Sie i&ttl : e<J l&ft nidjt 0ttt, 

inauvaiscgraccdc prononcer dese wenn man bie e, roeldjeunborbar fe*n 

qui doiventetre muets medites pas foüen, autffpri(^t; fagen @ie ni<t>t; 

le sccoursjje tenais, je rcvenais y nous — — — — — 

n§ sommes pas venus, jene pense pas, — — — — — 

ma legon, ma religion, etc.; dites: le — — — — — 

scours, je t'nais, j'revnats, noun' fagen @ie — — — 

sommes pas v f nus, npense pas, mal - — — — — — 

£0/l, larligion, etc. — — — — — 

.lc mc suis aussi apercu que vous 3d) fyale and) bemerft, baf <5ie 
prononcies hureux, Mecredi, Mq. fpre^en — — — — 
dorne, etc. Cette manierc de pro* . J(« bkff 

«oucer est atfocttSo, n'ost pai na, Wfpra*eifiaffÄ^rtt/ «ttRartr{l<| 
turell«! »'est pas fran^aiso, MUwttm* 
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Les grammairiens francais remar- £)le franjöftfc&en 6prad)lef)rer mer? 
quentqu*ilfautprononcerlerdans fen ferner an, bajj man inmercredi 

mercredi coirime dans Ic mot 7lf<?r- ba£ r au$fpred)en mufc, wie in bem 
eure; et les Francis qui parlent 2Bt>rte mercure; auef) fagen<ftranjo= 
bien, ne disent pas Mademc, cam- fcn, weldje gut fpred)en, ttfebt Ma- 
pegne, mais Madame, campagne. deme, campegne, fonb er \\ Madame, 

campagne. 
88. 

Sur TEuphonie. Uefcer bte Cupl-cme. 

Mon pere, disait Ennest en se $?eln SBater, faqtC Gruft, *U er 

Sroraenant un matin avec Mr. de an einem Würgen mit Jprn. von 
t. Victor, voudriez-vous bien ®t. SBlctor fpajferen ging, motten 
ayoir la bonte de m'expliquer ce @fe WO&l ble ©Ute baben unb mir 
que c'est mie TEuphoiiie. Mon erflären, wa$ gnpoonie l|h ?J?efn 
cousin deMainvillc, qui est reve- Detter oon 9ttalin>iüe, ber feit elnt- 
nudepuis quelques jours de Funi- genttagen »Ott ber bofjen ©d)UtCJUr 
versiit, madithier, que c'etait rücfgefommen Ift, fagte mlrgeftern, 

une chose biennecessairc dansla bafr blefetf bei ber Olrt fiep au$iu= 
maniere de s'enoncer et de pro- brutfen, unb ble 2BortC au$jufpre= 

noncer. <ben, etwa* febr notbwenblgeS fep. 
— II avait bien raison, mon fils Qx batte ganj red>t, mefn <5obn, 

de t'en parier de la sorte; lemot blr ba$ jU fagen; bae! QBort Grupi)0= 

Euphonie, signifie bon son, son nie bebeutet ©oblflang, angeneb= 

agreable. üne syllabe, un mot, mer tflang ober Saut. (Sine ©ptbe, 

unepnrase,sonteuphonia;ueslors ein 2Bort, ein OluSbrucf fhlb eupbo= 

S'ilssontd'uneprononciationfa- nlfd) (roor>lf ttrtgcnt»), wenu tfe {x&i 
e et qui plait a l'oreille. uid)t nnb auf eine für baä Cl*r ge= 

fällige 2lrt autffpreeben raffen. 

Paria clarte et laliaison des idees, 3>urd)ble3)eutlld)fcltunb ble 3Scr= 
on a pour but de plaire ä Tesprit • blnbung ber 93egrlffe, bat baä 2Bobl= 

gefallen 
nie bau 

SBoblgefallen be$£>bretf, jum Swecf e. 
Au surplus je t'observerai que Uebrlgentf will leb blr bemerfen, 

c'est le nom qui t'est etranger, baf ber 9?ame blr fremb 1(1, unb 

et qu'il y a long-temps que tu fais baj? bu fdjen lange ble <£up&onle 
»usagedeTEuphonie, ainsi que Mr. anwenbefr, fo wie ftd) J>r. Zorbau 
Jourdain se servait delaprose; bertyrofe beblfnte; um Md> *Tu über= 
pour t'en convaincre, je vais te jeugen, will ld) blr <3etcgen(«ett ger 
mettreaportee desentir toi-meme ben, ble SBlrfltng ber (Jnpftohte 
l'effet de TEuphonic. feibfl au empfinben. 

Comment prononcerais-tu ? S3Jle U)Ürbe|t bu au<?fprcd?CU? 

Parle/ ä votre frere, parle a ta soeur, le teinps est beau, les nrls et 

metiers, nuit et jour, la nuit et le four. 

Mais, mon papa, je dirai tout lieber ^apa,- ba würbe leb gaiu 
naturellement. natürlld) fagen: 

Parlez-za votre frerc, parl'a ta sceur, lc temps z'esl beau , les arts 
z'et metiers, nui t*e jour, la nui Vt* le jour. 

Cett dönc pour l'Euphonie que 2)e^5Boblf langet wegen bdngtman 

Ion fait sonner la syllabe finale alfo ble <£ltbft)lbe elneil 5ßorte^ au 

tfun mot sur lavoyelle initiale du ble #nfangtffi)lbe M folgcubcn an* 

motsuivant; c'est encorc l'Eupho- eben fo roürbe e$ übelfllugcn, wenn 

me qui ne reut pas quonlie cette manblefeu enbmltlauter in gen*l(fen 
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consonne finale dans ccrtains mots 2B6rtern, in weichen er jur S5f(bung 

oü eile est nazale, et qu'on la lie be$ 9cafenlailte$ bient, auf ba$ fol= 
dans d'autres; ainsi dans faim, genbc 5Bort übertragen wollte/ fo 
phmb, nom, non, teint, tu wie and) in anbern fällen: fo wirb 

prononceras sans liaison : alfo tn ben 2ß6rtern faim, etc. . . . 

btefe 93erblnbung wegfallen, unb b» 
mujjteft autffpredjen: 

La jaim est un bon cuisinier, ce pain est hon, son nom est mal 

ecrit, la parolc non ecrite, le teint uni, la nuit est dejä avaneee. 
Cependant tu feras sonner Yn, %nbcfte\\ imujjt bu tn folgenben 9?e^ 
avec le mot suivant, dans ccs bentfarten ba$ n mit bem barauf fol= 
phrases c gen QBorte t)6ren laffen : 

On co dtt du bien, en etadiant« un livre bien ecrit, je h'ai plus rien 
ä dire, mon ami, un ancien Ii vre, Thymen et Tamour. 

La conjonetion et ne fait jamaU 3 ll ^cm 25erblnbung^worte et wirb 
articulatioh; l'pn dit : ba$ t gar nie auggefproetjen; man 

fagt 

' Louis et (c) Amelie, hier et (e) aujourd'hui. 

On nc lic pas non plus le d et (üben fo wenig ftnbet In benfoigen= 
le t dans les mots suivants : ben Korten eine Söerblnbung betf d 

unb t mit ber näctyften SfnfangSfplbe 
matt : 

Le babillard est insupportable , le sort en est jete, le jeu de billard 
est amüsant; le fort est pris: Yaccord est beau, la mort a des ri- 
eueurs ; Yart ä l'ainour est favorable. 
L V oreillc est si sensible a rEupho- 2)a$ Of)t ifl in £lnftd)t be$ ®0&l= 

nie, que pour eviter le choc de flangtf fO empfinblid), bajj, jttT 

deux voyclles, eile nous fait pe- 93ermelbung be$ jjufammentrejfem* 

chei eontreunedespremieresreg- zweier @elb(Uauter, t$ un$ gegen 

les du langage, c'est-a-dire la con eine ber erften Siegeln ber@pra&e, 

cordance, en ecrivant : mon ame, batf beifit, gegen bie Uebereinftlms 

son epee, au lieu de ma ame, ma mung betf ?8ciwortefl mltbemJ^aupts 

epe'e. v worte verflogen Uft. 2Btr jagen: 

moname, son epee, (latt ma ame, 
ma epee. 

— C'est pour eviter Yhiatus, que Um ben ®dbnlaut in uermeiben, 

nous intercalons unf dans dira-t-il, fehltet man ein t ein in d — — on. 

aime-t : elle, viendra-ton. ' • 

— C'est awssi 'pour la satisfac- ®o mad)t, audj aur SÖefriebtguna, 

tiondel'oreille que l'articlece, fait betf Obre*, ba$ ©efdtfedjtäworr ce 

cet au masculin, cd komme, cet bei bem männlichen ©eföledjte cet, 

arbre; et que nous disons bei cet homme, cet arbre, unb baß Wir 

komme, nouvel habit, jol amour, fagen bei gens. 

meilles gens, petites gens. 

Y-a-t-il des mots qui de leur na- @ibt e* aud)2ßorter, bleff)rer<Ra= 

ture ne soient pas eunhoniques? turnad? gar feinen 2öol)lf lang haben? 

Oui, assurement; tels sont ceur greflld>> biejentgeni beren oiu^fpr<u 

dont la prononeiation fatigue et dje bei* Stimme fd)Wer fallt, tttxb fft 
embarrasse la voix, et dont le son ermattet, Unb bie für ba$ Ö^f aud? 

nepeutplairc ä Toreille, comrae; nid)t angenehm fllngen, atö J. 93. 

nous mourrions, fuyions, couvaincrions, ignotninieusement, incoin- 
prehensibilite, etc. 

C'est pour l'Euphonie que Raci- Um be$38ol)Iflangerf mitten ^at(Ka= 
ne, dans Bajazet, a employe Bizan. eine in feinem SBajajet flatt^o«flan= 

ce au lieu de Canttantinople , et ttnopel — 93l$ani, Unb Voltaire itt 
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crue Voltaire dans Zaire emploie bem £rauerfpiefe Zaire, ©otyma 

iolyme au lieu de Jerusalem. fUtt Serufalem getrauert; 

Cest TEuphonie qui a fait sup- £er ©obllaut mad^t, baf; in gc= 

primerplusieurstempsouperson- wiffen 3eltW&rteru, tycrfüncn Ober 

nes de certains verbes; je con- fetten weggelaufen werten : j. 35. je 

quwrs, tu conquiers , il conquiert, conquiers .... 
ne sont plus en usage. 

Ce serait manquer ä FEuphonie (Steil fo Würbe e£ gegen bell $DobU 

que de dire: laur gefehlt fepn, wenn man (agen 

wollte: > 

Le pain dont nous nous nourissons; la chose dont nous vous uoulona 
entretenir etc. 

On dit cinquante, soiarante, et SJJfanfagt cinquante, soixantc, aber 
Ton ne dit plus guere septante, man wirb fetten mel)r Übten, sept., 
octante, nonante, (qfuc dans le cal- octonon.^au^genümmenbe.mOied)* 

cul). Nous disions il y a peu d'an- nen). 2Sor wenigen Saferen fagreman 

nees trois livres, cinq Iwres , et nod) trois livres, einer Ii vres,nnbje$t 

Ton dit maintenant, sans offenscr fagtman olmebem Cnr wel)C £U tbUtt, 

Toreille, trois francs, cinq francs, trois francs, cinq francs, eben fo 

aussi bien que six francs, douse wol)l altf six fr., douze fr.: mehrere 

francs; pliisieurs disent aujourd*- fageit jefct, je m'asseais, ie m'as- 

hui je m'asseais , je inasseairai, seairai; Wtcber anbere glauben et? 

et d'autres trouvent plnsd'Eupho- flinge beffer, wenn man fage: je 

nie dans je m'assieds, m'asseyrai iiTassieds, ift*assevrai, on ni'assie- 

ou m"assierai. I/Euphonie ne sc rai, bit Regeln bf$ SÖObffiangtf nier= 

regle donepas taut d'aprcsl'iinifor- ben ttlfo nid)t fowobl blird) bte ati*qc= 

mite constante de ToHographe que meine nnb bleibenbeftechtf^reibung, 

d'apres l usage des lieux et des atSblirtbbieöebrduebe' ber oerfcb.e* 

temps. benetrürfe unb^elren. je. refHmmr. 

Nous disonspar Euphonie «Tön, ®ir fägen M »SJf ftftlana^ wegen 

que Von; cependant si ces expres- sil'on, que Von; jebod) ijtetv wenn 

«:<v«k* *SV«fr -..,..r.,«Y-.-.rr,./...r .1' ...I ,.,».• S r/» föCIIi«\ff O I* ■ H /» rtS (Vflt 1\ <»/»f t> t fr»* <T 1t 



UV »» • 1 . . » » Y * " * . ^* HJV, VJVX/ " " ■ * V/ll ■ 'J*J , •«« I. JV, |VU 

on dira: « on la lit; qu'on la lise. man fagen I si on la !it; qu'on la 

lisc. 

— Cher papa; je me rappele ces giebertyip«, id» erinnere tmcb jener 
deux vers d f un de nos poeies. s&erfe von einem unferev Qi*ter: 

Souvent le bien qu'on esp^c 

Adoucit le mal qu'on craint. 
£t il me semble que 1'elision don- Unb mld? büiif t, bafi bte -Uu^lafTung 
ne ici de la durete et qu'il serait Ijier eine J^drtc macht, unb ba& eü 
mieux de dire : beffer wäre su fagen: 

Et souvent le bien qu'on espere 

Adoucit le mal que V on craint. 

— Ta remaroue et ta correction 5)eine^emerfuug unb beine 53et- 
me semblcnt fort justes. befferung fitehien mir rld}tl'». 

En general, on doit t-viter la re- tleberbaupt mufj man bfe \\\ fjaufige 

f>etitiontropfrequente des meines SBfebertjolung ber udmltd^en 33uciV 

ettres, des nu-mes syllabes, des jtaben, ber ndmltdjen 6i){ben, ber 

meines desinences, des memes nimttd)en ^nbuugen, ber nämlichen 

mots. ©orte vermeiben. 

II suffit d'un peu d'oreille pour <*$ gebort ein nfot fo gar feineö 

^viterc^defautsetgrandnombre £%t bahn, «m biefe ^ler unb eine 
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d'autres!qu*ilestinutiledcrappor- Spenge anbeut, ble bjer anjiifu&s 
ter ici. x ren unnötig tfr, au oermelben^ 

89» 

Suite. gortfe$nncj. 

II est iussi une euphonie ou har- dt gibt aueb einen SBoblflang ober 
monie pour lcs phrases, qui nait elne3afmonle für ble föebetffce, ber 

de leur etendue, ot| de la maniere auö lf)rem Umfange Ober ttU$ betfSrt, 

dont alles sont coupecs, de sc»rte wie fte abgebroeben ftnb, entfielt, fo 

que celui qui lit et comprend ce blf Derjenige, ber Ifetft/ltnb bat, »a$ 

quil prononce, eleve ouabaissela er berfagt, oerfrebt, ble ©tlmmeHn 

voix dam des temps marques ; qu'il befUmmten Swlfcbenrdumen er&ebt 

lui donne des inflexions propres a ober falTen lajjt, bajj er l&r Biegungen 

foircsentir non senlemcnt les dif- gibt, ble geeignet ftnb, nlcbt nur ble 

ferentes parties d'unephrase, mais »erfdjlebenen £belle eiltet ©a$e£, 
encore leur liaison et leur sens fonbem OUd) it)Vt SBerbmbung Uttb 

particulier. Atyten befonbern ©Inn bemerfllcb au 

*l madjen. 

Si une longue phra.se est compo- SBenn ein langer 6a$ au$ »erfd>le= 

see de differentes parties qui nai- benen ltt)CUen begebt/ ble fein eu= 
ent entr'clles aueun rapport cu- pbonlfdjeS SSerbältnljj unter cinan- 

phonique, Ielccteur esttres-emba- ber baben, fo i(i ber £efer fer)r oer= 
rassepourdonnerachacuncleton legen, wie er tebem ben gebortgen 

qui lui convient. Si les parties ne £on geben foü. ©Inb ble £belle 

sont ajoutees que successivement, blotf nacbelnanber beigefügt, fo wirb 
il ne pourra y avoir de mpduia- feine 9)?obulatfon ftatt ftnben f6,n=. 

tion, parce que eh aquo partie «er- nen; Well jeber Sfc&ell, jur (£rf(drung 

vantaexpliquer celle qui p'y&ede, M oorbergebenben btenenb, notb= 

se prononcera neccssairemeitfsur Wenblg Im nämlichen £one Wirb bers 
lememeton; iln> auraaueun re- gefagt Werben muffen, fO Wirb e$ 

pos, et le lecteur ne fera qu'etour- fernen OWepunet geben ; ber Sefer 
dir ou endormir ccux qui lecou- wirb ben Jub&rer bloä betäuben ober 
tent. elnfcbldfern. 

— Jesensparfaitementla justesse 3d) fel)e ble Oild)tlgfelt 3l)fer S3e= 
de vos remarques, merfungen oollfommen ein. 

— Puisque la voix suit une mo- £>a ble (Stimme ftd> nad> einer be= 

dulation determinee, les phrases fllmmten Ottobulatlon rlcbtet, fo 

doivent > etre conformesj il y a müffenble©ä*$elbrangemeflFen fepn. 

donc une maniere de les couper @$ gibt alfo eine 3lrt ble ©d&e 

pour aider la voix, c'est en cela que abaubreeben, um ber ©tlmme au $ÜU 
eonsistc rharmonie du discours. fe au fommeu; unb barm befreit 

ble Harmonie ber (Hebe. 
Recite-moi, mon eher, l'endroit ©age mir je^t, mein £leber, ble 
ou Pelisson parle des motifs qui ©teile ber, wo tyellffon oon ben 

engagerentlepetitfils d'Henri IV. ©tünben fprld)t, ble ben jungen 
a faire la guerre ä la Hollande. ©0&n Jpelnrld)$ be$IV. bewogen b«= 

ben, Jpottanb au befriegen. 

„Louis XIV. ne pouvait souflrir £ubwlg XIV. fonnte nlcbt leiben, 

„que la Hollande, clevee,pourmn- ba^ofianb, oon Anfang an, gleld)= 

dire, des le berceau, comme a fam unter bem ©d^atten unb bem 

„rombre et sous la protection de ©d)ufce ^ranfrel*^ aufgeblübet, bei 

„la France, soutenue en tant de fo olelen ©elegenbelten oonbenawel 

„rencontrespar les deuxrois, sea Äbnlgen, feinen ?8org4ngern unter= 

„predeecsscurs, sauvee fraichc- flü^t, neuerllcb 00U Ibm felb(t ttU^ 

„mentpar lui-meine du plus grand ber gr&ften @efa&r, ble l^m jemalö 
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„peril qui l'eut jamais menacee, gebrol)t Ijatte, gerettet, bei ber er? 

„oubliättant de graces ref ups, ä la jten (Slnbilbung M Uebeltf, ba$ et 

„premierc Imagination du mal au', ibttt Sujufügen feine 3lbftd)t batte, 

„ll n'avait aueun dessein de lui fai- fo viel empfangene @nabenbejelgun= 

„re$ et sansse confier ni äsabien- gen vergeben, unb , Ofyne ftcb auf 

„veillance dont eile avait tant de fein 2Bol)lWOlIen, von bem e$ foolele 

„preuves, ni a sa parole, dont tou- S3eivetfe MtC f ober ttuf fein SÖort, 

„tel'Europevenait dereconnaitre t>cO"cn ^eftigfelt ganj (Juropafo eben 

„lafermete, nc trouvät de sürete anerfannt batte, ju oerlaifen, nur 

„pour ellequ ä lui faire des enne- bann ©ld)erbelt für ftd) finben fOÜ= 

,,mis en tous licux, sonnant la | z, ihm überall JelnbC SU erwetfen ; 

„trompette pour la guerre sousle unter betn Dörnen betf $rleben$ ble 

„nom de lapaix, et troublant par ^rleggtrompete erfd>afien lafTenfc, 

„avance la tranquillite publique unb Me 6ffentlld)e DiUlje, ble ti JU 

„qu'ellefeignait de vouloir main- ehalten ftd) anjleüte, Im «Borau* 

„tenir etc. > (Hrenb JC. 

— Ce morecau n'est pas une pe^ £)iefe$ @tücf ift f ein föebefafc, e$ 

riode; c'estune tres-longue phrase Ift ein febr langer ®aß, Otyne SDfOs 

sans modulation, sans Yiarmonie, bulatton, obne Harmonie, obne SKüns 

sans cadence et sans repos. Elle bung, Obne (KubepitUCt. (Sr ermüs 

fatigue et embarrasse le lecteur bet unb verwirrt ben 2efer, ber mit 

quine peut suspendre sa voix, ni feiner (Stimme nld?t einhalten, unb 

lui donner des in Aexions propres ä itft ble jum Unterfdjelben betf oets 

distinguer les differents sens. Lis- filebenen ©innetf geeigneten SBles 

la maintenant teile qu'aurait pu la gnngen nlcbt geben fann. £le$ Ipn 

rendre le meme auteur, pour qu'- je$t fo, »le !ftfl ber n4mtid)f 3Ser= 

eile füt plus sonore et plus harmo- faffer l)dtte geben fonnen, bamlt er 

nieuse. woblfllngenber unb barmonlfdjer ge= 

wefen wäre. 

„Louis XIV. ne pouvait souffrir £ubwlg XIV. fonnte nlcbt leiben, 

„que la Hollande, protegee des le baji ^oflanb, oom Anfange an r>on 

„berecau par la France, soutenue granfrelcb In ©dwß genommen, bei 

„entantderencontresparlesdeux fo otelen Gelegenheiten oon belben 

„rois, ses predecesseurs, sauvee Ä&nigen, feinen Vorgängern, un* 

„tout recemment encore par lui- terflüftt, nod) ganj Iteuerlld) OOtl 

„meme du plus grand peril qui itjm felbft autf ber gr&jjten ©efabr, 

„reut jamais menaoee, oubliat, Mc Ibm je gebrobt batte, gerettet, bei 

„ä la premiere imagination d'un ber erfreu ginbllbung eines* UebeW, 

,>nal, qu'il n'avait jamais voulu bog er U)m nie jufügen wollte, ble 

, f lui faire, les bienfaits dont eile SBobltbaten, bereu ©egenftanb eä 

„avait etc Tobjet j il fut pique de gewefen war, oergeflfen follte ; er 

„voir que, loin de se confier ä sa war empftnbild) barüber, feben 3« 

„bienveillance, dont eile avait eu müffen, baß e$, Welt entfernt, ftd? 

„tant de preuves, loin de compter auf fein SßofjlWOÜen, oon bem e* 

„sur sa parole, ä laqucllc toutc fo otele33ewelfe batte, iu oerlaffen/ 

„l Europe venait de donner un te- weit entfernt/ aüf fein ©ort, bem 

„moignage de sa confiance, eile ne ganj Europa eben ein £eugnlf feinet 

„trouvat de sürete pour eile qu'a Vertrauen* gegeben batte, nur ba= 

„lui faire des ennemis, et qu'abu- rin @ld)ert)elt für fid> fanb, U)m 

„sant du nom de la paix pour ^elnbe 3u erwerfwt, unb baf e^ unr 

„sonner la trompette de la guerre, ter bem Tanten be^ ^rleben^ In ble 

„eile troublat par avance etc." Ärleg^trompete ftte^, unb jum «Sors 

autf ble JKube ftorte :c. 

Je trouve en effet une grande dif- 3d) ftnbe wirf lieb einen groj? en tlns 

ference entre ces deux versions, terfd?leb awifdjen blefen belben 2Ben^ 

bangem 
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_ Ecoute encore de quelle ina- £orc nod), tüte 3?offuCt # fTd? M Me* 

niere Bossuet s'exprime dans ce fer ©teile fetner Off be über ble att= 
pa6$age de son discours sur This- gemeine ©efd)id)te auäbrücfr. 



toire universelle. 




„qui ont fait trembkr tout l'uni- ven klugen oorbeifdjwmben feper, 

„vers; quand vous voyez les Assi- wenn tbv bie Slfforler, ble tyerfer, 

„riens, les Pcrses, les Grecs, les bte ©rteeben, bie föömer nad) ein* 

„Romains, se presenter suecessi- anber erfd>etnen, fo su fügen aufetn= 

,,vement, et tomber, pour ainsi anber (jtnjlürjen febet; fo jelgt eud} 

^dire, les uns sur les autres: ce btefe erfd^redllcbe Zertrümmerung, 

„fracaseffrojablevous fait sentir, bdf? C$ llid)t$ bauerbü unter btn 

„qu'il n'y a rien de solide panni Wenfd>cn gibt, unb ba|j Unbeflan^ 

„les hommes, etque rineonstance btgfett unb ilnrube ben mcnfd)lfcben 

„et ragitation est le propre des Singen eigen jm&." 
„choses humaines." 

'„Mais ce qui rendra ce spectacle „Siefer i&lMltf Wirb aber erfprlcfjr 

„plus utile et plus agriable, ce Heber unb angenebmer burdj bfe SBe* 

„serala reflexion que vous fercz, trad)tung tverbcit, bfc U)t nldjt allein 

„non seulcment rarlclevation er über bte Jp6f>e unb ben ©rurj ber 

„sur la ebute des empires, mais üielcbe, foubern aueb über bte Urfa? 

„encore sur les causes de leurs djen tbrer Jortfdjrltte »nb tyretf 93er* 

„progres et de leur decadence. 44 fall$ anftellen Werbet." 

„Car le meine Dicu qui a fait Ten- „Senn ber nämliche ©Ott, ber ble 

„cbainement de Knüvers, ei qui Verfettung be^eltafftf anorbnete, 

„towt-puissant par lui - meme , a unb ber, alltttdcbtlg burd) ftd? felbjr, 

„voulu, pourrctablir lordre, que um ber ©ieberberftellung ber Orb= 

„toutes les partics d'un si grand nung wegen, wollte, oaj? alle £befle 

„lout dependissent les unes des eine^ fo grojjen ©anjen oon elnan* 

„autres j ee meme Dieu a voulu ber abbdngeu foüteu ; blefer ndmllcbe 

„aussi que le cours deschoses hu- ©ott wollte audj, ba(j ber ©ang ber 

„maineseüt sa suite et sespropor- mcnfd)ltd;en Singe feine golgc unb 

„tions; je veux dire, quelcsbom- feine «öcti>dl tnlffe baben fottte ; Id) 

„mes et Jcsnalions ont eu des qua- will fagen , Me $?enf#en unb ble 

„Utes proportionnees ä Feleva. «S&lfer beben eictenfebaften gehabt, 

„tion, a laquelle ils t-taient desti- angemeffen bev £ol>e, au ber fie be* 

„m'8,ct,quälareservedeccrtains fttntmt Waren, Ullb M auf gewlfle 

„coups extraordinaires, o üDieu aujjcrorbcntlidje @dn<fungen, wo 

„voulait que sa main parut toutc ©ott feine $anb gnna allein wollte 

„sculc, il nest point arrive de fld?tbat werben Uffen, Ijat ftd> feine 

„erand ebangement qui n ait eu sBerdnbcrung zugetragen, ble nld?t 

„ses causes dans les siecles pre- Ibre llrfacben In ben oorbergebenbe« 

.cedents." 3abrbunbcvten öebabt batte." 

— Ah,cberpapa t pourpeu qu'on $q! lieber <papa, wenn man au* 

soit exerce k la lecture, comme noeb fo wenig Im Scfen geübt IfV, fo 

Ton semira la beaute de ce mor- wirb man ble Sd)6nl?elt blefer@teHe 

ceau! quölle difrerence avec le ümpfinben ! weld> ein Unterfd)leb 

precedent! Combien Bossuet est oom oorljergebenben ! 2Ble ^armo- 

Lrmonieux! nifd) fÜtlgt ® offne t» 

Lesmeinbresdesp-brases ne sont Sie ©lieber ber ^a^e ftnb weber 

nitrop longs, ni trop courts^ la ju lang uod» in furz; Me Olbwecb«= 

variete des fnaexions de voix s'y lung ber Biegungen ber 6ttmme 
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faitsentir, les repos sont bicnca. la$t ftd) barin fublen; ble Olufyes 

racterises; il semble quc la voix puiKte ftnb gut bejetdmet; e$ fcreint, 

doit ccsser, ou le scns Unit. blC (Stimme müffc btt aufboren, IVO 

ber ©Inn autf Ift. 
90. 

Sur lamaniere de former les Ueber bie 2(rt, bte #anbfd?nft 

caracteres de l'ecriture. JU btlbciu 

Lamaniere de bien former les ca- ®le 5lrt, ble Jpanbfcbrtft gut $U 

racteres de lYcriture, est an ob- |»itbett Ober CUte gute J^anb JU be= 

jetfort essentiel ; car cussiez-vous fotntnen , tft etwafl fe^t 5Befettttfs 

les idees les plus claircs^ les phra- d>C^ ; bentt baben ©le ble &ellften 

ses les mieux to'urnees, si vous begriffe, ble angemeffenften Qlu^ 

ne lesmctte/.sousnosycui qu'avec brüctC/ unb legen ©le foldje In einer 

des caracteres malformes, ine- fdHedjten, ungleichen, nld>t fd>nur- 

gaux, sans alignement, elles per- geraben ^ttnbfd>rlft UUtf Vorzügen/ 

drontlaplusgrandepartiede^eurs fo werben fic lljr Slngenebraeo' gr&jjs 

charmes, etle degoüt de l'ecriture tentbelle 3 »erlleren, unb berufet an 

passera jusqu'aux pcnsees qu'elle ber J^anbfcbrift wirb blä auf ble ©er 

represente. banfen,weld>e ne oorftellt,übergeben., 

Avez-vous un bon maitrc d'ecri- jpaben @le einen guten (Schreib* 

ture? meifter? 

— Oui, Mr., si Ton en peut ju- %\, nie InJperr, wenn man nad) ber 
ger d'apres Topinion publique ; ce- öffentlichen Meinung ttrt^eüeu barf; 
pendant, comme presque tous les jebod) wirb er, wie faft alle anbere 
autres maitres, il n'est guide que gebrcr, nur burd) eine bllnbe Ues 

paruneroutine aveugle. hing geleitet. 

— Cettemetiiode a ungranddes- 3)lefe fcebrart bat einen grofjen 
avantage, et c'est surtout cnexpo- 9?ad)tl)ejl; er follteoornebmllcb burd> 
sant les principe* fondamentmix Darlegung ber ^>auotgrunbf<i$e ble= 
de cet art, quil devrait conduire fer &Ul\\t feine Sd)Uler aiifübren. 

ses elevcs. Mais vous aurez p.eut 2iber®le baben vielleicht ein flelnetf 

etre quelque peiit ouvrage qui 28erf gelefen, batf 3bnen wenigen* 

vous donne au moins los avis le ble notbwenblgften ^nwelfungen, 

plusneccssaires, qui supplee au si- unb bad @tlllfcbweigen 3bre$ $\\b* 

lcnce de votre guide. rertf erfefct. 

Non, Monsieur, mais j'ai luquel- 9Mn, m. S)„ aber leb babe einige 

ques regles, qui ^n'ont paru assee Diegeln gelefen, ble mir jlemücb 

interessantes, et que j'ai transcri- widrig fchtenen, unb ble ld) all* 

te; les voici. fd^rleb. Xplcv jmb ftf. 

Pour ecrire ilfaut premierement 3uui treiben mufc man aller* 

cominencer par avoir une plume erft eine gute #ebcr Ijaben.* , 
bien taillec. 

On taille la plume grosse ou mc- SDfan fdjnelbet ble #eber grob ober 

nue, selon la force du caractere jart, nad) ber klarte ber ^ud)jla? 

qu'on se propose de former, et ben, ble man mausen will, unb ua# 

selon la nature de ce caractere. ber iHrt blefer 5^Ud)|laben. ^ 

Pour les ecriturcs ronde, posee, ??u 'ber runben, feften , (Tarfen, 

grosse, moyenne, et petite, la mttt'errt unbr.f leinen €irtft mu^ 

plume doit etre fendue d'un peu bte'Jeber ctwatJ weniger aläiwel£l« 

moins de deux lignes, evidee ä uten lang gefpalten, oben am ©palte 

la hautcur de la fente, de maniere ttbgemnbet fatt, fo btt0 ber ®dma= 

que le bec de la plume soit de la bei eine gleite 2dnge mit bem@p«U 

longueur de la fente. tc hat» 

Pour labatardc, quc la fente ait ?u ber 5)(ittelfd?rlft mujj ber©J>alr 
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«nviron deux lignes, ou l'ait un ungefähr jwetfclnlen feaben, ober tU 

peupluslonguequepourlaronde. wad langer feon alä $u b$r runbeit- 

©djrift. 

Pourl'expcdiee grosse, moyenne £u ber geläufigen , großen, tttiU 

et petite, et uour les traits de la telmdßigen unb ftetneti, unb in ben 

ronde et de la batarde , que la Jiigen ber runbeit unb ber Littels 

fente äit jusqua trois lignes de ©d)rift muß ber ©palt bttf auf btef 

longueur; et que les cotes soiont £inien Sange Ijabeu, unb bte <Setten 

presque droits. ntüffcn beinahe gerabe feon. 

— Vous voyezpar-lä, que lafor- 2öir fefjen bierauä, baß bie SQiU 
mation des caracteres ciige beau- bung ber 93ud)ftaben oiele Q3orbe= 

-coup de preparations dans Pins- reituugen an bem 2Berfjeuge wfor= 

itrumentquidoitlestracer. Voyons bert, batf biefelben l)in$eid?nen fou\ 

ce qu'il dit de la tenue de la 2Bir wollen feben, wa$ er oon bem 

•piuine. galten ber jeber fagt. 
Quo la plume nc soit tenuc ni 3)fe $eber foll weber ju gebogen 

trop inclinee, ni trop droite ; que nod) &U gerabe gel) alten, bte j^anb 

le poignet soit tres - legerement ganj leidjt auf ben 9Difd) aufgelegt 

j>ose sur la table, et qu'il soit dans werben, unb eine gleite Oticbtung 

1a direction du bras, sans faire mit bem Slrme Ijaben, obne nad? 

hangle ni en dedansni en dehors. innen ober nacb außen einen S33in= 

fei ju madjen. 

Tour bien ecrire, il fauts'cxercer Um gut JU fdjreiben, muß man 

long-temps; commencer par les ftd) lange üben, an ben einfachen 

traits les plus simples et les plus unb ben ®runbtfrid>en anfangen, 

ölementaires, et s'y arreter jus- unb ftd) bamlt aufhalten, M$ man 

Jiu'ä ce qu'on les execute tres-par- fie febroollfornmcn ju®tanbe bringt* 

aitement. II faut ensuite assem- 2)ann muß man 23ud)frabett iufam = 

bler des lettres, former des mots, snenfefcen, Sorte fdjlleßen, £fweu 

tracer des lignes. jieben. 

On rapporte la formation de tou- $?an leitet bie 93ltbung aller SBucfe? 

tes les lettres ä celle de 1' I et ftaben auä ber beä 3 unb M O ab, 

de TO. On appele cesdeux lettres bie, man beibe 2Öuraelbua)ftaben 

radicales. nennt. 

. , 91. 
Suite. gortfeteuttg. 

Vous connaissez-vous, ä eboisir 93erfte&en ©ie ftd) auf batf £u$= 

des plumes? wählen ber ftebern? 

— A-peu-pres, Mr., je sais que Gin Plein wenig, m.£r., id) weiß, 
les plumes a ecrire sont cellcs de baß bie ©djwauenfiele ©tbrelbfes 
cygnes, mais dont on se sert peu bern finb, beren man fid) aber we? 

a caus? de leur grosseur et leur gen ihrer 2)icfe unb ihrer wenigen 

peu de flexibilite. Celles qui se SBlegfamfelt nld)t viel bebient. Die? 

tirent des ailes de Toie, leur sont jenigen, bie man autf ben ©4nfe- 

superieures sous ce dernier rap- flügeln auflebt, fttlb in btefeT le$= 

port ; on en distingue deux espe- tern £inftd>t vorjfiglldjer ; man uns 

ces, les grosses et cellcs des bouts terfd)eibet zweierlei Birten oon bie= 

del'ailej jeprefercles premicres. fen, bie bieten unb bte au$ ben 

On se sert aussi quelquefois de ftlügelfolfcen ; td? siehe bie erften 

plumes de corbeau, mais plutot vor. *D?an bebient ftd) aud) juweh 

pour dessiner que pour ecrire. len ber Oiabenfebern, aber me&r 

Sunt £eid)nen al$ unu ©abreiben. 
Beaucoup de personnes donnent fltfele tyerfonen geben ben Drtfe= 

U preftrence aux bouts d'aile sur bem vor allen anbern ben SBorjug, 
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toutes antres plumes, parce qu'el- weil fte ft<b g^.eroobnlicb reiner fpafc 

les sefendentd'ordinairc plus net- teil. SUlOtefe.m ©runbe befinden 

tement. C'est pour cette raison fid) bte @d)reibme*fter Uttb i^te?C^ 

que les maitres ecrivains et leurs linge beffer babei. 
Cleves s'en accominodent micux. 

— Tout cela est juste, et sans £)a$ ift atte$ tld&tlüf 1Mb Obne 

doute vous savez tailler vos plu- Zweifel f&nnen @ie 3£* c Jcber» 

mes? ou les faitesvous tailler par fdmeiben? ober (affetl ^ie fold)t 

votre maitre? oon %t)tem gebrer fdmeibf«? 

— Je les taille raoi-memc, Mon- 3cb fdmeibe fte felbjt, mein $err, 
sieur, mais je m'en acquitc encore aber Id) fann nod) gar tltcbt JTed^t ' 
assez mal; eependant je sens com- bdtttlt umgeben; inbeffen füblf W# 
bien il est desagreablc de devoir tok unangenel)ttl eö ift, ftd) MtffT# 

toujours recounr ä un tiers lors- wenn man etne Jeber brauebt , an 

qu'on a b esoin d'une plume ; Ton einen Dritten wenben ^ u muffen;; 

n'a pa s toujours lc maitre d'ecri- man bat ben @<breibmeifter nld)t 

turc ä sa dispositionj je trouve immer jur Jpanb ; babei finbe id) W 

«Tailleurs qu'il est unpeu honteux ein roenig febimpflid) för einen jnns 

ä un jeunehommede ne pouvoir gen 9ttenfcben, feine Gebern niebt 

tailler ses plumes, et humillant de fdjneiben JU fbnnen, ttnb ttüUbtU 

devoir importuner les autres pour genb r anoere wegen einer foleben 
un pareil sujet; j'espere parvenir @acbe beldfHgen ju muffen; boffent= 

enfin a les tailler d'apres les prin- Ucb bringe id) etf enbüd) fo Weit/ 

eipesquenous avons lus plus Laut, fte nad) ben ©runbregeln, bie wit 

oben gelefen baben, au fdmeiben. 

Je loue beaueoup votre resolu- 3d) lobe 3bren @ntfd)luff fe&r, 

tion, mon ami; vous n'aurez pas mein ^reunb; (Sie »erben 3bren 

toujours votre maitre d'ecriturc @d)reibmeifter nld)t immer bei3b= 

aupresde vous, et il peutse trou- nen baben; unb e$ f&nnen eine 

ver une infinite de circonstances gftenge llmitanbe eintreten, »onies 

oüvous n'ayez personne ä qui vous manb um @ie ift, an ben @ie fld) 

adresser; vous pouvez ctrcoblige, roenben m bebte n ; @ie fonnenj. 93. 

par exemple, de fainc une reponse gen&tbigt fCDU, ttuf einen Sßtief 

h une lettre qui nW'souffre point eine Antwort $u geben, bie fld) nidjt 

de retard , et que le rang de la auffd)ieben läjjt, unb ber (Rang bet 

personne a qui vous la devez vous sperfon, roeldjer @ie antworten fot= 

oblige d'enbien former les carac- len, erforbert ti , bajj @ie febött 

tere«, ce qui ne peut se faire avec treiben, nmä mit einer fd)tec^t ae= 

une plume mal taillce. Compteriez- febnittenen fteber niebt mbglid) ffh 

vous aussi pour rien le plaisir de Sollten @le aud) M Vergnügen 

rendre service ä vos amis, en leur für nid)t$ rennen, 3b r *n ftremts 
evitant une peine dont vous vous ben einen 3)ienft JU enoeifen, ba= 
etes si souvent debarrassc surceux burd) bat @ie 3bnen efne 9D?übe 

qui pouvaient vous Tepargner? erfoaren, beren @le ftd) fo oft bei 

benen überboben baben, melcbe fte 
3bnen abnebmen fbnnten? 
92. 

Fin. mm. 

Mais avant de parier de la taille siber ebe man oon bem ©ebnitte 

des plumes, il y «ura sans doute ber ^ebern fpriebt, werben obne 

quelques mots sur rinstrumcn|; Jwcifet einige SBorte über Hi 2ßerfs 

qu'on y cmploie, cest-a-dire le jeug, baö man baju gebraust, ba^ 

faoif: v ei^t, über Ht f rtUWftt W ffil 

gm ff?«» 
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— Onsesert, pour tailler les plu- SfRan beMent ftd) Jura v5d)Ueiben 

nies d'unc espece de petit couteau ber $ebern einet 21 rr von febr fd)arr 

dreier, fort tranchant, appele ca- fem Ablernen *)?u" Merten, #fber= 

nif, dont le manche ressemble as- meffer genannt, beflfen J^eft ilem= 

sez d une pyramide a pans; mais ltd) einer etfigen >JHramtbe gleidtf; 

il y en a de beaueoup l autres for- aber ee gibtanbere formen;* bie ei- 

nies; les uns sont a ressort, et lc neu haben einen 3)ru<fer, unb ba$ 

manche, {»arsapartie superieure, J^eft gleicht an fernem rbern £ belle 

ressemble beaueoup a celui d'an feljr bem eine* 9J?efFero, aber öer 

couteau, mais la partie inferieure untere Zt)til läuft fpifcig an= 

finit en pointe ; dautres sont en bere finb walzenförmig ober find?, 

cylindres, ou plats, et contien- unb enthalten außer mehreren .Hun- 

nent outre plusieurs lame», un geil ein fHaiMermener , einen ©U^ 

grattoir,un poincon, et une pointe (ber unb eine etferue £pip?, Die ju 

de ferdestineeaumemeusageque bem ndmlitfcen ©efcraucbe beftimmt 

la partie inferieure du marche des ift, wie ber untere &beil betf £ef= 

canifs ordinairesi c'est -ä-dire a te$ ber gewobnlitben Jcbermeffer, 

fendre la plume, quand on la batf fyti$t, junt Spalten ber $eber, 

taille. wenn man fle fdmetbet. 

L'on a aussi des canifs secrets 9ftan bat and) funjHicbe #ebermef= 

qui taillent eux-memes ia nlume fer, »elu>e bie $et\rn felbfi JU at= 

pour les differentes sories d'ecri len Schriftarten fdmeiben; ba aber 

ture; mais comme la mecanique ihre pufammenfeftung febr »erwi= 
en est fort cempliquee, et qu'ils ctelt in, unb fte leiebt oerberbt Wer- 
se detraquent facilement ils sont ben, fo taugen fie ni(t)t oiel. 
de mauvais service. 

On appele tail la manierc dont on «Man nennt bie 2lrt, auf bie man 

prepare une plume avec le canif eine $eber mit bem ^ebermefier JU= 

5 our la mettre en etat de tracer bereitet, um fte in ©tanb ju fefcen, 

es caractercs quelconques. irgenb roeldje Söudjjtaben )ei$nen, 

ben ©djnitt. 

Pour j reussir comme il taut, Um geberig Damit JU rec&t JU fonts 

tournez-la du cote de son dos, men, Ictjt man üe auf ben OJütfen, 

faltes une legere ouverture ä lex- mad)t ant äufier|ten (£nbc eine flehte 

tremite, retournez-la ensuite sur Deffnuna, legt fie rj;c£ crum auf ben 

son ventre, sur lequel vous ou- <8aucb, in bicn man einen ajropen 

vrirez un grand tail; de la sur le ©ctonrtt madjt, bann wieber auf ben 

dos, pour commencer une fente Qfucfen, um beu ©palt $wifd>en ben 

entre les deux angles de la plume, jwet 28iufeln ber <ycber an^ufangf n, 
en mettant perpendiculairement inbem man batf (£nDe ber Glinge be£ 
Textremite de la lame du canif 9)?effercbette mitten unter biefc jwei 
sousle milieu de cesdeux angles, Söhifel fe&t, um eine reine unb ber 

pour faire une ouverture nette et ©tdtfe ober 2Bet$beft ber^eber an= 
proportionnce a ia fermete oü ä gemeffene Defnung $u machen. 

la mollesse de la plume. 
Ensuite inserez Textrcntite poin- 2)flMl fierft Ulan batf fpi^ige <5nbc 

tue du manche du canif, qui, par beöJ^efteö M ftebermefFerä binein, 
un petit mouvement du coude, rooburd) ber (gpalt , mitteljt einer 
mais vif , achevera Ia fente. flehten, aber lebhaften Bewegung 

M einbogen^ tjoUenb^ fertig wirb. 

Cela fait, remettez la plume sur K 2öeitlt btefct^ fle/d)Cben tft, fo legt 

ton ventre, pour en former le bec, man bie jeber toieber auf ben 

que vous dechangercz proportion- 35aud), um ben ©d)nabel ju ma= 

nellement ä sa faiblesse ou a sa d>en, beu man im 93erl)dttniffe Ü)z 

fermete. rer @d?w4d)e ober ©tarfe abnimmt. 



Digitized by Google 



\ Seilte ©efprdc&e. 159 

Le bec etant decharge, ctlegrnntl 58eun frcr ©dmabel abgenommen 

tail et lcs anglcs formes comme [fr, uuD Der JpÄUptfcbnitt unb bir 

il convient, selon le volume au SBinfel , fO Wie e£ bie ©r6fe Uttfr 

le style que vous voulez donner ole Olrt, weld?e Sic öftrer ©cbrift 

ä votre caraclere, insercz uneau- geben wollen, erforbeM, gemad)f 

tre plume dans celle dont vous jtnb, fo liefen 6ie eine anbere $es 

voulez achever le bec, ou bien ber in Diejenige ^ beren ©tbnabeC 

placez le bec de la plume le dos @le »0llenb6 fertig machen tu oll cn, 

en haut sur le poucc de la main ober sSte fönnen aud) ben @d>na* 

gauche, coupe» legerement le des- bei ber fteber, ben Otucfen oben, 

sus de son extremite, 1c canifpla- auf ben Baumen ber linfen Jöanb 

ce horizontalement du cdte de la legen, fdjneiben ben obern Ztftll 

plume. ' feinet Subcd leidjt weg/ wobei ba£ 

gebermeffer wagredjt an bie gebet 

gehalten wirb. 

Enfm pour lui dünner le demicr @nöliu? um fie ganj JUJUticf)tett 

coup, coupez le bec vivement, et nehmen <5ie ben ©djnabel febnett 

-obliquement pour le caraclere re- unb fdjrdge JU bet regelmäßigen 

gulier, et egaleinent pour l'expe- {£d)ftft unb eben fo JU ÜlU&fexfc 

dition. gungen ab. 

93. 

Suite, avec le maitre, sur gortfe^ung, mit bem Stirer 

Vecriture. tfber Die £cr)reib?un#. 

Aver. -vous tout prepare pour 3ft alle* SUtn febreiben fd)on 0C S 

ecrire? rici)tet? 

Oui, Mr., voici dupapier, de 3a; id) bäbe tyapier, 2>inte un& 

l'encre et des plumes , outre des ftebern, uebft Söleitfifte, 2tneal unb 

crayons, une regle et im sablier. ©anbbücbfe. 

Au lieu du dernier, vous auriez ©tatt be$ leßteril bittet ttyr 

»u prendre du papier brouillard; papier nehmen tonnen; etf i(t mir - 

je n'aime pas que vous »«blies Vos nidjt lieb, wenn fljr euer ©efebries 

ecritures; Ton gate les plumes en benetf fanbelt; man oerberbt bie Je= 

corrigeant. bem, wenn man corrigirt. 

Cependant cela passcra ainsi. ^nbefien ijt e$ fd)0ll redjft. 2Öit 

Commencons pour ne pas perdre wollen einmal anfangen , um feine 

le temps. Vos plumes sont-elles ^cit a,u oetlieten. ®inb eute Sebent 

bonnes? gut? 

La mienne ne vautrienj eile est 2);e meinige taugt nid)ttf; fie € ft 

trop dure, trop molle, trop fen- ju bart, ju weidj, bat einen in gro= 

due, trap grosse, trop menue, fceu ©palt, ijt su grob, ui $art, fie 

eile ne laisse pas bien couler idjjt nld}t* fallen, frifcelt/ mad^t 

l'encre, eile eraille , fail des la- gletfeu. 

ches. 

Ccux d'entre vous qtii n'ont pas diejenige unter eud), wcld)e feine 

de bonnes plumes, n'ont qu'a me gute ftebern baben, fonnen fte mir 

les donner pour quo je les mette jttm 4lUÖbejfetn geben, 
en ordre. 

Moi j'ai grande envic^ de taillcr 9Jbet td) babe gtoge 2uft, bie mets 

la mienne; oserais-je vous prier nlge JU fct)nelben; butfte id) @le 

de me möntrer comment il taut nid)t bitten, mir etf 3U jelgfn. 
faire ? 

Tres volontierst il faul bien que $CX}>Üd) gerne; fomm Ullb ftcl) ^tt* 

vous Tappreniez, parce que sou- 2>u mu^t eö freilid) felbjt lernen, 

vent vous pourriez etre fort cm~ weil bu febt of{ in «EerUgeabdt 
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barrasse , si vous nc vous procu- geraten fonntefr, wenn bu btr biefe * 

rlez pas c$ pctit talent. ^erttgfett ntcbt erwirbjt. 

En attcndant, les plus avances 3nbeffen füllen bie ©eübteren ben 

aidcront lcs commencants ä tracer Anfängern £inien balten, unb ibnen 

des Ugncsctlcur montreront com- jeigen, wie fte e$ angreifen müffeii. 

mentil faut s'y prendre. 

Venez, mon petn ami, vous avez &emm ber, lieber Steiner, bu baft 

aujourd'hui la premiere leron ; je beute bie erfte ®<breibeftunbe ; 

vais vous tracer les jambages sur will bir bte ©runbjüge ttt beln 

votre cahier. Voila le premier Od?relbbucft oorfdjreiben. @ieb, batf 

trait qu'il faut que vous appreniez ift ber erfte Jug, ben bu redjt ler= 

bien. Savez-vous comment il laut nen mufit. ©eifct bu aud) fd)OH, Wie 

tenir la plume? man bic $eber balten muf? 

Faites attention. II faut mettre ®fb nur Mtung. Stöan tnufl ben 

Findex (le aoigt index) sur le dos 3etgfinger oben auf bie %zttx, ben 

de la plume, celui du milieua tote, Mittelfinger berfelben an bie@eite 

et puis ajouter encore le pouce legen, unb bann 1100 ben 3>aume«t 

pour empecher quelle ne tombe. blnjufügen, mit bem man allein ble 

Voyez, justement comme je la fteber galten muß. @tel) gerabe fo, 

tiens. , wie id> fte balte. 

Gardez-vous surtout de courber Jpüte bid) OOmebmltd), Wenn bu 

les doigts en tenant la plume, de bte fteber &Ältft, bie Singet etnju= 

la prendre trop courte ou de la beugen, Ober f?e ju lt\T& }U neb= 

serrer trop fort. Ce sont de mau- men, ober fte £U fe^r jwifdjen ben 

vaises habitudes, qui empechent Ringer elnjuflemmen. 2)atf ftub üble 

d'ecrire avec facilite. ©cwotynbelten, weiche an ber geieb* 

ttgfeit im @d?relben Mnbcritd? flnb. 

Tenez-vous droit k la tabje, sans galtet eud> gerabe an ben Stlfd?, 

vous incliner d'aucun cote , et, obne eud) weber auf bie eine, nodj 

surtout, sans baisscr trop la tete, bie anbere (Seite 311 bangen, unb 

cc qui est bien mahain, affecte ootnebmltd) Obne ben &0pf 5« fc^t 

les yeux et la poitrine. .' oor ftd) nteber $u beugen, wclcbetf 

lefttere bie Otugen unb bie 93ruft 
angreift. 

En ecrivant, il ne faut pas ap- «atöbtenb bem ©ebreiben mu§ man 

puyer la inain sur le papier; cela bie Jpanb nie auf bem tyapler auf- 

gene la liberte du mouvement il legen ; bieä blnbert ibre freie 95e= 

n*y a que le petit doigt de la niciin wegung<; blod ber (leine Ringer bet 

droite qui doive legerement por- redeten Jpanb barf ba$ Rapier leidjt 

ter sur le papier, et le inilieu de berühren, unb bie «Dfitte be$ 8>0r= 

l'avant-bras doit poser un peu sur berarmtf barf ein wenig auf bem 

la table. On se sert de la main £lfd>e aufliegen. ?D?tt ber tfnfen 

gauche pour tenir le papier ferme. Jpanö t)bit man ba$ papier fefl. 

94. 

Suite. gortfef^ung. 

Avez-vous fini , mesamis? mon @ct>b ibr fertig, (meine) Äinber ? 

trez-moi vos cahiers. Je vais voir ^eiQCt eure v5d)riften. 3d> will fe= 

si vous avez bien hnite les mo- l)en, ob ibr bie 3S0|J Triften gut 

deles. nad)gemad)t babt. 

Cettc ceriture est tres-bonne; £)lefe @d)dft ift fe^r gut; bu Hft 

vous avez «>crit avec attention, rcct)t aufmerffam gewefen; baft viel 

avec beaucoupd'application; vous $id$ barauf oerwenbetj bu wirft 

aurez bientöt unc belle main, et balb eine febone ^anbfdjrift Cöanb) 

H vom en yien4rn un gra.nd ovan* befommen^ vi^ s $prt(?ei( hmn 

iflgö. «ahn. 
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Mais celle-ci est bien mauvaise, 2H^t biefe ift fe&t fälecbt, bn ^aft 

vous avez donne pcu de soin a bir Wenig Wftibe gegeben/ gut JU 

votre travail, vous avez ecrit ä la febretben; bu Ijajt in ber ßlle ge= 

hate; vous vous etes trop presse fdjrleben; bu t)üfk t$ bir &U febt 

deftnir; il n'y a pas une ligne, un angelegen feon laflfen, balb fertig 

mot, une lettre qui soit bien. su f*un; ntc^t eine 2inie, ein 2Bort, 

ein 23ud)ftabe ift: gut. 

Dans le principe, il faut ecrire tfnfangä muf man langfam febref* 

lentement et continuer ainsi jus- ben, unb fo fortfahren, bi$ man e$ 

qua ce qu'on soit bien au fait, jur ftertigfeit gebracht bat, biä man 

qu'on sache bien la forme de cha- genau mit bet ©eftalt eineä jeben 

que caractere. Söucbitabena befannt geworben ijr. 

voyons le votre ! — Les lettres 3eig aud> beine ©d)rift. — 2>te 

ne sont pas bien mises, sont tou- fljudjftabcn berfelben ftnb ntebt gut 

tes droites, inclinent ä gauche au gefteÜt, fr eben JU aufredjt, liegen 

lieu de pencher a droite. nad) ber linfen (Seite, ba fte boefr 

auf bie rechte fangen foUten. 

C'est surtout l'cgalite (runiformi- $er beinigen fel)lt bauptfdcblicb bie 

te) qui manque a votre ecriture. UcbereinfHramung. einige 93ud>fta= 

(^uefques-unes des lettres sont pc- ben ftnb fleht unb bünn, bie anbern 

tites, minces, et les autres sont hingegen $U grof. 
au contraire trop grosses. 

Dans celle-ci on ne voit pas de gn biefer bemerft man feinen Un* 

difference entre les traits; ils sont terfcbleb in ben ?ugen; fte ftnb alle 

tous egaux, ont tous la meine gros- gleid), baben alle einerlei 35i<fe» 

seur, epaisscur. Ii faut eependant 2)od) muffen bie, welche man abwärts 

que ceux que Ton tire en bas, $iebt, ftarf, unb Me aufwärts ge= 

soient forts et que les autres qu'on jogenen fein feon. 2)te Jüge beinet 

fait vers le haut ou en montant, Jpanbfd?rift ftnb JU Mf» 
fins (menus). Les traits de votre 
ecriture sont trop roides. 

Votre cahier atres-mauvaise mi- Deine ©cbrlft fte&t fd)limm au£ ; 

ne; voyer comme ilcst touille, il ftel), Wie befd?mu$t fie ffl; fte Ift 

est couvert de taches. ün ne peut »oll Jlecf en. S0?an fann fte ol)ne 

le voir sans degout. Comment G?fet niebt anfeben. 8£ie ijaft btt 

avez-vouspu letacher de lasorte? fte fo befänden f&nnen? 

95. 

De la politesse a observer ä SßOtt ber Sfrbfiidfteit bei £ifd;e. 
table. 

Mr., comme je nie disposeä faire Jperr.... ba fd) im (Sinne f)(tbe, 

dans pcu unvoyage en France, vous ndobjtentf eine (Keife nad) ßraufrelcb 

me feriez un sensible plaisir de $n m<tct)eu, fo würben ©ie mir eine 

me dire en quoi consistent les gro^e @efalligfeit erweifen, wenn 

regles de civihte, ou de politesse <gie mir fagen wollten, worin bte 

particuliercs aux Francis, prin- Oiegein ber J^oflfcbfeit begeben, 

cipalement en cc qui concerne les bte ben #ranjofen eigen ftnb/ bc= 

bienseances ä observer ä table. fonberä in J£>Ulftd)t auf batf, Wa$ 

ber 2Boblfiaub bei Stifte 30 beobs 
achten erforbert. 

• — Mr., le voyage que vous medi- #err bie Steife, weldje @ie 

tez f vous en instruira beaueoup im ©lune haben, wirb ©le beffet 

mieax que jene pourraisle faire: baxill unterrichten, altf ic^ e^ im 

eependant, pourne pas merefuser ©tanbe bin: bod?/ um 3^ren lobli« 

entierement au desir louable. que c^en 2$unfd> nic^t gan| unerfüllt 

Mo ein abr«|* d? h gramm. 4tf Sfoty 2 
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voua tomoißnez de vous instruire, 
je vous dirai cn peu de mots, 
qu'en France comme portout ail- 
lrnrs dans la bonne coraoagnie, 
011 exige a table ainsi'quen «o- 
ciete des maniercs aisees, elegan- 
tes, aussi eloignecs de la roiaaur 
et de la contrainte «jue du ton li- 
bre et familier; d'aillcurs la dif- 
ferencedu rang des personnes che/, 
qui Ton est admis, doit en appor- 
ler aussi dans la maniere de s« 
comportcr avec elles. 

Ön doit toujours avoir son i <- 
tiette vis-ä-vis de soi sur le bord 
de la table, le couteau, la cuil- 
lere et la fourchelte a la droite 
jires de son assiette, et le pain ä 
gauche. 

La servielte, qu'on attacliait au- 
trefois devant soi, »e mel ä pre- 
sent ä moitie deployee sur !es ge- 
noux; mais quelques dames sc 
sont reservc l'usage de l'assujettir 
ä leur sein avec une epinglc. 

La soupe se sert avec une cuil- 
lere particuliere , et chaque mets 
doit avoir sa cuillerc ou sa four- 
thettc. 

On coupe le painä niesure qu'oii 
mangej on le porte a la bouche 
avec la main, et la viande avec 
la fourchettc. U laut e viter de 
rompre le pain avec la main; et 
ki le morceau de viande dont on 
est servi est un peu considerable, 
on na doit pas lc couper tout cn- 
tier cn morceaux, mais une par. 
tie a la f'ois, alin que si Ton ne 
pouvait lc manger en entier, le 
restc püt encore servir aux do- 
mestiques ou ehe donne aux pau- 
vres» 

On regarde connue mal-bonnele, 
de porter des regards avides sur 
les mets que Ion aime; de {<>- 
moigner son appetit particulicr 
pour Tun et sa repugnance pour 
Tautrc j de marquer de l'cjivie pour 
les meilleurs morceaux, de choisir 
par tont le plat, etc.j ilfautpren- 
«lr« ce qu'on nous presente, ou co 
«rui est devant noui, lc morceau 



ju laflfen, will icxj Jbnenmit wenig 
Herten fagen, bap man in fitanl 
reid> , fo wie allenthalben in alle n 
guten ©efeUfcfcafren , forbert, baj* 
man fid> auf eine ungebundene, 
fcfnc, »on ©telfbelt nnb 3wang 
eben fo febr als* vom freien nnb 
vertraulichen fconc entfernte art 
benehme; außerbem muß ble 8>cr* 
febiebenbeit bc< etaube* ber *per 
fonen, bei benen man Jutritt &at, 
aueb ^terfalebenbeit in ba* 93etra= 
gen gegen fie bringeu. 
deinen ieller mu(j man immer 
gerabc vor nd) auf bem Äanbe bc$ 
iifött baben, ba* Reifer, ben26f^ 
fei unb ble Öabel jur (Kedjten ne 
beu bem Mer nnb bad S5wb |ut 
£infen. 

&a<$ fceliertttd}, weiße* man efce; 
mal* vor (la) befeftigte, wirb pfcur= 
jutag auf ben Vitien balb autfetn- 
anber gelegt; allein einige Damen 
baben fia) ben ©ebraueb beibehal- 
ten, tt vorne mit einer <Stecfna= 
bei iu beften. 

Sic flippe wirb mit eine* befou* 
beren söffet autfgefcb&pft; unb \v 
b<ö @erlcbt mu^ feinen befonberen 
t6jfel ober feine befonbere. ©aber 

baben. 

I^a» 93rob febneibet man, fo une 
man bavon i^t, man bringt e^ mit 
l^er £anb jum Wunbe, n>te ba* 
Slelfa mit ber Gabel. TOtber^anb 
bat> 35rob ju breßca ober 0 n |er= 
reiben tft uufdjlcflld); unb »enn 
ba< ©tücf ^letfcf?/ batf man vor üb 
bat, ein wenig grefl fft, barf man 
c? ni*t ganj auf einmal in Heinere 
ibelle jcrfdinetben, fonbern auf 
einmal nur einen £!)ff (, bamit man 
ba? übrige, wa« man nid>t if t, ben 
s 3ebienten ober ben armen noa> 
geben fann. 

«Jttan ftebt aW aujjerft unfdjirf- 
lid) an, auf &eri$te, bie man ai- 
lenfaüÄ liebt, gierige Allere iu wer- 
fen; iubem eine befonbere?u|T, unb 
gegen ein anberetf 5ötber»viHen |u 
bcjelgen: Vorliebe für bie beften 
Stütfc blicten ju laffen, unter ber 
ganzen statte au wablen u. f. w. 
man mup nehmen, voa€ man um 
barbietet/ ober mt vor unl 
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qu'on a touche ne doit pas etre unb nid>t etu ©tücf jurüct legen, 
abandonnc pour en prendrc un um ein anbetet ju nehmen; unb 
autre ; et si on le trouve trop gros, Wenn ba$ 6tücf $U groji ift , fo 

il faut, en le divisant, avoir soin mup man beim jfctfönelben barauf 

de retenir celui dans lequel on a Mitgeben, baß matt batfjenige für 

mis sa fourchette. ftd) behalte, worein Irtan feine (Sä- 

bel gefteeft bat. 

II est egalement mal-honnete de <g$ ift glelcbfalW fcftt Uttfcblcfticb, 
porter le couteau ou la fourchette ba$ Keffer ober ble @abel $u neb* 
a la bouche pour oter ouelque men, um etWaS, ba$ l» bttt 3dl)^ 
chose qui se serait glisse dans les neu fteefen geblieben, beraub SU 

dentsj il faut employer le eure- febaffen; baju bebient man ftcb fU 

dent, et le couvrir un peu de sa neö 3<*btttfocber$, unb l> alt HM 

serviette. baä Ütellertucb ein wenig oor. 

Si Ton semouche, on doit, par ©ebnaujt man ftd>, fo muß man 

respect, detourner un peu la tele, ftcb, 2Bol)lftanb$ batfcer, ein W eilig 

et couvrir en quelque sorte son auf bie @elte wenben, unb ble 

mouchoir de la mam, ou de la Jpaub über bie Seviuctte 00t bat 

serviette, si Ton est a table; et ©ebnupftueb b alten, wenn man bei 

si Ton eternuc, on doit le faire Stifte iftV Unb wenn man nie&t, 

le plus doucement possibie, por- muj Cfi fo lelfe al$ m&gllcb gefd)e= 

tant au nez son mouchoir si Ton ben, inbem man ftcb/ wenn man 

a le temps, ou se couvrant de noeb 3^t bat, mit bem Sfcafcbentud), 

•a serviette dans le cas contraire, über, WO nlö)t, mit ber errviette 

et faisant ensuite une inclination bebest; unb nai) b er mir einer leid)= 

de tetepour remereimentde vo?ux ten Verbeugung banft ; blefc $?er= 

qu'on nous a faits; il faut se con- beugung mit bem Äopfe gegen bies 

tenter d'une parcillc inclination jenigen, bie man nicken l)crt, ifl 

de tete envers coux que Ton en- binreicbenb, unb wirb mit feinem 

tend eternuer, sans prononcer SBunfcbe begleitet, 
aueun souhait. 

06. 



Suite. 



gortfcfcuncj. 



Le sei se prend avec le couteau, ©alj nimmt man mit bem Keffer, 

et non avec la fourchette ou la un* nl$t mit ber @abel ober bem 

cuillerc, et encore moins avec les Soffel, «ber no# oiet weniger mit 

doigts. Si Ton trouve dans unmets ben Ringern. Jinbet man in einet 

des choses que Ton ne puisse man- @pelfe etwaä, Dag matt nld)t eijen 

ger, teil cs que les noyaux et les fault, J. S3. ©telncben ober Jjjülfett 

pcauxoupelures decertainsfruits, oon jruebteh, fo ifr'ei unanftanbig, 

il est contre la civifite de les met- fie auf ba« fclfcbtucb obet inbett 

tre sur la nappe ou dans sa cuü- £&ffel ju legen; ble fceller ftnb ba= 

lere;, les assiettes sont destinees U ba. 
ä cet usage. 

II ne faut pas prendre sur sonas- 9?? an mujj ftcb in Olcbt neunten, ba? 

siette plus de viande etc. qu'on ne man feine JU gtofit ^ortiott fut fei* 

croitpouvoiren manger; etsii'on nen «Hppetlt auf ben Setter nimmt; 

en a iait la fautc, il est de la plus unb ifi ber Jebler gemalt, fo ift 

granrle ineivilite de remettre dans eö l)6*ft nnanftdnbig, Wleber in bie 

le plat ce que Ton a de trop, sur- »5 Muffel 5« legen, wa$ }U tuet ifr, 

tout lorsquil y a encore des per- befonberS wenn ttoeb jemanb ttft, 

sonnes qui mangent, ou qui pour- ober 2uft \)<tt noefc me^r ju nehmen. 

raient avoir envie d'en reprendra. 

Oalaisst tur son assiette ce qu'on *8}tf matt m*t ift, Idf t matt auf 
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ne mange pas; cest ä ceux qui bem Steiler; Wer ble Stellet »eg< 

levent les assiettes, ä en tirer le nimmt, mag bcn geb&rlgen ©ebraucb 

narti convenable. Ce serait unc baoon machen. @ln gröber unbuner- 

lmpolitesse revoltante et insup- trdgltd er QSerflO^ gtgen ben 5ln= 

portable, de remettre un morceau franb wäre e$, n>enn matt ein ©tücf 

dans le plat pour cn reprendre un wleber In ble ©cbüffel legte, um ein 

autre. anbereä bafür ja nehmen. 

On ne doit pas moins se garder de 9)?an mu§ ftd) gleichfalls böten, batf 

decouper la viande dans une as- $lelfd) auf einem fctnni gebraud)ten 

siette dont on s'est servi: eile sc Helfer }U tranfcblren , ui .Kriegen: 

decoupe dans le plat, ou dans une blef gefdtfebt auf ber «platte felbft, 

assiette partieubere, en evitant ober einem befonbern Heller, unb 

de rien toucher avec les doigts. babei mujj man ja nld)t$ mit ben 

Les Francis sont tres- suseeptib- ßlngern berübren. 2)le ^raniofen 

les sur tous ces points. finl> In allen blefen fünften feljr Des 

Ufat, balten febr bariber. 

Quantauxchoscsädemanderpen- >2ßllJ man Über £lfcbe etwatf fou 

dantle cours derepas, telles que bern, J. 93» $rob, 2Betn, SBafFer, 

le pain, le vin, l'eau, le sei, etc., @alj U. f. W. fo wenbet man ftd) an 

on s'adresse aux personnes desti- ble Seilte, weld)C bei Xtfc^e aufwar= 

xiees au service de la table, ob- ten, uno thur es Immer letfe ober 

servant toujours de le faire d'une burd) ein ^cUbetl. % 9)?an mujj 00n 

voixbasse, ou par quelquc signe. feinem ©erlebte cber ocrlangen, altf 

On ne doit pas demander d'un M$ altere ober bebeutenbere <perfo= 

mets, avant que les personnes ou nen bamlt beblent worben ftnb. 

plus ägees ou plus marquantes n'en • 
soient servies. 

Dans un repas oü il n'y aurait «Sei einem tO?ar)le, wo nlemanb jur 

Sersonne pour fournir auxbesoins «Hufwartung wdre, wenbet man ftcb 

es convives, il faut s'adresser an blcjentgen, ble sundcbjt bei ber 

aux personnes qui onta leur por- (gcbüffcl finb, oon ber mau oerlangt, 

tee les choses que Ton desire, cn unb rld)tet ble Jp&fllcfyfelt feiner 3Mtte 

mesurant la politesse de ses de- nacb bem ©rabe »on 2ld)tung ein, 

jnandes , d'aprcs le plus ou moins ble man ben «perfonen fc&ulblg 

de respect que i'on doit aux per- an weldje man ftd? toenbet; babet 

sonnes a qui Ton s'adresse, et bemerfe man, baji ble «Huäbrücfe, 

observant que les expressions qui loelctje ble Sitte mit einem 3»vett'el 

aecompagnent de doute la ae- begleiten, Immer ble boftfebften finb, 

mande que Ton fait, sont tou- j. 35. „wollten (Sie ble ©üte baben, 

jours les plus honnetes, comme : „wollten 6le fo gütig feon, barf leb 

wudriez vous bien, ne voudriez. „@lc bitten, barf Id) @le geborfam|l: 

vous pas avoir la honte, si fosais „bitten , mir baf> @alj , ble @d)Uf= 

vous prier de ine passer le sei, de „fei, blc230Utellle |U geben II. f. W." 
xn'avanc c r le plat , la bouteille, etc. 

97. 

Sur un concert. - Ue6er et» $on$ert. 

Ah! mon ami, quel delicieux ! mein ftreunb, wcld) ein lieb* 

concert je viens d'entendre. Je lld>e$ Äonjertbabe td)fo eben gebort! 

ne vous y ai pas vu. $0? babe <3le nlcbt barin gefeben. 

— Tetais fort occupe deplusieurs Qcb war febr befd)dftlgt mit tneb= 

lettres tres - importantes qui de- reren wichtigen ^Briefen , weldje ble? 

vaient partir ce soir. fen Slbenb abseifen feilten. 

Tetpere que le recit que vous 3d) boffe, ble Qth^lnnq , ble @le 

m'en ferez, me dedommagera de mir baoon macben werben, foU mlcb 

cette nrivation <jui m'a fort f^r tfefe ^^be^Mng, ty* mit fe^ 
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sensible: vous cönnalssez mon empfmbllcb war, fcbabloe* galten | 
goiit passionne pour la musique. @le fennen meine telbenfcbaftlldje 

Neigung jur fconfunfh ' 

— Ona commenee par une belje 9)?an fieng tntt einer fd)pnen ©lm= 
simphonic de Plcyel, eelle oü les fonle POn fiepet an / mit ber, 100 

Instruments entrent successive- bte 3n|lrumente nad) unb nad) ein» 
ment; vous la connaissez? fallen; @le fennen fle? 

— Oui, beaueoup, c'est une de %a, feftr gut, e$ Ift eine feiner Ut 

ses meilleurs. ften. 

— Nous avons eu ensuiteun con- 2)ann baben n>lr ein *BloloncelU 
cert de violoncelle du celebre .&on$ert oen bem berübmten (Hom- 
Romberg, quil a lui meme exe- berg gebort, ber e$ felbft aufführte 
cute avec une perfection dont il mit einer SSoUfpmmenbelt, oon »et» 
cstimpossible dedonnerunc idee d)er man benen, ble Ibn nldjt ge* 
a ceux qui ne lont nas entendu. bort baben, feinen SBegrlff geben 

4 fann, 

— II est vrai qu'il joue divine- Qi Ift toabr er fplelt gottlld) fd)0tt, 

ment bien, et quil a le secret de unb er beftljt batf ®ebelmnlfj, einem 

tirer x d'jm Instrument naturelle- an ftd) bumpfen unb ndfelnben 3ns 

ment sourd et nazard, les sons fmimente bie fiinftllcbflen unb rein» 

Jes plus brillants et les plus pur», ften $oue ju entlocfen. 

Ensuite Me. M. . . . , cette savan- 3>ann l)at untf 9Kab. 50?./ blefe 

te cantatricc, nous * fait enten- gefd)l(fte<54ngerln,ba$ berrlfcbe unb 

drela süperbe et touchante ariette rübrenbe ÄunftÜeb au$ ber (Oper) 

de bravoure de Didon. „Ah! que 2)lb0 boren laffen. ,,9ld), »le fe&r 

je fus bien inspiree..." Elle l'e- tourbe icb begelftert. . . " ®le war 

tait veritablement par Apollon lui toabrbaft POtt 2lD0ll0 felbft begeifert/ 

meme en chantant ce delicieux aU fie blefeö foftlfcbe ©tücf fang, 
morceau. 

— J'ai cu souvent le bonheur de 3d> babe oft ba£ ©lütf gebabt fte 
Tentendre. L'etendue, le brillant, boren. £>er Umfang, M &Utt(b 
la (lexibilitedc sa voix; sa double reiebe, bie SMegfamfeit lbrer@tlras 
cadenee; Tart toujours nouveau me, Ibre 3)oppel=@aben$, ble immer 
quelle met a varierses charmants neue tfunft, mit ber fle In Ibren 

rondeaux; cette reunion de tou- bubfdjen Oionbotf abwecbfelt, blefe. 
tes les seduetions que renferme «Bereinigung aller Otelse, Welcbe ble 
l'art du ehant; tout ccla me la ^nnft M ©efaitgetf In fld? fcblleft; 

fait presque adorcr. batf alle* maebt ffe mir bclnabe an= 

beten6wertb. 

— Le sextuo concertant qui a foujcrtirenbe ©ertuo, ba$ 

suivi, etait d'un genre assez ex- folgte, War von Jtemlld) aujjeWs 
traordinairc, et a fait Sensation. bentllclKr SU't Utlb mad)te ftuffeftflL 

II etait execute par un serpent, würbe mit einem €>d)langenrobre, 

ua basson, un cor, une clarinette. einem ftagotte, einem Jporn, einer 

un bautbois et une flute. Klarinette, einer Jpoboe unb einer 

$iote aufgeführt. 

— L'idre est toute nouvelle, car x^ct @ebaute Ifl ganj neu, benn 
tous les instrumens de cette sin- alle 3njtritmente biefe^ fonberbarea 
gulierc piece, hors le serpent, ©tüct^, au^er tem @d>langenrobre/ 
sont presque toujours emplojes werben faft immer In allen Jparmo» 

deux a deux dans tous les inor- nlefllttfen jU jwel Ultb JWel ge= 
ceaux d'harmonie. braucht. 

— Un concert de clavecin de Mo- <5ttt ÄlaolerfOttjert 00n 9)?0jart, 

«art , oü MUe. R . . i a fait admi- worin ?0?lle. 91. . I bureb Ibr funfb 
rerson, jeu brillant, songoüt, son pollee* (Spiel, bureb ibren @ef$macr> 
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cxpression ä rem les applaudigse- bttrd) ihren <Hu3brucf 93enmnbentttg 

ments dus a scs talents et a ccux erregte / erhielt ben ityren latenten 

dusavantetprofond compositear. unb betten t»e^ gelehrten unb grünb= 

lieben fconfefcer* gebüljrenben S3ef= 

faC 

— II est vrai aue Mozart a eu lc dt l\t roaljr, Sftojart bat ba$ fcteb 
triple talent d'cxceller en diffe- fad>e latent gehabt, fid? fit Wfdjle* 
rents genres de musique rarement benen feiten BOU belli nümüd^e n 
traitSs par le meine artiste : celle Äünftlet bebanbelten gddjetn bet 
d'eglisse, l'instrumcntale et celle Ottuftf bert)orjUtl)Un; bie £trd>en-, 
cm theatrelm ont d'egales obliga- Me 3nfirumental= unb bie ZtltaUt' 
tions. II charmera toujours les $?ttfff tyaben tyttt gteldjulel jU ban= 
habiles artistes et les bons con- f en. <5r wirb gefdjlcfte ^Öttftlet ttnb 

naisseurs. gnte Renner immer ergeben. 

— Le delicieux Quator de la ®atf ijerrlldje £iuatuor ber (Oper) 
Melomanie a et£ applaudi a tout 9)?eloraanie würbe ungemein be? 

rompre. Katf^t. 

-i. Je n'cn suis pas suroris , ce $d) wunbre midi nid>t barüber, 

morceau, presque boufton, est Mcfctf beinahe brottlge <5tücf tft (tt 

parfait dans son genre, et seul feiner 2lrt DOllfommen , unb bdtte 

aurait pu faire la reputation du adeln fdjon ben töuf M fcOttfefcer« 

compositeur. griinben f&nnen* 

— Eniln ce beau concert a fmi (gnblid) fd>(o$ biefetf fcb&ne Äonjert 
par cette fameuse simphonic qu 1 mit ber berühmten ©hnp&onic, Wf 
Haydcn fit pour le prince d'Ester- £<wbn für ben dürften \>on (Jftcr&ajp 
bazy, dans le temps oü il voulait »erferttgte, alt et feine Spelle t>er= 

<?bngedier sa chapelle. abrieben W©Hte. 

Eh comment aurait -il pu perse- @i! wie bätteer auf blefem 93or= 

T«rcr dans ce dessein, apres avoir fafce bebarren f&nnen na<b2Mborung 

entendu ce chef-d'ceuvre, qiftpre- biefeä 9)?eiflerfnicr$, batf In feinem 

sente dans son premier morceau erften StbellC alle« (gbelfie, «OTaje- 

tout ce aue l'harmonie a de ulus fl4tifd)fte , bat bie Harmonie bat, 

noble, de plus majestueuxj oans bar(teüt; fnfeinem Slbaglo ber riibr 

son adagio , l'expression la plus renbfte / ber erf(bütternbfre Sintfs 

touchante, la plus pathetique; dans bmrf; in bem Remter unb bem 

lc menuet et le trio, les effets de £rio bie unerwarteten ®lrfungen 

melödie les plus imprevus, sans ber 9)?el0ble, Obne ber Slnmutb M 

nuire a l'agrement du chant qui ©efangeö, ber dufierft angenehm b«s 

en est extremement agreable, et rin ift, $u fdjaben; unb in feinem 

dans son dernicr allegro tous les legten 9lllegro alle Ulrten gut C0n= 

genres adroitement contrastes et trafltrt untybaä ntabledf(bftel@anie 

lormant l'ensemblc le plus pitto- bUfecnb. 
resque. 

— Et la maniere dont il a ter- Unbbie5(rt/Wteerb(efe®impbonie, • 
jnine cette simphonie, une des bei- einetf ter febonen 2ßerfe feinet ©eis 1 
JUtJ produetions de son genie! Les fleö, fd)Üeft! ©ie Ä;onfÜnfi(er, bie 
mnsiciens qu'on voit se retirer en man einen nad? bem anbern in ber 
illcnce Tun apres Tautrc, laissant ©tille abrieben ftebt, bem erften ©eis 
le premier violon la finir seul: ger ben @d)lu§ allein übcrlafTenb : fe= 

voila Tinvention originale dont b^n @ie/ baö fjl origlnette (gr^nbung, 

peu de compositeurs seraient ca- beren wenige 5tonfc$er fdbig waren, 
pables. 
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98. 

D'nn maitre de inusique arec ©n SRujtfmeijler mit feiner 

«von ecoliere. @tyltlertltn. 

n u'cteß-vous donc devenu, Mr., 2Ba$ f^aben ©ie wabrenb bet vollen 

pendant huit jour$ entiers qu'on 8 Jfcage gemart)t, in benen 1$ ©ie 

ne vous ■ pai vu ? ntdjt gefeben babe. . 

— J'ai passe tout ee temps a la 3$ babe biefe ganje j3eit auf bem 

campagne, chez Mr. le Comte ganÖC bcibemJpm. @rafCtt»on C.g 

d'0...g, 0 ja donne de char- jugebraebr, er batte berrlidje Jeftejur 

mantes fetes pour celebrer son ^eler feiner £o(bjelt gegeben. 3<b 

mariage. J'espere que pendant Joffe, Da£ <Sle fid> wdljrenb meiner 

mon absence vous vous etea ex- «xbroefenbeit auf 3brem Äla»ierege* 

ercee ä votre clavecin. Übt baben. 

— Oui, j'ai beaueoup rejpasse les 3«, IQ b«be bie bübfdjen ©onaten 

charmantes sonates de Heloelt, qui yen J3elbelt oft U)iebet bur(bgefpielt, 

commencent a aller asscz bieu ; unb fie geben nun jlcmlld) gut; aber 

mais le dernicr concert de Mozart batf U%tt Äonjert oon $?0J«rt ift 

est si difficile , que je ne puispar- fo fd)tt>er, baf fd) ttidht fO »elt f0ttt= 

venir a le jouer couramment. men fann, Ci geUußg |U fplelen. 

— Mozart, dan« sa savantc musi- sjftcjart bat ftcb bei feiner gelebr- 

5ue, s'est toujour« occupe de pro- fenWtifif immer angelegen ff on laf= 

uire un grand effet, mai« il n» fen, eine grojje SBlrfung beroorju« 

Vestnullemeritinquiele delapeine bringen, aber er bat $4) um bie 

qu'on pourrait avoir a IVxecuter. «Jftube, bte man bei ber 2luffübrun| 

Et vos aecompagnemens de giti- baben m bebte, gar ni<bt befümmert. 

tarre? Unb Ibre ©rgleltungeu mit ber 31= 

tber? v 

— Est-ce de ceux de Bornardt que «Weinen ©fe bie CCU Vernarbt? 3<fr 
▼outparlez? Ten suis enchantee, bin entlädt bavou, un ö bie ©onaten 
«et les sonates de Doisi avec ac- oon Dpiü mit gl&ten&egleitung finb 
compagnemeatde flutes, sonttres- febt artig, aber allein gefpielt ra«= 
jolies, mais joueesseules eile* ne djen fte *ld)t fO viel Vergnügen, 
font pas le meme plaisir. 

— Cela nest pas etonnant; la T>ai ift Iltcbt JUtU VCrwunbem; bie 
guitarre, faite pour aecompagner, 3ltber, JUtn ^ffompagttire» Ober 

ne te nrete qu'avec beaueoup de begleiten gemaebt, gibt ftd) nur mit 

difnculte aux solo» et morceaux vielen e Stüter tgte iteiuu &oloi unb 

d'executiou; il faut la inain d'un |u J>auptflitcteu ber; e$ gehört ein 

grand maitre pour larendre agn-a- großer Reiftet ba^U, um fie In bie« 

bie dans ce genre. fem ^acbe an^cnebm iu ma^en. 

— A propos de gnitarre, je veux iflnla§ ber pftber will lc& 3b= 
vous confier un secret. \ ous sau- neu ein Oebetnmip anvertrauen, ©ie 
ree donc que dans huit jours nous n>iffcn ja, ba^ in ü Xagen ber 9ta- 
aurons la fete de Maman : mon mendtag ber ?Wama fc»n wirb; mein, 
fröre a fait de tres-jolis couplcts trüber bat febr artige <£tropb*n für 
pour eile; nous arons le projet de fie gemaetjt, wir b«ben im ©Inn fte 
(es lui chanter, d'abord altcrna- il;r, juerfe al>Ded)fe(nb allein, vor- 

tivement en solo, puis de les fmir |uftngen, unb n«d)ber mitibnen aW 

cn duo. Je me suis risquee a les ruetr |u enben. Vn babe ti ge= 

mettre cn inusique avec aecom- roagt, fte In OTuftf 5U fe^en mit*8e= 

pasnement de guitarre. Tenez, gleitung auf berjitber. @eben©|e, 

voila ma petita paitition, qu'en bier ift meine fleine Partitur, wai 

dites.vous? faqen 6ie ba^u? 

^ — Cela est charmant. Les pa- 2>tt* ift fel)r fd?6n. Die SBorte 
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rolei sont plcines de grace et de ftnb ooll iHnmutt) unbSEmpjiinbung, 

sentiment , la melodie est fort ble Gelobte i\t febr ahgenebm unb 

aereablc et l'accoinpagnementtres- btc Begleitung ted)t ttbwed)felnb; nut 

bien variej il me semble seule- bdud)t mir, baf? ©le JU meieret 

ment que pour plus de variete, sibweebälung wol)l tbun mürben, bie 

vous feriez bien de mettre le se- aweite unb btc vierte ©tropfe nie? 

cond et le cruatriemc couplet en briger ju fefjen, unb jum SMiett am 

niineur et de reprendre le ton ©cbluffe wleber einen hohem £on 

raajeur pour le duo de la ftn. JU nehmen. 

— üui, vi aiment, vous avez bien 3« wabrijaftig , ©te baben ganj 

raison; je vais changar la musi- üied)t, ld) will ble 9#uftf blefer btU 

que de ccs deux Couplets pendant ben (Strogen abdnbern, wdbrenb 

que mon frere prendra sa lecon mein Bruber bei 3bnen lernt. 3lber 

aveevous. Mais j'aurais unepriere Id) würbe eine Bitte an ©le baben. 

ä vous faire w Je suis encore bien 3d) bin nod) gar ungeübt In bera 

novicc en composition; ne vou- ©afce, Wollten (Sie nld)t fo gütig 

driez- vous pasavoir la bontc, pour feon, ble,Begleltung, ble ein wenig 

renforcer l'accompagncment qui fd)Wad) f|t, JU oerftdrfen, unb einen 

est un peu faible, d'y joindre une £beil für ble ftlote baju JU fefcen! 

partic pour la flute? Ce joli ins- 2)lefe$ artige Üfconwerfyeug jtlmmt 

trument s'aecorde si bien avec la fo gut jum ©efange unb Jur jMt&er. 
voix et la guitarre. 

— Tres volon'tiers. Je prendrai (Bebt gem. 3* Will 3l)re ^attl- 

votre partition-en sortant, et de- tur mitnehmen unb fte §bnen famt 

main je vous Im. rapporterai avec ber Begleitung, ble ©le wünfd)en, 

l'accompagnement que vous desi- morgen wieb*rbrtngeu ; wir werben 

rez; il nous faudra, d'ici a lafete, »on jc&t an bl$ JUttt 9?amen$fefle 

faire en secret quelques petites re- einige f leine SBieberbolungen anfiel: 

petitions pour qu'il y aitplus d'en- len muffen, bamit bei ber 2luffü> 

semble dans l'execution. rung me&r JufammenfHmmung i|t. 

99. 

Chez un marchand. S3et einem ^aufmrtttne. 

Entrons dans la boutique de Söir wollen in ben £aben be$£errn 

Mr. N. 9?. geben. 

Mr., voudriez-vous nous faire Stäben ©le ble ©Üte, un£ £ud)mil2 

voir des echantillons de drap! fter fel)en }lt lajfen. 

— En voilä en draps fms et en .$ler finb feine unb grobe. 

gros draps. 

— Nous desirions de beau drap, 2Blr wünfdjten fd)6ne$, gemeine* 

du drap conimun. Voici une qua- £ud). J^ler ift eine (Gattung, ble 

lite qui me conviendrait bien, mais mir anftünbe, allein id) fürd)te, ble 

je crains que la couleur ne passe, ftarbe mod)te uerfd)ie(jen. 

— Vous n'avez rien a craindre; ©ic baben nfd)t$ ju befürchten, benn 
je nemc charge point d'cioffcs qui leb befaffe mld) niebt mit £üdjern, 

Imisscntme faire perdre mes cha- wcld)e mtd) um meine -ftutlbcn brin= 

ands. Je vous gcrantis cc drap gen f&nntcn. 3d) ftebe 3bne n bafür, 

teint en lainc; regardez la lisiere. bflj) bfcjj £ud) in ber ÜßoUe gefdl'bt 

f|r; l'crradjten ©le batf ©ablbaub. 

— Je ne m'y connais pas; si Ic 3d)oerjlclK mid) nid)t barauf, (lebt 
prix me convient, je 1c prendrai mir ber tyrettf an, fo nel)me li e^ 

sur votre parolc. , auf %l)X 2Öort. 

— Vous aurcz sujet d'etre con- ©le follen Uvfadje l)aben, bamit ju= 
tent. /frlebeu au feon. 

— -Quelle est la largeur de ce drap, • 2Ble breit ijt bfefeö Xuä), unb Wlt 
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etcombien m*en faudra-t-il da«, viel Brause id> dtten su einent Älef= 

nes pour un habit double de be, mit bem $dmlid?ett jefüttert? 

meine? 

— Ii a sept quarts le largo (ii va Q$ 1(1 fleben giertet breft. 

a une aune trois quarts , ii porte 
une aune et trois quarts). 

II vous eji faudra deux aunes et ©ie braueben bawn JttJet unb tU 

demie de France, ou cinq aunes nen falben (Stab, ober fünf (teiltfaje) 

d'Allemagne. @llen. 

— Combien vendrez-vous Taune 2ßtetbeuerüerfaufen@ie ben&tal), 

de France, combien coüte Faune wa$ foflrt Me teutfdje (£He? 
d'Allemagne? 



— 26 francs, 12 flor. 

— Cela est bien eher, c>st trop 
cner, c'est un prix excessif, un 
prix exorbitant ; dites-moi le der- 
nier prix; je n'aime pas a mar. 
chander. 

— II n'y a rien'a rabattre, nous 



26 ftranftf, 12 ©ulben. 
3)a$ ifl feljr treuer, ba$ ifl &u 
treuer, bat ift ein übermäßiger, 
ungeheurer tyxelt: fagen ©ie ben 
du jjerflen tyreitf, ict> hanble nid?t gern, 

(Et geht nichts bauen ; mir ftnb nid) t 

ne sommes pas dans l'usage de sur- gewohnt su überbieten ; wir »erfau= 

faire ; nous vendons ici a prix fen &u beflimmten greifen; bief 

fixe; ce drap est dune des pre- £ud? ifl einetf ber beflen. 
mieres qualit^s. 

— Jensen donnerai que 24 francs, 3d> gebe nid)t meht aU 24 ftranfett 
je vous en donnerai 10 flor; c'est bafür, fd) gebe 3fcnen 10 ©ulben 

assez eher a ce prix : voyez si vous bafür ; eä ifl um biefen tyreitf theuet 

pouvez le laisser, j'en pendrai 9 genug: fehen ©ie, ob Sie etf geben 

aunes pour deux habits. fbnnen, ich nehme baoon«9 eilen in 

iwri Kleibern. 

— II me scrait impossiblc de <g$ n>dre mit unmöglich, etwa£ nad>= 
rien diminuer, sans vous le ren- julaffen, ohne e$ 3hnen umben2Tn= 
dre au prix coütant : considercz fauföoreltf ju geben : errodgen ©ie, 
que c'est un des plus fms draps bufj bief eines ber frinflen holIdnbU 
hollandais : je n'ai que tres-pcu fdjen £üd)er ifl : an ben feinen Z Üs 
de benefice sur ccs draps fms. djem habe id) febr wenig ©ennnn. 

Les draps sont-ils douc hausses Jpaben benn bie Stücber aufgefchla* 

(augmentes) deprix? Jepcnsen'a- ,gen? G$ bünft mich, td) habe bie 

voir paye ci-devant l'aune que 20 (gite ehemals nur für 20 Jranfen be= 

francs. jahlt, 

— Ce netait surement pasja Q$ war JUüerldftTg nfd)t btefelbe 

meine qualitt*: les draps sontmäme ©attung : bie Sfcücher habeu feithet 

baisses, diminues depuis la paix. (feit ben? ^rieben) abgefd)(agen. 

— Eli bien, coupez-en neuf au- 9?un beuu, foföneiben ©teo^Ken 
nes. bauen ab. 

_ Les voici. N'aurez-vous pas jpier ftnb fte. Q3raud?en ©ie nicht 

besoinaussi de bourgran, de loilc^ oud) ©tetfe Uttb £eilM>anb gu bett 
pour les poches et pour les man- £afd)en unb Slermtln? < 
ches? 

Oiii, sans douie: mais ce scra '0 ja! aber btejj wirb ©adje beS 



l'affaire du tailleur. 

— Ne vous faui-il pas de l'elofte 
pour culotleä, comme satin, gros 
detours, velours, Kanquin, tri- 
cot, drap de coton, etc. 

Je tiens aussi de belle toile d'IIol- 



ed)neiberö fepn. 
«Brausen ©ie feinenjeug tutoeln-- 
fieibern, allenfalls mtaß, Gros de 
tours, ©ammet, 9?anauin, gcflrlcf= 
ten^eug, ^aunnüollenieug k.? 
3d? habe aud; fd)6ne \)oUnblfdt}t 
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lande, de la mouiseline des Indes, geinwanb , e(Hnbifd?e OTuffcttne, 

det mouchoirs, des cravattes, de* ©cbnupftüdjer, JpaWtü#er, bäum* 

bat de coton , des bas de fil , des wollene (Strümpfe/ leinene <5rrum* 

bas de laine anglaise. pfe, Strumpfe von engllfebet ®0&e. 

— Je n'en ai pas besoin pour le 3d> babefur jef>t nld)t$ netbtg; l<fr 
moment, je suis encore pourvu bin nodj mit btefen2)tna,en verfeben; 
de ces objets; mais, je vois que aber tdj ff t)C , bap cle aud) J&dte 
tous aver aussi des chapeaux ; je baben, id) fanfe wobl eber eine» 

pourrais plutöt en acheter un. Jput. 

— Je puis vous donner ce qu'il fann 3&"*N Mm W»ffe« 

y a de plus fin en castor. Le sou- flor geben, ©ollen $ie U)tt runb 

haitea-vous rond ou a cornes? ober breiecflg? 

— J'en voudrais un rond et a 34 tvunfcfyte einen rtmben unb et= 
forme haute, et qui'nefüt pas sifin. tuaö bol?cn J^ut/ ber nicr?t fo ganj 

fein wdre. 

— En voici de bcaux, dont vous jpler ftni) föone £ute, womit €>ie 
serec content; enfoneez celuUi jufrlebeufepn werben; probiren©ie 
dans la tete. blefen auf. 

— II va bien: combien vous le <?t i|t redjt; wie t&ener beiable tdr 
paierat-jetout arrange? vousfour- ir>rt / ganj aufgefölagen ? ©fe Wer* 
nirea la coiffei un cuir dans tout ben batf ffötter, ein <Sd)Welfrteber 
letour, le ruban, le boucle. gani um ben Äopf Oer um, bat 

©anb unb ble ©djuaHe b a I u geben. 

— Vous en paicrez un louis. ©lc bcjablen einen EouleVor bafsr. 

~ (Test excessivement eher, c'est 2)at) ift übermäßig tbener, btttj 1(1 

un prix fou pour un chapeau rond ein rafenber «preis für einen runben 

de cette qualite. Ondevrait , ä ce Jput »Ott blffer @<tftung. «Dftn fofl* 

prix , nvoir un beau castor. te um blefen tyreitf einen fd?onen £<u 

ftorbnt haben fernen. 

— Ce chapeau est aussi tres-fin, tiefer Jput l{t aber au<b fe&r fein, 
bien moelleux, d'une tres.bonne fefcr fanftanjufül^len, er itf »Ott fe&r 
qualit« , et vous savea que je ne guter 5öefd>affe«l>elt/ Ullb ©le wlffett/ 

surfais point. ba£ t ct> nidjt überbiete. 

— Et bien, mettes-lc en etat pour* «flun gut, Uffen Sie t&n «vf 

ce soir, je le ferai prendre. ben 2lbenb juredtf madjen, i<^»erbe 

tbn boten laifen. 

— II sera pret sans faute. <gt foll otynfe&lbar fertig fepn. 

100. 

Suite, divers termes propre» gortfefcuncj, t>erfd)tebene bem 

au commerce. #anbel eigene STuebrikfe. 

Mr., sont-ce lä ä.peu-pres tous les ©l'nb bleji ungefä&r alle 2lu$brmf e, 

termes usites dans le commerce? welche beim £anbe( übllcb finb. . 

— 11 v en a encore beaueoup d'au- <i& gibt beren nod) viele anbete, 
tres, mais qui ne se presentent sou- bte einem aber bfrere" n ld) t einfallen, 
vent a Tesprit que quand Tocca- auf er wenn bie ©elegen bei t, fte an? 
sion de les emplojer les j fait juwcnben, einen barauf fu&rt. 
naitre. Die 3lrt |u faufen unb |u »erfau' 

La maniire d'aeheter ou de ven- fen, veranlagt and? »erfebjebene bem 

dre, fournitplusieursexpressions £anbel eigent^Ümllc^e SlU^brÜtfe, 

propres au negoce , comme: ven- j. bem & c ^ t d? t e, bemffnn« 

dre au poidsy ä lalivre, au quin' it, bem 3e\t n **/ bem J^ttttr 

tal, au cent pesant, au cent, au pot, bett, bem 2)tuenb, bet 

afcm«*ur^, a raune. ?Waaf, bem Weffe, berCUe 

na$ »erfaufen. 
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Le sucre sc vend aupoids; l'huile, 2)er ^ucfer wirb bei» ©ewlcfcte, bat 

le vin aupot, lcs pais, la farinc a Oe&i, bet 28ein berSWaafc, bie <2rb? 

/a memrty le foin . . . , au quintal; feil, ba$ $)U1}1 bem SKefFe, ba* J&f U 

lcs noix flu ce/if, <w quarteron . . . ; bem 3*tltner nad) »erfauft; ble Wflffe 

on dit aussi, en parlant de sucre, bem£nnbert,23lertell}unbertna<fcic. 

de beurre, de cafe, etc., je vo*is 9Som jtotfer, Butter , Äaffe JC. fagt 

le laisscrai ä 50 fl. le quintal, les man audK ld> laffe S^R^tt bell <^ettt= 

cent Ihres pesant. ner (ble 100 tyfunb) ju 3o @nlben. 

On appelc echantillon, dans une ?0?u jter nennt man in einem £fe 

boutique, un petit morceau d'etoffe ben ein flcinc^ @tü(f d>en 6 tojf, Wel* 

destine ä faire connaitre la qua- d)e$ ba itt befHttimt Itf, bte&efdjaf* 

lite* de la piece ; une collection de fenfcelt be£ ganzen 6tü<t$ anjUAeU 

cespetitsmorceaux, attaches dans gen; nnb eine Sammlung folier 

un livro ou sur un carton, sc Stütfcben In einem 93n#e, obetanf 

nomine la montre ou le carton; einer tyappe befeftlgt, nennt man 

parex«: le drap parait souvent Sftufter t at te; J. 23. „ba$ Stttdj 

mieux a la piece quo dans le car- „nimmt ffd> oft bciTcr am StUd aW 

ton; Mr. N. a fait demander le „auf ber .Starte au$. J£>etr 9i. r>at 

carton. „um ble ?Ö?uflcrf«rtc bitten lajftn." 

Ce que les marchands exposent a 2Btt£ bietfaufleute an bet £&ur ober 

la porte ou aux fenetres de leurs ben Jenjtern i&rer Söube autfbdngen, 

boutiques pour faire connaitre wm JU erfeunen JU geben, Wal für 

quelles sortes de marchandises ils Sorten »OU haaren ftc £U oerfaus 

ont a vendre, se nommc aussi fen ^abeit/ nennt man ben 21 Ul* 

montre; par ex. : II y a de super- f) a n g : j. 9*. „Bn blefem Säbel 

fc« mouchoirs ä vendre ä cette bou- „bangen fibone Sdwupftütfcer aur 

tique; je voudrais un de ces mou- „@d?au. 3$ WÜnfc&te elnetf 00n 

choirs qui sont ä la montre. „benen, tt)Cld)C auögebdngt ftnb." 

Dans une etoffe, on distinguc si $el einem Stoffe, ober 3euge, 

eile est moelleuse, douce, ou rude. unterfdjeibet man > ob WOlU 

Une etoffe a deux cötes, /WroiV et retd), nnb fanft ober grob am 

Venvers : l'endroit est le beau cote; 3 U f ü j) l C n l(t. (Sin Jeug &at 4»el 

et l'envers, le cote le moins beau. Selten, eine redete nnb eine un= 

red>te, ober »etfe&rte (Seite; 
bie rechte Seite ifr bie f$6ne, unb 
ble oerf ebrte ble mlnber fabne Seite. 

Un drap est ä Vendroit , quand le (gm £ud> jetgt ftd> »on ber r e d) t e n 

beau cote se presente cn dchors; @elte r wenn feine fd?6ne Seite ante 

et a fenvers, quand le beau cote uvuTb , unb oen öi-r rerfebrten 

est cache: et si lcs deux cotessont ©eite, wenn fte t'mwAttl ge? 

egalement beaux, ce drap sc fcljrt tfr; ftnb aber belbe ©elten 

nomine a deux envers, ou propre- gleld) fd)6n, fo (ft ein £nd) a deux 

ment «W5 envers. envers, elgentltd) aber a deuxen- 

droits ober sans envers. 

Le marchand fait voir son drap &er Kaufmann jeigt fein Jfcud) von 

du beau cote, du bon cote, du cote ber frönen Seite, ffllatl büt- 

de Vendroit. On brosse un drap flet ein Itud) nad) bem Sttldje 

selon le poil y ou a contre-poil, a re (nad) ber Sage Der $aare) ober g u 

brousse-poil ; et un trailleur prend gen ben @ tr i d); unb ein SdjneU 

une etoffe selon le poil, ou contre le Oer nimmt einen Jeug ebenfalls n a d? 

poiV, a contre -poil. Dans la pre- bem StrtdK ober gegen ben 

miere maniere, la brosse ränge Strld). 3m erflen J^tte legt eilte 

le poil et le polit; dans Tautrc, «8ür|te ble J^aare glattbtn; Intans 

le poil est dränge, hertsse. bem werben ble £aare unorbent- 

llcb aufgebürdet. 
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Ün drap est serre , i{a du corps ; <£tn £ud* ifl b l d) t , fl a t f , b u n« 
i7 «rf mke, cfc/r. Co drap est n e , (f d) tt> a d>) I e t $ t. 3)iefe$ 
^n, ilalacorde bienfine; ilaun Xud) tfl fein, bat ein dt f el= 

^roj gram, i7 montre la corde. nen^aben; e$ bat ein grobem 
ün distingue dan9 un drap la Ii- ©ewebe, e$ ift f a b e n f cb eini g. 
siere, le le, les entrebandes ou en. $in einem £ucbe untetfdjelbet man 
trebates. batf <Sa^t6anb (ber £dnge 

nadi), ba$ SBlattunb ble@abU 
bdnbet (bet breite na*). 
La Usiere est un tissu plus gros- £>a$ ©afylbanb ber Sange 
sier, et ordinairement d'une au- n a d) ift ein gr&bere^ ©eioebe, unb 
tre couleur, qui bordc les ö^eur geiobbnllcb oon anberer ftarbe; e$ 

parties du drap dans toutc sa Ion- fafjt bie belben (Seiten bt$ £ud)$ 
gueur. Le drap est bim coiffe, in feiner ganzen gdnge ein. Bien 

quand Ha de bonnes lisieres; et coitfe, mal eoiffe, (eingefaßt) fagt 

mal eoiffe, quand clles sont mau- man »on einem £ucbe, ba$ gute ober 

vaises. fd^lecbte ©aljlbdnber bat. 

Lc le est la largeur d'unc etoffe 3)a$ Sölatt tfl bie breite M 

entre ses deux lisieres, ou non Zi\d)$ , WOOOn man bie ©ablbdnbet 

comprises les lisieres; ainsi Ton abgefdmltten bat, ober eä ift bie 

dira: un demi le suffira pour la ©reite eine* Jeugetf, bie ©ablbdns 

vestc, il enfaudra trois les pour le ber nlcbt mitgerechnet; fo fagt man 

ßlfo: „ein balbeä 23latt wirb jur 
„2Befle binteieben; btei Söldtter 
„Hraudjt man ju bem kantet." 
2)ie@abtbdnbet betitelte 
n a d) finb bie breiter en ©ablbdnber, 
rcelebe an ben beiben @nben betf 
©tuefä fld) befinben. 
(Sin ©tücf £ud> bteeben, beift, ei 



manteau. 



«Les entrebandes sont ces lisieres 

51us larges qui sc trouvent aux 
eux bouts de la piece. 

m 

Fauder unc piece de drap , c'est 



la plicr dans toute sa longueur, feiner ganzen 2dngc nacb sufammen= 

de sorte que les lisieres se re- legen, fo bafj bie ©ablbdnbet auf 

pondent. etuanbet |u (legen fommen. 

101. 

Suite. gortfe^uncj. 

Les mots marche, foire, achat, 2ue. SBorte : Warft/ Weffe, 

emplette, assortir , debiter , payer, 2lnfauf,@lnfauf, mlt2Baas 

foumissent encore beaueoup de tenoerfeben, abfegen, b es 

termes familiers dans le commer- jal)len, ftttb ferner 5lu£brücfe, 

ce; parex: „il y a marche trois n>eld)e fnuftönbclbduftgoorfommen; 

„fois la semaine ä Stuttgart, j. 93. „in @t. ifl brelmal Warft In 

„c'est demain jour de marche. „ber ©odje, morgen ift ein Warft? 

„Voici le marche au bled; passons „tag. 3)le(S Ifl ber Äommarft, lapt 

„par le marche au bois; le marche „Uttf Über ben £ol$matft geben; 

„n'est pas encore ouvert; le mar- „ber Warft bat norb nldjt angefan= 

„che finit ä onze heures, il va „gen ; ber Warft tft um ellf Ubr Jtt 

„finir. C'est prix du marche, le „gnbe. ®lc^ Ifl ber Warftprel^, 

„prix courant." m „ber gewobnllcbe, marftgdnglge 

„«preiö." 

„Si cet habit na vous coütc que „2Benn Sie bfefeä Äletb nlcbt mebt 

„20 fl., vous en avez eu bon mar- f ,aU 20 fl.'foflet, fo baben ©le e^ 

„cÄe; ce n'est pas eher, c'est bon „WOblfell befommen; ba$ ifl nlcbt 

„marche. Vom avez eu ce drap „flauet, H$ Ifl WOblfell. ©le ba= 
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„« bon marche, (a Aon compte) „ben MefCÖ 5tlld? n?0^lfeit bekommen, 
„vous Vavez paye&on marche, vous ,,©ie haben e$ WOhlfell bejal>lt ; ©le- 
„avez fait un bon marche, vous „haben einen guten Äauf, Jpanbet 

„n'avez pas fait un bon marche." „gemalt; ©ie f>aben (einen guten 

„Äauf, Jpanbel gemacht." 
„On dit: conclure, arrcter, ter- „97?an fagt: einen Äauf ober £an* 

„miner, rompre le marche; ils e- „bei fdjließen, rid)tig machen, auf= 

„taient en marche; ils ont rompu „fyeben; 53. fte waren im Jp anbei, 
„le marche, ils riont pas tenu h „fle haben ben £anbel aufgehoben, 
„marche." „fie haben ihn nicht gehalten." 

Ouvrir, Jermer lafoire. „II y a „Die «üccffe eröffnen , befdjlleße». 

„trois foires ccttc annee a Stutt- „Stefe* 3«t)f ftnb brel Weffcn in 6t. 
„gart, ia foire n"est pas encore „2)ie Weffe tft nod) nid)t eröffnet; 

„ouverte, les marchands n'ont pas „bieÄaufleute haben nod) nld)t aufc 
„encore etalc, il n'y a encore que .„gelegt, nur einige frembe Äaufleute 
„quelques marchands forains qui „ haben aufgelegt. 2)ie 97?effe tft iu 
„ontetale. La foire est ä sa fin, „@nbe, geht heute JU/gnbe, ble 

„la foire finit aujourd'hui, les mar- „tfaufleute pacf en fchon ein ; bie 9J?cf- 

„chands detalent dejä; la foire est „felft ail$, bieÄaufleute haben fd?01l 
^Jinie, les marchands ont < letale, „clngepacft. 2Ba$ haben ©le jum 
u'avez-vous eupourvotre foire? „s))?arftgefchenf befommen? 2Ba$ 
ue desirez-vous pourvotre foire? „nmnfdjen ©lejum SRarftgefcbenfe? 
. v u'avez.vous achete a Mademoi- „üßatf haben ©ie Shrer Sungfer 
„seile votre sceur pour sa foire? „©chtoefter sunt SJfarftgefchenfe ge= 

„fauft?" 
102. 

Suite. gortfctying. 

Achat. J'ai fait aujourd'hui plu- Sauf , Slnfauf. 3* habe blefen 

sieursacÄa/5, (plusieurs^mn/ewes.) borgen mehteretf getauft, elnge= 

Vous avez fait un bon achat , {une fauft. ©ie höben gut eingefauft; 

bonne emplette) : montrez-moi vos aeigen ©ie mir, roaä ©ie eingefauft 

achats,vosem P lettes! Vous avez fait haben, ©le haben viel eingefauft, 

de grands achats, de grandeS em- gut, fd)led)t eingefauft. 3Mefe 3lrti= 

plettes, de mauvais achats, de mau- fei ftnb fel)t theuer, ©le haben ftC JU 

vaises emplettes. .Ces articles sont theuer bejaht, Ich hatte fiC WO^lfei- 

tres-chers, vous les avez payes trop let eingefauft. 
cn«r, je les aurais achetes ä meil- 
leur marche. 

Assortir, Assortiment. Ce mar- SSerfehen, batf ©ortiment, ber$or= 

chand a un bei assorfiment de mar- rath. 2)lefer Kaufmann hat einen 

chandises anglaises; il est assorti fd)6nen Donath von englifdjen 2öaa= 

de toutes sortes de marchandises, ren; er Ift mit allen mfcgltchen 2öaa^ 

saboutique est tres-bien assortie. Je ren oerfehen. 3d) fenne nlemctnb, 

ne connais personne de mieux as- ber beffer oerfehen tödre, feine $?0; 

sorti, aucune marchande de modes behänblerfa tft fo gut oerfehen, feine 

mieux assortie, sa boutique est «ÖUbC Ift feljr gut Derfeljen. 
tres-bien assortie. i 

Cetteetolfeestriche, il faut Vas- tiefer ©toffifl reich, man mu£ auch 

wr^ravecunedoublurequilesoit ein reichet ^utter bap wählen. 

aussi. Le bien et le vert ne sont 95laue Ullb ©rüne fd)lcfen fid) ntd)t 

pas assortissants, ces deux couleurs gut ftufammen; blefe jroel färben 
nassortissent pas , ne s*assortissent taugen nicht jufammen. 2Blr haben 

pas, ne sont pas assortissantes ; nicht gefunben, WM Wlt Wttttfctyten, 
nou« n'avons pas trouye a nous as- 
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sortir, ce marchand a süremcnt de blefer Kaufmann l)at iUOetläf lg, »a* 
quoi nous assortir. tpit tt6t^ig pabe tt. 

Debiter. Madame S. saitbiencfeW- gßaare abfe&en. oMrauS.meip Ujre 

frrsamarchandise, elleaungrand ©aare gut abjufe&en; fie Steinen 

debit. Cette marchandise se debile großen 5$erfd)lufj, Qlbfaa. 2)lefe2Baas 

bien, sevend bienj eile est (Je de- re »erfd)lleft fld) gut, fte l|* oetfänfs 

bit, de vente -, de hon debit, de bonne tf $ ; ffc finbet guten 2lbgana ; fit flnr 

txmfe; «kmauum* <&6it, dure a la bet fd)led)ten Abgang, wenig 2iebba* 
üe/i/t; eile est recherchee, de de- ber; fie t(t fel)t gefud)t, e* Wlrbftarf 
mande. II se fait u/i grand debit barnad) gefragt, ©etolfie Otttffel 

de ces articles en certains pays. werben In gereiften 2a nbernfe&r jtarf 

»erhoffen. 

Lepaiementse fait enargent ou en $te ^a^UBg gefdjlebt In ©elb Ober 
papienetVon^aieargentcomptant, in Rapier, unb man bejaht In ba* 
en deniers comptantt, ou ä certains rem ©elbe, in Mngenber «Jttünje», 
termes. Von paie or ou en ar- ober au gereiften Terminen, ^art . 

gent; en urgent blanc ou en mon- ^it in ©Olb Oberfa ©Uber ; fo@lU 
naur; en argent courant , en mon- bergetb ober in fleht ©elb, TOtt^e; 

naie courante; en especes couran- in gangbarer «Jttünje, in gangbaren s 
te$ y (avant cours), ou en especes ober in fremben ©elbforten; lngro= 
strangeres; en grosses especes ou ben ©orten, In fa)reerem©elbe, ober 

$n petites especes. Celui qui prete tn Muten ©orte«, 2Ber ©elb ÄU$= 

del'argent, exige souvent qu on le (etfit, oerlangt oft, ba& mau ti Itjm 

lui rende en memes especes. Je in ben mJmlldjen Korten juröefges 

vous ai prete 120 fl. en or; il est ben folle. 3d> &abe 3ftnen iso fl. att 

juste que vous me les Tendier, en ©olb gelle&en, etf l(F billig, bajj Bit 

memes especes. .mir fte in ben nimlltyen ©orten 

jurütf geben. 

{ Le mot campte a plusieurs signin- §)a$ 2Bort Compte ((Xec&nung) Ijat 

cations, par-ei.: „ce campte est meutere «Bebeutungen, $. 35. „Me 
9i exact,fidele, le campte est juste ; „öiedjnung i(l rldjtta, genau; et? rjl 

„Uy aerreur au compte. On dit: „InberfliedjttUnggefelKt. Sttanfagt, 

,Jaireun campte, revoir un campte, „eine Öiedjnung mad?en, auffefcen; 

„passer, mettre quelque chose en „rlneöiedmung reolblren, eMatf tu 

„compte, en Ugne de campte. Don- „öfedjnung bringen, ©eben ©le f pm 

„neu-lui 100 flor. sur mon compte; „100 @i. auf meliifeOiedjnung ; {treU 

„rayez, ötez cela $e dessus man „d)en©leblejjautf meiner Oterfjntmg 

„compte; portei ces articles sur „roeg; treiben ©le tieft Brtlfel auf 

„mon compte. „meine Oiedjnuug." 

' „Ces etoffes sont pour le compte „2)lefe ©toffe ftnb für meinen 

„demononcle, celles-ci sont pour „s&efm, jene fürmld?j melnSBrubet 

" „man compte. Vous avez eu ces „nimmt blefe auf meine föedmung. 

„articles ä bon compte; vous au- ,,©te Ijaben blefe 2lrtlfel wohlfeil be= 

f ,rieÄpulesavoiram«7/eurcomD^. „fommen. «©le Ratten fte no^ WO^U 

„feitet befommen fonnen." . „ 4 

„Tai recu un louis sur les cent „^d) ^abe 1 £oul$b'or erhalten an 

,Jlorins qui me sont dus. C'est un „ben 100 ©ulben, ble man mir fd)U(r 

„petit a-campte. J'ai touche, re5u „blglft. Dle^lfl eine f leine abfd?ldg= 

„deux ä.compte. „ll^e Sa^lung; tyabe jmet ab= 

„fd)laglld>e 3«l)l"ndcn befommeu." 
„Je nc veux pas vouspreterd'ar- letyt 3^nen fein ©elb; auf 

„centjjevousendonneraia-com/Jte „JHcrfjnuug beffen, Wa^ fd) 3^nen 
„dece c^ue je vous dois. Lecompte „fcfculblg bin, Will lcfc 3&nen »elcfce* 
,,«je-i7 juste? Ave« - vous votre „geben. 3^ richtig geregnet, ge^^lt? 
„compte dam ce negoce? „^aben ©te 3^re Ba&l, n>a^3l)nen 

„ge^rr?^tnben ©le 3^ren tytttttU 
„b:i bteferm Jpanbel?" rtfgk**: 
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103. 

Sur les poids. Ueber bte QJewid^te. 

Ce peson est-il juste? 3ft biefe 6dmettwage rldjtlg? 

— Oui,f en ai souvent faitlVpreu- ja, lct> babe fte oft an bett 2ßaareft> 
vesurlesmarchandises quej'avais bte icfp In beuÄramldbcn taufte, pro? 
achetecs dans les boutiques, et j'ai biet/ unb immer ba$ nämlid?e ©e* 
toujours trouve le meme poids. wiefct gefunben. 

— Ii Tacependantdcsmaisonsoü i&t gibt inbeffen Käufer, wo man 
Ton pese mieux, oü l'on fait rneil- frefler »legt/ befferetf Gerold? t gibt/ 
leur poids que dans d'autres. alö in anbem. 

— Cette difference n'est sensible Diefer Unter febieb ift nur bei einer 
que dans une quantite conside- betrddjtlldjen Quantität merfUct?. 
rable. 

— Pese« ce pain de sucre et vor. 2Bägen Sie mir btefen pnrfer&ut, 
ons si fai eu bon poids; il doit wir wollen fe&en, Ob idj gut @ewld?t 
peser 7 livres. bef omraen babe ; er fott 7 ffiwfc*6* 

gen. 

— Les 7 livres sont bien pesees: Die 7 $f«»& f"»& fl»t gewogen: 
▼ous Töven en meme teinps que la Sit feben JUgtel<b> baf ble ffiage 
balance est juste. richtig Ifl. 

— Avea-vous quelquefois eompa- ^aben ©ie raanebntat bte @eroid>te 
re les poids de differentes bouti- von uer fdjtf benen Äramläben oe rglU 
ques, et peut-on etre sur d'avoir ojen, unb fann man oerft*ert feon, 
partout un juste poids? bo# man überall richtige* <Sewl*t 

befommt? 

— JeWenaijamaisfaitlepreuve, 3d) babe bif «Probe baoon nie ge« 
mais la surveillance de la police maetjt; allein bte 2ßarbfamfeit ber ^)o= 
peutnoustranquillisereneepoint. tfjel fann lux* Dierubcr beruhigen. 

— Vous eure* sans doute aussi ©te werben obne^wetfel an<* eine 

an trebuebet. ©olbwage fyaben? 

— Oui, cela est tres - neceisaire 3a, Dte0 ift beut $u £age, WO bas 
aujourd'hui, quelo public estinon- tyubltfum mit befcbnlttenen unb 
ded'especesrognees et quinesont leisten ©orten überf<fcwemmt ift, 
pas de poids. febr notbwenbig. 

— Les poids de votre trebuchet <$tnb bie ©ewlcbte bei 3&rer©olb* 
»ont ils just cs ? . wage nötig ? 

— Oui, il» ont «te marques ä la 3a, fte fmö auf ber gtfunje probirt 

monnaic. worben. 

■fr 

quY 

maisons; je voudrais voir s'il s'en fern Riefet angenommen bat ; idj thbd)t 

faut beaueoup qu'elles ne soient te boo) feijen, ob otet jn ibrem ©e= 

de poids. wlcfcte feblt. . , , 

— Cette pistole est de poids, cd- Diefc 9(jto(e ift VOttW^tig , biefe 
le-ci est legere j «Ue est legere de b Ingeln ifl ju lefd?t; flc Ifl um 12 
12 arains. Gran \u lelcbt. 

— Cela est terrible! Je ne suis £ae ift abfdKutid)! <?$ Wunbert 
plus surpris qu'un de mes amis ait mid? nldjt mebr, ba£ einer mettfet 
perdu deuxrforins sur une double greunbe jwei @ulben an einer bop* 
pistole. Examinons ce louis. pelten Wflole oerloren bat. £a*t nn< 

btefen SouUb'ot unterfuajen. 

n trebuebe; il est entre deux Ergibt einen 9lu»fu?lag ; er (lebt 

fers ) il bc pese pas. innc J et ifl }u leidet. 
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Dans lcs pieces-d« monnaie d'or, 93el ben @0lb münjen ift e£ ntcfct gc^ 

ce n'est pas luei qu'clles soient nug, ba0 ein @tucf inne ftefye, e$ muji 

entre dem fers, il fautqu'elles tre- einen %ptfQU$ geben* 
buchent. 

104. 

Entre un commis voyageur -Lxoifätn einem SRufierfartens 
et un marchand. reifer unb einem Aauftttoittte* 

Plusieursmarchands de mesamis SJtte&me .ftaufleutC »Ott meinen 

m'ont dit que vous faisiez ici un ffreunben baben mir gefügt*, büjj 
grand commerce; je viens vous 6ie einen ftarfen Jpanbel treiben; 
oflHr mes Services. ld; fomme, 3bnen meinen 2)lenft an= 

zubieten. 

— Puis-je vous demander ä qui ©arf leb @le fragen, mit wem ld) 
j'ai rbonneur de parier? 31t fpreeben ble @bre fyabe? 

Je voyagepour la maisonScb. .r 3d) reife für bat* Jpau$ ©d>— r itt 
de Breslau. Je ne sais st eile a ©retflau. 3$ Weif? ntd)t, Ob etf ba* 
l'avantage d'etrc connue de vous. ©lütf bat, Sellen befannt JU fepn. 

— Je n'ai pas encore fait d'af- 3d) babe uod) feine @efd)dfte mit 
faires avec eile; mais je n'ignore ifyffl gemad)t, aber tdj welji gar WObl, 

pas qu'ellc jouit de la plus bril- bajj etf Im gldnjenbtfen föufe ftebt, 

tantc reputation, qu'elle a des fa- ba§ e$ aablrctd?e ftabrlfen In @d)lc= 
briques nombreuses en Silesie, et fien * Ultb VOWefflld) Unterhaltene 

des comptoirs parfaitement tenus ©djrelbftuben In mehreren großen 

. dans plusieurs grandes villes d'Al- @tdbten £)eutfd)lanb$ l>at : t$ Wirb 

lemagne : je scrai channe de cor- mir fefor lieb fCDll, mid) mit ibm 

respondre avec eile. Jesouhaite- tu &rlefwed)fel JU fe$en. 3d) WÜnfd)= 

rais surtout faire un assortiment te bauptfdd)lld) eine bOÜjtdnblge 

complet de quincaillerie. Sluäwabl von furzen SBüüren JU 

befommen. 

— j'ai ici quelques cchantillons 3d) babe bler einige tyroben in ver= 
dans differents genres : les voici. fd)lebene«@attungen: feben@le bler. 

— . Ten suis tres-content, ils me 3cb bin febr aufrieben bamit, ftebe= 

confirment dans la bonneopinion ftdrfen mld) In ber guten Weinung, 

que j'avais des manufacturcs de ble ld) von ben Qftanufafturen bei 

la maison Sch...rj mais ne pou- jpaufetf €>cb..r Gatte; aber ba ld) mld) 

vant m'arretcr plus long-temps, niebt idnger aufbaltcn fann, fo crroel: 

faites-moi l'amitie d'aeeepter au- fcn^lemlr ble ^reunbfcbaftunb neb* 

jourd'hui un mauvais diner chez men@lc beute mit einem fcbtedjten 

moij nous parlerons d'affaire le gfftittageffen bei mir fürlieb ; tt)(r 

verre a lamain, et nous pourrons wollen mit bem ©lafe In ber J^üttb * 
meme en terminer quelques-unes von ©elften fprcd;eu , unb Wir 
entre la poire et le fromage. werben fogar etmge belm9?ad?tlfdje 

abmaßen fonnen. 

105. 

Sur la pluie et le beau temps. ©efpradj über ben ffttQtn tmb 

baö fcfjone Detter. 
Ketrouves-tu pas, masoeur, qu'il Slnbcft bu, meine ©cbwejler, ei 

est tres-ennuyeux de nous voir nld)t fe&r langweilig, bajj wir untf 
ainsi emprisonnestoutelabcinalne blegauje2Bod)e burd) benantjaltenr 

dans la chambre par la pluie con- ben Olegen, ber fett uuferer iHnfunft 

tinuelle qui n'a pfis cesse depuis Im @d)lOffe nldjt atlfgel)6rt ^at, fo 

notre arrivee au chateau? in baö Limmer elngeferfert feben? 

Oui, mais surtout pour toi, 3a wol;l, jumal für bi<(?, mein 

/ 
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mon eher Gustave, qui te faisais Heber ©ufhto, ber bu bid} fo febr 
une 81 grande fete de parcourir barauf freuteft, auf Uttferm neuen 

notre nouvelleterre; carpourmoi, @utebicb berumjutreiben ; bennwag 
je tc dirai, que rindisposition de mi<b betrifft, fo muji fd) Dir fagen, 
ma cousme l'obligeant de rester baft, ba bie ilnpd&licbreit meinet 23afe 

dans son appartement, je ne suis fte nötigt, in tyrem 3immer $U blef= 

pas iachee que le mauvais teraps ben, i# ttfe^t Perbrie&licb baruber 

m'y retienne pour lui faire com- bin, baf? mieb ba$ fdjlimme SÖetter 

pagnie; viens-y aussi avec moi, barein fpriebt, um itft ®efellfd)aft JU 

v nous la ferons jouer ä cc jeu qui teiften ; fomm aud> mit mit bin, 

nous amusa tant l'hivcr dernier wir wollen ba$ (Spiel mit i&r fpic- 

chez M. de Belle-fond. Tu t'cn len, ba$ un$ le&toergangenen 2ßtn= 

souviensbien; il faut raconter de tCt bei <Jttabam löelleforib fo unter* 
petites histoires que Ton termine bielt. 2)U erinnerfl btd) WOl)lnocb; 

alternativement par deux mots dif- man mujj furje <9ef<bicbten erjagten, 
ferents choisis a volonte; nous bie man mit jwei »ergebenen nacb 
prendrons la pluie et le beau SBillfur gewallten 2Borten abwerft 
temps. lung$weifefd)lie£t; wir motten ben 

9iegenunbba$fd)ötte2Betternebmen* 
_ 3)h baft ba einen guten (ginfalL 

— Tu as lä une bonne idee, Jptnetn l 

entrons. (Sonflanae, wir fommen, bfr ein 

— Constance, nous venons te @pfel oorjufcblagen ju beiner 3er= 
proposer un jeu pour te dissiper. ftreuung. will bir eine Keine 
Je vais tc faire un petit conte erjdfjlung madjen, bie tcb mit bem 
que je finirai par le mot. beau SBortc fdjönetf Detter fcbliejjen 
temps; tu m'en raccontera% ä ton werbe; bu trdgft belnerfeittf eine 

tour un que tu termineras par le vor, bie bu mit bem QBotte Ö* egett 
mot plme. fcbliefccjt. 

— Et moi je finirai aussi par le Unb icbivlll aud) mit bem f &) o n ett 
beau-temps. Allons Henriette, a 2öe tt e renbigen. £urtig,£enrlet= 
toi la balle. te, an bir ifl bie föei&e. 

— Je commence. 3d> fange an. 

II y avait une fois une reine <l& war einmal eine junge, liebend 
jeune, aimable et belle, que la würbige uub febone Königin, bie ber 

mort du roi son epoux plongea Stob betf Ä&ntg$, i^ce^ ©emabltf, 

dans un si violent desespoir, que in eine fo gewaltige SBerjweiflung 
tous ses sujets qui Tadoriiient, ftürjre, bajj alle i&re tlntertbanen, 
craignirent qu'elle ne le suivit de welche fte anbeteten, fürchteten, 

pres dans le tombeau. Pour sür- fie m&d)te ibm balb in baä @rab 
croit de malheur, eile n'avait qu'- nad)folgen. 3 U no< & gr&ßerem U«= 
unefilled'une laideur amere, que glüefe l)attC fte nur eine ioebter, 

les flatterics des personnes char- bie oon Jperjen garfrig war, unb 

Sees de son educationavaient ren- weld)e bie mit Ü)ter Sriiel)Ung be- 
ue laplus insuportable de toutes febaftigten tyerfonen gur unertrdg- 
les princesses mal elevees. lid)|len atter fcbted)t exogenen 

<prlnaef|Tnnen gemaebt batten. 

La fee , sa marraine, un jour 2)ie %U, itfte ^attye, eineö iag^ al$ 

Su'elle etait venue pour essayer fte gefommen war, um e^ 5u-oer= 

e consoler Tinconsolable veuve, fud)en , ber untrofllicben 2ÖtttWe 

proposa.ä la reine de lui confier ^troft etniufpredjen, feblug ber S&= " 

sa filleule pendant quelques mois, nigin oor, iljr i6d)tercben il)r auf 

ce que celle-ci aeeepta «ivec joie. einige 9)?onate anpoertrauen, wa$ 

Je vousconseille,dit-elieäla reine fte mit Jreuben annabm. ^cb ratbe 

en la quittant, de vous appliquer eudj, fagte fte |u ber ^6nigin beim 

Mozin abregt des la gramm. »tflM» ^ 
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178 1 Entretiens fädlet 

abien göttvtrner votre royaume, flbfaMeb, euer (Äelcfe gut Jtt regle*' 

a faire le bonheur de vo« tujets, reu, b«S ® lürf eurer Untertanen ja 

dont Jeur devouement pour vous machen, beffew flf Ü)re 3lnljdnjjllch? 

let rendsi dignes; et« so ins que fett an eu* fo Würbig mad)t; btefr 

▼oua imposent votre rang, le de- $em*bungen, »etd)f euer <2>tanb, 

voir, rbumuniU, vpni odoucir la bte q)|Ud)t/ bie sDfenfcbenttebe eud) 

vielen« :e de \o9chagrin8; carrien auflegen, werben bie ©rofe eure* 

ne consolö micux du malheur qu' @ram ö mUbem ; bc im nld?tfl treffet 

on eprouv«, que lebien qu'on fait Im Unglücfe, batf man erletbet, 

a»x autres. beffer aW ba* @ute , ba* man an* 

bern tbnt. 

£a fee a certainement un bon 3>te $ee bat wabr&aftig ein gute* 

coeur, et parlait d'apres sa propre jperj, unb fpra<b nad> ii>rer eigenen 

«xperience. (grfabrnng. 

-tt EUerovint avecla jeuneprin- @ie fam naa) ©erlauf eine* bat 

cesse m hou% de tu mois che« beuSabreä mitber Jungen förlnaefc 

Zelmit (c^tait le nom de l'intf fttt au 3e(mi* (fo biefr bie elnaeb= 

ressante reine.) menbe Ä&nlgin) jurücf. 

Cbtre ftelmii, lui dit elle enl'em- glebe 3elmi$ , fagte fte ju t>r, ffe 

brastaat, puU^ue la feliciti dont umarmenb/ ba hat ©lütf, baö tr)r 

voü* ftfcc* jouir vos peuples , ne eure SS&lfer genlefien laffet, nicht 

peut faire aussi la votre, Je vais aud) ba0 enrige machen fann, fo will 

cssayer, si les don« que votre fille id) oerfucben, ob nttbt bie ©aben, 

peut wevoir de moi , nc pour- bie eure itocbtet oon mir empfangen 

raient pas y contribuer, Que de- bat, b«ju beitragen fonnten. ©«et 

siree-vous pour eile? wunfdjt ibr für fie? 

-~ Ahl bienfaisantc fte , que ne $d)! wobltbatige ftce, wa$ würbe 

vous devrai-je point? Ornez son id) eud) nicht oerbanfen? @d)mO(fff 

c*ur de quelqu une de» vertus du tyr jperj mit einigen Xugenben M 

votre, et le mien n'aura plus rien eurtgen, unb baä meinige wirb nicht* 

a desirer. mehr $u wüufdjen baben. 

— Je lni donne, outre les miali- 3d> gebe U?r aufer ben (*tgenf<haf* 

tes que vous lui »ouhait««, dit la ten, bic ibr an tbr wnnfd>et, fagte 

feeentouchantl^gerementlajeune bie ^ee, tobem fte Ht junge ^rm= 

prinecsse de sa baguette, un vi- jeffm mit ibr cm ?aubcri*abc letdjt 

sage aussi |oli que eclui de sa berührte, ein fo bWdKtf ®efi*t, 

charmante iwere. wie batl ibrer reiaenbcn Butter. 

Qui pourraitpeindrc toulccqu'c- 5©er tbmxtc alle* fd)i(betn , 

pnbuvait Zelmis, dans ce moment, ^clmK in biefem ^lugenblirfe 

ou la plus subite metamorphose pfanb, wo bie t>L6aiid)fie Mmmanb= 

venait do rendre sa fille la plus lung ii}xc Zod)ttt \ut fcbönflen unb 

belle et la plus parfaite princesse OoßCommenftC» Wnieffltt« »Ott ber 

du monde? ööelt madjte. 

Ce bonheur inondait son ame, la Jk>r ^>er^ flt># Uber 00r ®t«(f , bte 

Elttsvivejoicbriilaitdansscsyeux. lebbaftefle ^reube gUn|te in ibren 

a bonnc fee partageait les »enti- «Hugen. Die gute f ee tbeUtf bie 

ments ddlicicux quelle venait de f 6(lii(bcn ©efül)!c, toclcbe fieemecft 

faire naitrej voye», disait-ellc rjttttc; febt, fagte fu 5U ber glücf= 

ala phis beürcusedc8raeres,coTn- üd>flen ber «SÄutter, wie richtig bie 

bien sont justes les proverbes, ils ©prüd>lo6rter ftnb, fiefinb bie S©eU= 

sont la sagessc des anciens, j'en beft fcet IXCten, id) b«tteoiel b#rauf/ 

fais grand cas, et je crois que vous unb ich qknbc , bfl^ zl>r ifl MefflR 

sente/, em ce moment In justessc ^ugeubHoV b4eOiid>tigfeitponi««eM 

de celui qui dit: apres la pinie fügten »erbet, »el^ed W$t: «uf 

vient le beau • temps. Olegen folgt fd>taei5 Detter (6on* 
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<Bon bett Qtmmtifätn gt&uren utib grefyeiten. 9lr. 448. 387 

Tesprit; supplee aisement, ce *8er(tanb Uid)t ergdltjt; btejieS 
qu on appele Ellipse, comme: nennt man eine (Sutpfe ober 

2fu$taffung. 

Je t'aimais inconstant, ^qu'au- %d) liebte btd>, ba bu linbeftänbtg 
rais-je fait fidele («* ht avaisete warft, W<t$ bitte id> get&an, Wenn 

fidele) ? tot treu gewefen wäreft? 

2) Qaelquefois on appuie 2), Wl<ind)mal Derftdrft obe^ 
ou deVeloppe la meme idee entnuefeft man eine 3$crf?eUung 
par d'autres termes qui parais- bttre^ anbere uberfliSfftg fcfyeis 
sent superflus, mais que 1'u- nenbe 2üi£brii<fe, meldte aber 
sage autorise , ce que Ton ap- ber @pra<fygebraud(> gut f)ti$t ; 
pele pleonasme autorise. unb bteß nennt man ben e rs • 

laubten 9>leona$mu$ ober 
SBortuberfluß. 

Je Tai vu d$mes propres yeax. 30) Qabe e$ mit meinen eu 

genen 9(ugen gefeljen. 

Je Tai entendu <fe mes or ei lies. 3^ fyabc eä mit meinen 

ren gebort. 

La flamme monte en haut. Sie lamme fteigt in bie Jpötye. 

L'oiseau vole en Vair. 2>er ©ogel fliegt in b er ?uf t. 

3) Quelquefois on fait ac- 3) 3uu>ei(en bringt man ein 
corder un verbe avec Tobjet >}eitwort mit bem ©egenjtanbe 
dont on est occupe , et non in ttebereütftimmung, t>on mU 
avec le mot auquel il se rap- cfcem «tan fprictyt, unb nic&tmit 
porte, ce qu'on appele syL bemSBorte, worauf e6 ftcfybe* 
lepse ou synthese, comme: $ief>t, welches man eine ©9'k 

lepfe ober © » n t b e f e nennt. 

Queferai-je a ce pcuple? dit 2ßaÖ fott i<b biefem SBolfe t&tm? 

Moise; bientot ?/* me tapideront fagte SWofeä ; balb werben fie (bte • 

(les juifs) j pour : il me lapidera 3uben) midj (leinigen ; anftatt : t& 

(ce peuple). (btefeö 93olf) wirb mid) fteinigen» 

Ce malheureux couplc fut trou- iiefeä unglütf lidje tyaav würbe in K 

ve mort dans la chambre oü i7s bem gimmer, ivo fie fdjliefen, (ans 

conchaient (pour il couchait). ftatt: too eä fölief) tobt gefimben. 

4) Enfin , Ton s'eloigne 4) 9Äand>mal enblid) ents 
qaelquefois de la construetion fernt man ftd) t>on ber gero&btts 
ordinaire (royez ci-avantNr. liefen Sßortfugung, (©. 9fr.. 
445.) et c'est ce que Ton ap- 445.) n>eldbe$ man 3?n? 
pele inversion ou hyperbate, & e r f i 0 n Ober $3erfegung 
comme : nennt« 

Nous voyons ce que peut pour 2ßir (eben, Wttä für ba$ ©lücf ei= 
le honheur d'un etat, un prince neg etaateä ein Surft oer mag , ber 

qui aime son peuple. fein s i?0lf liebt. 

Au lieude: Nous voyons ce 9(nftatt: wirfeben, wadeinfturft, 

qu'un prince qui aime son peuple, ber fein 2Sol( liebt/ für ba^ ©lürf 

peut pour le bonheur d*un etat, eineö ©taate^ tbun f«nn. 

Mozin abrtfge de la gramra. 4t« ftu6g. 25 
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588 Des figuret ou hcences graihmaticalei . Nr. 449- 

449. L'on appele fautcs r a d) f e l) l e r nennt man 
grammaticales ou disconve- alle JJefyler, welche gegen bie 
nances, toutes les fautes con- SRfgeln ber {2>prad?e ober ber 
traires aux regle* dela langue ' <5pra<$lefyre fcerftoßen ; 3. 83. 
ou de la grammaire ; ex : 

II voulu, il mart"a, 
(flatt il voulut, il mangea), 
i ai recu votre lettre quc vous 

m ecrivitcs, 
(flatt la lettre quc etc.)» 
11 a mal a sa tete, 
(flatt : a la tele), 
// vint ine voir cc malin, 
(ffatt il est venu ine voir etc.), 
Si faurais le tems , 
(flatt si j'ayais etc.), 
II faut qu'ü a bien de l'argent, 
(flatt (ju il ait etc.) eta. 



| er wollte, er ap. 

yM> babe 3foren Sörtef erhalte«/ 
V weisen ©ie mir gefd)rieben 
) baben. I 

? ber .Stopf tbutujm toe&, er leibet 
9 am Äopfe. 
er befugte mt<b btefen borgen. 

wenn üb Jett Ijatte. 

er muß viel ®elb j>aben ie. 



Ce serait ici la place dedon- d*$ xvive f)itv ber Ort, bie 
ner les regles de la poesie; Regeln ber ^DtC&tFunft DOrju* 

mais, comme eile» ne tont trögen; ba fte aber nur f&v fcfcr 

utile» qu a un trea-petit nom- Söentge mlglicfc ftnb , unb eine 

bre, et qiTun expose trop alljugebrdngre Darftelluw} ber* 

succinet ne pourrait mener au fel&en nicfct jum Jwecfe fuhren 

but , nous renvoyons , pour roilrbe , fo ttirmeife td) ttt 93es 

cet objet, au dernier chapi- treff berfelben auf baS legte 

tre de notre grande gram- Kapitel meiner großern @prad>* 

maire. lefjre. 



E r 



rata. 



(Seite. 3eUe- 

36 »4 Nr. i34 rflacei los trois lign«$. , . 

39 > linb 1, Nr. i45 effaeei cc» deux ligues , tt ajoutei : 

Lee pointa de tuite s!eraploient pour «Die @et>anfenj>unfte Werben 



taire quelquo choso, ou pour expri 
une forte emotion de l'aim*; ex: 

Permottei . . - Mais non, 
Paut-flre uu »ort crual ... Ah eial! 



6« 
.45 

3*3 



xf\ i77 Ha«» a) 

19 mette« aumilieu: Oatif. 

i3 on bat. hier co matin, litei: hier, co matin , 

10 2 — a Iis«»: 38t. 

11 eraig-ntt, litei : crai-gnes. 



ae« 

bvaudit, um ttwai §u verfdmmaen/ 
ober flarfe Qrmpftnbuuaen aufljubrücfen i 
j. «8. 

erlauben <£it . . . $)oe& nein. 
«Gielleidjt ein flraufame* ec&itf fat . . . 
«et £immri! 
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ttid)U ©eforddje. 181 

Sur lart dramatique. Ueber bie ©d;aufpielhinjt. 

Je irie fais une erandc fete dal- 3d> freue ttltcf) beute red?t auf ba* 

ler aujourd'hui a la comedie. <8d)aufpiel. 

— Oue donne-t-on? 2Ba$ gibt man? 

— ITecoIe des femmes de Mo- £ie ftrauenfdmle oon 9)?tfliere, bie? 

liere, celte charmante piece que fetf berrltdje <5tücf, batf id) fd)0U 

j'ai deja vue plus de vmgt fois, mebr altf aroanjlgmal gefcl>en babe, 

et que je rcvois toujours avec unb M id) ieber$eitmit neuem 3>ers 

un nouveau plaisir. gnugen felje- 

— Je Tai vue aussi quelques fois, 3<b babe e£ aud) einigemal gefes 
et eile ina assez amuso. ben, unb etf bat mtd) atcmlfcb belu? 

füget. 

— Vous etes assez rescrve dans ©ie fmb gar aurutfbaltenb in ber 

la manierc d'en ttmoigner votrc Öllt, 3br Vergnügen an ben £ag 

satisfaction : peut - etre prefere/.- au geben : hieben @ie etwa baä l)euts 

▼ousle tlieätrc allemand, et votre fd)e(5d)aufpieluub3btenunerfcb6pf= 

incpuisablc Kotzcbuc, qui ccpcn- lieben Äo&ebue oor, ber jebocb unfern 

dant a bien des obligations ä nos frana&fifdjen ©djaufpielbicbtern »le- 

autenrs francais, et dont il ne se lc$ au oerbanfen b«t, ob ereägleicb' 

vante pas. nid)t antiil>int. 

— Je ne mc defcnds pas de res- 3<i? Idugne nidjt, bajj id) immer 
pece de predilection que j'ai tou- eine 2irt Vorliebe für bie bcutfdjen 
jours eue pour les dramatistes al- ©d)aufpielbid?ter gehabt babe. 

lcmands. 

— Je leur rcnds bien volontiers 3dj laffe ibnen febr gern ©ercd)* 
justice ; mais pour ensuitc avoir tigfeit wiberfabren ; aber um nacb= 
le plaisir de les louer tout ä mon ber bai Vergnügen jubaben, fte rccbt 
aise, je vais commenccr par criti: nad) £ufr ju loben , null id> bamit 
quer ce que je leur trouve de re- anfangen , bae $u fabeln , ipa£ id) 
prchensible. Gest ainsi que Pen an ibnen taöclnäwertb fiinbe. 2)ie£ 
use avec ceux que j'estime. tfl fomcin $>erfabren gegen btejeni» 

gen , bie id) fcfya&e. 

— Je vous abandonne le triste 3<b überlaffe 3bnen öatf traurige 
plaisirVlc la critique, laigses - moi Vergnügen beö Stabes, laffen @ie 
celui de la louange, on le gouie mir ba* Vergnügen betf 2oben£, 

bien rarement. man genickt etf fo feiten. 

— Tres-volontiers. Ce a quoi je ®ebr gern. 2Boran id) micb nid)t 
ne puis me faire, ce sont ces en- gewollten fann, baä ftnb jene C?in= 
trecs etsortiesqui nc sontpresquc gange unb ^lutfgdnge, bie f aft nie be- 
jamais motivecs ; ces change- grunbet ftnb, ibre beftdnbigen , oft 
ments continuels de decorations unmi&en 2>eforationö = SSerdnberun; 
souvent inutiles, et qui ne font gen, burd) weldje bte 3«fd)auer nur 
que distraire les spectatcurs ; les jerflreut werben; bie Ginbeiten be$ 
unites de lieu ne peuvent exister Oxt& f&nnen neben biefem (entern 
avec ce dernier defaut, et celles gebier nid>t bejteben, unb bie ber 
de temps sont presque toujours Jelt werben immer offenbar perlest : 
ouvertement violecs : ajoutez a nebmen @ie bö^u nod) bie grenjen= 

toutcela lalongueur demesureedo lofe £dngc vieler OOK ii)ren ©tütfeu 

beaueoup de leurspieces, (je m'in- (id) erlaube mir Utd)t, 2)eifptele 

terdis les citations,) ce defaut vient anjufüVen). tiefer gebier ^ommf 

ä mon avis de leur maniere de meine* ßradjtenö oon t^rer Olrt, bie 

construire leurs §cen«s; une fois Auftritte anauorbnen, l^er; wenn 
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182 , Entretiens faciles. 

quill ont comnience, ils ne peu- fte einmal angefangen baben , fo 
vent plus surret er, et gatent ainsi f&nnen ftc nlcbt metyr einhalten, unb 
les morecaux les plus interessants, Derberben fo ble anjlebenbften ©tü= 

partes interminables tirades dans tfe burd) ben enblofen 2Öortfd?Wall, 

lesquelles ils les noient. in welchem fte biefelben erfdufen. 

Jepourraisvousreprocfaer, qu'en 3«7 fonnte 3l)Uen vorwerfen, bflfj 

blamant leur prolixite, vous n'etes ©le bei bem itabel Ibrer 2Öeltfcbwei= 

pas, ce me semble, tres-laconi- figfelt, wie mld) bünft, nt*t fel)t 

que; mais je vous dirai , qu'une lafonlfdj fenen ; aber leb tviU 3&nen 

partie des deiauts que vous leur fogen, bajj ein Sfcl)ell ber fehlet, 

reprochez, tiennent a l'enfancede welche @te lljnen vernieten, von ber 

l'art dramatique, que nous ne cul- Ählbljelt bet ©cbaufplelfunfl, ble 

tivons pas depuis si long-temps wir UOd) nld)t fo lange Wie ©lettels 

que vous: ä l'abondance de la ben, ton bem (Keicbtbume ber beut= 

langue allemande, ä sa construc fdjen @J>rad)e, von l&W 2BortfÜ= 
tion etc...; mais convenez aussi gung it. Ii et' f omni t; aber geben ®le 
qu'ils ont d'excellents choses. ,ui , bafj fte t>ortref(tfd}e <Sad)en $0* 

ben. 

Quel naturel dans leurs caraetc- SSelcfre 9?atÜMd)felt In tyren £&a« 

res, quelle verite dans leurs ex- rafteren, weldje üBabrbeft in l&ren 

pressions, quel feu , quelle elo- siuäbrucfen, welcbeä $euer , »eld>e 

quence dans les passions qu'ils 33erebfamFeit in ben fceibenfcbaften, 

mettent en scene. ble fte auf ble Q3ül>ne bringen. 

— Je conviens de la justesse de 3cb gebe ble Oilcbtlgfeft Ibrer S5es 

vos observations , et ce qu'ils ont merfungen au, unb ba$ ©nte unb 

de bon et d'excellent m'a frappe «ßortreffUdje In ben beutfcben@(&aus 

comme vous. ; fpfelen bat @lnbrutf auf mlcb ge= 

tnaebt, wie anf ©le. 

Mais je vois quo le temps s'ecoule «Uber ld) febe/ baftble £elt fe^t 

bien rapidement , et que je n'en fdjnell »erjile^t , unb baj* leb feine 

ai point a perdre, si je veux me ntebr j u verlieren babe/ wenn Id) 
trouver ä l'arrivee de l'amant Su- mid) bei ber 3lnfunft bed abgeleb= 
ranne de la naive Agnes. ren filebbaberä ber natürlichen 5lg5 

ne$ etajünben rata. 

• 108. 

Epigramme sur un gogue- 6inncjet>id[>t auf einen Höffens 
nard. reiffer. 

(Stet überfe^t.) 

Un jour un certain goguenard, ein SBlfcllng, beffen einige ftreube, 
Ennemi jure du silence , ©eptauber war unb fein pajfenbe* 3cb 

Demandait ä Cloo : quelle est la gragt' <5mma : worin ein ©tum? 

difference Hier ffd> 

Dun muet avec un bavard ? sßon einem ©dmxifcer WO&l unters 

fdjelbe. 

Je le dirai, dusse-je vous deplaire, „®er Unterfd)leb," bob Stttttia 0C* 

fUjfen, 

Repondit notre Agnes nu il voulait um feine tylumpbelt ju (trafen, an, 

persifler; 

Un muet ne saurait parier; „3fr, baj* ein ©tummer nlcbt rebett 

fann, 

Et vous, Monsieur, vous ne pou- „Unb @le, mein J&err, nlcbt |tt 

vejj vous taire. fcbwelgen wtiTeiu" 
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Seilte ©e{pr«*e. 179 
106. 

Suite de la pluie et du beau gorrfeBuiig oon fcem Siegen imb 

temps. bem jc^onen 2öetrer« 

Chere Henriette, tafe>, qui aren- gfebe* ^ettcben, bie »eld^e 

du im si grand service ä Zelmis et Der Jelmi* unb i^tet fcpcber einen 

ä sa rille , et qui mc parait si obli- fp grpöen J>ien# erwiefcn l)at, uub 

geante, devrait bien in'aider ä bie mir fp gefällig fdjeltuY fOÜtC mit 

faire le conte quc toi et Gustave bei ber -<£rjdl)Uma bebüljUd) feprt, 

attcndcz de moi. lue Ute QU unb ©ujrao von mit ft* 

warten. 

— Ma bonnc amie, les annees Weine liebe ftreunblun , bttÖ ttltei 

Tont bicn affaiblie, et tu ne von- I>at fie febr gefcbwdcbt, unb bu wür= 

drais pas lui faire cnlrcprendre im beß il)V wegen einer foht>en .ftletuig= 

long voyage pour si peu de chose. feit feine weite üieife jumutfyen 

wolle«. - • » 

- EU bien je vais tachcr de me «flun beim, i$ Witt Ulld) Ml 

tirer d*affaire comme je pourrai. (gacbe JU jlepen fudjellr f* ffUtt <tle* 

Dans une des iles Bermudas, pres ld> tann. #uf einer ber SöermubU 

des c6tcs de la Floride, vivait ou fcpen 3nfeln, nabe an bcn stuften 

plutot languissait il y a quelques ppn gipriba, lebte pber fd)ma«btete 

annecs un jeune Canaditn et sa olelmebr Oor einigen Sabril *ftt 

femme; ils s'etaient echappes en- junger €an«bler ünb feine grau; 

semble a Ia nage d'un vaisseau jic waren bnrd) Schwimmen von tU 

anglais, oü ils etaient prisonniers, nem englifcfyen <5#ijfe entf ommen, 

et qui avait passe pres de l'ilequi auf bent fie qefauaen waren, unb ba£ 

leur servait d'asile. Elle etait st«, an ber 3nfel oorbeffubr, bte tyneit 

rile, fort petite, ne nourrissait jur SreTftdtte Wente. <$lewar Uttr 

aueune espece de quadruples ni fmd)tbar, flelll, ndOrte Beine 31 rt 

de repiilcs; sa plagt« saoloneuse i>ouoierfrijiigenöbcrfrled)enben£ble* 

leur offrait, mais seulement au* ren; ibre fanblge ÄÄfte bot ibuen, 

grandesmareesderequinoxe,quel- aber blpf bei ben arojjcn glitten Jttr 

ques tortucs ; ordinairement ce gelt ber Wad>tgleid>e, einige <5d)Ub* 

n etait que de simples coquillages, frpten bar, geWOpnllcb Ware» H 

de Sorte que sans les oiscaui qiii bloße 9)?uf(beltt , fP bafl fie Pbne Uc 

faisaient leurs nids dans les buis- 3>pge(, Me tbre Hefter in bte @e= 

sons et sur les arbustes qui crois- büfebe unb auf bte »Stauoengewa'cbfe, 

saient cä et la, et dont les ceufs bie bie unb btt wnebfen, tnaebten, 

servajent ä leur norriture jour- unb beren (gier ibnen Jur trieben 

nalicre, ils y seraient morts de SRabrung bleuten, PPr ©eritoeiflUing 

desespoir et de faim. uub vor Jputtget geftorben wdren- 

Un soir avant de se livrer au ^lue^^benb^ebefteftibem^lafr 

sommeil, ils deploraient leur triste überliefen, beweinten üc it>r tratiri- 

»ort, et regrettaient plus amere- ge^ £PP5\ Uttb termfften l^l 9Sa^ 

ment que de coutume leur patrie, terlanb, Ibre QtnPerWÄttbten, ibre 

leurs parents, leurs amis et Quc- foteunbe unb ibre @eburt^f1flbt r WO 

bec leur villenatale, ou, quoique jte, ob^tetct> mit ©(Ütf^gütern nid)t 

peu avantages des biens de la for- febr au^geftattet/ fP gliicf ltd)e Jtage 

tuue, ils avaient passe de si heu- perlebt b«tteny fcbmetylfdjer gff g es 

reut jours; tous ces objets d'atta- »6bnlid>; alle biefe ©egenWnbeber 

chement, de respect, et d'amour anbdnglldjfeit, Oer (?brfurd)t UUO 

qu'ils avaient perdus Tcsnoir de ber Hiebe, ju beren ööteberfebenfte 

revoir jamais, Icurarrachaientdcs bie Jpoffnuitg aufgegeben bitten, 

lirmesbienameres, lorsqu'un vio- preften ibne« febr bittere itbrdnett 

lent ouragau , aecompague d'uno auf, alo* tl% beftiget eturm, oo* 
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pluie extraordinaire, vint encore einem aufierorbentlicben Sftegen bfs 

ajouter ä leurs maux en faisant gleitet, ttjre Reiben nod) wrmebrte/ 
tellcment refluer la mer et le seul unb bie ©ee unb ben einigen 95ad) 
ruissc&u de Tile , qu'il inonda la ber jnfcl fo anfd)Weüen mad)te, bafl 

miserable hutte qu'ilsavaientcons- bie armfelige Jputre, weldje fte an 
truite sursesbords. fehten Ufern erbaut Ratten, über* 

v febwemmt würbe. 

Forces de se retirer a la häte sur ©ejwungen , tfd) eltenbS auf einen 

un petit coteau voisin de leur che- fleinen, ibrer elenben 2Bol)nfto'rte 

tive demeure, sc soutenant l'un jundebft gelegenen JFjugel $u flud)tcn, 

l'autre pour resister a la violence einanber Ijaltenb, nm ber ®ewalt 

du vent, le jeune homme tachait beä SBinbetf ju wiberftebett, »erfud)= 

de garanti r sa malhcureuse com- te ber junge 9)?ann feine unglutfüdje 

pagne des torrens d'eau qui fon- ©efdbrttnn »or ben 2öaflerftremen, 

daient sur eux , et de lui inspirer bte auf fie bineinfhkjten, 311 fiebern/ 

un peu de courage. unb U)t ein wenig 9ttutl) einjufUfjen. 

Iis en avaient grand besoin tous ©te batten fold)en in btefer grau= 

deux dans cette cruelle Situation, fatnen Sage l)6d)ft nbtblg. 

" L'aurore, ä son lever, ayant ra- outfmit bem SUtbrudje ber >0?orgen= 

mene le calme et la serenite- sur r6tl)C ©tille unb Jpeiterfelt auf ber 
la terre et dans le ciel, ils aper- @rbe unb am Jpimmel JUtthfqefebrt 

curentärembouchurede leurruis- waren, würben fie am 2luäfluffe f&reä 

seau un objet assez volumineux, $3acbe$ ein siemlid) grofjeö 3)ing ges 

qu'ils prirent d'abord pour une n>abr,#a$ fte anfangt für einen ge= 

baieine echouee; le Canadien et ftranbeten 2ÖaHftfd) hielten ; ber<£a= 

sa jeune epouses'en approeberent nabter unb feine junge ©attlnn na*= 

avec precaution; mais qui pour- terten fid) ibm bebad)tfam ; aber wer 

rait se faire une idee de la joic fann fid) bie Jreube vorteilen/ wel= 

qu'ils ressentirent en vo) ant que cbe fie empfanben , alö fie fabeu, 

sa pretendue baieine etait une bajj ber »ermetntUdje SMftfd) eine 

petite chaloupea un mat, dontles fieine ©drtaluppc mit einem SÄafte 

agres avaient ete epargnes par war, beren $afelwerf, fo wie ber 

la tempete ainsi que les muni- 9ttunboorratb , ben fre enthielt, vom 

tions de bouche qu'elle contenait. ©turnte oerfdiont worben war.- 

Nos deux epoux, ravis de joie, Unfer @bepaar, vor greube ent= 

s'y embarquerent sur-lc-champ jütft, fd)ifftC ftd) foglcid) ein, um ben 

pour profiter du vent du sud qui ©ubwinb, ber ftd) erhoben batte, 

venait de sc lever ; la jeune femme ju benufjen; bie junge $rau naljm 

s'empara du gouvernail, et son ba$ ©teuerrttber in bie *$anb, unb 

mari dirigeant adroitement la il)r9)?<mn leitete mitgewanbter.£anb 

voile, au bout de dix jours de la H$ ©egel; nacb ber glütflicbften 

plus heureuse navigation, ils rc- jebntdglgen^abrt erreldjten fie Üue= 

cagnerent Quebec, oüla vente de bec, WO ber ^Serfauf U>re^ f leinen 

leur petit Batiment leur procura ftabrjeugctf ibnen eine ©umme &eU 
une somme d'argent qui fut le com- betf verfd>af te, bie ber Anfang eineö 

jnencement dune fortune, que l'e- «Berm&gentf WUtbc, bat fid) burefy 

conomie de la femme, l'activite t>ie ©parfamfeit ber ^rau unb bur^ 
et les connaissances du mari dans bie£bätigfcit unb burd)bie 5»efannt= 
le commerce, augmentcrent rapi- fct)aft beö 9)?anneÖ mit bem ©fwer= 

dement. be fdjncll vermehrte. 

Vous voyez bien, mesbonsamis, ©iefeljen wcl)l, meine lieben Breuns 

que leur delivrance , leur retour be, bap meine beiben 3imertfaner 

et meme'leur fortune, mes deux i^re «Befreiung, tljre Otücffe&r unb 

Americains ne le« ont dus qua fegar ibr ©ermoge^n niemanb anber* 

la pluie. 3u verbanfen baben altf bem (Hegen» 
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Nos , pronotn possexsif, 
Notre, . 
Nötrc , 

.Noiis, pronom per sonnet, 
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Nu , balb un&eränberlidj, 
balb »eränbert, 

Nul, pronom indefini, 

' ' o. 

0, Siuäfpracfce, 

Offrir | 

01, oie, fHu^fprac^e , 

On, pronom, 
Ordre des mots (voyez 

arrangement) . 
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Oü, adoerbe de lieu y 

Oy, in oi wränbert/ 
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finit m. 
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, %u3t>rad)e, 

uatre-vingt, pluriel , 
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ffiei ben noins composes, 
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— admiratif, 
Points de suite, 
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uel que 
uelqu'un $ 
<£ui, pronom interrogatif , 
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uiconque , 
ui que, 

uoi, pronom interrogatif. 
Ober indefini, 

R. 

R, %\\$WK0L&it , 73 



Moxin abrlgt de U 



Regime, ) 
Regime indirect,) 
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— ber 23orro6rrer, 
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S. * 

*62, 435 S, %u äfprqcfce , 85 - 
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grwwa. Att 9lti*. 
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Ion "a, ses, mitchacun, , 303 fltoc M g|M»gg 

Subjonctif, (voyea am- , Wen au»» 1 ia.re. »rr ; 

con. . bm im» fepn em- 

>ntfron,) (Ä 
Substantif, (voy. noms) et 151 - actifs, 
Sujet, 167, 316 - passifs , 

^Tjveacn ber Ueberem= — neutres , 

jHmWttttg / 317, 318 - proimnanx , 

v. arrangementr - refiuliers, 

- bat? Sujet, rotrb ttacfr - irreguUcrs, 

bem verbc fsST ^ 445 ^ftj?" 1 »^"^ 

224 rcoriem ftet etften 

448, 3) gonjuflfltion , 341 - 347 

unb freutröen my et = 
W^-g nerlet Regime ftafren, 
220 _ rcelefte einen bto# en In- 

* jnUifreflieren, 
220 — roelcfre de mit bem In- 
finitif, ber auffte folgt, 
erforbern , 

409 - mw 
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T. 

T, Muäfpracfte, 
Ta , tes, pron- po ss. 
Table, (gabtue) ber ffe^ 

beutunfläjiufe n, ~ 
ber regelmäßigen gcit- 

tpotter, 



553 



422 

Wh •) 

-b) 

425 



ber ttttregelmaftgeii 

aeitwörter, Äö9 _ in ive ld)en e geräubert 
Tcms, beg Bcitwort* / , werben fog , 344 

^- pr lmitiis, ber getfr _ { n wiefern y tu i Wft 

Wörter, anbert rcirb, 

Tenir, Vingt* »ans piuriel , 

Tien , pronom possessif, 213 yirgule oberÄOrttma, 

Tout, pronom indejini, 30 6-509 — r° — 

botb peranbetIW7 ~ 3üfi ML 



348 
244 
138 



Trait d'union , etc. 
Trema, 

Tu , pronom personnel, 

u. 

Ün, une , 

V, 9lugfprad?e, 
Venir, 



SM w, %uäfprad?e, W 

150 

262- X, «Huöfpradje, *°° 

Y. 

25-27 Y. Wfpracfte, JJ 
177, 235 Y in i peranbert, ^ 348 
pronom, 263» 266, 327 

98, 102 Z. 

353 z , SUrtfpradje . *02 
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Nro. Nro. (Seite 

56. Pours'informerd'unemaUon. 56. @rfunbigung nad> einem 

£aufe. 93 

57. Sur les voyages. 57. Heber bqg Pfeifen. 94 

58. Suite. 58. ffertfeBung. 90 

59. Rencontre ctentretien deplu- 5g. gufammentrefftn unb ©fr 
sieurs voyageurs. fpräci>e mehrerer jKeitenDen. 99 

60. Suite, dans une auberge. 60. ffottl'eBung auf einer .frer = 

berge. 101 

61. Suite, pendant le repas. 61 ♦ ffortrefrung bei £tfcfre. 103 

62. Les meines ä Ja couchee. 62. Siefelben beim 9tart)tlager. io4 

63. Suite, ilsse rendent dans leurs 63. ffortfeBung, fie begeben fid> 
chambres, et descendent pour auf i^r Limmer, unb fommen 
souper. ivieber herunter 5um 9iad}t: 

64. Suite, entretien pendant lere - effen. io5 

pas sur les mets, le vin, les 64. ff ortfeBun g , ffiefprad) w ät) ~ 
tmh&M renb beä (f ffenä/ über bie ®peü 

\ fen, ben $£>m, beg Qbft, u . f. ro. 107 

65. Suite, entretien relatif au paie 65. ff ertfefrung, Unterrebung roe = 
ment, au depart etc. gen ber geefte, ber y breite J K. 110 

66. Suite, avant de se coucher; 66.' ff ortfeftunq, elje fte fid? IegenT " 
sur les Iiis etc. über bie Letten / :c. 112 

67. Suite, au reTcil. 67. ffortfefnmg beim grunuben. 113 
N 68. Information pour un voyage. 68. grfunbtgung wegen einer 

Oielfe. uS 

69» Suite avec le codier. 69. ff ortfefrung , mit bem ^ut= 

fc^er. 117 
— Suite , accidents en route. — ffortfefeung, piifdüe auf ber 

öietfe. 119 

70. Ouvrage de femme et objets ? 0 . 5Seibltcbe Arbeiten unb bar; 
qui y ont rapport auf 33ejug babenbe ©egen= 

jtanbe. 121 

71. Suite, sur labroderie eile des. 71. ffortfe^ung , Über bic @tt= 
sin. eferei unb ^eidjenfunft. 124 

72.. Suite, sur la peinture. 72. Heber bie SKöbteret. 126 

73. Autre , sur la peinture. 73- £in anbereä über bie Waf)'- 

leret. ' 127 

74. Du Tri cot. 74. jgom Striefen. 129 

75. Objets de toilette. 7fv $om ^uBttfcbe unb luaä ba r 

m gebort. 130 

76. Suite, surle mal dedents etc. 76. ffortfeljung über batf 3abn= 

web/ ic. ' i3i 

77. Avec un perruguier. 77. ©cfyräcfr mit einem J>aarT ~ 

trauter. Lij 

78. Blanchisseuse , etc. 78. %?on ber 3Saf(fterinn, ?c. 134 

79. Suite. 79. ftortteBunq. 135 

80. Des delassements. 8o. &on ber grfgfrrung. 1 36 

81. Sur le jeu de dames. 8i. lieber baä $ftmenfptel. 139 

82. Le jeu de voyelles. 82. ga3 3>ocaIenfpiel. — 1 

83. D'un petit jeu oü il faut de- 83. s Ison einem deinen Spiele, 
viner. wo man ratben mujj. 141 

84. Sur lalangue francaise et le 84» U*ber bie f raison fein' unb Ig s 
latin, tetmtd>e eyrgfre. 143 

85. Suite, surlesverbes etc. 85. ,yortfe$ung uf er Die rftittvör: 

ter, ic. 146 
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Nro. Nro. (Seite. 

86. Suite, sur la lecture. 86. Jortfefcund Übet bad 2efen. 147 

87. Suite, sur la prononciation, 87. Jortfefctmg über bte s iluöfpra- 
des e muets. d)c unb .bte ftumtnen e. 14s 

88. Sur l'Euphonie. 88. lieber bie C2upl;ortte. 149 

89. Suite. 89. ftortfefcung. i5z 

90. Sur la maniere de former les 90. lieber bte 2lrt, bie Jpanfc 
caracteres de Vecriture. fd>rtft JU bilbett. i55 

91. Suite. 91. jjortfegung. 156 

92. Fin. 92. lSd)lup. i57 

93. Suite > avec le maitre, sur 93. ftortfefttmg, mit bem £eb = 
reoriture. rer über bte ©efrreibefunft. 159 

94. Suite. v 94. ftortfeßung. " 160 

95. De ia politesse a observer a 95. &on ber Jpöflicfrt'ett bei £ifd)e. 10T 
ta])lc. i 

96. Suite. 96. ffortfefeung. i63 
97- Sur im concert. 97. lleberein .fiqn&ert. 164 
98. l>'un maitre de musique avec 98. gin ^ufifmeifter mit feiner , 

son L'coliere. ©(ftÜletiniU 167 

99- Chea un marchand. 99* 23et einem ^aufmanne. 168 . 

100. Suite, divers termes propres ioo, ffortfefrunfl, Perfcftiebenc 

au commerce. bem"ftanbet eigene %uäbrü(fe. 170 

101. Suite. loi. ffortfeEumj. 172 

102. — iqz* — " — 

103. Sur les poids. 103. lieber bie ©erotebte. izs 

104. Kntrc un commis voyageur 104. ggjjfeflj einem 9J?uflerfar= 
et uu marchand. tenreitet unb einem .Staufs 

mann. 176 

iofS. Sur la pluie et lebeau temps. 105. ©efprdcfr über beu fliegen 

; \ »nb jg fefröne Dette r. '— 

106. Suite Je la pluie et dubeau- 106. gwjjejttgg üon bem Oifflett 
temps. ' unb bem fronen gßetter. i7q 

107. Sur Tan dramatique. 107. Ueber Me @c^aufptef!unfl> 1&1 

108. Epigramme sur üTTgogue- 108. ©innsebieftt auf einen q?ofc 
nard. fenreifier. 182 

109. Entre un passant et unetour- 109. Bnntften einem %?qnberet 

1 terelle. " ^ unb einem fcurteltäubcften. i83 



Errata dans les Dialogues. 

Dans les prämiere» f einlies, il faut öcrire avec un a le* rclatifs et les con- 
dilioanels. 

Dialogne 35. page 65. Ugne «. en]uij»«5e, liset eofumec. 

— 8. affreo, — affreux. 
_ 36. — 65. — »«• respecte , — re6pecte. 

— 4- bat,, noire, — naitre. 
4*- ~~ 7*' — ,u - en has tenA — reuds. 
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